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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll lhre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Sicher-
heitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst beseitigen
keine Risiken und kénnen korrekte Maflnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Beachten Sie vor dem Gebrauch samtliche Sicherheitshinweise

>

Lesen und verstehen Sie vor der Inbetriebnahme den kompletten Text der Bedienungs-
anleitung.

L

=
O

Méahen Sie am Hang nicht auf oder abwarts.

Entfernen Sie vor dem Betrieb des Rasenmahers herumliegende Kleinteile, die umher
geschleudert werden konnten.

Gefahr durch fortschleudernde Teile bei laufendem Motor.

N
y

PbE

Stellen Sie sicher, dass andere Personen ausreichend Sicherheitsabstand einhalten.

Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker, bevor Sie Wartungsarbeiten vornehmen.

Halten Sie Hande und Flfe von den rotierenden Messern fern.

Wichtig. Die Abgase sind giftig, betreiben Sie den Motor daher nicht in unbellfteten Be-
reichen

Achtung heil3e Oberflache - Verbrennungsgefahr

2o

Gehor- und Augenschutz benutzen!

ACHTUNG! Betriebsstoffe sind feuergefahrlich und explosiv -Verbrennungsgefahr.
Nicht bei heiRem oder laufenden Motor tanken.

D
P&

Tankinhalt

Motorol

Lange Messer. Max. Schnittbreite

=iy

3

Garantierter Schallleistungspegel

oo
S

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

N s
m

Olstand kontrollieren

5
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oo [3/(7 DRIVE - Antriebshebel
(@A™ STOP - Motorbremshebel
G Nur in geschlossenen Raumen verwenden!

Schutzklasse Il

‘E‘ Geréatesicherung

Y
' L) Altgerate durfen nicht in den Hausmidill
(1 4

@‘ Der Akku wird als Gerateschlissel verwendet

Akku vor Hitze und Feuer schitzen.

% Akku vor Wasser und Feuchtigkeit schitzen.

s,
ey l Akku vor Temperaturen Uber 45°C schitzen.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit Ihrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gel-

tenden Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die

an diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen

bei:

» UnsachgemaRer Behandlung

» Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung

» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

» Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Be-
stimmungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalien Einsatzméglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern
und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gera-
tes erhdhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung mussen Sie unbedingt die fur
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer
Plastikhille geschiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit,
bei dem Geréat auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorg-
faltig beachtet werden.

An dem Gerat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das ge-
forderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthalte-
nen Sicherheitshinweisen und den besonderen Vor-
schriften lhres Landes sind die fir den Betrieb von
baugleichen Maschinen allgemein anerkannten tech-
nischen Regeln zu beachten.

Wir Ubernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung

Abb. 1 (1-21)

Handgriff

Antriebshebel

Motorbremshebel

Oberer Schubbligel, 4a. Unterer Schubblgel
Schnellspannhebel

Benzintank

Luftfilter

Seitenauswurf (Seitenauswurfklappe und Seiten-
auswurfadapter)

9. Laufrad

10. Zindkerze

11. Auspuff

12. Olmessstab

13. Antriebsrad

14. Radhohenverstellung

15. Auswurfklappe

16. Fangkorb

17. Seilzugstarter, 17a. Elektrostarter
18. Elektrostartereinheit

19. Mulcheinsatz

20. Akku

21. Akku-Ladegerat

NGO AN

3. Lieferumfang

Abb. 1 (a -j)

a) 2 x Rundkopfschraube M8
b) 2 x Beilagscheibe klein
c) 2 x Beilagscheibe grof3
d) 4 x Kunststoffsternmutter
e) 1 x Kabelclip

f) 4 x Schraube

g) 4 x Klettband

h) 1 x Bedienungsanleitung
i) 2 x Kunststoffscheibe

j) 2 x Plastikhalter

* Mulcheinsatz (19)

* Seitenauswurf (8)

» Akku (20)

» Akku-Ladegerat (21)

4. BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Maschine entspricht der gultigen EG-Maschinen-

richtlinie. Vor Arbeitsaufnahme mussen samtliche

Schutz- und Sicherheitseinrichtungen an der Maschi-

ne montiert sein.

» Die Bedienungsperson ist im Arbeitsbereich ge-
genuber Dritten verantwortlich.

» Die Maschine ist zur Bedienung durch eine Person
konzipiert.
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« Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise an der Ma-
schine beachten.

 Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise an der Ma-
schine vollzahlig in lesbarem Zustand halten.

» Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand
sowie bestimmungsgemal, sicherheits- und ge-
fahrenbewusst unter Beachtung der Betriebsanlei-
tung benutzen!

* Insbesondere Stdrungen, welche die Sicherheit
beeintrachtigen koénnen, umgehend beseitigen
(lassen)!

» Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschrif-
ten des Herstellers sowie die in den technischen
Daten angegebenen Abmessungen miissen einge-
halten werden.

» Die zutreffenden Unfallverhitungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technische Regeln missen beachtet werden.

» Die Maschine darf nur von sachkundigen Personen
genutzt, gewartet oder repariert werden, die damit
vertraut und Uber die Gefahren unterrichtet sind.
Eigenméachtige Veranderungen an der Maschine
schlieRen eine Haftung des Herstellers fur daraus
resultierende Schaden aus.

» Die Maschine darf nur mit Originalzubehér und Ori-
ginal- Werkzeugen des Herstellers genutzt werden.

» Jeder dartber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemal. Fir daraus resultieren-
de Schaden haftet der Hersteller nicht, das Risiko
daflr tragt allein der Benutzer.

» Das Gerat darf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Gebrauch eingesetzt
werden.

* Wenn Sie nicht sicher sind, ob eine Arbeitsbedin-
gung sicher oder unsicher ist, arbeiten Sie nicht mit
der Maschine.

» Der Benzin Rasenmabher ist fur die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet. Als Ra-
senmaher flir den privaten Haus- und Hobbygarten
werden solche angesehen, deren jahrliche Benut-
zung in der Regel 50 Stunden nicht Ubersteigen
und die vorwiegend fur die Pflege von Gras oder
Rasenflachen verwendet werden, nicht jedoch in
offentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie
nicht in der Land- und Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des Be-
nutzers darf der Rasenmaher nicht zu folgenden
Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen von Bu-
schen, Hecken und Strauchern, zum Schneiden und
Zerkleinern von Rankgewéachsen oder Rasen auf
Dachbepflanzungen oder in Balkonkasten und zum
Reinigen (Absaugen) von Gehwegen und als Hacks-
ler zum Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnit-
ten.

12 | DE

Ferner darf der Rasenmaher nicht als Motorhacke
verwendet werden, zum Einebnen von Bodenerhe-
bungen, wie z.B. Maulwurfshtigel.

* Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht als Antriebsaggregat fiir andere Arbeitswerk-
zeuge und Werkzeugsatze jeglicher Art verwendet
werden.

/A WARNUNG

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu
Ihrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die
allgemeinen Sicherheitshinweise grundlich durch.
Wenn Sie das Geréat Dritten Uberlassen, legen Sie
diese Gebrauchsanweisung immer bei.

5. Sicherheitshinweise

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen,
die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem Zeichen ver-
sehen: A

AuRerdem enthalt die Betriebsanleitung andere wich-
tige Textstellen, die durch das Wort ,ACHTUNG!“
gekennzeichnet sind.

A GEFAHR

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht hchs-
te Lebensgefahr bzw. die Gefahr lebensgefahrlicher
Verletzungen.

| A WARNUNG

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht Le-
bensgefahr bzw. die Gefahr schwerer Verletzungen.

| A VORSICHT |

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht leichte
bis mittlere Verletzungsgefahr.

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht die
Gefahr einer Beschadigung des Gerates oder ande-
ren Sachwerten.

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Sicher-
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet-
zungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb
sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit
Ihnen die Informationen jederzeit zur Verfliigung ste-
hen.

www.scheppach.com



Falls Sie das Gerat an andere Personen Ubergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung /
Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir dbernehmen
keine Haftung fir Unfélle oder Schaden, die durch
Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicherheits-
hinweisen entstehen.

Falsche Anwendung von Akku und Ladegerat
kann Stromschlag oder Feuer bewirken.

Bei Betrieb

» Das Ladegerat und den Akku trocken halten. Das
Akkuladesystem keinem Regen oder Feuchtigkeit
aussetzen.

* Um Stromschlage zu vermeiden, ist darauf zu ach-
ten, dass kein Wasser in den Stecker gelangt.

» Das Gerat nicht kurzschlieRen. Niemals Gegen-
sténde in die Akkukontakte stecken.

Beim Laden des Akkus

e Zum Laden des Akkus nur das original Ladegerat
verwenden.

» Das Ladegerat nicht zum Laden anderer Akkus
verwenden.

» Ladegerat und Akku trocken halten. Das Akkula-
desystem keinem Regen oder Feuchtigkeit ausset-
zen.

» Beim Abnehmen des Ladegeréats nicht an dem Ka-
bel ziehen, sondern am Stecker, weil sonst Stecker
oder Kabel beschadigt werden konnten.

» Das Ladegerat nicht benutzen, wenn der Stecker
oder das Kabel beschadigt sind. Das Kabel kann
nicht ausgetauscht werden. Wenn das Kabel be-
schadigt ist, muss das Ladegerat sofort ausge-
tauscht werden.

¢ Den Akku nicht benutzen, wenn er einen schweren
Schlag erhalten hat, fallen gelassen wurde oder
sonst wie beschadigt worden ist. Wenn der Akku
beschadigt ist, muss er ersetzt werden. Der Akku
kann nicht gewartet werden.

» Das Ladegerat nicht auseinandernehmen und nicht
versuchen, es zu reparieren.

e Zur Vermeidung von Stromschlagen, vor der Rei-
nigung den Ladegeréatestecker aus der Steckdose
ziehen.

» Das Gerat nicht kurzschlieRen. Niemals Gegen-
stéande in die Kontakte stecken.

» Das Ladegerat darf nicht von Personen (einschliel3-
lich Kindern) mit beeintrachtigten kérperlichen oder
geistigen Fahigkeiten oder eingeschrankter Wahr-
nehmung benutzt werden, soweit sie nicht von
einer Person, die flir ihre Sicherheit verantwortlich
ist, im Gebrauch des Gerats unterwiesen worden
sind.

» Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Ladegerat spielen kénnen.

Verlangerungskabel

Soweit nicht unbedingt nétig, sollte kein Verlange-
rungskabel verwendet werden. Bei einem nicht ge-
eigneten Verlangerungskabel besteht die Gefahr von
Feuer oder Stromschlagen. Achten Sie bei Verwen-
dung eines Verlangerungskabels unbedingt auf fol-
gende Punkte:

a. Anzahl, GroRe und Form der Zinken am Verlan-
gerungskabelsteckers mussen dem Ladegerate-
stecker entsprechen.

b. Das Verlangerungskabel muss richtig ange-
schlossen und in gutem Zustand sein.

c. Fur die AC-Nennleistung des Ladegerats muss
die Drahtstarke mindestens 16 AWG (American
Wire Gauge, ca. 1,3 mm?) betragen.

Beim Lagern des Akkuladesystems
Ladegerat und Akku trocken halten. Das Akkulade-
system keinem Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

Vor Einstellungs- oder Reparaturarbeiten
Den Akku aus dem Motorbatteriefach nehmen.

WARNUNG

Batteriechemikalien sind giftig und atzend.

Feuer oder Explosionen kénnen zu schweren Ver-
brennungen oder zum Tod fuhren.

» Ausrangierte oder gebrauchte Akkus dirfen nicht
verbrannt werden, weil sie explodieren kénnen.
Bei der Verbrennung von Akkus entstehen giftige
Dampfe und Ruckstande.

» Keine Akkus verwenden die zerquetscht, fallen ge-
lassen oder beschadigt worden ist.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

Wer das Gerit nicht benutzen darf:

« Kinder und anderen Personen, die die Gebrauchs-
anweisung nicht kennen (Ortliche Bestimmungen
kédnnen das Mindestalter des Benutzers festlegen).

» Personen die unter Alkohol-, Drogen-, Medikamen-
teneinfluss stehen, mide oder krank sind.

DE |13
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Sicherheitshinweise fuir handgefiihrte Rasenmaher
Hinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig. Ma-
chen Sie sich mit den Einstellungen und dem richti-
gen Gebrauch der Maschine vertraut.

Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Per-
sonen, die die Gebrauchsanweisung nicht kennen,
den Rasenmaher zu benutzen. Ortliche Bestim-
mungen kénnen das Mindestalter des Benutzers
festlegen.

Mahen Sie niemals wahrend andere Personen,
insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe sind.
Denken Sie daran, dass der Maschinenfuhrer oder
der Benutzer fir Unfalle mit anderen Personen
oder deren Eigentum verantwortlich ist.

Falls Sie das Gerat an andere Personen Uberge-
ben sollten, héndigen Sie diese Bedienungsanlei-
tung bitte mit aus.

Wahrend des Mahens sind immer festes Schuh-
werk und lange Hosen zu tragen. Mahen Sie nicht
barful® oder in leichten Sandalen.

Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die Maschine
eingesetzt wird, und entfernen Sie alle Gegenstan-
de, wie Steine, Spielzeug, Stocke und Drahte usw.
die erfasst und weggeschleudert werden kdnnen.

A WARNUNG
Benzin ist hochgradig entflammbar:

Bewahren Sie Benzin nur in den daflir vorgesehe-
nen Behaltern auf.

Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie nicht
wahrend des Einflllvorganges.

Benzin ist vor dem Starten des Motors einzufillen.
Wahrend der Motor lauft, oder bei heiRem Maher
darf der Tankverschluss nicht geéffnet oder Benzin
nachgeftllt werden.

Falls Benzin Ubergelaufen ist, darf kein Versuch
unternommen werden, den Motor zu starten.
Stattdessen ist die Maschine von der benzinver-
schmutzten Flache zu entfernen. Jeglicher Ziind-
versuch ist zu vermeiden, bis sich die Benzindamp-
fe verflichtigt haben.

Aus Sicherheitsgriinden sind Benzintank und andere
Tankverschlusse bei Beschadigung auszutauschen.
Niemals Benzin in der Nahe einer Funkenquelle
aufbewahren. Verwenden Sie immer einen gepruf-
ten Kanister. Halten Sie Benzin von Kindern fern.
Ersetzen Sie defekte Schallddmpfer.

Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrol-
le zu prifen, ob die Schneidwerkzeuge, Befes-
tigungsbolzen und die gesamte Schneideinheit
abgenutzt oder beschadigt sind. Zur Vermeidung
einer Unwucht diurfen abgenutzte oder beschadig-
te Schneidwerkzeuge und Befestigungsbolzen nur
satzweise ausgetauscht werden.

Bei Geraten mit mehreren Messern beachten Sie,
dass durch das Drehen eines Messers andere
Messer zu drehen beginnen kénnen.

14 | DE
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Handhabung

Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in ge-

schlossenen Raumen laufen, in denen sich geféahr-

liches Kohlenmonoxid sammeln kann.

Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter kiinst-

licher Beleuchtung. Wenn méglich, ist der Einsatz

des Gerates bei nassem Gras zu vermeiden.

Der Gebrauch des Rasenméahers bei Gewitter ist

verboten - Blitzschlaggefahr!

Achten Sie immer auf einen guten Stand an Han-

gen.

Flhren Sie die Maschine nur im Schritttempo.

Bei Maschinen auf Radern gilt: Mahen Sie quer

zum Hang, niemals auf- oder abwarts.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die

Fahrtrichtung am Hang andern.

Mahen Sie nicht an bermafig steilen Hangen und

nahegelegenen Millhalden, Graben oder Deichen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Ra-

senmaher umkehren oder ihn zu sich heranziehen.

Halten Sie das Schneidemesser an, wenn der

Rasenmaher angekippt werden muss, bei einem

Transport Uber andere Flachen als Gras und wenn

der Rasenmaher von und zu der zu mahenden Fla-

che bewegt wird.

Benutzen Sie den Rasenmaher niemals mit be-

schadigten Schutzeinrichtungen oder Schutzgit-

tern oder ohne angebaute Schutzeinrichtungen

z.B. Prallbleche und/oder Grasfangeinrichtungen.

Andern Sie nicht die Regeleinstellungen des Mo-

tors oder Uberdrehen Sie ihn nicht.

Losen Sie die Motorbremse, bevor Sie den Motor

starten.

Starten Sie den Motor mit Vorsicht, entsprechend

den Herstelleranweisungen. Achten Sie auf aus-

reichenden Abstand der Fifle zu dem Schneide-

messer.

Beim Starten oder Anlassen des Motors darf der

Rasenmaher nicht gekippt werden, es sei denn, der

Rasenmaher muss bei dem Vorgang angehoben

werden. In diesem Fall kippen Sie ihn nur so weit,

wie es unbedingt erforderlich ist, und heben Sie nur

die vom Benutzer abgewandte Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem

Auswurfkanal stehen.

Flhren Sie niemals Hande oder FlilRe an oder unter

sich drehende Teile. Halten Sie sich immer entfernt

von der Auswurfoffnung.

Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Rasen-

maher mit laufendem Motor.

Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den Ziind-

kerzenstecker ab und vergewissern Sie sich, dass

alle sich bewegenden Teile zum Stillstand gekom-

men sind:

- Bevor Sie Blockierungen I6sen oder Verstopfun-
gen im Auswurfkanal beseitigen.

- Bevor Sie den Rasenmaher Uberprifen, reini-
gen oder Arbeiten an ihm durchfiihren.



- Wenn ein Fremdkdérper getroffen wurde. Suchen
Sie nach Beschadigungen am Rasenmaher und
fuhren Sie die erforderlichen Reparaturen durch
bevor Sie erneut starten und mit dem Rasenma-
her arbeiten. Falls der Rasenmaher anfangt un-
gewohnlich stark zu vibrieren, ist eine sofortige
Uberpriifung erforderlich.

» Stellen Sie den Motor ab:

- Wenn Sie sich vom Rasenmaher entfernen

- Bevor Sie nachtanken.

» Ein Betreiben der Maschine mit UbermaRiger Ge-
schwindigkeit kann die Unfallgefahr erhéhen.

» Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an der
Maschine und vermeiden Sie ein Einklemmen von
Fingern zwischen dem sich bewegenden Schneid-
werkzeug und starren Gerateteilen

» Seien Sie besonders vorsichtig beim Mahen auf
nachgebenden Bdden, an nahegelegenen Millhal-
den, Graben und Deichen.

» Der Benutzer muss ausreichend in der Verwen-
dung, der Einstellung und der Bedienung (ein-
schlieBlich verbotener Betatigungen) geschult sein.

« Uberpriifen Sie das Gerat regelméaRig und stellen

Restgefahren und Schutzmafnahmen
Vernachlassigung ergonomischer Grundsitze

Nachlassiger Gebrauch persénlicher Schutzaus-
riistung (PSA)
Nachlassiger Gebrauch oder Weglassen persoénli-
chen Schutzausristung kénnen zu schweren Verlet-
zungen flhren.

- Vorgeschriebene Schutzausristung tragen.

Menschliches Verhalten, Fehlverhalten
— Stets bei allen Arbeiten voll konzentriert sein.
A Restgefahr - Kann nie ausgeschlossen werden.

Gefahrdung durch Larm
Gehorschadigungen
Langeres ungeschutztes Arbeiten mit dem Gerat
kann zu Gehdérschadigungen flhren.
—Grundsétzlich einen Gehdrschutz tragen.

Verhalten im Notfall

Bei einem eventuell eintretenden Unfall leiten Sie die
vor jedem Einsatz sicher, dass alle Startarretierun- entsprechend notwendigen Erste-Hilfe- Malnahmen
gen und Tastschalter ordnungsgemaf funktionie- ein und fordern Sie schnellstméglich qualifizierte
ren. arztliche Hilfe an.

» Beachten Sie, nicht ordnungsgemalRer Wartung,
die Verwendung der nicht konformen Ersatzteilen,
oder Entfernung oder Modifikation der Sicherheits-

6. Technische Daten

einrichtungen kénnen zu Schaden am Geréat und Motortyp 4 Taktmotor / luftgekiihlt
schweren Verletzungen der damit arbeitenden Per- N
son filhren. Hubraum 224 cm
« Beachten Sie, dass die Sicherheitssysteme oder Arbeitsdrehzahl 2800 min*!
Einrichtungen des Rasenmahers nicht manipuliert Leistung 4,4 kW /6,0 PS
oder deaktiviert werden durfen. Kraftstoff Normalbenzin / Bleifrei
» Beachten Sie, dass der Benutzer jegliche versie- max. 10% Bioethanol
gelten Einstellungen zur Motordrehzahlregelung Tankinhalt 121
weder andern .noch manipulieren darf. Motord| SAE 30/ 10W30/ 10W40
* Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlener _
Schneidwerkzeuge und Zubehérs. Der Gebrauch Tankinhalt / Ol 0,51
anderer Einsatzwerkzeuge und anderen Zubehdérs Schnitthéhenverstellung 25-75 mm / 7-fach
kann eine Verletzungsgefahr fir den Benutzer be- Inhalt Auffangkorb 65 |
deuten. X X
Den Rasenmaher immer in einem guten Betriebs- Schnittbreite 53 cm
zustand halten. Gewicht 33,5kg
Es ist notwendig, ausreichende Pausen einzule- Lithium-lonen-Batterie
gen, um die Gerausch- und Schwingungsbelastung —
. Lithium-lonen- 20V
zu verringern. . . - Batteriesystem
Vorsicht! Der Rasenmaher darf nicht betatigt wer-
den, ohne dass entweder die vollstandige Gras- Minuten Ladezeit 50 min
fangeinrichtung oder die selbstschlielende tren- Ladestrom 24 A
nende Schutzeinrichtung fir die Auswurfoffnung AC-Eingang des 100 - 240 V
angebracht ist. Ladegerats (variabel)
Akkukapazitat 2000 mAh / 37 Wh

Technische Anderungen vorbehalten!
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Gerdusch & Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschi-
nenlarm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Ge-
hérschutz.

Gerauschkennwerte

Schalldruckpegel L, 84,6 dB
Messunsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel L, 96,2 dB
Messunsicherheit K, 1,86 dB

Vibrationskennwerte
Vibration a, 7,218 m/s?
Messunsicherheit K, 1,5 m/s?

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und Vib-

ration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

» Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaRig.

» Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

« Uberlasten Sie das Gerét nicht.

» Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uberprufen.

« Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt
wird.

» Tragen Sie Handschuhe.

Bei langerer Anwendung des Benzin Rasenmahers
kann es zu einer vibrationsbedingten Durchblutungs-
stérung kommen (Weilkfingerkrankheit).

Angaben Uber die Dauer der Anwendung kénnen in
diesem Fall nicht gemacht werden, da dies von Per-
son zu Person unterschiedlich sein kann.

Folgende Faktoren kénnen diese Erscheinung beein-
flussen:

» Durchblutungsstérungen der Hande des Bedieners
» Niedrige AuRentemperaturen

» Lange Anwendungszeiten

Deshalb wird empfohlen warme Arbeitshandschuhe
zu tragen und regelmafige Arbeitspausen einzulegen.

7. Auspacken

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vor-
handen).

« Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

» Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Geréat vertraut.
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» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil’- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnum-
mern sowie Typ und Baujahr des Geréates an.

A ACHTUNG!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kin-

derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunst-

stoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsge-
fahr!

8. Aufbau / Vor Inbetriebnahme

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt
komplett montieren!

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der
Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden Hin-
weise beachtet werden.

Hinweis!

Beim Zusammenbau und fir Wartungsarbeiten ben6-

tigen Sie folgendes zusatzliches Werkzeug, das nicht

im Lieferumfang enthalten ist:

+ Eine Olauffangwanne flach (fiir Olwechsel)

+ Einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)

» Einen Benzinkanister (5 Liter sind ausreichend flr
ca. 6 Betriebsstunden)

» Einen Trichter (passend zum Benzineinflllstutzen
des Tanks)

+ Haushaltswischtiicher (zum Abwischen von Ol /
Benzinresten; Entsorgung an der Tankstelle)

» Eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfiihrung, in
Baumarkten erhaltlich)

 Eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumérkten er-
haltlich)

* 0,51 Motordl SAE 30

Montage

1. Rasenmaher und Anbauteile aus Verpackung
nehmen und Uberprifen ob alle Teile vorhanden
sind.

2. Unteren Schubblgel mit jeweils einer Schraube
(@), 1 Beilagscheibe klein (c) und 1 Kunststoff-
sternmutter (d) an beiden Seiten des Mahers
festschrauben. Achten Sie dabei darauf, dass die
Seilzuge, die spater befestigt werden, nicht im
Weg sind (Abb. 2-3).

3. Oberen Schubbiigel am unteren Schubbigel mit
je einem Schnellspannhebel (5), einer Beilag-
scheibe groR (b), einer Beilagscheibe klein (c) und
einer Kunststoffsternmutter (d) an beiden Seiten
festschrauben (Abb. 4-5).

4. Ziehen sie den Gaszug durch die Elektrostarter-
einheit (18), wie in Abbildung 5a dargestellt.
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5. Setzen Sie den Gaszug mithilfe einer Zange in
den Motorbremshebel (3). (Abb. 5b-5c¢)

6. Die Elektrostartereinheit mithilfe der Schrauben
(f) am oberen Schubbuigel (4) sichern. (Abb. 5d)

7. Den Griff des Seilzugstarters (17) am daftr vorge-
sehenen Haken wie in Abb. 6 gezeigt einhdngen.

8. Die Seilztige mit dem beiliegenden Kabelclip (e)
(Abb. 7) am Schubbugel fixieren.

9. Fangkorb (16) - aufklappen und die Kunststoff-
clips am Rahmen einrasten. (Abb. 8)

10. Mahen mit Fangkorb:
Auswurfklappe (15) mit einer Hand anheben und
den Fangkorb (16) wie in Abb.9 gezeigt einhangen.

11. Mulchen:
Fangkorb (16), falls angebracht abnehmen und
Mulcheinsatz (19) wie in Abb. 10-12 dargestellt
einlegen.

Achtung:
Die Seitenauswurfabdeckung darf beim Mulchen
nicht installiert sein.

Einstellen der Schnitthéhe

A Achtung! Das Verstellen der Schnitthéhe darf

nur bei abgestelltem Motor und abgezogenem

Ziindkerzenstecker vorgenommen werden.

» Bevor Sie zu Mahen beginnen, prifen Sie, ob die
Schneidwerkzeuge nicht stumpf und lhre Befesti-
gungsmittel nicht beschadigt sind.

 Ersetzen Sie stumpfe und/oder beschadigte Schneid-
werkzeuge gegebenenfalls im ganzen Satz, um keine
Unwucht zu erzeugen. Bei dieser Priifung den Motor
abstellen und den Ziindkerzenstecker abziehen.

» Die Einstellung der Schnitthéhe erfolgt mit der
Radhéhenverstellung (Abb. 13/ Pos.14). Es kénnen
5 verschiedene Schnitth6hen eingestellt werden.

» Ziehen Sie den Einstellhebel nach aufen und stel-
len Sie die gewlinschte Schnitthéhe ein. Der Hebel
rastet in der gewilinschten Position ein (Abb. 13).

Mahflache vorbereiten

Untersuchen Sie die zu mahende Flache vor dem Ma-
hen sorgfaltig. Entfernen Sie Steine, Stocke, Knochen,
Drahte, Spielzeug und andere Gegenstande, die durch
das Gerat weggeschleudert werden kénnen.

9. In Betrieb nehmen

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt
komplett montieren!

Akku laden
Falsche Anwendung von Akku und Ladegerat kann
Stromschlag oder Feuer bewirken.

A Achtung!

Der Motor wird ohne Ol ausgeliefert. Vor Inbe-

triebnahme daher unbedingt Ol einfiillen. Ver-

wenden Sie hierzu normales Mehrbereichsol

(SAE 30). Der Olstand im Motor muss vor jedem

Mahen Uberprift werden. Ebenfalls muss Benzin

eingefiillt werden, da auch dieses nicht im Aus-

lieferzustand enthalten ist.

* Um ein ungewolltes Starten des Rasenmahers zu
vermeiden, ist dieser mit einer Motorbremse aus-
gestattet (Abb. 1, Pos. 3), welche betatigt wer-
den muss, bevor der Rasenmaher gestartet wird.
Beim Loslassen des Motorbremshebels muss die-
ser in die Ausgangsposition zurlickkehren und der
Motor wird automatisch abgestellt.

» Ziehen Sie den Motorbremshebel (3) und ziehen
Sie kraftig am Seilzugstarter (17). (Abb. 14)
ACHTUNG: Das Schneidemesser rotiert auch
bei geldstem Motorbremshebel, sobald man am
Seilzugstarter zieht. Achten Sie darauf, dass sich
keine Korper-/Fremdteile im Gefahrenbereich des
Schneidmessers befinden.

< Wenn der Motor lauft, driicken Sie den Antriebs-
hebel (2) zum Handgriff (1) um den Antrieb am Ma-
her einzukuppeln.

» Bevor Sie mit dem Rasen mahen beginnen, sollten
Sie diesen Vorgang einige Male durchfiihren, um
sicher zu gehen, dass alles korrekt funktioniert.

A WARNUNG

Jedes Mal, wenn Sie irgendwelche Einstell- und/
oder Reparaturarbeiten an lhrem Rasenmaher
vornehmen miissen, warten Sie, bis sich das
Messer nicht mehr dreht.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und Re-
paraturarbeit den Motor ab und ziehen Sie den
Ziindkerzenstecker.

Nutzung des Antriebs:

* Motorbremse (3): Verwenden Sie den Hebel, um
den Motor abzustellen. Wenn Sie den Hebel los-
lassen, stoppen Motor und Schneidemesser auto-
matisch.

* Zum Mahen ziehen Sie den Antriebshebel (2) zum
Handgriff (1). Vor dem eigentlichen Mahen sollten
Sie den Start-/Stopphebel mehrmals Uberprufen.
Vergewissern Sie sich, dass das Zugseil leichtgan-
gig ist.

» Antriebshebel (2):

Betatigen Sie ihn, wird die Kupplung flr den Fahr-
antrieb geschlossen und der Rasenmaher beginnt
bei laufendem Motor zu fahren. Lassen Sie den
Fahrhebel rechtzeitig los, um den fahrenden Ra-
senmaher zu stoppen. Uben Sie das Anfahren und
Anhalten vor dem ersten Mahen, bis Sie mit dem
Fahrverhalten vertraut sind.
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Warnhinweis: Das Schneidemesser rotiert, wenn
der Motor gestartet wird.

Wichtig: Vor dem Starten des Motors bewegen Sie
die Motorbremse mehrmals, um zu prifen, ob das
Stoppseil auch gut funktioniert.

Beachte: Der Motor ist auf die Schnittgeschwindig-
keit fur Gras, und Grasauswurf in den Fangkorb und
fur eine lange Motor-Lebenszeit ausgelegt.

+ Uberpriifen Sie den Olstand.

« Offnen Sie den Tankdeckel und fiillen den Benzin-
tank (6) bis zum unteren Punkt des Tankeinfullstut-
zen mit ca. 1,4 Liter Benzin. Verwenden Sie zum
Befiillen einen Trichter und MaRbehalter. Uberfiil-
len Sie den Tank nicht. Verwenden Sie frischen,
sauberen unverbleiten Kraftstoff.

Mischen Sie keinesfalls Ol mit Benzin. Erwerben
Sie Kraftstoff in Mengen, die innerhalb von 30 Ta-
gen verbraucht werden kénnen, um so die Frische
des Kraftstoffs zu garantieren.
Beachte: Verwenden Sie bleifreies Normalbenzin
mit max. 10% Bioethanolanteil.

/A WARNUNG

Verwenden Sie immer nur einen Sicherheitsben-
zinkanister. Rauchen Sie nicht beim Einfiillen von
Benzin. Entfernen Sie jegliche Ol- oder Benzinreste
Schalten Sie den Motor vor dem Einfiillen von Benzin
ab und lassen Sie den Motor einige Minuten abkuh-
len.

Motor starten (Abb. 14a)

* Den Motordlstand kontrollieren. Siehe Abschnitt
Olstandskontrolle.

» Das Batteriefach oben am Motor auf Fremdkorper
untersuchen und ggf. mit einer Burste oder einem
Lappen reinigen. Den Akku im Motorbatteriefach
oben am Motor installieren. Darauf achten, dass
der Akku sicher befestigt wird. Der Akku ist bei
manchen Modellen der Gerateschlissel.

* Hinweis: Zum Aufwecken eines neuen Akkus ist
eine erstmalige Schnellladung von ca. zehn (10)
Sekunden erforderlich. Siehe den Abschnitt ,Wann
der Akku geladen wird*.

» Darauf achten, dass die Bedienungselemente flr
den Gerateantrieb, falls vorhanden, aul3er Betrieb
sind.

* Modelle mit Elektrostarter (17a). Den Sicherheits-
bigel (3) gegen die Griffstange drlicken. Betétigen
Sie den Elektrostarter. Der Motor startet.

Motor starten (Abb. 14)

» Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel an der
Zindkerze angeschlossen ist.

» Stehen Sie hinter dem Motorméaher. Eine Hand
driickt den Motorbremshebel (3) zum Handgriff, die
andere Hand soll am Seilzugstarter sein.
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* Den Motor mit dem Seilzugstarter (17) starten.
Hierfir den Griff ca. 10-15 cm (bis ein Widerstand
spurbar ist) herausziehen, dann kraftig mit einem
Ruck anziehen. Sollte der Motor nicht gestartet ha-
ben, nochmals am Griff anziehen.

» Aufgrund einer Schutzschicht auf dem Motor kann
es zu einer leichten Rauchbildung kommen, wenn
Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden. Dies ist
ein normaler Vorgang.

A Achtung!

» Den Seilzugstarter nicht zurtickschleudern lassen.

* Achtung: Bei kihlem Wetter kann es erforderlich
sein, den Anlassvorgang mehrmals zu wiederho-
len.

Motor abschalten:

« Um den Motor abzustellen, lassen Sie den An-
triebs- (2) danach den Motorbremshebel los (3) und
warten Sie, bis das Messer stillsteht.

» Ziehen Sie den Zindkerzenstecker von der Zind-
kerze (10) ab, um unbeabsichtigtes starten des Mo-
tors zu vermeiden.

 Uberpriifen Sie vor dem erneuten Anlassen den
Seilzug der Motorbremse. Kontrollieren Sie, ob der
Seilzug richtig montiert ist. Ein geknicktes oder be-
schadigtes Abstellseil muss ausgewechselt wer-
den.

* Den Akku ausbauen. Der Akku ist bei manchen
Modellen der Gerateschlissel.

Vor dem Mahen

Wichtige Hinweise:

» Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie festes Schuh-
werk und keine Sandalen oder Turnschuhe.

« Uberpriifen Sie das Schneidemesser. Ein Messer,
das verbogen oder sonst wie beschadigt ist, muss
gegen ein Originalmesser ausgetauscht werden.

» Flllen Sie den Benzintank im Freien auf. Benutzen
Sie einen Einfilltrichter und einen Messbehalter.
Wischen Sie Ubergelaufenes Benzin weg.

» Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung und
auch die Hinweise bezilglich des Motors und der
Zusatzgerate. Heben Sie die Anleitung auch fir die
anderen Benutzer des Gerates zuganglich auf.

» Auspuffgase sind gefahrlich. Lassen Sie den Motor
nur im Freien an.

» Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheitsein-
richtungen vorhanden sind und auch gut funktio-
nieren.

» Das Geréat sollte nur von einer Person bedient wer-
den, die auch dazu geeignet ist.

» Das Mahen von nassem Gras kann gefahrlich sein.
Mahen Sie Gras mdglichst trocken.

* Weisen Sie andere Personen oder Kinder an, sich
vom Maher entfernt aufzuhalten.

* Mahen Sie niemals bei schlechten Sichtverhaltnis-
sen.
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* Heben Sie herumliegende, lose Gegenstande, wie
Steine, Spielzeug, Stocke und Drahte usw., vor
dem Mahen vom Boden auf.

Hinweise zum richtigen Mdhen

A Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und der
Motor noch lauft. Das umlaufende Messer kann
zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe und den Fangkorb
immer sorgfaltig. Beim Entfernen vorher den Motor
ausschalten.

Der durch die Fuhrungsholme gegebene Sicherheits-
abstand zwischen Messergehduse und Benutzer ist
stets einzuhalten. Beim Mahen und Fahrtrichtungs-
anderungen an Bdschungen und Hangen ist beson-
dere Vorsicht geboten. Achten Sie auf einen sicheren
Stand, tragen Sie Schuhe mit rutschfesten, griffigen
Sohlen und lange Hosen. M&hen Sie immer quer zum
Hang.

Hange Uber 15 Grad Schrage durfen mit dem Rasen-
maher aus Sicherheitsgriinden nicht gemaht werden.
Uben Sie besondere Vorsicht beim Rickwartsbewe-
gen und beim Ziehen des Rasenmahers. Stolperge-
fahr!

Mulchen

Beim Mulchen wird das Schnittgut im geschlosse-
nen Mahergehause zerkleinert und auf dem Rasen
wieder verteilt. Eine Grasaufnahme und Entsorgung
entfallt.

A HINWEIS! Mulchen ist nur bei relativ kurzem Ra-
sen maoglich.

Um die Mulchfunktion zu nutzen, hdngen Sie den
Fangkorb (16) aus und schieben Sie den Mulchadap-
ter (Abb.10-12 / 19) in die Auswurféffnung und schlie-
Ren Sie die Auswurfklappe (15).

Das Médhen

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schneiden,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der Rasen
nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenmaher in moéglichst geraden Bahnen flhren.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter Uberlappen, damit keine Streifen stehen
bleiben.

Die Unterseite des Mahergehduses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Abla-
gerungen erschweren den Startvorgang, beeintrach-
tigen die Schnittqualitdt und den Grasauswurf. An
Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang zu le-
gen. Ein Abgleiten des Rasenmahers lasst sich durch
Schragstellung nach oben verhindern. Wahlen Sie die
Schnitthdhe, je nach der tatsachlichen Rasenlange.

Flhren Sie mehrere Durchgénge aus, so dass maxi-
mal 4 cm Rasen auf einmal abgetragen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durchge-
fihrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran, dass
das Messer nach dem Ausschalten des Motors sich
noch einige Sekunden weiterdreht. Versuchen Sie
nie, das Messer zu stoppen.

Prifen Sie regelmaRig, ob das Messer richtig befes-
tigt, in gutem Zustand und gut geschliffen ist. Schlei-
fen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht der Fall sein
sollte.

Falls das in Bewegung befindliche Messer auf einen
Gegenstand schlagt, den Rasenméher anhalten und
warten bis das Messer vollkommen stillsteht. Kont-
rollieren Sie anschlieRend den Zustand des Messers
und des Messerhalters. Falls dieses beschadigt ist,
muss es ausgewechselt werden.

Hinweise zum Mahen:

» Achten Sie auf feste Gegenstédnde. Der Rasen-
maher kénnte beschadigt werden oder es kdnnten
Verletzungen entstehen.

» Ein heilRer Motor, Auspuff oder Antrieb kann Ver-
brennungen verursachen. Also nicht berihren.

» Bei Hangen oder steil abfallendem Gelénde vor-
sichtig mahen.

* Mahen Sie nur bei ausreichenden Lichtverhaltnis-
sen.

 Uberprifen Sie den Maher, das Messer und die
anderen Teile, wenn Sie in einen Fremdkdrper ge-
fahren sind oder wenn das Gerat starker als normal
vibriert.

* Machen Sie keine Einstellungsanderungen oder
Reparaturen, ohne den Motor vorher abzustellen.
Ziehen Sie den Ziindkabelstecker.

» Auf oder in der Nahe einer Stralke achten Sie auf
den StralRenverkehr. Halten Sie den Grasauswurf
von der Stral3e fern.

* Vermeiden Sie Stellen, bei denen die Rader nicht
mehr greifen oder das Mahen unsicher ist. Vor ei-
ner Rickwartsbewegung vergewissern Sie sich, ob
nicht kleine Kinder hinter Ihnen sind.

¢ In dichtem, hohem Gras stellen Sie die hochste
Schnittstufe ein und mahen Sie langsamer. Vor
dem Entfernen von Gras oder sonstigen Verstop-
fungen, stellen Sie den Motor ab und I6sen Sie das
Zindkabel.

« Entfernen Sie niemals Teile, die der Sicherheit die-
nen.

¢ Flllen Sie niemals Benzin ein, wenn der Motor
noch heif} ist oder lauft

Entleeren des Fangkorbs

Sobald wéahrend des Mahens Grasreste liegen blei-
ben muss der Fangkorb entleert werden.
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/A WARNUNG

Vor dem Abnehmen des Fangkorbs den Motor
abstellen und den Stillstand des Schneidwerk-
zeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbs (16) mit einer Hand
die Auswurfklappe (15) anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb (16) am Tragegriff herausneh-
men (Abb. 16). Der Sicherheitsvorschrift entspre-
chend fallt die Auswurfklappe (15) beim Aushangen
des Fangkorbs zu und verschlie3t die hintere Aus-
wurféffnung.

Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen, so
ist es fur ein leichteres Starten des Motors zweckma-
Rig, den Rasenmaher um etwa 1m zurlickzuziehen.
Schnittgutreste im Mahergehduse und am Arbeits-
werkzeug nicht von Hand oder mit den Fi3en entfer-
nen, sondern mit geeigneten Hilfsmitteln, z.B. Birste
oder Handbesen.

Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns mus-
sen der Fangkorb (16) und besonders das Luftgitter
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.
Fangkorb (16) nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhdngen.
Auswurfklappe (15) mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb (16) am Handgriff
halten und von oben einhdngen. (Abb. 9)

Nach dem Mahen

« Den Motor immer zuerst abkiihlen lassen, bevor
man den Rasenmaher in einem geschlossenen
Raum abstellt. Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere
und Ol vor dem Einlagern. Keine anderen Gegen-
stande auf dem Maher ablagern.

» Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle
Schrauben und Muttern. Gelockerte Schrauben
sind fest zu ziehen.

» Entleeren Sie den Fangkorb (16) vor dem erneuten
Gebrauch.

* Losen Sie den Ziindkerzenstecker, um unerlaubten
Gebrauch zu verhindern.

* Achten Sie darauf, dass der Maher nicht neben ei-
ner Gefahrenquelle abgestellt wird. Das Austreten
von Gas kann zu Explosionen fuhren.

» Es durfen nur Originalteile oder solche vom Her-
steller genehmigte Teile bei Reparaturen verwen-
det werden (siehe Adresse der Garantieurkunde).

» Beilangerem Nichtgebrauch des Mahers, den Ben-
zintank mit einer Benzinabsaugpumpe entleeren.

+ Olen und warten Sie das Gerat

10.Reinigung
Nach jedem Gebrauch sollte der Maher grindlich

gereinigt werden. Besonders die Unterseite und die
Messeraufnahme.
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A Achtung!

Ziehen Sie vor dem Reinigen aus Sicherheitsgriin-
den das Ziindkerzenkabel ab.

Kippen Sie den M&her am besten nach hinten. Die
Zundkerze sollte nach oben zeigen, so verhindern
Sie das Motordl in den Ansaugtrakt gelangt oder aus-
lauft.

Sie kdnnen das Gerat alternativ auch auf die Seite
kippen, dabei missen Sie aber unbedingt darauf ach-
ten, dass sich der Luftfilter auf der oberen Seite be-
findet.

Hinweis: Bevor Sie den Rasenmaher kippen, entlee-
ren Sie den Kraftstofftank mit einer Benzinabsaug-
pumpe vollstandig.

Der Rasenmaher darf nicht Uber 90 Grad gekippt
werden.

Am leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras
gleich nach dem Mahen.

Angetrocknete Grasreste und Schmutz kénnen zu
einer Beeintrachtigung des Mahbetriebes flihren.
Kontrollieren Sie, ob der Grasauswurfkanal frei von
Grasresten ist, und entfernen diese bei Bedarf.
Reinigen Sie den Maher niemals mit einem Wasser-
strahl oder Hochdruckreiniger. Der Motor soll trocken
bleiben.

Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

Reinigen das Gerat wie folgt mit Wasser.

* Mulcheinsatz entnehmen / Grasfangsack abneh-
men.

» Schlauch-Anschluss-Stiick auf den Maher (w) auf-
setzen und den Wasserhahn 6ffnen. (Fig. 24)

» Maher starten und nach ca. 30 sec den Maher aus-
schalten. Der rotierende Messerbalken schleudert
das Wasser an die Unterseite des Mahers und rei-
nigt somit diese.

* Wasserhahn schlieRen und Schlauch-Anschluss-
Stick abziehen.

» Oberseite mit einem Lappen reinigen (keine schar-
fen Gegenstande verwenden).

1. Transport

Vorbereitung des Rasenmahers fir den Trans-

port (Abb. 22)

* Entleeren Sie den Benzintank mit einer Benzinab-
saugpumpe.

» Lassen Sie den Motor so lange laufen bis das rest-
liche Benzin verbraucht ist.

* Entleeren Sie das Motordl des warmen Motors.

* Entfernen Sie den Zindkerzenstecker von der
Zindkerze.

» Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders und das
Gehause.
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* Hangen Sie den Seilzugstarter (17) am Haken aus.
Lésen Sie die Schnellspannhebel (5) und klappen
den oberen Schubbligel nach unten. Beachten Sie
dabei, dass beim Umklappen die Seilzlige nicht ge-
knickt werden.

» Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwischen
oberen und unteren Schubbigel und Motor, um ein
Scheuern zu vermeiden.

12.Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder
unzuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C.

Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Werkzeug auf.

» Bewahren Sie den Rasenmaher niemals mit Ben-
zin im Tank innerhalb eines Gebaudes auf, in dem
moglicherweise Benzinddmpfe mit offenem Feuer
oder Funken in Bertihrung kommen kénnen.

« Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie den Ra-
senmaher in geschlossenen Raumen abstellen.

* Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie Motor,
Auspuff und den Bereich um den Kraftstofftank frei
von Gras, Blattern oder austretendem Fett (Ol).

Vorbereitung fiir das Einlagern des Rasenméhers

Warnhinweis: Entfernen Sie das Benzin nicht in ge-

schlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer oder

beim Rauchen. Gasdampfe kdnnen Explosionen

oder Feuer verursachen.

» Entleeren Sie den Benzintank mit einer Benzinab-
saugpumpe.

» Starten Sie den Motor und lassen Sie den Motor so
lange laufen bis das restliche Benzin verbraucht ist.

+ Machen Sie nach jeder Saison einen Olwechsel.
Dazu entfernen Sie das alte Motordl vom warmen
Motor und fullen neues nach.

» Entfernen Sie die Zindkerze vom Zylinderkopf.

* Fillen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml Ol in den
Zylinder.

» Ziehen Sie den Startergriff langsam, so dass das
Ol den Zylinder innen schiitzt.

» Schrauben Sie die Ziindkerze wieder ein.

» Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders und das
Gehéuse.

» Reinigen Sie das ganze Gerat, um die Lackfarbe
zu schitzen.

» Bewahren Sie das Gerat an einem gutgellfteten
Platz oder Ort auf.

Akku und Ladegerat

Das Ladegerat abtrennen und an einem kuhlen, tro-
ckenen Ort aufbewahren, wenn es nicht gebraucht
wird. In feuchter Umgebung kann es zu Korrosion
von Klemmen und elektrischen Kontakten kommen.
Bei Lagerung Uber langere Zeit bei hohen Tempera-
turen (50 °C) kann der Akku dauerhaften Schaden
nehmen. Elektrische Klemmen und Kontakte an Akku
und Ladegeréat kontrollieren.

Mit einem sauberen Lappen abwischen oder mit
Druckluft sauber blasen.

Nach der Lagerung kann normales Aufladen erfor-
derlich sein.

Zur Kontrolle der verfugbaren Ladung den Akkus-
tandsanzeigeknopf (E) driicken und gegebenenfalls
aufladen. Siehe den Batteriestandsanzeige Ab-
schnitt.

13.Wartung

* Regelmalige, sorgfaltige Instandhaltung ist not-
wendig, um die Sicherheitsniveau und die Leistung
des Gerates unverandert zu garantieren.

» Sorgen Sie dafir, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben fest angezogen sind und das Gerat in
einem sicheren Arbeitszustand ist.

» Prifen Sie regelmaRig die Grasfangeinrichtung auf
Verschleild oder Verlust der Funktionsfahigkeit.
Reinigen Sie den Fangkorb regelmaRig mit Wasser
und lassen Sie ihn gut trocknen.

» Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden abgenutzte
oder beschadigte Teile.

» Bei langerer Lagerung oder Wartung den Kraft-
stofftank entleeren. Dies sollte im Freien mit einer
Benzin-Absaugpumpe (in Baumarkten erhaltlich)
erfolgen.

/A WARNUNG

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an stromfih-
renden Teilen der Ziindanlage oder berlhren diese.
Ziehen Sie vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten
den Zindkerzenstecker von der Zindkerze ab. Fih-
ren Sie niemals irgendwelche Arbeiten am laufenden
Gerat durch. Arbeiten die in dieser Bedienungsanlei-
tung nicht beschrieben werden, sollten nur bei einer
autorisierten Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Achtung!

Schalten Sie vor der Durchfihrung von Wartungsar-
beiten immer den Motor ab und ziehen Sie den Ziind-
kerzenstecker.

Radachsen und Radnaben

» Sollten einmal pro Saison gereinigt und leicht ein-
gefettet werden.
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Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgrinden nur
von einer autorisierten Fachwerkstatt scharfen, aus-
wuchten und montieren. Um ein optimales Arbeits-
ergebnis zu erzielen, wird empfohlen das Messer ein-
mal im Jahr Uberprifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 17)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges durfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden.

Tragen Sie beim Messerwechsel Handschuhe, um
Schnittverletzungen zu vermeiden.

Niemals ein anderes Messer einbauen.

» Leeren Sie den Benzintank, bevor Sie die Klinge
entfernen.

» Entfernen Sie die Schraube, um die Klinge zu er-
setzen.

» Setzen Sie wieder alles so ein wie in Abb. 17. Be-
festigen Sie die Schraube ordnungsgemal. Befes-
tigungsdrehkraft betragt 45Nm. Ersetzen Sie auch
die Schraube der Klinge, wenn Sie die Klinge er-
setzen.

Beschadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem Hin-
dernis in Berlihrung gekommen sein, sofort Motor ab-
stellen und Zindkerzenstecker abziehen.

Maher seitlich kippen und Messer auf Beschadigung
Uberprifen. Beschadigte oder verbogene Messer
mussen ausgewechselt werden. Niemals ein ver-
bogenes Messer wieder geradebiegen. Niemals mit
einem verbogenen oder stark abgenutzten Messer
arbeiten, dies verursacht Vibrationen und kann wei-
tere Beschadigungen am Maher zur Folge haben.

A Achtung! Beim Arbeiten mit einem beschadigten
Messer besteht Verletzungsgefahr.

Messer nachschleifen

Die Messerschneiden kénnen mit einer Metallfeile
nachgeschéarft werden. Um eine Unwucht zu vermei-
den, sollte das Schleifen nur von einer autorisierten
Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Olstandskontrolle

A Achtung! Motor niemals ohne oder mit zu wenig
Ol betreiben. Dies kann schwere Schaden am Motor
verursachen. Nur Motorendl SAE 30 verwenden.

Kontrolle des Olstandes (Abb. 18):

» Rasenmaher auf eine ebene, gerade Flache stel-
len.

» Den Olmessstab (12) durch Linksdrehung ab-
schrauben und Messstab abwischen. Messstab
wieder bis zum Anschlag in den Einfullstutzen ste-
cken, nicht zuschrauben.
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* Messstab herausziehen und in waagrechter Stel-
lung den Olstand ablesen. Der Olstand muss sich
zwischen max und min des Olmessstabes (12) be-
finden.

Olwechsel (Abb. 23)

» Der Motorélwechsel sollte jahrlich vor Saisonbe-
ginn bei betriebswarmem und ausgeschaltetem
Motor durchgefiihrt werden.

* Nur Motorél (SAE 30) verwenden.

* Leeren Sie den Benzintank (mit einer Benzinab-
saugpumpe).

+ Platzieren Sie eine flache Olauffangwanne (min. 1
Liter Volumen) vor dem Rasenmaher.

+ Olmessstab herausschrauben und den Méher so-
weit kippen bis das gesamte Ol in die Auffangwan-
ne abgelaufen ist.

» Danach das frische Motordl bis zur oberen Markie-
rung des Olmessstabes einfiillen (ca. 0,5l), Uber-
fullen Sie das Gerat nicht.

+ Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstandes
nicht einschrauben, sondern nur bis zum Gewinde
einstecken.

Das Altél muss gemaR den geltenden Bestimmungen
entsorgt werden.

Reinigen der Riemen (Abb. 17, 19)

» Entfernen Sie das Messer und das Getriebegehau-
se, indem Sie die Schrauben herauslosen.

* Reinigen Sie die Elemente des Getriebes und die
Keilriemen ein- bis zweimal im Jahr mit einer Birs-
te oder Druckluft.

» Bringen Sie das Getriebegehause und das Messer
wieder mit Schrauben an.

Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzlige ofters eindlen und auf Leichtgangigkeit
Uberprifen.

Wartung des Luftfilters (Abb. 20)

Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung
durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser. Regelma-
Rige Kontrolle ist daher unerlasslich.

Der Luftfilter sollte alle 25 Betriebsstunden kontrol-
liert werden und bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr
staubiger Luft ist der Luftfilter 6fters zu Gberprifen.
Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung ab und entfer-
nen Sie den Schwammfilter. Ersetzen Sie den Luft-
filter, um zu vermeiden, dass Gegenstande in den
Lufteinlass hineinfallen (Abb. 20).

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren L6-
sungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit Druckluft oder
durch Ausklopfen reinigen.
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Wartung der Ziindkerze (Abb. 21)

Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10 Be-
triebsstunden auf Verschmutzung und reinigen Sie
diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbirste.
Danach die Zundkerze alle 50 Betriebsstunden war-
ten.

Ziehen Sie den Zindkerzenstecker mit einer Dreh-
bewegung ab.

Entfernen Sie die Zlindkerze (10) mit einem Zindker-
zenschlussel.

Stellen Sie unter Verwendung einer Fihlerlehre den
Abstand auf 0,75 mm (0,030%) ein. Bringen Sie die
Zundkerze (10) wieder an und achten Sie darauf,
dass Sie diese nicht zu fest ziehen.

Motorbremshebel (Abb. 1)

Der Motor ist mit einer mechanischen Bremse (3)
versehen, diese regelmafig Uberprift werden muss.
Bei loslassen des Bremshebels muss das Messer, in-
nerhalb 7 Sekunden zum Stillstand kommen, ist dies
nicht der Fall, darf das Gerat nicht verwendet. \Wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fachhandler.
Stellen Sie sicher das wahrend der gesamten Le-
benszeit, sich das Geréat in einem einwandfreien Zu-
stand befindet. Eine unsachgemafle Wartung, kann
zu lebensgefahrlichen Verletzungen fihren.

Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und
in einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahr-
dende Teile vor anderen Personen und Kindern un-
zuganglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fur
Schaden gehaftet, die durch unsachgemalie Repa-
raturen oder durch Nichtverwendung von Originaler-
satzteilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen au-
torisierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fur
Zubehorteile.

Betriebszeiten

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen,
zur Regelung der Betriebszeiten von Rasenmahern,
welche ortlich unterschiedlich sein kénnen.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
» Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Rucklieferung des Gerates zur Reparatur beach-
ten Sie bitte, dass das Gerat aus Sicherheitsgriinden
6l- und kraftstofffrei an die Servicestation gesendet
werden mussen.

Ersatzteile / Zubehor

Rasenmahermesser - Artikel-Nr.: 7911200627
Motorendl - Artikel-Nr.: 7850000025
Akku-Pack - Artikel-Nr.: 7911200716

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgeméafien oder natlrlichen
Verschleild unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.
Verschleillteile*: Zindkerze, Luftfilter, Benzinfilter,
Messer, Keilriemen, Akku

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf
der Titelseite.

14.Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

5y ° Die Verpackungsmaterialien

s\ (2 # sind recycelbar. Bitte Verpa-

e S

<9 %ﬂ \ ckungen umweltgerecht ent-
sorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeratege-
setz (ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmiill, sondern sind
einer getrennten Erfassung bzw. Entsor-

o gung zuzufiihren!

 Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir
das Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf
dem zu entsorgenden Altgerat!

» Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdiill entsorgt werden dirfen.

» Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhofe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Ricknahme ver-
pflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.
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- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenldnge von maximal 25 Zentimetern,
kdnnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

» Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haus-
halt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des
Elektroaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer,
veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kun-
denservice des Herstellers in Verbindung.

» Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb
der Europaischen Union kdnnen davon abweichen-
de Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

Altbatterien und -akkus gehoéren nicht in
den Hausmiill, sondern sind einer ge-
trennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

» Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus
aus dem Elektrogerat und fir Informationen Uber
deren Typ bzw. chemisches System beachten Sie
die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs-
bzw. Montageanleitung.

» Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Rickgabe
verpflichtet. Die Rickgabe beschrankt sich auf die
Abgabe von haushaltsiblichen Mengen.

 Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufligen konnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthaltenen
Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden wich-
tigen Guter bei.

» Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den
Hausmill entsorgt werden dirfen.

» Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb des Mulltonnensymbols, so steht dies flr
Folgendes:

- Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 % Queck-
silber

- Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium

- Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

» Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stellen
unentgeltlich abgeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhofe)
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- Verkaufsstellen von Batterien und Akkus
- Ricknahmestellen des gemeinsamen Ricknah-
mesystems flir Gerate-Altbatterien
- Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mit-
glied des gemeinsamen Ricknahmesystems)
Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und Bat-
terien, die in den Landern der Europaischen Union
verkauft werden und die der Europaischen Richtli-
nie 2006/66/EG unterliegen. In Landern auRerhalb
der Europaischen Union kdnnen davon abweichen-
de Bestimmungen fir die Entsorgung von Akkus
und Batterien gelten.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

Vor der Entsorgung des Gerats muissen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!
Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten
Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

Leere Ol- und Kraftstoffbehalter missen umwelt-
gerecht entsorgt werden.



15.Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihre Maschine
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich an
Ihre Service-Werkstatt.

Stoérung Mogliche Ursache Abhilfe
Schrauben lose Schrauben prifen
Unruhiger Lauf, starkes . . ..
vibrieren des Gerétes Messerbefestigung lose Messerbefestigung prufen
Messer unwuchtig Messer ersetzen
Motorbremshebel nicht gedrickt Motorbremshebel driicken
Gashebel falsche Stellung Einstellung prifen
Zundkerze defekt Zindkerze erneuern
Motor lauft nicht Kraftstofftank leer Kraftstoff einfiillen
Verschmutzter Kraftstoff Benzintank leeren und mit sauberem Kraftstoff
befiillen
Kalte Umgebung Primertaste driicken (falls vorhanden)
Motor defekt Autorisierten Kundendienst aufsuchen
Luftfilter verschmutzt Luftfilter reinigen
Motor lauft unruhig
Zundkerze verschmutzt Zundkerze reinigen
Rasen wird gelb, Schnitt Messer ist unscharf Messer scharfen
unregelmaRig Schnitthéhe zu gering Richtige Hohe einstellen
Schnitthéhe zu niedrig Hoéhe einstellen
Grasauswurf ist unsauber Messer abgenutzt Messer austauschen
Fangkorb verstopft Fangkorb ausleeren oder Verstopfung I6sen
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Garantiebedingungen Resonsdatum 26 12021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitdtskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten an-
gegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Servicerufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung
im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kéufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser
Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von lhnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die
unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerétes beschrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten
Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgema nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Gerét innerhalb der
Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schéden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart)
bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehér), Eindringen von
Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen VerschleiB zuriickzufiihren sind sowie Schéden und/oder Abnut-
zung von VerschleiBteilen.

- Mangel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehtr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemaR verwendet werden.

- Gerdte, an denen Verédnderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschdden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaRgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miis-
sen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes
fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-
Ort-Services. Das betroffene Gerét ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle
vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvollsténdig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét ausgetauscht
wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der
Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerdt mit einer kurzen
Beschreibung der Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Ver-
sandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét (modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen
ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschédigungen am Reklamationsgerét auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden
wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts

5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geréte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center.
Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen VerschleiBteile
(siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Gerate reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Gerte fiir einen
Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden.
Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhéngig auch iiber 24 Monate; I&nderbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**\lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
find dieser ohne behalten wir uns jederzeit vor.

EE” Ersatzteile
{53) zubehor Reparatur
Kontakt
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Explanation of the symbols on the equipment

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompanying
explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

Observe all safety instructions before use

>

Read and understand all text in the operating instructions before start up.

L

=
O

On a slope, do not mow uphill or downhill.

Before operating the lawn mower, remove lawn debris which may be ejected by the blade.

There is a risk of debris being ejected when the engine is running. Make sure you keep
a safe distance.

N

Y
/’/

Make sure other people also keep a safe distance.

Remove the ignition cable before all maintenance work, and read the instructions for use.

[>

Warning! Risk of injury! Do not let your hands or feet come in contact with the blades
when the motor is running.

>
©

Important. Exhaust gas is poisonous, do not operate in an unventilated area.

Danger - Hot surface!

B>

Wear ear-muffs and safety goggles!

Attention! Operating materials are flammable and explosive.
Do not fill with fuel while the motor is hot or running.

@
B>,
2

Fuel tank capacity

Engine oll

Length knives. Max. Cutting width

=iy

©
£

Guaranteed sound power

The product complies with the applicable European directives and an evaluation method
of conformity for this directives was done.

Check oil level
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oo [3/(7 DRIVE - Drive lever
(g U\ STOP - Engine brake lever

G Use only in closed rooms!

Protection class Il

_El_ Device fuse
'-" Do not dispose of batteries with your domestic waste.

The battery is used as a device key

e
% Protect the battery from water and moisture.

Protect the battery from heat and fire.

Protect the battery from temperatures above 45 °C.

MAX.45°C
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability

laws, the manufacturer of this device assumes no

liability for damage to the device or caused by the

device arising from:

» Improper handling

 Failure to comply with the operating instructions.

» Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

« Installing and replacing non-original spare parts,

* Improper use,

« Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before
assembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your device and to use it for its intended
purpose.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the de-
vice, for avoiding danger, for minimising repair costs
and downtimes, and for increasing the reliability and
extending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must
be read and carefully observed by all operating per-
sonnel before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your coun-
try, the generally recognised technical rules relating
to the operation of such machines must also be ob-
served.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.
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2. Device description

Fig.1(1-21)

Handle

Drive lever

Engine brake lever

Upper push bar, 4a lower push bar
Quick-release lever

Petrol tank

Air filter

Side discharge (Side discharge flap and side dis-
charge adapter)

9. Wheel

10. Spark plug

11. Exhaust

12. Dip stick

13. Drive wheel

14. Wheel height adjustment

15. Discharge flap

16. Grass box

17. Pull starter, 17a. Electric starter
18. Electric starter unit

19. Mulch insert

20. Battery

21. Battery Charger

NGO AN

3. Scope of delivery

Fig. 1 (a-j)

a) 2 xround head screw M8
b) 2 x washer small

c) 2 x washer big

d) 4 x plastic star grip nut
e) 1 x cable clip

f) 4 x screw

g) 4 xvelcro

h) 1 x manual

a) 2 x plastic washer

b) 2 x plastic holder

e Mulch insert (19)

»  Side discharge (8)

»  Battery (20)

»  Battery Charger (21)

4. Proper use

The machine complies with the applicable EC ma-

chinery directive. Before starting any work, all protec-

tive and safety devices must be in place.

» The machine has been designed to be operated by
one person.

» The operator is responsible for third parties in the
area of operations.

» All safety and hazard notices on the machine must
be observed.

» All safety and hazard notices on the machine must
be kept in a completely legible condition.
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» Use the machine in a technically flawless condition
only, as well as for its intended purpose, in a safe
manner and being aware of dangers, in compliance
with the operating instructions!

» Disruptions which can affect safety in particular
must be eliminated straight away!

* The manufacturer’s safety, operation and main-
tenance instructions as well as the technical data
given in the calibrations and dimensions must be
adhered to.

» Relevant accident prevention regulations and oth-
er generally recognized safety and technical rules
must also be adhered to.

» The machine may only be used, maintained or re-
paired by trained persons who are familiar with the
machine and have been informed about the dan-
gers. Unauthorized modifications of the machine
exclude a liability of the manufacturer for damages
resulting from the modifications.

* The machine is intended for use only with original
spare parts and original tools from the producer.

» Any other use is considered to be not intended. The
manufacturer excludes any liability for resulting
damages, the risk is exclusively borne by the user.

¢ The device must not be used for commercial, tech-
nical or industrial applications.

« If you are not sure whether working conditions are
safe or unsafe, do not work with the machine.

* The petrol lawn mower is intended for private use
i.e. for use in home and gardening environments.
Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of 50
hours, during which time the machine is primari-
ly used to maintain small-scale, residential lawns
and home/hobby gardens. Public facilities, sporting
halls, and agricultural/forestry applications are ex-
cluded.

Important! Due to the high risk of bodily injury to the
user, the lawn mower may not be used to trim bushes,
hedges or shrubs, to cut scaling vegetation, planted
roofs, or balcony-grown grass, to clean (suck up) dirt
and debris off walkways, or to chop up tree or hedge
clippings. Moreover, the lawn mower may not be used
as a power cultivator to level out high areas such as
molehills.
» For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind.

/A WARNING

For your own safety, please thoroughly read this man-
ual and the general safety instructions before turning
the device on. If you give the device to third parties,
always include these instructions.

5. Safety instructions

These operating instructions provide places concerning
your safety which are marked with this indication: A

Furthermore, the operating manual contains other
important text sections that are marked with the word
“ATTENTION!".

A DANGER

A failure to observe these instructions poses an ex-
treme danger of death or the risk of life-threatening
injuries.

| A WARNING

A failure to observe these instructions poses a dan-
ger of death or the risk of serious injuries.

| A CAUTION |

A failure to observe these instructions poses a minor
to moderate risk of injury.

A failure to observe these instructions poses a risk of
damage to the device or other property.

A CAUTION!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual in
a safe place, so that the information is available at all
times. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
regulations as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety instructions.

Improper use of the battery and charger can re-
sult in an electrical shock or fire.

When Operating

Keep battery charger dry. Avoid exposing battery

pack to rain or wet conditions.

« To reduce the risk of electrical shock, do not allow
water to flow into AC plug.

» Do not short circuit; never place any object into the
battery contacts.

When Charging Battery Pack

» Charge original battery pack only with original bat-
tery charger.

» Do not use battery charger to charge generic bat-
teries.
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» Keep battery charger dry. Avoid exposing battery
pack to rain or wet conditions.

» To reduce risk of damage to electric plug and cord,
pull by plug rather than cord when disconnecting
charger.

» Do not operate charger with damaged plug or cord.
The supply cord cannot be replaced. If the cord is
damaged, the charger should be replaced imme-
diately.

» Do not operate charger if it has received a sharp
blow, been dropped, or otherwise damaged in any
way. If charger is damaged it must be replaced.
Charger is not serviceable.

» Do not disassemble charger; or attempt to service.

» To reduce risk of electric shock, unplug charger
from outlet before cleaning.

» Do not short circuit; never place any object into the
battery contacts.

» The charger is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

» Children should be supervised to ensure that they
do not play with the charger.

Extension Cord

An extension cord should not be used unless ab-

solutely necessary. Use of improper extension cord

could result in a risk of fire and electric shock. If an

extension cord must be used, make sure that;

a. Pins on plug of extension cord are the same num-
ber, size, and shape as those of plug on charger,

b. Extension cord is properly wired and in good elec-
trical condition, and

c. Wire size is a minimum of 16 AWG (American Wire
Gauge) to allow for AC ampere rating of charger.

When Storing Battery Pack
Keep battery charger dry. Avoid exposing battery
pack to rain or wet conditions.

Before Performing Adjustments Or Repairs
Remove battery pack from engine battery tray.

WARNING
Battery chemicals are toxic and corrosive.
Fire or explosion can cause severe burns or death.

» Never burn or incinerate discarded or used battery
packs as they may explode. Toxic fumes and ma-
terials are created when battery packs are burned.

« Do not use a battery that has been crushed,
dropped or damaged.
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Warning! This electric tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair ac-
tive or passive medical implants under certain condi-
tions. In order to prevent the risk of serious or deadly
injuries, we recommend that persons with medical
implants consult with their physician and the manu-
facturer of the medical implant prior to operating the
electric tool.

The following must not use the machine:

» Children and other people who do are not familiar
with the operating manual (local stipulations may
specify a minimum age for users).

» People under the influence of alcohol, drugs and
medication, as well as those who are tired or ill.

Safety instructions for handoperated lawn mowers

Note

» Read the directions with due care. Familiarize your-
self with the settings and proper operation of the
machine.

* Never allow children or other persons who are not
familiar with the operating instructions to use the
mower. Contact your local governmental agency
for information regarding minimum age require-
ments for operating the mower.

* Never mow in the direct vicinity of persons - espe-
cially children - or animals. Always keep in mind
that the operator is responsible for accidents in-
volving other persons and/or their property.

« If you give the equipment to any other person, give
them these operating instructions as well.

» Always wear sturdy, non-slip footwear and long
trousers when mowing. Never mow barefoot or in
sandals.

» Check the grounds on which the machine will be
used and remove all objects that could be caught
up and violently flung out of the chute.(Like stones,
toys, sticks and wires etc.)

/A WARNING

Petrol is highly flammable! Therefore:

* Only store petrol in containers designed to hold pe-
troleum-based liquids.

* Only refuel out in the open and do not smoke during
the refueling process.

» Always refuel the lawn mower before starting the
engine. Always ensure that the fuel tank cap is
closed when the engine is running and when the
mower is hot; also do not refuel.

« If petrol has overflowed, do not under any circum-
stances attempt to start the engine. Instead, re-
move the machine from the affected area. Avoid
starting the engine until the petrol fumes have com-
pletely evaporated.

» For safety reasons, the petrol tank and other tank
closures must be replaced if they are damaged.
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Never store petrol near a source of sparks. Always
use a tested canister. Keep petrol away from children.
Replace defective mufflers.

Before using the mower, visually inspect it to en-
sure that the blade, mounting bolts and the entire
cutting apparatus are in good working order (i.e.
not worn out or damaged). To prevent any imbal-
ance, replace worn out or damaged blades and
mounting bolts as a set only (if applicable).

Please note that where a mower has more than one
blade, the rotation of one of the blades can cause
the others to rotate as well.

Do not let the combustion engine run in enclosed
areas, as dangerous carbon monoxide gas can
build up.

Only mow in broad daylight or in well-lit conditions.
Avoid using the machine on wet grass as far as
possible.

Do not use the lawn mower in a thunderstorm - risk
of lightning strike!

Always maintain good footing on inclines.

Only operate the machine at a walking pace.

For machines with wheels: Always mow across hills
i.e. never straight up or straight down.

Be particularly careful when you change direction
on a slope.

Do not mow on excessively steep slopes and near-
by garbage dumps, ditches or dykes. Always be
extra careful when turning the mower around and
when pulling it towards you.

Switch off the lawn mower and ensure that the
blade has stopped rotating whenever the mower
has to be tilted for transporting over areas other
than lawns and whenever it has to be moved from
or to the area you want to mow.

Never use the lawn mower if the blade or safe-
ty grilles are damaged, or without the attached
guards, e.g. deflectors and/or grass catching de-
vices.

Do not adjust or overclock the engine speed set-
tings.

Release the engine brake before you start the en-
gine.

Start the engine with care, in accordance with the
manufacturer’s instructions. Make sure that your
feet are far enough away from the mower blade!
Do not tilt the lawn mower when you start the en-
gine unless the mower must raised off of the ground
a little in order to start it. In the latter case, tilt the
mower as little as absolutely necessary and only
raise the side opposite to that of the user.

Never start the engine while standing in front of the
chute.

Never move your hands or feet toward or under any
rotating parts. Keep clear of the chute opening at
all times.

Never lift or carry a lawn mower with the engine
running.

Switch off the engine and pull the spark plug boot

and make sure that all moving parts have come to

a standstill:

- Before you dislodge any blockages or clogs in
the chute.

- Before carrying out any checks, cleaning, main-
tenance or other work on the lawn mower

- If the lawn mower strikes a foreign body, examine
it for signs of damage and carry out any neces-
sary repairs before restarting and continuing to
work with the mower. If the lawn mower begins
to experience exceptionally strong vibrations, im-
mediately switch it off and check it.

Switch off the engine:

- When you leave the lawn mower.

- Before you refuel.

Operation of the machine at higher than normal

speed can lead to an increased risk of accidents.

Take care when carrying out installation work on

the machine, and avoid trapping fingers between

the moving cutting tool and the fixed parts of the

machine.

Please be particularly careful when mowing on

ground that may subside, on nearby landfills,

trenches and embankments.

The user must be adequately trained in the use,

adjustment and operation of the machine (including

prohibited operations).

Check the machine regularly and ensure that all

start locks and push buttons are working properly

before each use.

Please note that improper maintenance, the use of

inappropriate spare parts, or the removal or modifi-

cation of safety devices can result in damage to the

machine and serious injury to the person working

with it.

Please note that the lawnmower's safety systems

or devices must not be manipulated or deactivated.

Please note that the user must not change or ma-

nipulate any sealed engine speed control settings.

Only use cutting equipment and accessories rec-

ommended by the manufacturer. The use of other

tools and accessories may result in injury to the

operator.

Always keep the lawnmower in good operating con-

dition.

It is necessary to take enough breaks to reduce

noise and vibration exposure.

Caution! Do not operate the lawn mower with-

out either the entire grass catching device or the

self-closing guard for the discharge opening in

place.
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Residual risks and accident prevention standards
Neglect of ergonomic principles

Negligent handling of personal protective equip-
ment (PPE)
Negligent handling or commission of the personal
protective equipment may cause serious injuries.

- Wear prescribed personal protection equipment.

Human behaviour, misbehaviour
- For any work be fully concentrated.
A Residual - can never be ruled out.

Danger from noise
Hearing damage
Prelonged unprotected work with the device may
cause hearing damage.
- Always wear ear-muffs.

In case of emergency

In case of a possibly occurring accident take the nec-
essary first aid steps as appropriate and obtain qual-
ified medical aid as quickly as possible.

6. Technical data

Type engine Four stroke engine/air cooled
Cubic capacity 224 cm?
Rotation speed 2800 rpm
Max. engine 44KkW/6PS
output
Fuel Regular grade petrol/lead-free
max. 10% bioethanol
Capacity tank 1.21
Motor oil SAE 30/ 10W40
Capacity tank/oil 041
Cutting height 25-75 mm / 7-fach
adjustment
Collection bag 651
capacity
Cutting width 53 cm
Weight 33.5 kg
Lithium-lon-Battery
Lithium-ion battery 20V
system
Minutes charging time 50 min
Charging current 24 A
AC input of the charg- 230-240V

ing unit (variable)

Battery capacity 2000 mAh/ 37 Wh

Technical changes reserved!
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Noise & vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Noise data

Sound pressure level L, ......cooeiiiiiiinnnn 84.6 dB
Measurement uncertainty K., .......c..cccoeiniinns 3dB
Sound POWEr L, ..oveviieiiiiiiiiiii 96.2 dB
Uncertainty K, ...cocoviniiiiiis 1.86 dB
Vibration parameters

Vibration @, .......coevvviiiniiiiii, 7.218 m/s?
Uncertainty K ..., 1.5 m/s?

Keep the noise level and vibration to a minimum!

* Only use faultless devices.

» Maintain and clean the device at regular intervals.
» Adapt your working methods to the device.

» Do not overload the device.

» Have the device checked if necessary.

« Switch the device off if it is not in use.

» Wear gloves.

When using the petrol lawn mower for extended peri-
ods, vibration-induced circulatory problems may oc-
cur (white finger disease).

Information about the duration of use cannot be provided
in this case, since this can vary from person to person.

The following factors can influence the condition:
 Circulatory problems in the user’s hands

* Low outside temperatures

» Extended periods of use

We therefore recommend you wear warm work gloves
and take regular breaks.

7. Unpacking

» Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

« If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of
the operating instructions before using for the first
time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.
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* When ordering please provide our article number
as well as type and year of manufacture for your
equipment.

/A ATTENTION!

The device and the packaging material are not
children‘s toys! Do not let children play with
plastic bags, films or small parts! There is a dan-
ger of choking or suffocating!

8. Assembly / Before commissioning

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Some parts of the mower come disassembled. For
quick and easy assembly, read and follow the instruc-
tions below.

Note!

You will need the following additional tools (not sup-

plied) for assembly, and also for maintenance work:

» One oil collecting tray, flat (for oil change)

« A 1 litre measuring jug (oil/petrol resistant)

» A petrol can (5 litres is sufficient for approx. 6 op-
erating hours)

» A funnel (suitable for the tanks petrol filler neck)

» Household wipes (to wipe up oil/petrol residue; dis-
pose of these at a filling station)

» A petrol suction pump (plastic, available from DIY
stores)

* An oil can with hand pump (available from DIY
stores)

» 0,4 litre of engine oil (SAE 30)

Assembly

1. Take the mower and attachment parts out of the
packaging and check that all parts are present.

2. Attach the lower push bar to both sides of the mow-
er with one screw (a), 1 washer (c), 1 plastic star
grip nut (d) each. Make sure that the cables, which
will be attached later, are not in the way (Fig. 2-3).

3. Attach the upper push bar on the lower push
bar with one quick-release lever (5), one wash-
er big (b), one washer small (c) and one plastic
star grip nut (d) each on both sides (Fig. 4-5).
Note the correct alignment of the quick-release le-
ver fixation slice ensuring the quick-release func-
tion remains intact.

4. Guide the gas throttle through the electric starter
unit as shown in figure 5a.

5. Insert the throttle cable into the engine brake le-
ver (3) using applier. (Fig. 5b-5c)

6. Secure the electric starter unit (18) using the
screws (f) on the upper push bar (4). (fig. 5d)

7. Insert the pull start handle (17) in the designated
hook as shown in Fig. 6.

8. Fix the cables to the push bar with the cable clips
(18) provided (Fig. 7).

9. Grass box (16) - open it up and click the plastic
clips into position on the frame (Fig. 8).

10. Mowing with grass box:
Lift the discharge flap (15) with one hand and
hang the grass box (16) as shown in Fig. 9.

11. Mulching:
If the grass box (16) is attached, remove it and
replace it with the mulch insert (19) as shown in
Fig. 10-12.

Attention:
The side discharge cover must not be installed when
mulching.

Setting the cutting height

/A CAUTION! Adjust the cutting height only when
the engine is switched off and the plug boot has
been pulled.

» Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners are
damaged.

» To prevent any imbalance, replace blunt and/or
damaged blades as a set only (if applicable). To
carry out this check, first switch off the engine and
pull the spark plug boot.

» The cutting height is centrally adjusted with the cut-
ting height adjustor lever (Fig.13/ Item 14). 5 differ-
ent cutting heights can be selected.

» Pull the adjustor lever out and select the desired
cutting height. The lever snaps into the desired po-
sition. (Fig. 13)

Preparing the area to be mowed

Before mowing, carefully examine the area. Remove
stones, sticks, bones, wires, toys and other objects
that may be ejected.

9. Operation

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

A CAUTION!

The engine does not come with oil in it. There-
fore, ensure that you add 0,45 litres of oil before
starting it up. Use normal, multigrade oil (SAE30).
The oil level in the engine must be checked each
time before mowing.

You will also need to fill in petrol, as this is also
not supplied upon delivery.
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* In order to avoid any unintentional start-ups of the
lawn mower, it comes equipped with an engine brake
(Fig. 1/ Item 3) which must be pulled back before
the engine can be started. When the engine control
lever is released it must return to its initial position,
at which point the engine automatically switches off.

» Press the engine brake lever (3) together and give
the starter cord (17) a vigorous pull. (Fig. 14)
ATTENTION: When you pull the starting rope the
cutting blade rotates even when dissolved motor
brake lever. Make sure that there are no body parts
in danger zone of cutting blade.

* When the engine is running, press the drive lever
(2) to the handle (1) in order to engage drive on the
mower.

» Before you start mowing, you should run through
this operation several times in order to ensure that
the machine is working properly.

/A WARNING

Whenever you need to perform any kind of ad-
justment and/or repair work on your lawn mower,
wait until the blade has come to a complete stop.

Always switch off the engine before carrying out
any adjustments, maintenance or repairs.

Using the drive:

» Engine brake (3): Use the lever to stop the engine.
When you release the lever the engine and the
blade stop automatically.

» To mow, hold the drive lever (2) in the working po-
sition. Before you start to mow, check the start/
stop lever several times to be sure that it is work-
ing properly. Ensure that the tension cable can be
smoothly operated (i.e. is not catching or kinking in
any way).

 Drive lever (2):

If you press this the clutch for the drive will be
closed and the lawnmower will start to move with
the motor running. Release the drive lever in good
time to stop the moving lawnmower. Practice start-
ing and stopping before you use the mower for the
first time until you are familiar with controlling the
mower.

Caution: The blade begins to rotate as soon as the
engine is started.

Important: Before you start the engine, move the
motor brake several times to be sure that the stop
cable is properly working.

Note: The engine is factory set to a speed that is op-
timal for cutting and blowing grass into the basket and
is designed to provide many years of use.

» Check the oil level.
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* Open the fuel tank cap and fill the petrol tank (6)
up to the lower point of the tank inlet with about 1.4
litres of petrol. Use a funnel and measuring con-
tainer for filling. Do not overfill the tank. Only use
fresh, clean, unleaded fuel.

Never mix oil with petrol. Purchase fuel in quanti-
ties that can be used within 30 days to ensure that
the fuel is fresh.

Note the following: Use standard unleaded petrol
with max. 10% bioethanol component.

/A WARNING

Always only use a safety petrol canister. Do not smoke
when filling petrol. Remove any residual oil and petrol
Switch the engine off before filling petrol and let the
engine cool for several minutes.

Start engine (Fig. 14a)

» Check the motor oil level. See “oil level check” sec-
tion.

» Check the battery tray on top of the engine for de-
bris and if dirty clean with a brusher cloth. Mount
the battery pack in the engine battery tray on top of
the engine. Make sure battery pack is securely in-
stalled. Battery pack may represent equipment key
in some instances.

» Make sure equipment drive controls, if equipped,
are disengaged.

* Models with electric start switch: Hold the engine
stop lever (3) against the handle (1). Press the elec-
trical starter. The engine starts.

Start engine (Fig. 14)

» Ensure that the ignition cable is connected to the
spark plug.

» Stand behind the mower. One hand squeezes the
engine brake lever (3) to the handle, the other pulls
the pull start.

» Start the engine using the reversing starter (17). To
do this pull the handle approx. 10 — 15 cm (until you
feel a resistance) and then start the engine with a
sharp pull. If the engine does not start, pull on the
handle again.

» Due to protective coating on the engine, a small
amount of smoke may be present during the initial
use of the product and should be considered normal.

A CAUTION!

* Never allow the starter cord to snap back.

* Note: In cold weather, it may be necessary to re-
peat the starting process several times.

Turn off the engine:

» To turn off the engine, release the drive lever (2),
then the engine brake lever (3) and wait for the
blades to stop.
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» Pull the spark plug boot from the spark plug (10)
boot in order to prevent the engine from restarting.

» Before you start the engine again, check the cord for
the engine brake. Check that the cord is correctly fitted.
If the cord is kinked or damaged, it should be replaced.

* Remove the battery pack. The battery pack may
represent equipment key in some instances.

Before mowing

Important information

* Make sure that you are properly dressed when
mowing. Wear sturdy, non-slip footwear; do not
wear sandals or tennis shoes.

 Inspect the blade. A blade that is bent or damaged
in any other way must be immediately exchanged
for a genuine replacement blade.

¢ Do not fill the fuel tank indoors, but rather out in
the open. Use a filling funnel and a measuring jug.
Wipe off any spilled petrol.

» Read and follow in the instructions in the operating
manual as well as the information regarding the en-
gine and accessory equipment. Store the manual
in a place where it can be readily accessed by other
users of the machine.

» Exhaust gas is dangerous. Only start the engine
out in the open.

* Make sure that all the guards are fitted and that
they are in good working order.

* The machine should only be operated by persons
who are well informed with the way it works, and
who are in reasonably good physical condition.

It can be dangerous to mow the grass when it is
wet. Try to ensure that you only mow the grass
when it is dry.

» Advise children and others to keep well away from
the lawn mower.

» Never mow the grass in poor visibility.

* Remove all loose objects from the lawn before you
start mowing the grass.(Like stones, toys, sticks
and wires etc.)

Tips for proper mowing

/A CAUTION! Never open the chute flap when the
catch bag has been detached (to be emptied) and
the engine is still running. The rotating blade can
cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass basket.
Switch off the engine before emptying the grass basket.
Always ensure that a safe distance (provided by the
length of the long handles) is maintained between the
user and the mower housing. Be especially careful
when mowing and changing direction on slopes and
inclines. Maintain a solid footing and wear sturdy,
non-slip footwear and long trousers. Always mow
along the incline (not up and down).

For safety reasons, the lawn mower may not be used
to mow inclines whose gradient exceeds 15 degrees.
Use special caution when backing up and pulling the
lawn mower. Tripping hazard!

Mulching

In the mulching mode the cuttings are shredded in
the enclosed mower housing and then spread back
onto the lawn. It is not necessary to gather and dis-
pose of the grass.

A Note! Mulching is only possible if the lawn is rel-
atively short.

To use the mulching function, disconnect the debris bag
(16), slide the mulching adaptor (Fig. 10-12 / 19) into the
ejector opening and close the ejector opening (15).

Mowing

Only use a sharp blade that is in good condition. This
will prevent the grass blades from fraying and the
lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look. Inso-
doing, the mowing swaths should always overlap each
other by a few centimeters in order to avoid bare strips.
Keep the underside of the mower housing clean and
remove grass build-up. Deposits not only make it
more difficult to start the mower; they decrease the
quality of the cut and make it harder for the machine
to bag the grass. Always mow along inclines (not up
and down). Slightly turning the front wheels up the hill
while mowing will prevent the mower from sliding out
of the straight line. Select the cutting height according
to the length of the grass. If the lawn has grown quite
a bit, mow over it several times so that no more than
4 cm of grass are cut at one time.

Switch off the engine before doing any checks on the
blade. Keep in mind that the blade continues to rotate
for a few seconds after the engine has been switched
off. Never attempt to manually stop the blade.
Regularly check to see if the blade is securely at-
tached, is in good condition and is sharp. If the con-
trary is the case, sharpen the blade or replace it. In
the event that the blade strikes an object,immediately
switch off the lawn mower and wait for the blade to
come to a complete stop. Then inspect the condition
of the blade and the blade mount. Replace any parts
that are damaged.

Tips for proper mowing:

» Pay attention to ensure that you do not run into or
over anything that could damage the mower. The
lawn mower could be damaged and/or the machine
could inflict bodily injury.

* A hot engine, exhaust or drive unit can burn the
skin if touched. Thus, do not touch these parts un-
less the mower has been switched off for a while
and you know that they have cooled down!
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» Use extra caution when mowing on inclines and
steep grades.

« Insufficient daylight or even a sufficient level of arti-
ficial light is one reason not to mow.

» Check the mower, the blade and other parts if they
have struck a foreign object or if the machine vi-
brates more than usual.

* Do not make any adjustments or repairs until the
engine has been switched off. Pull the plug boot.

» Pay special attention if you are mowing directly
next to a street or are close by one (traffic). Always
keep the grass chute pointed away from the street.

» Avoid mowing in places where the wheels have
trouble gripping or mowing is unsafe in any other
way. Before you back up, ensure that nobody is
standing behind you (especially little children, who
are more difficult to see).

« When mowing over thick, high grass, select the
highest cutting level and mow at a slower speed.
Before you remove any grass or blockages of any
kind, switch off the engine and pull the plug boot.

» Never remove any safety-related parts.

» Never fill the engine with petrol when it is hot or is
running.

Emptying the grass basket
As soon as grass clippings start to trail the lawn mow-
er, it is time to empty the grass basket.

/A WARNING

Before taking off the grass basket, switch off the
engine and wait until the blade has come to a
stop.

To take off the grass basket (16), use one hand to
lift up the chute flap (15) and the other to grab onto
the basket handle (Fig. 16). Remove the basket. For
safety reasons, the chute flap (15) automatically falls
down after removing the grass basket and closes off
the rear chute opening.

If any grass remains in the opening, it will be easier to
restart the engine if you pull the mower back approx.
1 meter. Do not use your hands or feet to remove clip-
pings in or on the mower housing, but instead use
suitable tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clippings
are picked up, the inside of both the grass basket (16)
and especially the air grill must be cleaned after each
use.

Reattach the grass basket (16) only when the engine
is switched off and the blade is stopped.

Using one hand, lift up the chute flap (15), while grab-
bing onto the basket handle with the other. Hang in
the basket from the top. Fig. 9
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After mowing

» Allow the engine to cool before you put the lawn
mower in an enclosed area.

Remove grass, foliage, grease and oil before stor-
ing the mower. Do not place any objects on top of
the mower.

» Check all the screws and nuts once more before
you start to use the lawn mower again. Tighten any
loose screws.

» Also be sure to empty the grass basket (16).

 Pull the spark plug boot to prevent unauthorized use.

» Ensure that you do not park the mower next to any
source of danger. Petrol fumes can lead to explosions.

* Only original parts or parts approved by the man-
ufacturer may be used for repairs (see address on
the warranty certificate).

« If the lawn mower is not going to be used for an ex-
tended period, empty the petrol tank using a petrol
suction pump.

» Oil and maintain the machine.

10.Cleaning

Cleaning
The mower should be thoroughly cleaned after each
use. In particular, the underside and the blade retainer.

A Attention!

For safety reasons, disconnect the spark plug cable
before cleaning.

It is best to tilt the mower backwards. The spark plug
should point upwards to prevent engine oil from enter-
ing the intake tract or leaking out.

Alternatively, you can tilt the device on its side, but you
must make sure that the air filter is on the upper side.
Note: Before tilting the lawnmower, empty the fuel
tank fully with a fuel scavenge pump.

Do not tilt the lawnmower beyond 90 degrees.

It is easiest to remove the dirt and grass immediately
after mowing.

Grass residues and dirt that have dried on can impair
mowing. Check that the grass ejection channel is clear
of grass residues and remove these if necessary.
Never clean the mower with a water jet or high pres-
sure cleaner. The motor should remain dry.

Do not use aggressive cleaning products such as cold
cleaners or white spirit.

Fig. 24 (w)

* Remove the mulch unit / gras box.

 Fit the hose connection to the mower and turn the
tap on. (Fig. 24)

- Start the mower and switch off again after about 30
seconds. The rotating blade bar throws the water
onto the bottom of the mower and thus cleans it.

» Turn off the tap and remove the hose connection .

» Clean the top with a cloth (do not use any sharp
objects).
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11. Transport

Preparing the mower for transportation (Fig. 22)

» Empty the petrol tank.

» Always let the engine run until it has used up the
remainder of petrol in the tank.

» Empty the engine oil from the warm engine.

* Remove the spark plug boot from the spark plug.

» Clean the cooling fins of the cylinder and the hous-
ing.

* Remove the start tension cable (17) from the hook.
Loosen the quick-release lever (5) and fold the up-
per push bar down. Make sure the cables are not
bent during this process.

* Wedge a few layers of corrugated cardboard be-
tween the upper and lower push bars and the en-
gine in order to prevent any chafing.

12.Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry
and frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature lies between 5 and
30 °C.

Store the tool in its original packaging.

Cover the tool to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the tool.

* Never store the machine with petrol in the tank in-
side a building in which fuel vapours may come into
contact with naked flames or sparks

» Allow the engine to cool before storing it.

 In order to reduce the risk of fire, keep the engine,
exhaust, battery box and the area surrounding the
fuel tank free of grass, straw, moss, leaves or es-
caping grease.

Preparing the mower for long-term storage
Caution: Do not empty the petrol tank in enclosed
areas, near fire or when smoking. Petrol fumes can
cause explosions and fire.

» Empty the petrol tank with a petrol suction pump.

» Start the engine and let it run until any remaining
petrol has been used up.

» Change the oil at the end of every season. To do
so, remove the used engine oil from a warm engine
and refill with fresh oil.

* Remove the spark plug from the cylinder head.

« Fill the cylinder with approx. 20ml of oil from an oil can.

» Slowly pull back the starter handle, which will bathe
in the cylinder wall with oil.

» Screw the spark plug back in.

 Clean the cooling fins of the cylinder and the housing.

» Be sure to clean the entire machine to protect the
paint.

» Store the machine in a well-ventilated place.

Battery Pack and Charger

When not in use, disconnect charger and store in a
cool, dry area. Wet, damp areas can cause corrosion
of terminals and electrical contacts. If stored for long
periods in high temperatures (120° F / 50° C), perma-
nent damage to the battery pack can result. Check
electrical terminals and contacts on battery packs
and charger. Wipe with clean cloth or blow clean with
compressed air.

After storage, a normal charge may be required.
To check available charge, press the Battery Fuel
Gauge button (E) and charge if required. See the Bat-
tery Fuel Gauge section.

13.Maintenance

» Regular, careful maintenance is required to guaran-
tee the safety level and performance of the machine.

» Make sure that all nuts, bolts and screws are tight-
ened securely and that the machine is in safe work-
ing condition.

» Routinely check the grass basket for signs of wear
and impaired functionality.
Regularly clean the grass box with water and let it
dry thoroughly.

» For your own safety, replace worn or damaged
parts without delay.

« If the fuel tank should require emptying this should
only be done in the open air using a petrol suction
pump (available from DIY shops).

/A WARNING

Never work on or touch conducting parts on the ig-
nition unit with the engine running. Always pull the
spark plug boot from the spark plug before starting
any work of care or maintenance. Never perform any
work on the machine while it is running. Any work not
described in these Operating Instructions must be
performed by an authorized service workshop only.

Attention!

Always shut the engine down and remove the spark
plug connector before carrying out any maintenance
work.

Wheel axles and wheel hubs
» These should be lightly greased once a season.

Blade

For safety reasons you should only ever have your
blade sharpened, balanced and mounted by an au-
thorized service workshop. For optimum results it is
recommended that the blade should be inspected
once a year.
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Changing the knife (fig. 17)

Only ever use original spare parts when having the

blade replaced. Wear gloves when replacing the

blade in order to prevent injury.

Never have any other blade fitted.

» Empty the fuel tank before removing the blade

» To replace the blade, undo the screw.

» Reinstall as illustrated in Fig. 17. Tighten the screw
properly. Tightening torque 45 Nm. When replacing
the blade, the blade screw should also be replaced.

Damaged blades

Should the blade, in spite of all precautions, come
into contact with an obstruction, shut down the en-
gine immediately and pull the spark plug boot.

Tip the lawn mower onto its side and check the blade
for damage.

Damaged or bent blades must be replaced. Never
attempt to bend a bent blade back to straight again.
Never mow the lawn with a bent or heavily worn blade
as this will cause vibrations and can lead to further
damage to the lawn mower.

A Caution! There is a risk of injury if you work with
a damaged blade.

Resharpening the blade

The blades can be resharpened with a metal file. In
order to avoid imbalance, the blade should be re-
sharpened by an authorized service workshop.

Checking the oil level

/A CAUTION! Never run the engine with no or too lit-
tle oil. This could cause severe damage to the engine.
Use only SAE30 engine oil.

Checking the oil level (Fig. 18):

« Stand the lawn mower on a flat level surface.

» Unscrew the oil dip stick (12) by turning anticlock-
wise, pull out and wipe. Insert the dip stick back in
the filling mount as far as the stop, but do not screw
back in.

» Pull out the dip stick (12) again and read off the oil
level while holding horizontally. The oil level must
be between the maximum and the minimum

Changing the oil (Fig. 23)

» Change the engine oil every year before the start of
the season when the engine is warm.

» Use only engine oil (SAE30).

» Empty the fuel tank (with a petrol suction pump)

» Place a flat oil drip tray in front of the mower (min.
volume 1 litre).

* Remove the dipstick and tip over the mower until
the whole oil is run out into the oil drip tray.

« Fill up with engine oil as far as the top mark on the
dipstick (approx. 0.5 1).
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» Important! Do not screw in the oil dipstick to check
the oil level — only insert it as far as the thread.

Dispose of the used oil in accordance with applicable
regulations.

Cleaning the belts (Fig. 17, 19)

* Remove the knife and the gear housing by loosen-
ing the screws out.

» Clean the elements of the transmission and the belt
once or twice a year with brush or compressed air.

» Screw the transmission housing and the knife on
again.

Care and adjustment of the cables
Oil the cables at regular intervals and check that they
move easily.

Maintenance of the air filter (Fig. 20)

A soiled air filter will reduce the performance of the
engine because it will prevent enough air getting to
the carburetor. It is therefore imperative that regular
checks are made.

The air filter should be checked every 25 hours and
cleaned if required. If the air is very dusty the air filter
should be checked more regularly.

Unclip the air filter cover and remove the sponge filter
element. To avoid objects falling into the air intake,
replace the air filter cover. (Fig. 20).

Important: Never clean the air filter with petrol or in-
flammable cleaning agents. Clean the air filter with
compressed air or simply by knocking out any soiling.

Maintenance of the spark plug (Fig. 21)

Check the spark plug for dirt and grime after 10 hours
of operation and if necessary clean it with a copper
wire brush. Thereafter service the spark plug after
every 50 hours of operation.

Pull off the spark plug boot with a twist.

Remove the spark plug (10) with a spark plug wrench.
Using a feeler gauge, set the gap to 0.75 mm( 0.030”).
Replace the spark plug (10) and take care not to pull
it too firmly.

Engine brake lever (Fig. 1)

The engine is equipped with a mechanical brake (3)
which has to be checked regularly. When releasing
the brake lever, the blade must come to a halt within
7 seconds. If this is not the case, the machine must
not be used. Contact an authorised specialist retailer.
Ensure that the machine is in a flawless condition for
its entire service life. Improper maintenance may lead
to life-threatening injuries.
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Repairs

After any repair or maintenance work, check that all
safety-related parts are in place and in proper work-
ing order. All parts which may cause injury must be
kept where they are inaccessible to children or oth-
ers.

Important: In accordance with product liability legis-
lation we are not liable for any damages caused by
improper repairs or the use of spare parts that are not
original spare parts or parts approved by us.

In addition, we are also not liable for any damages
arising from improper repairs. Such work should be
performed by a customer services workshop or au-
thorized specialist. The same applies to accessory
parts.

Times of use
Please comply with statutory regulations, which may
vary from location to location.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

» Type of current for the motor

* Machine data - type plate

» Engine data - type plate

Important note in the case of repairs:

When returning the mower for repair, for safety rea-
sons, ensure that it is free of oil and petrol when it is
sent to the service centre.

Spare parts / accessories

Lawn mower blade - Article no.: 7911200627

Engine oil - Article no.: 7850000025

Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wear parts™: spark plug, air filter, petrol filter, knife,
belt, battery

* may not be included in the scope of supply!
14.Disposal and recycling
Notes for packaging
The packaging materials are
@
éD s\ (2 & recyclable. Please dispose of
<9 ﬁﬂ \ packaging in an environmen-

tally friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equip-
E ment does not belong in household
waste, but must be collected and dis-

EEN osed of separately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old appliance must
be removed non-destructively before disposal.
Their disposal is regulated by the battery law.

» Owners or users of electrical and electronic devic-
es are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

» The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. munici-
pal works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for
this.

» These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal
of waste electrical and electronic equipment.

Information on the battery act [BattG]

Old batteries and rechargeable batter-
ies do not belong in household waste,
but must be collected or disposed of
separately!

» For safe removal of primary batteries or recharge-
able batteries from the electrical appliance and
for information on their type or chemical system,
please refer to the additional information in the op-
erating or assembly instructions.
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» Owners or users of primary batteries and recharge-
able batteries are legally obliged to return them af-
ter use. The return is limited to household quanti-
ties.

» Old batteries may contain pollutants or heavy met-
als that can harm the environment or human health.
Recycling old batteries and using the resources
they contain helps to protect these two important
issues.

» The symbol of the crossed-out dustbin means that
primary batteries and rechargeable batteries must
not be disposed of with household waste.

« If the signs Hg, Cd or Pb are also located below the
dustbin symbol, this stands for the following:

- Hg: Battery contains more than 0.0005% mercu-
ry

- Cd: Battery contains more than 0.002% cadmium

- Pb: Battery contains more than 0.004% lead
* Rechargeable batteries and primary batteries can
be returned free of charge to the following places:
- Public disposal or collection points (e.g. munici-
pal works yards)

- Sales points for primary batteries and recharge-
able batteries

- Take-back points of the common take-back sys-
tem for old device batteries

- Take-back point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

» These statements are only valid for rechargeable
batteries and primary batteries sold in the coun-
tries of the European Union and subject to the Eu-
ropean Directive 2006/66/EC. In countries outside
the European Union, different regulations may ap-
ply to the disposal of rechargeable batteries and
primary batteries.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city adminis-
tration.

Fuels and oils

» Before disposing of the unit, the fuel tank and the
engine oil tank must be emptied!

» Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

* Empty oil and fuel tanks must be disposed of in
an environmentally friendly manner.
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15.Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to work
properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy
Screws are loose Check screws
L.OUd while running, machine Blade fasteners are loose Check blade fasteners
vibrates heavily
Blade is unbalanced Replace blade
Brake lever not pressed Press brake lever
Speed lever in wrong position Check setting
Spark plug is defective Replace spark plug
Engine does not start Fuel tank is empty Refill with fuel
Contaminated fuel Empty fuel tank and fill with clean fuel
Cold environment Push the primer button (if present)
Engine faulty Contact authorised customer service
Air filter is soiled Clean the air filter
Engine runs unsteadily
Spark plug is soiled Clean the spark plug
Blade is blunt Sharpen the blade
Uneven mowing results
Cutting height is too low Set correct height
Cutting height is too low Set correct height
Unsatisfactory bagging of Blade is worn Replace the blade
the grass
Basket is clogged Empty the basket
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Légende des symboles figurant sur I’appareil

Lutilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles de sé-
curité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en eux-méme ne
permettent pas d’éliminer les risques ni de remplacer les mesures adaptées pour la prévention des accidents.

Avant I'utilisation tenez compte de tous les marquages de sécurité.

>

Avant de procéder a la mise en service de I'appareil, vous devez avoir lu intégralement et
compris la notice d’utilisation.

L

=
O

Ne tondez pas en pente en montant ou en descendant.

Eliminez les débris et petits éléments de la surface a tondre avant d'utiliser la tondeuse,
ceux-Ci pourraient étre projetés.

Attention! Risque de blessure par les éléments projetés

N
y

PbE

Veillez a ce que les personnes non concernées soient a bonne distance de I'appareil.

Retirez le cable d’'allumage avant les travaux de maintenance, et lisez les instructions
d’utilisation

Attention! Risque de blessure! Ne pas mettre les mains et les pieds au contact de la lame
lorsque le moteur tourne.

Important. Le gaz d’échappement est toxique, ne pas faire fonctionner dans des zones
non ventilées.

Attention surfaces chaudes - risque de brdlures.

/&»%b

Portez des protections auditives et oculaires ! Lexposition au bruit peut entrainer une
perte de l'ouie !

. Les vapeurs d‘essence peuvent littéralement exploser en s'enflammant - risque de bri-
()
& g lures.

Ne pas faire I'appoint en cas de moteur chaud ou en marche.

®

N

>

Capacité du réservoir d‘essence

Huile moteur

Longueur de la lame. Largeur de coupe max.

=iy

©
3

(=4

8 Niveau de puissance acoustique garanti

Ce produit est conforme aux directives européennes en vigueur.

Veérifier le niveau d’huile
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DRIVE (/(’ DRIVE - Levier d’entrainement
G STOP - Levier de frein moteur

G Utiliser seulement dans des piéces fermées

Classe de protection Il

‘E‘ Fusible de l'appareil

" L) E Ne jetez pas les batteries avec les ordures ménageres
(1 4

@‘ La batterie est utilisée comme clé d‘appareil

Protéger la batterie de la chaleur et du feu

% Protéger la batterie de I'eau et de 'humidité

1,
ey l Protéger la batterie des températures supérieures a 45 °C
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabi-

lité du fait des produits, le fabricant de cet apparelil

n‘est pas responsable des dommages survenus ou

générés sur l‘appareil en cas de :

» Manipulation incorrecte

 Inobservation de la notice d‘utilisation

» Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement de piéces de rechange
non originales

« Utilisation non conforme

» Défaillances de [linstallation électrique en cas
d'inobservation des prescriptions électriques et
des dispositions de la VDE 0100 et de la norme
DIN 57113/VDE 0113

Attention :

Lisez I‘ensemble du texte de la notice d‘utilisation
avant le montage et la mise en service.

La présente notice d’utilisation a pour objectif de vous
familiariser avec votre appareil et d‘en exploiter les
possibilités d‘emploi conforme.

La notice d‘utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec l'appareil
et sur la fagcon d‘éviter les dangers, d’économiser les
colts de réparation, de réduire les périodes d‘arrét et
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie de I‘appareil.
Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d‘utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement de
I‘appareil en vigueur dans votre pays.

Conservez la notice d‘utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiére et de I'humidité prés
de l'appareil. Chaque opérateur doit I‘avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.
Seules des personnes formées a l‘utilisation de I‘ap-
pareil et informées des dangers associés sont auto-
risées a travailler avec I'appareil. Respecter la limite
d‘age minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la
présente notice d‘utilisation et les prescriptions par-
ticuliéres en vigueur dans votre pays, respecter éga-
lement les régles techniques générales concernant
[‘utilisation des machines similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les ac-
cidents ou dommages qui surviendraient en raison d‘un
non-respect de cette notice et des consignes de sécurité.

2. Description de lI‘appareil

Fig.1(1-21)

Poignée

Levier de mise en route de la traction
Levier d’arrét moteur

Arceau supérieur / 4a Arceau inférieur
Levier de blocage rapide

Réservoir a carburant

Filtre & air

Ejection latérale (Clapet d’éjection latéral et adap-
tateur d’éjection latéral)

9. Roue

10. Bougie

11. Pot d‘échappement

12. Jauge d‘huile

13. Roue d‘entrainement

14. Réglage en hauteur des roues

15. Volet d’éjection

16. Bac récupérateur

17. Cordon du lanceur / 17a. Démarreur électrique
18. Unité de démarrage électrique

19. Systéme de mulching

20. Batterie

21. Chargeur de batterie

NGO AN

3. Fournitures

Fig. 1 (a-j)

a) 2 x Vis a téte bombée M8
b) 2 x Rondelles petites

c) 2 x Rondelles grosses

d) 4 x Ecrous moletés en plastique
e) 1 x Serre-céble

f) 4 x Visser

g) 4 x Velcro

h) 1 x Instructions d’utilisation
i) 2 x Rondelles en plastique
j) 2 x Support en plastique

» Systéme de mulching (19)
+ Ejection latérale (8)

- Batterie (20)

» Chargeur de batterie (21)

4. Utilisation conforme

La machine correspond a la directive CE sur les ma-

chines en vigueur. Avant de commencer a utiliser la

machine, toutes les protections et équipements de

sécurité doivent étre mis en place.

» Cette machine est congue pour étre utilisée par
une seule personne.

» Lutilisateur est responsable de la sécurité des tiers
dans la zone de travail.
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» Tenez compte de tous les avertissements concernant
les dangers et la sécurité apposés sur la machine.

» Veillez a ce que tous les avertissements concer-
nant les dangers et la sécurité apposés sur la ma-
chine restent tous lisibles.

» N'utilisez la machine que lorsqu’elle est en parfait
état de fonctionnement, en respectant toutes les
instructions d’utilisation, en tenant compte de tous
les avertissements concernant la sécurité et en
étant conscient des dangers!

* Veillez particuliéerement a remédier ou a faire re-
médier immédiatement & tous les défauts mettant
la sécurité en danger!

» Les consignes de sécurité, ainsi que les prescrip-
tions pour le travail et la maintenance, fournies par
le fabricant doivent étre respectées au méme titre
que les dimensions indiquées dans les caractéris-
tiques techniques.

» Les consignes de prévention des accidents et les
autres réglementations généralement reconnues
doivent étre respectées.

» Seules les personnes compétentes ayant été initiées
et informées sur les dangers possibles ont le droit
d’utiliser, d’entretenir ou de réparer la machine. Toute
modification de la machine effectuée sans autorisa-
tion entraine une exclusion de la responsabilité du
fabricant pour tous dangers éventuels en résultant.

» La machine ne doit étre utilisée qu’avec des acces-
soires et des outils d’origine.

» Toute utilisation autre que celle spécifiée est consi-
dérée comme non conforme. Le fabricant ne peut
étre tenu pour responsable d’éventuels dommages
résultant d’'une telle utilisation, seul l'utilisateur en
est responsable.

» Cette machine ne doit pas étre utilisée a titre pro-
fessionnel ou industriel.

» Sivous n'étes pas certain que toutes les conditions
sont réunies pour travailler en toute sécurité, n’utili-
sez pas la machine.

» La tondeuse a gazon a essence convient a un
emploi privé dans les jardins domestiques et
d’agrément. Une tondeuse est considérée comme
tondeuse a gazon de loisir lorsquelle est utilisée
pour l'entretien des surfaces plantées d’herbe ou
de gazon des jardins domestiques et d’agrément
et lorsque son utilisation annuelle ne dépasse pas
50 heures, a I'exclusion de I'entretien des lieux pu-
blics, des parcs, des terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Attention! En raison de l'exposition a des risques
du corps de lutilisateur, la tondeuse a gazon ne
doit pas servir aux travaux suivants : débrous-
saillage de buissons, haies et arbustes, coupe
et broyage de plantes grimpantes ou de gazons
sur toits ou dans des bacs de balcons, nettoyage
(aspiration) de sentiers ni comme broyeur pour
concasser des branches darbres et de haies.
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De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas étre em-

ployée comme moto-béche pour araser des irrégulari-

tés de terrain comme par ex. des taupiniéres.

* Pour des raisons de sécurité, il est interdit d’utiliser
la tondeuse a gazon comme groupe d’entrainement
pour d’autres outils et accessoires en tous genres

A ATTENTION

Pour votre sécurité, merci de lire entiérement cette
notice et les informations concernant la sécurité
avant d'utiliser la machine. Lorsque vous prétez la
machine, joignez toujours la notice a la machine.

5. Consignes de sécurité

Dans ces instructions d’utilisation, nous avons repéré
les points qui concernent votre sécurité par le signe : A
En outre, la notice d’utilisation contient d’autres textes
importants repérés par le terme « ATTENTION ! «.

A DANGER

Danger mortel critique ou risque de blessures mor-
telles en cas d'inobservation de cette notice.

| A MISE EN GARDE |

Danger mortel ou risque de blessures graves en cas
d’inobservation de cette notice.

| A ATTENTION |

Risque de blessures mineures a moyennes en cas
d’inobservation de cette notice.

A REMARQUE

Danger d’endommagement de I'appareil ou d’autres
biens matériels en cas d’inobservation de cette no-
tice.

A Attention !

Lors de l'utilisation d‘appareils, certaines mesures
de précaution doivent étre prises afin d’empécher
les blessures et dommages. Par conséquent, lisez
attentivement cette notice d‘utilisation/ces consignes
de sécurité. Conservez-les bien afin d‘avoir a tout
moment ces informations a disposition. Si vous étes
amené a céder l‘appareil a d’autres personnes, veuil-
lez lui joindre cette notice dutilisation/ces consignes
de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité
concernant les accidents ou dommages qui survien-
draient en raison d‘un non-respect de cette notice et
des consignes de sécurité.

Lutilisation inappropriée de la batterie et du
chargeur peut entrainer une électrocution ou
un incendie.
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Lors de l'utilisation

+ Maintenir le chargeur de batterie au sec. Eviter
d‘exposer la batterie a la pluie ou a des condi-
tions humides.

* Pour réduire le risque d’électrocution, éviter
‘écoulement d’eau dans la fiche CA.

* Ne pas créer de court-circuit ; ne jamais placer
d’objet entre les contacts de la batterie.

Pour charger la batterie

» Charger la batterie uniquement avec un chargeur
de batterie.

* Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour charger
une autre marque de batterie.

+ Maintenir le chargeur de batterie au sec. Eviter
d‘exposer la batterie a la pluie ou a des conditions
humides.

» Pour réduire le risque d’'endommager la fiche et le
cordon électriques, tirer sur la fiche plutét que sur
le cordon pour débrancher le chargeur.

* Ne pas faire fonctionner le chargeur si la fiche
ou le cordon sont endommageés. Il est impossible
de remplacer le cordon d’alimentation. Si le cor-
don est endommagé, remplacer immédiatement
le chargeur.

* Ne pas faire fonctionner le chargeur s'il a regu
un coup violent, a chuté ou a été endommagé de
toute autre maniere. Changer le chargeur s'il est
endommagé. Le chargeur n‘est pas réparable.

* Ne pas démonter le chargeur ni tenter de le réparer.

» Pour réduire le risque d’électrocution, débrancher
le chargeur de la prise avant le nettoyage.

* Ne pas créer de court-circuit ; ne jamais placer
d’objet entre les contacts de la batterie.

» Le chargeur ne doit pas étre utilisé par des per-
sonnes (y compris des enfants) présentant des
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites, ou sans expérience ni connaissances, a
moins d’avoir recu une supervision ou des instruc-
tions relatives a l'utilisation de I'appareil électrique
par une personne chargée de leur sécurité.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec le chargeur.

Rallonge

Il ne faut pas utiliser de rallonge, sauf si cela s’avere

absolument nécessaire. L'utilisation d‘une rallonge

incorrecte pourrait créer un risque d‘électrocution
et d'incendie. Si une rallonge doit étre utilisée, as-
surez-vous que :

a. Les broches de la fiche de la rallonge ont le
méme nombre, la méme taille et la méme forme
que celles de la fiche du chargeur ;

b. La rallonge est correctement cablée et en bon
état ; et

c. Lataille du céble est d’au moins 16 AWG (Ame-
rican Wire Gauge) pour accepter 'ampérage CA
du chargeur.

Pour stocker une batterie

Maintenir le chargeur de batterie au sec. Eviter d‘ex-
poser la batterie a la pluie ou a des conditions hu-
mides.

Avant de procéder a des réglages ou des répa-
rations
Enlever la batterie du support de batterie du moteur.

ATTENTION!

Les produits chimiques présents dans la batterie
sont toxiques et corrosifs.

Un incendie ou une explosion peuvent entrainer de
graves bralures, voire méme la mort.

* Ne jamais brdler ou incinérer les batteries mises
au rebut ou usagées car elles risquent d’exploser.
La combustion des batteries dégage des fumées
et matiéres toxiques.

* Ne pas utiliser une batterie qui a été écrasée, a
chuté ou a été endommageée.

Avertissement ! Pendant son fonctionnement, cet
outil électrique génére un champ électromagnétique.
Ce champ peut dans certaines circonstances nuire
aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
les risques de blessures graves voire mortelles, nous
recommandons aux personnes porteuses d‘'implants
médicaux de consulter leur médecin, ainsi que le fa-
bricant de leur implant avant d‘utiliser I'outil électrique.

Qui n’a pas le droit d’utiliser la machine:

* Les enfants et les personnes qui n'ont pas lu la
notice d'utilisation (des réglementations locales
peuvent limiter 'dge minimum de l'utilisateur)

» Les personnes qui sont sous l'influence de I'alcool,
de drogues, de médicaments , qui sont fatiguées
ou malades.

Consignes de sécurité pour tondeuse a gazon

guidée a la main.

Remarques

» Lisez minutieusement ce mode d’emploi. Apprenez
a vous servir correctement de la machine et a en
effectuer les réglages.

* Ne permettez jamais a des enfants ou autres per-
sonnes n‘ayant pas connaissance du mode d’em-
ploi de se servir de la tondeuse a gazon. Des ré-
glementations locales peuvent déterminer I'dge
minimum requis pour les utilisateurs.

* Ne tondez jamais le gazon alors que d’autres per-
sonnes, particulierement des enfants ou encore
des animaux, se trouvent a proximité. Pensez au
fait que l'opérateur ou l'utilisateur de la machine
sera tenu pour responsable de tout préjudice cor-
porel ou matériel subi par des tiers.

» Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
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Pendant la tonte, portez toujours des chaussures
résistantes et un pantalon long. Ne tondez jamais
pieds nus ou en sandales légéres.

Controlez le terrain sur lequel vous allez utiliser
la machine et retirez tous les objets pouvant étre
happés et éjectés par la tondeuse. (Comme des
pierres, des jouets, des batons et des fils, etc.)

A ATTENTION
L'essence est extrémement inflammable :

Conservez I'essence uniquement dans des réser-
voirs prévus a cet effet

Faites le plein uniquement a l'air libre et ne fumez
pas pendant le remplissage

Toujours faire 'appoint d’'essence avant de démar-
rer le moteur. Pendant que le moteur fonctionne ou
si la tondeuse est chaude, il est interdit d’ouvrir le
bouchon du réservoir et d’ajouter du carburant.

Si de I'essence déborde, il ne faut surtout pas es-
sayer de mettre le moteur en marche. Au lieu de
cela, il faut éloigner la machine de I'endroit re-
couvert d’essence. Tout essai de démarrage doit
étre évité jusqu’a ce que les vapeurs d’essence se
soient complétement évaporées

Pour des raisons de sécurité, remplacez toujours
le réservoir a essence et tout autre élément du sys-
téme d’alimentation en essence dés qu’'une avarie
est détectée.

Ne conservez jamais de carburant a proximité
d’'une source d’étincelles. Utilisez toujours un jerri-
can homologué. Conservez I'essence hors de por-
tée des enfants.

Remplacez les silencieux d’échappement défec-
tueux

Avant l'utilisation, contrdlez toujours visuellement
si l'outil de coupe, toute I'unité de coupe et les bou-
lons de fixation ne sont pas usés ou endommageés.
Pour éviter tout défaut d’équilibrage, les piéces
endommagées ou usées et les boulons de fixation
doivent étre uniquement remplacés par jeux com-
plets.

Pour les appareils équipés de plusieurs lames,
veillez au fait que lors de la mise en rotation d’'une
lame, les autres commencent également a tourner.

Manipulation

Ne faites jamais marcher le moteur a combustion
dans des endroits fermés dans lesquels du mo-
noxyde de carbone, gaz dangereux, peut s’accu-
muler.

Ne tondez qu’a la lumiére du jour ou en présence
d’'un éclairage artificiel suffisant. Si possible, évi-
tez de vous servir de I'appareil lorsque I'herbe est
mouillée.

Il est interdit d’utiliser la machine pendant un orage
— risque d’étre foudroyé !

Veillez a toujours étre dans une position stable lors
du travail sur les pentes.
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Guidez la machine uniquement en cycle pas a pas

En cas de machines sur roues : Tondez perpendi-

culairement a la pente, jamais en montant ou en

descendant.

Faites particulierement attention lorsque vous

changez de direction sur une pente.

Ne tondez pas sur des pentes trés inclinées, ain-

si que pres des décharges, tranchées ou digues.

Soyez extrémement prudent lorsque vous tournez

et tirez la tondeuse vers vous.

Arrétez la lame lorsque vous devez incliner la ton-

deuse a gazon pour passer sur des surfaces sans

I’herbe et lorsque vous déplacez la tondeuse a ga-

zon d’une surface a tondre a une autre.

N’utilisez jamais la tondeuse a gazon lorsque la

grille de protection ou les dispositifs de protection

sont endommagés ou sans dispositif de protection
mis en place, par exemple le capot protecteur et le
bac de récupération.

Ne modifiez jamais les réglages de base du moteur

et ne le faites pas marcher en sur régime.

Relachez le frein moteur avant de lancer le moteur.

Faites démarrer le moteur avec précaution, confor-

mément aux instructions du fabricant. Veillez a

maintenir une distance suffisante entre vos pieds

et la lame.

N’inclinez pas la tondeuse a gazon pendant le dé-

marrage du moteur ou si vous la laissez en marche

a moins que vous deviez la soulever pendant la

tonte. Dans ce cas, inclinez-la juste assez et ne

soulevez que le cbté faisant écran vers Il'utilisateur.

Ne faites jamais démarrer le moteur lorsque vous

vous trouvez devant la zone d’éjection de I'herbe.

Ne mettez jamais les mains ou les pieds sur ou

sous des pieces en rotation. Tenez-vous toujours

éloigné de l'orifice d’éjection.

Ne soulevez jamais ni ne portez jamais une ton-

deuse a gazon alors que le moteur tourne.

Arrétez le moteur et retirez la cosse de bougie et

assurez-vous que toutes les pieces mobiles sont

immobilisées:

- Avant de remédier a des blocages ou d’éliminer
les bourrages du canal d’éjection

- Avant de contrdler la tondeuse a gazon, de la
nettoyer ou d’effectuer des travaux dentretien
et de réparation lorsqu’un corps étranger a été
heurté.

- Vérifiez si la tondeuse a gazon a été endom-
magée et effectuez les réparations nécessaires
avant de la redémarrer et de I'utiliser. Si la ton-
deuse a gazon commence a vibrer fortement, un
contrdle immédiat est indispensable.

Arrétez le moteur :

- Lorsque vous vous éloignez de la tondeuse a
gazon

- Avant de faire l'appoint d’essence.

 Lutilisation la machine a une vitesse exagérée peut

augmenter les risques d’accident.
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» Soyez prudents pendant les travaux de réglage de
la machine et évitez de vous pincer les doigts entre
les éléments mobiles des outils de coupe et des
pieces fixes de I'appareil.

» Soyez particulierement attentif lorsque vous tondez
sur un sol meuble, a proximité d’'un amas de débris,
prés des fossés et des buttes.

 Lutilisateur doit avoir été suffisamment informé
au sujet de la fonction de la machine et formé a
son réglage et a son utilisation (il doit également
connaitre les manipulations interdites).

» Vérifiez régulierement la machine et assurez-vous,
avant chaque utilisation, que toutes les com-
mandes de mise en route et d’arrét ainsi que toutes
les boutons poussoirs fonctionnent correctement.

» Tenez compte des consignes concernant I'entre-
tien non conforme, l'utilisation de piéces de re-
change non conformes, la suppression ou de la
modification des équipements de sécurité qui pour-
raient provoquer des dommages a I'appareil ou étre
a l'origine de graves blessures de I'utilisateur.

» Tenez compte du fait que les dispositifs de sécurité
et équipements de la tondeuse ne doivent pas étre
modifiés ou désactivés.

» Tenez compte du fait que l'utilisateur ne doit ni mo-
difier, ni manipuler aucun des réglages scellés du
contrdle du régime du moteur.

» Utilisez exclusivement les outils coupants et les
accessoires recommandeés par le fabricant. Lutili-
sation d’autres outils coupants et d’autres acces-
soires peuvent présenter un danger de blessures
de l'utilisateur.

* Maintenez toujours la tondeuse dans un état de
fonctionnement optimal.

|l est important de faire des pauses d’une durée
suffisante afin de réduire I'exposition de I'utilisateur
au bruit et aux vibrations.

* Prudence ! La tondeuse a gazon ne doit pas étre
utilisée sans le collecteur d’herbe complet ou le
dispositif de protection a séparation automatique
pour l'ouverture d‘éjection.

Risques résiduels et mesures de protection

Non-respect des principes ergonomiques de
base

Utilisation négligente de I’équipement de protec-
tion individuelle (EPI)
La mauvaise ou la non-utilisation d’é¢quipement de
protection individuelle peuvent étre a lorigine de
graves traumatismes.

- Portez les équipements de protection prescrits.

Comportement, mauvaise manipulation

- Soyez toujours concentré sur ce que vous faites.
A Les risques résiduels - ne peuvent pas étre tous
prévenus.

Dangers liés au bruit
Lésions de l‘audition

Un séjour prolongé a proximité immédiate de I'appa-
reil en marche peut endommager l'audition
- Portez toujours une protection auditive.

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez

rapidement les premiers secours.

6. Caractéristiques techniques

Type de moteur Moteur a quatre temps/refroidi

par air

Capacité 224 cm?

Régime 2800 min!

Puissance du 44 kW/6PS

moteur

Carburant Essence normale sans plomb

contenant 10% de bioétahnol

maxi

Capacité du 1,21
réservoir

Huile moteur

SAE 30/10W40

Capacité du
réservoir d’huile

0,41

Réglage de la 25-75 mm / 7-étagé

hauteur de coupe

Capacité du bac 65|

récepteur

Largeur de coupe 53 cm

Poids 33,5kg
Batterie lithium-ion

Batterie au lithium- 20V

ion

Charge, en minutes 50 min

Courant de charge 2,4 A

Entrée de courant 230-240V

alternatif du
chargeur (variable)

Capacité de batterie

2000 mAh/ 37 Wh

Sous réserve de modifications techniques !

Bruits et vibrations

A Attention: Le bruit peut avoir des conséquences
graves sur la santé. Si le niveau sonore de la machine
dépasse 85 dB, veuillez porter une protection audi-
tive adaptée.
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Valeurs caractéristiques sonores

Niveau de pression sonore LpA ...................... 84,6 dB
Incertitude de mesure KpA
Puissance acoustique L, .
Incertitude de mesure K, 1,86 dB

Parameétres de vibrations
Vibration @, ......coevviminiiiiii, 7,218 m/s?
Incertitude de mesure K,............cooooeiiinnnn, 1,5 m/s?

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un minimum!

» Nutilisez que des appareils en bon état.

» Effectuez une maintenance et un nettoyage régu-
liers de I‘appareil.

» Adaptez votre maniere de travailler a I‘appareil.

* Ne surchargez pas l‘appareil.

» Faites contréler I'appareil le cas échéant.

» Arrétez I'appareil lorsque vous ne |‘utilisez pas.

» Portez des gants.

Lors d’'une utilisation prolongée de la tondeuse, les
vibrations peuvent occasionner des difficultés circu-
latoires (syndrome du doigt mort).

Il n'est pas possible d’indiquer des durées d’utilisation
recommandées, ce phénoméne étant variable d’'une
personne a l'autre.

Les facteurs suivants peuvent engendrer ce phéno-
méne :

» problémes circulatoires dans les mains de I'utilisateur
» température extérieure basse

 longue durée d'utilisation.

Nous vous conseillons donc de porter des gants
chauds et de faire régulierement des pauses.

7. Déballage

* Ouvrez I'emballage et sortez-en délicatement I‘ap-
pareil.

» Retirez le matériau d‘emballage, ainsi que les pro-
tections d'‘emballage et de transport (s‘il y a lieu).

 Vérifiez que les fournitures sont complétes.

 Vérifiez que l'appareil et les accessoires n‘ont pas été
endommageés lors du transport. En cas de réclama-
tions, le livreur doit en étre informé immédiatement.
Les réclamations ultérieures ne seront pas acceptées.

» Conservez si possible I'emballage jusqu‘a la fin de
la période de garantie.

» Familiarisez-vous avec l‘appareil a I‘aide de la no-
tice d‘utilisation avant de commencer a ['utiliser.

» Nutilisez que des piéces originales pour les acces-
soires ainsi que les pieces d‘usure et de rechange.
Vous trouverez les piéces de rechange chez votre
distributeur spécialisé.

* Lors de la commande, indiquez nos numéros d‘ar-
ticles, ainsi que le type et I‘année de construction
de I‘appareil.
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A ATTENTION !

L‘appareil et le matériau d‘emballage ne sont pas
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer
avec les sacs en plastique, films d‘emballage et
piéces de petite taille ! Il existe un risque d‘in-
gestion et d‘étouffement !

8. Structure/avant mise en service

A ATTENTION!!
Avant la mise en service, monter impérativement
I’appareil en entier!

Certaines piéces sont livrées non assemblées. Las-
semblage est simple a condition de respecter les
consignes suivantes

Remarque !

Pour I'assemblage et pour les travaux de mainte-

nance, vous aurez besoin de l'outillage suivant non

compris dans la livraison :

» Une cuve plate collectrice d’huile (pour la vidange
d’huile)

» Un récipient doseur d’'un litre (résistant a I'huile / a
I'essence)

* Un jerrican d’essence (5 litres suffisent pour 6
heures de fonctionnement)

* Un entonnoir (adapté au diamétre de l'orifice de
remplissage d’essence du réservoir)

» Des chiffons (pour essuyer les restes d’huile /
d’essence , a éliminer dans une station service)

* Une pompe d’aspiration de carburant en plastique
(se trouve dans les grandes surfaces de bricolage)

* Un bidon d’huile avec pompe a main (se trouve
dans les grandes surfaces de bricolage)

¢ 0,4 | d’huile moteur SAE 30

Montage

1. Retirez la tondeuse a gazon et les pieces a as-
sembler de I'emballage, contrdlez si tous les élé-
ments sont présents.

2. Assemblez l'arceau inférieur du guidon a l'aide
de un boulon (a), une rondelle petite (c), un écrou
moleté en plastique (d) de chaque cété de la ton-
deuse. Veillez, en effectuant ce montage, a ce
que les cables qui seront fixés ultérieurement
soient correctement placés ( Fig.2-3)

3. Fixez I'arceau supérieur du guidon a l'arceau in-
férieur a l'aide d’'un levier de serrage rapide (5),
une rondelle grande (b), une rondelle petite (c) et
un écrou moleté en plastique (d) de chaque coté
(Fig.4-5) et serrez-le.

4. Tirez le cable de I'accélérateur a travers l'unité de
démarrage électrique comme illustré a la figure 5a.

5. Insérez le cable d’accélérateur dans le levier du
frein moteur (3) a l'aide d’une pince. (fig. 5b-5c)

6. Fixez I'unité démarrage électrique a I'aide des vis
(f) de la barre de poussée supérieure (4). (fig. 5d)
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7. Accrochez la poignée du cable de lanceur (17)
au crochet prévu a cet effet comme montré a la
Fig.6.

8. Fixez les cables a l'aide de clip (e) fournis au gui-
don (Fig.7).

9. Ouvrez le bac collecteur(16) et fixez les clips en
plastique au cadre (Fig.8).

10. Pour tondre en utilisant le bac collecteur :
Soulevez le capot d’éjection d’'une main (15) et
accrochez le bac collecteur (16) comme montré
en Fig.9.

11. Mulching:

Retirez le bac collecteur (16) s’il est en place et
positionnez le dispositif de mulching comme mon-
tré aux Fig.10-12.

Attention :
Le capot d’éjection latéral ne doit pas étre installé
pour le paillage.

Réglage de la hauteur de coupe

A PRECAUTION! Le réglage de la hauteur de

coupe doit étre seulement entrepris lorsque le

moteur est arrété et la cosse de bougie d’allu-
mage débranchée.

* Avant de commencer a tondre, vérifiez si les outils
de coupe ne sont pas émoussés ni leurs fixations
endommageées.

* Remplacez les outils de coupe émoussés et/ou en-
dommagés, le cas échéant, en jeu complet, pour
ne générer aucun balourd. Lors de ce contréle,
mettez le moteur hors circuit et retirez la cosse de
bougie d’allumage.

» Le réglage de la hauteur de coupe se fait au moyen
du levier de réglage de hauteur de coupe centrali-
sé, cing hauteurs de coupe différentes peuvent étre
choisies (fig.13/ Pos.14).

» Tirez le levier de réglage vers l'extérieur et réglez
la coupe a la hauteur désirée. Le levier se bloque
dans la position sélectionnée (fig.13).

Préparation de la surface a tondre

Inspectez la surface a tondre avec soin avant de
commencer le travail. Enlevez les pierres, les batons,
les os, les fils de fer, les jouets et tous les objets, qui
pourraient étre expulsés par la machine.

9. Mise en service

A ATTENTION!
Avant la mise en service, monter impérativement
I’appareil en entier!

A Attention !

Le moteur est livré sans huile. Avant la mise en
service, faites impérativement le plein avec 0,4 |
d’huile.

Utilisez de I'huile multigrade normale (SAE30).
Controlez le niveau d’huile moteur avant chaque
tonte.

Il faut également remplir le réservoir d’essence,
non fournie.

» Pour éviter que la tondeuse a gazon ne se mette en
marche par mégarde, elle est dotée d’'un levier d’ar-
rét moteur (fig.1/ pos. 3) qu'il faut actionner avant
de faire démarrer la tondeuse a gazon. Lorsque
I'on relache le levier d’arrét moteur, il doit retourner
dans sa position initiale et le moteur doit s’arréter
automatiquement.

» Fermez le levier d’arrét- moteur (3) et tirez vigou-
reusement le cordon du lanceur (17). (Fig. 14)
ATTENTION: La lame tourne méme lorsque le frein
moteur est relaché dés que l'on tire sur le cordon
du lanceur. Veillez a ce qu’aucun objet ou partie de
votre corps ne se trouve dans la zone dangereuse
de rotation de la lame.

» Lorsque le moteur tourne, appuyez le levier de
mise en route de la traction (2) sur le guidon (1) afin
de faire avancer la machine.

» Avant de commencer a tondre le gazon, effectuez
cette opération plusieurs fois pour vous assurer
que tout fonctionne correctement.

A ATTENTION

A chaque fois que vous effectuez des travaux
quelconques de réglage ou de réparation sur
votre tondeuse a gazon, attendez que la lame ait
cessé de tourner.

Arrétez toujours le moteur avant chaque travail
de réglage, de maintenance et de réparation et
débranchez la cosse de la bougie.

Utilisation de tractée

» Frein moteur (3) : Utilisez le levier pour arréter le
moteur. Lorsque vous relachez le levier, le moteur
et les lames s’arrétent automatiquement.

* Pour tondre, serrez le levier (2) contre la poi-
gnée (1). Avant de commencer vraiment a tondre,
contrdlez plusieurs fois le fonctionnement du levier
marche/arrét. Assurez-vous que le cable fonc-
tionne correctement.

» Levier de commande de la traction (2):

Lorsque vous l'actionnez I'embrayage se ferme
et la tondeuse a gazon commence a se déplacer
le moteur en marche. Reléchez le levier de com-
mande en temps utile pour faire arréter la tondeuse.
Entrainez-vous a démarrer et & vous arréter avant
de tondre le gazon pour la premiére fois jusqu’a ce
que vous y arriviez sans réfléchir.

Avertissement : la lame de coupe est en rotation
lorsque le moteur démarre.
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Important : Avant de lancer le moteur, actionnez plu-
sieurs fois le frein moteur afin de vérifier si le cable
d’arrét fonctionne correctement.

Attention : le moteur est congu pour une vitesse de
coupe de I'herbe adaptée pour permettre I'expulsion
de I'herbe coupée dans le bac collecteur et pour as-
surer une longue durée de vie du moteur.

« Controlez le niveau d’huile.

» Ouvrez le bouchon du réservoir d’essence et rem-
plissez le réservoir d'essence (6) jusqu’au bas du
col du tuyau de remplissage avec environ 1,4 | d‘es-
sence. Utilisez un entonnoir et un récipient gradué.
Ne remplissez pas trop le réservoir d'essence. N'uti-
lisez que du carburant récent, propre et sans plomb.
Ne mélangez en aucun cas de I'huile a I'essence.
Achetez la quantité de carburant qui sera utilisée en
30 jours, afin d’étre sir d'utiliser du carburant récent.
Attention : n'utilisez que de I'essence sans plomb,
contenant au maximum 10% de bioéthanol

/A ATTENTION

Utilisez toujours exclusivement un jerrican d’essence

de sécurité. Ne fumez jamais en versant le carburant.

Eliminez toutes les traces d’huile et d’'essence. Arré-

tez le moteur avant de verser I'essence et laissez le

moteur refroidir quelques minutes.

Démarrage du moteur (Fig. 14a)

« Vérifier I'huile moteur. Se reporter a la section Véri-
fier le niveau d’huile .

» Veérifier 'éventuelle présence de débris sur le sup-
port de batterie et si ce dernier est sale, le nettoyer
avec une brosse ou un chiffon. Monter la batterie
dans le support de batterie du moteur, sur la partie
supérieure de celui-ci. S’assurer que la batterie est
solidement installée. Dans certains cas, la batterie
peut constituer la clé de I'équipement.

» S’assurer que les commandes d’entrainement de
I'équipement, si présentes, sont débrayées.

* Modeéles avec interrupteur électrique de démar-
rage : Maintenir le levier d’arrét (3) du moteur prévu
contre la poignée (1). Appuyez sur le démarreur
électrique (17a). Le moteur tourne.

Démarrage du moteur (Fig. 14)

» Assurez-vous que le cable d’allumage est bien rac-
cordé a la bougie d’allumage.

» Tenez-vous derriére la tondeuse. Maintenez le le-
vier d’arrét-moteur (3) contre la poignée et placez
I'autre main sur la poignée du cordon du lanceur.

» Faites démarrer le moteur avec le lanceur (17).
Pour ce faire, tirez la poignée d’environ 10 a 15
cm (jusqu’a sentir une résistance), ensuite action-
nez-la d’'un coup sec. Si le moteur n'a pas démarré,
répétez l'opération.
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» Sivous utilisez le moteur pour la premiere fois, une
Iégére formation de fumée peut se produire, ceci
est di a I'élimination du produit de protection du
moteur et ceci est normal.

/A REMARQUE!

* Ne laissez pas le cordon de lanceur revenir a toute
vitesse.

 Attention : lorsqu’il fait froid, il peut étre nécessaire
de recommencer plusieurs fois le processus de dé-
marrage.

Arrét du moteur:

* Pour arréter le moteur, lachez le levier de traction
(2) et ensuite le levier du frein-moteur (3), attendez
que la lame se soit arrétée.

» Retirez la cosse de la bougie d’allumage (10) afin
d’éviter que le moteur ne démarre.

» Contrdlez le cable de transmission du frein moteur
avant tout redémarrage. Contrdlez si le cable de
transmission est bien monté. Remplacez systéma-
tiguement un cable plié ou endommage.

* Enlever la batterie. Dans certains cas, la batterie
peut constituer la clé de I'équipement.

Avant la tonte

Remarques importantes :

» Habillez-vous correctement. Portez de bonnes
chaussures, pas de sandales ni de tennis.

» Controlez la lame de coupe. Il faut remplacer une
lame déformée ou endommagée par une lame
d’origine.

* Remplissez le réservoir a essence a l'air libre. Uti-
lisez un entonnoir et un récipient gradué. Essuyez
I'essence qui a débordé.

» Lisez et respectez le mode d'emploi ainsi que
toutes les remarques en rapport avec le moteur et
les accessoires. Conservez le mode d’emploi dans
un endroit accessible également pour d’autres utili-
sateurs de l'appareil.

» Les gaz d’échappement sont dangereux. Mettez le
moteur en marche uniquement a l'air libre.

» Assurez-vous que tous les dispositifs de sécurité
sont bien présents et qu'’ils fonctionnent correcte-
ment.

» Lappareil doit uniquement étre utilisé par une per-
sonne habilitée et capable d’effectuer ce travail.

» La tonte d’herbe mouillée peut étre dangereuse.
Tondez I'herbe de préférence lorsqu’elle est séche.

* Indiquez aux autres personnes ou aux enfants
qgu’ils doivent s’éloigner de la tondeuse.

* Ne tondez jamais le gazon lorsque la vision est
mauvaise.

» Retirez du sol tous les objets éparpillés sur le sol
avant la tonte. (Comme des pierres, des jouets, des
batons et des fils, etc.)
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Consignes pour tondre le gazon correctement

A Attention ! N‘ouvrez jamais le clapet d’éjection
si le dispositif de réception est vidé et le moteur
tourne encore. La lame circulaire peut provoquer
des blessures.

Fixez toujours minutieusement le capot de protection
et le bac collecteur d’herbe. Si vous vous éloignez,
arrétez le moteur.

La distance de sécurité correspondant a la longueur
des tubes du guidon entre le carter de la lame et I'uti-
lisateur doit toujours étre maintenue. En tondant et en
changeant de direction auprés des buissons et dans
les pentes, veuillez faire particulierement attention.
Veillez a maintenir votre équilibre, portez des chaus-
sures a semelles antidérapantes, équipées de cram-
pons et des pantalons longs. Tondez toujours trans-
versalement par rapport a la pente.

Les pentes de plus de 15 degrés ne doivent, pour
des raisons de sécurité, pas étre tondues avec la ton-
deuse a gazon.

Faites particulierement attention lorsque vous vous
déplacez en reculant et lorsque vous tirez la ton-
deuse a gazon vers vous. Vous risquez de trébucher!

Mulching

Lors du mulching, I'herbe coupée est déchiquetée
dans le carter fermé de la tondeuse et redistribuée
sur le gazon. Le ramassage et I'élimination de I'’herbe
sont supprimeés.

/A REMARQUE! Le mulching n'est possible que sur
des gazons relativement courts.

Pour utiliser la fonction de mulching, décrochez le
bac collecteur (16), positionnez I'adaptateur de mul-
ching (fig. 10-12/N° 19) dans l'orifice d’éjection et fer-
mez le clapet d’éjection (15).

La tonte

Tondez uniquement avec une lame affitée, de fagon
a ce que les brins d’herbe ne soient pas effilochés et
ne jaunissent pas.

Pour obtenir une tonte correcte, il faut faire suivre a
la tondeuse a gazon des bandes droites, dans la me-
sure du possible. Les bords de ces bandes doivent se
chevaucher de quelques centimétres pour qu’aucune
zone ne reste sans avoir été tondue.

La partie inférieure du carter de la tondeuse a ga-
zon doit étre maintenue propre et les dépbts d’herbe
doivent étre absolument éliminés. Les dépbts gé-
nent le processus de démarrage, alterent la qualité
de coupe et entravent I'éjection de I'herbe. Sur les
pentes, il faut suivre une ligne de tonte transversale
par rapport a la pente. Le glissement de la tondeuse
a gazon est évité en obliquant vers le haut.

Sélectionnez la hauteur de coupe, en fonction de
la hauteur de gazon réelle. Passez plusieurs fois au
méme endroit afin de ne devoir couper a chaque fois
qu’au maximum 4 cm de gazon.

Avant tout contréle de la lame, arrétez le moteur et
débranchez la cosse de la bougie. Pensez aussi que
la lame continue a tourner quelques secondes aprés
I'arrét du moteur. N'essayez jamais, d’arréter la lame.
Veérifiez régulierement, si la lame est correctement
fixée, en bon état et bien affitée. Si tel n’est pas le
cas, affltez-la ou remplacez-la. Sila lame en mouve-
ment frappe un objet, arrétez la tondeuse a gazon et
attendez que la lame soit au repos. Contrélez ensuite
I'état de la lame et du porte-lame. En cas d’endom-
magement, remplacez-les.

» Attention aux objets solides, la tondeuse a gazon
peut étre endommagée et vous pouvez vous bles-
ser ou blesser d’autres personnes.

|l est possible de se briller au contact du moteur,
de I'’échappement ou des éléments d’entrainement
de la lame lorsqu’ils sont chauds. Donc, ne les tou-
chez pas.

» Tondez avec précaution sur les pentes ou terrains
en pente.

» Arrétez de tondre lorsqu’il fait trop sombre ou
lorsque que I'éclairage artificiel est insuffisant.

* Controlez la tondeuse, la lame et les autres élé-
ments lorsque vous étes passé sur un corps étran-
ger ou lorsque I'appareil vibre de fagon anormale.

* Ne changez pas les réglages et n'effectuez aucune
réparation sans avoir arrété le moteur auparavant.
Retirez le cable d’allumage.

» Sur une route ou a proximité d’'une rue, faites atten-
tion a la circulation. Maintenez I'éjection de I'herbe
éloignée de la rue.

« Evitez les endroits sur lesquels les roues patinent
et ou la tonte est incertaine. Avant de reculer, as-
surez-vous qu'’il N’y a pas de petits enfants derriere
vous.

» Dans I'herbe dense et haute, réglez le plus haut
niveau de coupe et tondez plus lentement. Avant
d’éliminer de I'herbe ou d’autres obturations, arré-
tez le moteur et déconnectez le cable d’allumage.

* Ne retirez jamais de piéces servant a la sécurité.

* Ne remplissez jamais d’essence lorsque le moteur
est encore chaud ou en fonctionnement.

Vidange du bac collecteur d’herbe
Dés que de I'herbe reste au sol il est nécessaire de
vider le bac collecteur.

A\ ATTENTION

Avant de décrocher le bac collecteur, arrétez le
moteur et attendez ’arrét de la lame de coupe.
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Pour décrocher le bac collecteur (16), levez le ca-
pot (15) de protection d’'une main, avec I'autre main,
prenez le bac collecteur (16) par la poignée (Fig.16).
Conformément aux prescriptions de sécurité, le ca-
pot de protection (15) se ferme lors du décrochage
du bac collecteur et obture l'orifice d’éjection arriére.
Si de I'herbe coupée reste dans l'ouverture, mettez
le moteur en marche lente et reculez la tondeuse a
gazon d’environ 1 m. Les restes de coupe situés dans
le carter et sur la lame ne doivent pas a étre enlevés
avec la main ou le pied, mais avec les outils appro-
priés, par exemple une brosse ou une balayette.
Pour garantir un bon ramassage, l'intérieur du bac
collecteur (16) et surtout la grille d’aération doivent
étre nettoyés apres utilisation.

N’accrochez le bac collecteur (16) qu'aprés l'arrét du
moteur et de l'outil de coupe.

Levez le capot de protection (15) d’'une main, mainte-
nez le bac collecteur (16) de I'autre main par la poi-
gnée et accrochez-le par le haut. (Fig. 9)

Aprés la tonte

» Toujours d’abord laisser refroidir le moteur avant
de stationner la tondeuse dans un espace fermé.
Retirez toute trace d’herbes, de feuilles, de lubri-
fiant et d’huile avant I'entreposage. Ne pas déposer
d’autres objets sur la tondeuse.

» Controlez toutes les vis et tous les écrous avant
une nouvelle utilisation. Des vis desserrées doivent
étre resserrées.

» Videz le bac collecteur d’herbe (16) avant une nou-
velle utilisation.

» Enlevez le connecteur de la cosse de bougie d’allu-
mage pour éviter une utilisation non autorisée.

» Veillez a ce que la tondeuse ne soit pas entreposée
a coté d'une source de danger. Léchappement de
gaz peut conduire a des explosions.

» Uniquement des piéces d'origine ou des piéces au-
torisées par le fabricant doivent étre utilisées lors de
réparations (voir 'adresse du certificat de garantie).

» En cas de période de non-utilisation prolongée, vi-
der le réservoir d’essence au moyen d’'une pompe
d’aspiration d’essence.

« Effectuez I'entretien de la machine et huilez-la.

10.Nettoyage

Apres chaque utilisation, nettoyer soigneusement la ton-
deuse, en particulier le dessous et le logement des lames.

A Attention !

Pour des raisons de sécurité, débranchez le cable de
bougie d’allumage avant le nettoyage.

Il est préférable de basculer la tondeuse vers l'arriére.
La bougie d’allumage doit étre orientée vers le haut
pour éviter que de I'huile de moteur ne pénétre dans
le systéme d’aspiration ou ne s’échappe.
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Vous pouvez également faire basculer I'appareil sur
le cété. Veillez cependant a ce que le filtre a air se
trouve sur le coté supérieur.

Remarque : Avant de faire basculer la tondeuse, videz
complétement le réservoir de carburant a I'aide d’une
pompe d’aspiration de carburant.

La tondeuse ne doit pas étre basculée de plus de
90 degreés.

L’élimination d’'impuretés et d’herbe est le plus facile a
effectuer directement apres la tonte.

Des résidus d’herbe séchés et des salissures peuvent
conduire & une détérioration de la tonte. Controlez si
le canal d’éjection d’herbe est libre de résidus d’herbe
et éloignez-les en cas de besoin.

Ne nettoyez jamais la tondeuse au moyen d'un jet
d’eau ou d’'un nettoyeur haute pression. Le moteur
doit rester sec.

Des détergents agressifs, comme des détergents a froid
ou de I'essence a nettoyer ne doivent pas étre utilisés.

Fig. 24 (w)

» Retirez le kit mulching / le sac de ramassage.

» Placez I'embout du tuyau sur la tondeuse et ouvrez
le robinet d‘eau. (fig. 24)

» Démarrez la tondeuse, puis arrétez-la au bout de 30
sec. environ. Le support des lames rotatif diffuse I‘'eau
sur la face inférieure de la tondeuse et nettoie celle-ci.

» Fermezle robinet d‘eau et retirez 'embout du tuyau.

» Nettoyez le dessus avec un chiffon (ne pas utiliser
d‘objets tranchants).

11. Transport

Préparatifs de la tondeuse a gazon pour le trans-

port (Fig. 22)

» Videz le réservoir a essence

» Faites tourner le moteur jusqu’a ce que le reste
d’essence soit consommé.

* Videz I'huile du moteur chaud.

» Retirez la cosse de bougie d’allumage.

» Nettoyez les ailettes de refroidissement du cylindre
et le carter.

» Retirez le cordon du lanceur (17) du crochet. Dé-
bloquez les leviers de serrage rapide (5) et repliez
I'arceau supérieur du guidon vers le bas. Veillez a
ne pas plier les cables lors de cette opération.

» Enroulez quelques couches de carton ondulé entre
le guidon supérieur, le guidon inférieur et le moteur,
afin d’éviter les frottements

12.Stockage

Entreposez I‘appareil et ses accessoires dans un lieu
sombre, sec et a l'abri du gel. En outre, ce lieu doit
étre hors de portée des enfants. La température de
stockage optimale se situe entre 5 et 30 °C.
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Conservez l'outil dans I'emballage d‘origine.
Recouvrez l‘outil afin de le protéger de la poussiere
ou de I'humidité. Conservez la notice d‘utilisation a
proximité de l‘outil.

* N’entreposez jamais la tondeuse a gazon avec du
carburant dans le réservoir a l'intérieur d'un bati-
ment, dans lequel probablement des vapeurs d’es-
sence peuvent entrer en contact avec un feu ouvert
ou des étincelles.

« Laissez refroidir le moteur avant de stocker la ton-
deuse a gazon dans un endroit clos.

» Pour éviter tout risque d’incendie, retirez I'herbe,
les feuilles et les coulures de graisse (huile) se
trouvant sur le moteur, I'échappement et dans la
zone proche du réservoir a carburant.

Préparatifs de stockage hivernal de la tondeuse

a gazon

Attention : Ne retirez pas I'essence dans un local clos,

a proximité d’un feu ou en fumant. Les vapeurs d’es-

sence peuvent causer des explosions ou un incendie.

» Videz le réservoir a essence a I'aide d’'une pompe
d’aspiration d’essence.

» Lancez le moteur et faites-le tourner jusqu’a ce que
le reste d’essence soit consommé.

+ Changez I'huile aprés chaque saison. Eliminez I'an-
cienne huile-moteur du moteur chaud et remplis-
sez-le avec de 'huile propre.

» Retirez la bougie d’allumage de la culasse.

» Versez avec une burette d’huile env. 20ml huile
dans le cylindre.

» Tirez lentement la poignée de démarrage, pour que
I’huile protége l'intérieur du cylindre.

» Vissez a nouveau la bougie d’allumage.

» Nettoyez les ailettes de refroidissement du cylindre
et le carter.

* Nettoyez tout I'appareil pour protéger la peinture.

» Conservez I'appareil a un emplacement bien aéré

Batterie et chargeur

Débrancher le chargeur en cas de non-utilisation et
I'entreposer dans un endroit frais et sec. Les endroits
humides et moites peuvent provoquer la corrosion des
bornes et des contacts électriques. En cas d'entreposage
pendant de longues périodes a des températures élevees
(50 °C), la batterie peut étre endommagée de maniére ir-
rémédiable. Veérifier les bornes et les contacts électriques
sur la batterie et le chargeur. Essuyer avec un tissu propre
ou utiliser de I'air comprimé pour le nettoyage. Avant une
nouvelle utilisation, une charge normale peut s'avérer né-
cessaire. Pour vérifier la charge disponible, appuyer sur le
bouton indicateur d'autonomie de la batterie (E) et mettre
en charge si nécessaire. Consulter lapartie concernant le
Niveau de charge de la batterie.

13.Maintenance

« |l estimportant d’effectuer une maintenance soignée
afin de garantir le niveau de sécurité de la machine
et de conserver ses capacités inchangées.

* Veillez a ce que tous les écrous, boulons et vis
soient bien serrés et & ce que l'appareil soit dans
un état de fonctionnement sir.

» Vérifiez régulierement si le dispositif de récupéra-
tion de I'herbe n'est pas usé ou s’il N'a pas perdu
son aptitude au fonctionnement.

Nettoyez régulierement le bac récupérateur avec
de l'eau et faites-le sécher.

* Remplacez toutes les piéces usées ou endomma-
gées pour des raisons de sécurité.

» Si vous devez vidanger le réservoir a carburant,
faites-le a l'air libre, en vous servant d’'une pompe
d’'aspiration de carburant (a2 acheter dans les
grandes surfaces de bricolage).

A ATTENTION

N’effectuez jamais de travaux de maintenance des
piéces conductrices de courant ou du systeme d’allu-
mage lorsque le moteur est en marche. Ne les touchez
pas non plus. Avant tous travaux de maintenance et
d’entretien, retirez la cosse de bougie d’allumage. N’ef-
fectuez jamais aucun travail de réglage ou d’entretien
sur un appareil en marche. Les travaux n’étant pas de-
crits dans ce mode d’emploi doivent uniquement étre
réalisés dans un atelier spécialisé diment autorisé.

Attention !

Avant d’effectuer les travaux de maintenance, tou-
jours arréter le moteur et retirer le connecteur de
bougie d’allumage.

Essieux et moyeux de roue
* |l est nécessaire de les nettoyer une fois par saison
et de les graisser légérement.

Lame

Pour des raisons de sécurité, faites affiter, équilibrer
et monter votre lame exclusivement dans un atelier
spécialisé dament autorisé. Pour obtenir un résultat
optimal, il est conseillé de faire contrbler la lame une
fois par an.

Remplacement de la lame (Fig. 17)

Lorsque vous remplacez I'outil de coupe, seules des

pieces de rechange d’origine doivent étre employées.

Portez des gants de protection pour remplacer la

lame afin d’éviter de vous couper.

Ne montez jamais d’autre lame.

» Videz le réservoir a essence avant de remplacer
la lame.

» Enlevez la vis pour remplacer la lame.
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* Remettez tout en place comme montré a la Fig.17.
Serrez la vis correctement. La force de serrage doit
étre de 45Nm. Remplacez également la vis de fixa-
tion lorsque vous remplacez la lame.

Lames endommagées

Si, malgré toutes les précautions, la lame entre en
contact avec un obstacle, arrétez immédiatement le
moteur et retirez la cosse de bougie d’'allumage. Incli-
nez la tondeuse de cété et contrélez si la lame n'est
pas endommagée. Remplacez les lames déformées
ou endommagées. Ne redressez jamais une lame dé-
formée. Ne travaillez jamais avec une lame déformée
ou trés usée, cela génére des vibrations et peut en-
trainer d’autres avaries sur la tondeuse.

A Attention! Risque de blessure en cas de travail
avec une lame endommagée.

Affatage de la lame

On peut affater les tranchants de la lame avec une
lime a métal. Afin d’éviter un balourd, faites effectuer
I'affGtage exclusivement par un atelier spécialisé da-
ment autorisé.

Contréle du niveau d’huile

A Attention! Ne faites jamais fonctionner le moteur
sans ou avec trop peu d’huile. Cela peut causer de
graves dommages au moteur. Utilisez uniquement de
I'huile-moteur SAE30.

Contréle du niveau d’huile (Fig. 18):

» Placez la tondeuse a gazon sur une surface plane
et horizontale.

» Dévissez la jauge de niveau d’huile (12) en la tour-
nant vers la gauche et essuyez la jauge. Remettez
la jauge en place a fond dans la tubulure de rem-
plissage sans la visser.

» Retirez la jauge et lisez le niveau d’huile a I'horizon-
tale. Le niveau d’huile doit se trouver entre min et
max de la jauge de niveau d’huile (12).

Vidange d’huile (Fig. 23)

« |l faut réaliser la vidange d’huile une fois par an,

avant le début de la saison moteur chaud.

Utilisez exclusivement de I'huile-moteur (SAE30).

» Videz le réservoir a carburant ( a l'aide d’une
pompe a carburant)

» Placez un récipient plat pour recevoir I'huile usa-

gée( ayant une capacité d’un litre au minimum)

sous la tondeuse.

Dévissez la jauge d’huile et basculez la tondeuse

jusqu’a ce que toute I'huile se soit écoulée dans le

récipient de réception.

* Remplissez d’huile moteur jusqu’au repére supé-
rieur de la jauge de niveau d’huile (env. 0,4l).
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» Attention ! Ne vissez pas la jauge de niveau d’huile
pour contrdler le niveau d’huile, mais enfoncez-la
uniqguement jusqu’au filetage.

Lhuile usagée doit étre éliminée conformément a la
réglementation en vigueur.

Nettoyage des courroies ( Fig. 17, 19)

« En dévissant les vis, enlevez la lame et le carter de
transmission.

* Nettoyez les éléments de la transmission et les
courroies une ou deux fois par an a l'aide d'une
brosse ou au moyen d’air comprimé.

* Remettez le carter et la lame en place en revissant
les vis.

Entretien et réglage des cables de transmission
Huilez souvent les cables de transmission et contrélez
leur souplesse.

Maintenance du filtre a air (Fig. 20)

Les filtres a air encrassés réduisent la puissance mo-
trice en raison d’une admission d’air du carburateur trop
réduite. Des contrdles réguliers sont par conséquent in-
dispensables. Il faut contrdler le filtre a air toutes les 25
h. et le nettoyer en cas de besoin. Si l'air est trés chargé
en poussiere, contrélez plus souvent le filtre a air.
Enlevez le capot du filtre a air et extrayez le filtre en
éponge. Obturez le logement afin d’éviter que des
corps étrangers ne pénetrent dans la tubulure d’ad-
mission d’air (Fig.20).

Attention : Ne nettoyez jamais le filtre a air a 'essence
ou avec du détergent inflammable. Nettoyez le filtre a
air uniquement a I'air comprimé ou en tapotant dessus.

Maintenance de la bougie d’allumage (Fig. 21)
Contrélez la bougie d’allumage pour la premiere fois
au bout de 10 heures de fonctionnement. Retirez les
dépdts éventuels a l'aide d’'une brosse a fils de cuivre.
Effectuez ensuite une maintenance de la bougie d’al-
lumage toutes les 50 heures de fonctionnement.
Retirez la cosse de la bougie d’allumage en effec-
tuant un mouvement rotatif.

Retirez la bougie d’allumage avec la clé a bougie.
Réglez la distance entre les électrodes a I'aide d'un
cale de mesure a 0,75 mm . Remettez la bougie en
place et veillez a ne pas la serrer trop fortement.

Levier de frein moteur (Fig. 1)

Le moteur est équipé d’un frein mécanique (3) qui doit
étre vérifié régulierement. Lorsque le levier de frein
est relaché, la lame doit s’arréter dans un délai de 7
secondes, si ce n'est pas le cas, il ne faut pas utiliser
la machine. Consultez un revendeur agréé.

www.scheppach.com



Assurez-vous pendant toute la durée de vie de la ma-
chine qu’elle est dans un parfait état de fonctionne-
ment. Un mauvais entretien de la machine peut étre a
l'origine de blessures mortelles.

Réparation

Assurez-vous aprés toute réparation ou travail de
maintenance que toutes les pieces relatives a la sé-
curité sont bien montées et en état irréprochable.
Placez les piéces dangereuses hors de portée des
autres personnes et des enfants.

Attention: Conformément a la loi sur la responsabilité ci-
vile, nous ne répondons pas des dommages issus d’'une
réparation non conforme aux régles de l'art ou lorsque
les pieces de rechange utilisées ne sont pas d’origine
ou autorisées par le fabricant. Nous ne pouvons pas
non plus étre tenus pour responsables de dommages
issus de réparations non conformes aux régles de l'art.
Faites-les effectuer dans un atelier de service apres-
vente ou un spécialiste diment autorisé. Il en va de
méme pour les accessoires.

Heures d’utilisation
Veuillez respecter les arrétés locaux pouvant différer
en fonction de la localité.

Pour toute question, veuillez indiquer les don-

nées suivantes :

» Type de courant du moteur

» Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur

Remarque importante en cas de réparation :
Lors du retour de l'appareil en vue d’une réparation,
celui-ci, pour des raisons de sécurité, doit étre expé-
dié a la station d’entretien sans huile ni essence.

Piéces de rechange / accessoires
Lame de tondeuse a gazon - Réf: 7911200627
Huile moteur - Réf. : 7850000025

Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a l'utilisa-
tion et que les composants suivants sont nécessaires
en tant que consommables.

Pieces d’usure*: Bougie d’allumage, filtre a air, filtre a
essence, couteau, ceinture, batterie

* ne sont pas des composants obligatoires de la li-
vraison !

14.Elimination et recyclage

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électro-
niques usagés ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménagéres, mais élimi-

B ¢s séparément !

» Retirer les piles ou batteries amovibles usagées
de maniére non destructive avant de déposer vos
déchets électroniques dans un point de collecte !
L'élimination des piles et batteries est réglementée
par la loi allemande sur les piles.

» Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

* llincombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur l'ap-
pareil usage !

» Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépbts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur
est tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimétres de longueur auprés du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé prés de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

* En cas de livraison d’un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant,
le fabricant peut accepter de reprendre I'appareil
électronique usagé gratuitement sur demande de
l'utilisateur final. Pour en étre sdr, contactez le ser-
vice client du fabricant.

» Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I’'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-
nation des appareils électriques et électroniques
usageés peuvent s’appliquent dans les pays hors de
I’'Union européenne.

Consignes relatives a la loi allemande sur les

piles

Les piles et batteries usagées ne doivent

pas étre jetées avec les ordures ména-
géres, mais éliminées séparément !
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» Pour retirer en toute sécurité les piles ou batte-
ries de I'appareil électronique et pour obtenir des
informations sur leur modeéle et leur composition
chimique, reportez-vous aux informations de la no-
tice d’utilisation ou de montage.

» Les propriétaires et utilisateurs de piles et batteries
sont légalement tenus de les rapporter a l'issue de
leur utilisation. Le retour des piles et batteries se
limite aux quantités habituelles pour les ménages.

* Les piles usagées peuvent contenir des subs-
tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent
nuire a 'environnement ou a la santé. Le recyclage
des piles usagées et la réutilisation des ressources
gu’elles contiennent participent a leur protection.

* Le symbole représentant une poubelle barrée si-
gnifie que les piles et batteries ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageéres.

» Siles symboles chimiques Hg, Cd ou Pb se trouvent
sous le symbole de poubelle, cela signifie :

- Hg: la pile contient plus de 0,0005 % de mercure

- Cd: la pile contient plus de 0,002 % de cadmium

- Pb : la pile contient plus de 0,004 % de plomb

 Les piles et batteries peuvent étre gratuitement de-

posées :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépbts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente de piles et batteries

- Dans les points de collecte faisant partie du
systeme allemand de reprise des piles usagées
d’appareils

- Dans les points de collecte du fabricant (si ce-
lui-ci n’'est pas membre du systéme allemand de
reprise de piles usagées)

» Ces déclarations ne s’appliquent qu'aux piles et
batteries vendues dans les pays membres de
I’'Union européenne et visées par la directive eu-
ropéenne 2006/66/UE. D’autres dispositions d’éli-
mination des piles et batteries peuvent s’appliquent
dans les pays hors de I'Union européenne.

Pour connaitre les possibilités d’élimination de
I'appareil usé, adressez-vous aux autorités com-
munales ou municipales.

Carburants et huiles

» Vider le réservoir de carburant et le réservoir
d’huile moteur avant d’éliminer I'appareil !

» Le carburant et I'huile moteur ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménagéres ni dans les
égouts, mais éliminés séparément !

» Les réservoirs de carburant et d’huile vides doivent
étre éliminés de maniére respectueuse de I'envi-
ronnement.
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15.Dépannage

Le tableau suivant indique les symptdmes d’erreur et décrit les solutions possibles si votre machine ne fonctionne pas
correctement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probléme de cette maniére, adressez-vous a l'atelier de
service aprés-vente.

Panne Cause probable Dépannage
Vis desserrées Contrélez les vis

Fonctionne avec des ratées, o . N o

fortes vibrations de I'appareil Fixation de la lame desserrée Contrélez la fixation de la lame
Lame non équilibrée Remplacez la lame
Levier du frein-moteur non appuyé Appuyez sur le levier du frein
Mauvaise position de I'accélérateur | Contrdlez le paramétrage
Bougie d’allumage défectueuse Remplacez la bougie d’allumage

Moteur ne démarre pas Réservoir a essence vide Remplissez de carburant
Carburant impur Videz le réservoir et remplissez-le d’essence

propre

Température basse Appuyez sur le starter (si présent)
Moteur défectueux Consultez un réparateur

Le moteur fonctionne avec Filtre a air encrassé Nettoyez le filtre a air

des ratées Bougie d’allumage encrassée Nettoyez la bougie d’allumage

Le gazon vire au jaune Lame émoussée Aiguisez la lame

coupe irréguliere Hauteur de coupe trop basse Réglez a la hauteur correcte
Hauteur de coupe trop basse Réglez correctement

L'éjection d’herbe n’est pas .

correcte Lame usée Remplacez la lame
Bac collecteur bouché Videz le bac collecteur
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Vysvétleni symbolli na pristroji

Symboly pouzité v této pfiru¢ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpec€nostni symboly a vysvétlivky, které je pro-
vazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné vystrahy rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni pro
prevenci UrazQ.

Pfed pouzivanim dodrzte vSechny bezpe&nostni pokyny

>

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe&nostni
pokyny.

L

=
O

Nesekejte na svahu pfimo nahoru nebo dol(.

Odstrarite pred spusténim sekacky malé predméty v okoli, které by mohly byt rozmeta-
ny do okoli.

Ohrozeni vymr§tovanymi pfedméty za chodu motoru.

N
y

PbE

Zajistéte, aby jiné osoby dodrzovaly dostatecny bezpe&nostni odstup.

Vytahnéte konektor zapalovaci svicky, nez zaCnete s udrzbou.

Nezasahujte rukama a nohama do prostoru rotujicich noza.

Dulezité. Vyfukové plyny jsou jedovaté, proto motor nenechavejte béZet v nevétranych
prostorech

Pozor - horké povrchy - nebezpeci popaleni

1&»%»

Pouzivejte ochranu sluchu a o¢i.

Pozor! Provozni latky jsou hoflavé a vybuSné - nebezpeci popaleni.
Netankujte, je-li motor horky nebo kdyz bézi.

®.
>
£

Obsah nadrze

Motorovy olej

Délka nozl. max. Sitka seceni

=iy

3

Garantovana hladina akustického vykonu

oo
S

Produkt splfiuje platné evropské smérnice.

N s
m

Zkontrolujte hladinu oleje

5
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oo [3/(7 DRIVE - Pohonné paka
(g U\ STOP - Pagka motorové brzdy

G Pouzivejte pouze v dobfe uzavienych mistnostech!

Ttida ochrany I

_El_ Zajisténi zafizeni
'-" Staré pfistroje nesmi byt likvidovany s domovnim odpadem

Baterie se pouziva jako kli¢ zafizeni

o
% Akumulator chrante pfed vodou a vihkosti

Akumulator chrante horkem a ohném

'/?\' I Akumulator chrarite pfed teplotami vy$§imi nez 40 °C
MAX.45°C
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a ispéchu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednic-

tvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* Nedodrzovani navodu k pouziti

» oprav prostfednictvim tfetich osob, neautorizova-
nych odbornika,

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dil{

« Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrze-
ni elektrickych predpisi a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text
navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni
se zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpec¢né, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikim, usetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat pfedpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.
Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vih-
kosti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracov-
nik obsluhy precist a peclivé jej dodrzovat.

Se zafizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich,
ktera jsou s nim spojena. Dodrzujte minimalni poza-
dovany vék obsluhy.

Kromé& bezpecénostnich pokyn(, které jsou obsaze-
ny v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist
vasi zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych strojl
zapotfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka
pravidla.

Nepfebirame zZadnou zaruku za nehody nebo Skody
zpusobené nedodrZzenim tohoto navodu a bezpec-
nostnich pokynu.

2. Popis zarizeni

Obr.1(1-21)

Rukojet

Paka pohonu

Brzdova packa motoru

Horni madlo, 4a. Dolni madlo
Rychloupinaci paka
Benzinovéa nadrz

Vzduchovy filtr

Boc¢ni vyhoz (Klapka bo¢niho vyhozu a adaptér
bo&niho vyhozu)

9. Obézné kolo

10. Zapalovaci svicka

11. Vyfuk

12. Olejova mérka

13. Hnaci kolo

14. Nastaveni vysky kola

15. Klapka vyhazovaciho otvoru
16. Zachytny ko$

17. Provazovy startér, 17a. Elektricky startér
18. Elektricky startér jednotka
19. Mul€ovaci vlozka

20. Akumulator

21. Akumulatorova nabijecka

NGO AN

3. Rozsah dodavky

Obr. 1 (a-j)

a) 2 x Sroub s kulatou hlavici M8
b) 2 x pfilozka mala

c) 2x Podlozka velka

d) 4 x plastova hvézdicova matice
e) 1 x Kabelova svorka

f) 4 x Sroub

g) 4 x Upinaci paska

h) 1 x navod k obsluze

i) 2 x Podlozka plastova

j) 2 x Plastovy drzak

*  Mul€ovaci viozka (19)

*  Boc¢ni vyhoz (8)

e Akumulator (20)

*  Akumulatorova nabijecka (21)

4. Pouziti v souladu s uréenim

Stroj odpovida platné ES smérnici o strojnich zafize-

nich. Pfed zahajenim prace musi byt na stroji namon-

tovana veskera ochranna a bezpec€nostni zafizeni.

» Obsluhujici osoba je v pracovni oblasti odpovédna
vuci tfetim osobam.

» Stroj je koncipovan k obsluze jednou osobou.

» Dbejte vSech pokyn( ohledné bezpecnosti a rizik
u stroje.

» V8echny pokyny ohledné bezpecnosti a rizik u stro-
je udrzujte v kompletnim a Citelném stavu.
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« Stroj pouzivejte pouze v technicky bezvadném
stavu, v souladu s jeho uréenim, odpovédné a s
védomim vS8ech nebezpeti, a dodrzujte navod k
obsluze!

» lhned odstrarte zejména poruchy (nebo je nechte
opravit), které mohou ohrozit bezpe€nost!

» Je nutné dodrzovat veSkeré predpisy vyrobce ty-
kajici se bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také
rozmeéry uvedené v technickych udajich.

» Je nutné dodrzovat pfislusné pfedpisy urazové pre-
vence a ostatni vSeobecné uznavana bezpec&nost-
né technicka pravidla.

» Stroj sméji pouzivat, udrZzovat nebo opravovat jen
osoby, které jsou s nim obeznameny a jsou infor-
movany o nebezpeci. Svévolné zmény stroje vylu-
€uji ru€eni vyrobce za Skody, které takto vzniknou.

» Stroj smi byt pouzivan jen s originalnim pfisluSen-
stvim a originalnimi nastroji vyrobce.

» Jakeékoli pouziti, které toto nafizeni prekracuje, je
povazovano za pouziti v rozporu s uréenim. Za
takto vzniklé Skody vyrobce nerudi. Riziko nese vy-
hradné uzivatel.

» Pristroj se nesmi pouzivat pro komeréni, Ffemesiné
a primyslové ucely.

» Pokud si nejste jisti, zda jsou pracovni podminky
bezpecné i nikoliv, se strojem nepracujte.

» Benzinova sekacka na travu je vhodna pro sou-
kromé pouzivani v domacich zahradach a hobby
zahradach. Za sekac¢ky v soukromych zahradach a
hobby zahradach se povaZzuji takové, jejichz ro€ni
provoz zpravidla nepfekracuje 50 hodin a které se
prevazné pouzivaji k péci o travu a travnaté plochy,
ale ne na vefejnych zafizenich, v parcich, na spor-
tovistich, v zemédélstvi a lesnictvi.

Pozor! Kvuli télesnému ohrozeni uzZivatele se sekac-
ka na travu nesmi pouzivat k nasledujicim pracim: k
zastrihavani kerd, radkovani sena a osekavani kles-
ti, k fezani a drobeni pruznych porostl nebo seka-
ni porost na stfechach nebo balkonech a k ¢isténi
(odsavani) stezek, nebo jako Stépkova¢ na drobeni
nafezaného dfivi ze strom0 a klesti. Dale se tato se-
kacCka na travu nesmi pouzivat jako motorova motyka
k zarovnani nerovnosti terénu jako napf. krtincu.
» Z bezpecénostnich divodu se sekacka na travu nesmi
pouzivat jako hnaci agregat pro jiné pracovni nastroje
a nastrojové mechanismy jakéhokoliv druhu.

A VAROVANI

Pfed uvedenim pfistroje do provozu si za ucelem
vlastni bezpecnosti dikladné prectéte tuto pFirucku a
vSeobecné bezpelnostni pokyny. Pokud pfistroj pfe-
nechate tfetim osobam, pfilozte k nému vzdy tento
navod k pouziti.
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5. Bezpeénostni pokyny

Mista, tykajici se Vasi bezpec€nosti, jsme v tomto na-
vodu k pouziti oznadili touto znackou: A

Kromé toho obsahuje provozni navod jiné dulezité
texty, které jsou oznacené slovem ,POZOR!*.

/A NEBEZPECI

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi maximal-
ni ohrozeni zivota, respektive nebezpeci smrtelnych
poranéni.

| A VAROVANI

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi ohrozeni
Zivota, respektive nebezpedi tézkych poranéni.

| A OPATRNE |

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci
lehkého az stfedniho poranéni.

A NAZNAK

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci
poskozeni pfistroje nebo jinych vécnych hodnot.

A Pozor!

Pfi pouziti zafizeni je nutné dodrzovat jednotliva
bezpeclnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Proctéte si proto peclivé tento navod k ob-
sluze / bezpec&nostni pokyny. Navod k pouziti dobfe
uschovejte, abyste méli tyto informace vzdy k dispo-
zici. Pokud byste pfistroj pfedali jiné osobé, pfilozte
k nému prosim i tento navod k obsluze / bezpecnost-
ni pokyny. Nepfebirame zZadnou zaruku za nehody
nebo $kody zplsobené nedodrZzenim tohoto navodu
a bezpecnostnich pokyna.

Nespravné pouzivani akumulatoru a nabijecky
miuze zpusobit zasah elektrickym proudem nebo
pozar.

P¥i provozu

» Nabijec¢ka a akumulator udrzujte v suchu. Systém na-
bijeni akumulatoru nevystavuijte desti nebo vihkosti.

» Chcete-li zabranit zasahum elektrickym proudem,
dbejte na to, aby se do zastréky nedostala voda.

* PFistroj nezkratujte. Do kontakt( akumulatoru nikdy
nestrkejte zadné pfedméty.

Pfi nabijeni akumulatoru

* Pro nabijeni akumulatoru pouzivejte pouze origi-
nalni nabijecku.

» NabijeCku nepouzivejte k nabijeni jinych akumula-
tord.
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» NabijeCku a akumulator udrzujte v suchu. Systém
nabijeni akumulatoru nevystavujte desti nebo vih-
kosti.

» Pfi odebrani nabijeCky netahejte za kabel, ale za
zastréku, protoze jinak by se zastréka nebo kabel
mohly poskodit.

» Jsou-li zastr€ka nebo kabel poSkozené, nabijecku
nepouzivejte. Kabel nelze vymeénit. Je-li kabel po-
Skozeny, musi se ihned vyménit nabijecka.

* Nepouzivejte akumulator, pokud obdrzel silny uder,
spadl nebo byl jinak poSkozen. Je-li akumulator po-
Skozeny, musi byt vyménén. Na akumulatoru nelze
provadét udrzbu.

» NabijeCku nerozebirejte a nesnaZzte se ji opravit.

» Abyste predesli zasahim elektrickym proudem,
vytahnéte pred Cisténim zastréku nabijecky ze za-
suvky.

* PFistroj nezkratujte. Do kontaktd nikdy nestrkejte
zadné predméty.

» NabijeCku nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s
omezenymi fyzickymi nebo dusSevnimi schopnost-
mi, nebo s omezenym vnimanim, ledaze by byly
0 pouzivani pfistroje instruovany osobou, ktera je
odpovédna za jejich bezpe&nost.

» Je nutné dohlizet na déti, aby si s nabijeCkou ne-
mohly hrat.

Prodluzovaci kabel

Pokud to neni nezbytné nutné, prodluzovaci kabel

nepouzivejte. V pfipadé nevhodného prodluzovaciho

kabelu hrozi nebezpedi pozaru nebo zasahu elektric-

kym proudem. PFi pouzivani prodluzovaciho kabelu

dbejte bezpodmine€né na nasledujici body:

a. Pocet, velikost a tvar kolikl na zastréce prodluzo-
vaciho kabelu musi odpovidat zastréce nabijecky,

b. Prodluzovaci kabel musi byt spravné pfipojen a v
dobrém stavu

c. Pro jmenovity vykon stfidavého proudu nabijecky
musi byt tloustka dratu minimalné 16 AWG (Ame-
rican Wire Gauge, cca 1,3 mm?).

Pri skladovani systému nabijeni akumulatoru
Nabije¢ku a akumulator udrzujte v suchu. Systém na-
bijeni akumulatoru nevystavujte desti nebo vlhkosti.

Pred nastavenim a opravaiskymi pracemi
Vyjméte akumulator z pfihradky na baterie motoru.

VAROVANI

Chemikalie obsazené v baterii jsou toxické a zirave.
Pozar nebo vybuchy mohou zpusobit téZké popale-
niny nebo smrt.

» Vyfazené nebo pouzité akumulatory se nesmi spa-
lovat, protoze mohou vybuchnout. Pfi spalovani
akumulatort vznikaji jedovaté vypary a zbytky.

* Nepouzivejte akumulatory, které jsou zdeformova-
né, spadly nebo byly poSkozeny.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvafi béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
ur€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Urazd doporu¢ujeme osobam se zdravot-
nimi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elek-
trického nastroje obratily na svého lékafe nebo na
vyrobce zdravotniho implantatu.

Kdo nesmi pfistroj pouzivat:

» déti a jiné osoby, které nejsou obeznameny s timto
navodem k pouziti (mistni pfedpisy mohou stanovit
minimalni vék uzivatele)

» osoby pod vlivem alkoholu, drog a lék(, osoby una-
vené a nemocné

Bezpecnostni pokyny pro ruéné ovladanou se-

kac¢ku na travu

Upozornéni

» Pozorné si prec¢téte navod k pouzivani. Seznamte
se s nastavenim a spravnym pouzivanim stroje.

* Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam, které
nejsou obeznameny s navodem k pouziti, aby po-
uzivaly sekacCku. Mistni pfedpisy mohou stanovit
minimalni vék uzivatele.

* Nesekejte nikdy, pokud jsou v blizkosti jiné osoby
(zvlasté déti) nebo zvifata. Méjte na paméti, ze za
urazy nebo rizika, které postihnou ostatni osoby
nebo jejich majetek, je odpovédna obsluha pfistro-
je nebo jeho uzivatel.

» Pokud byste zafizeni prfedali jiné osobé, pfilozte k
nému prosim i tento navod k obsluze.

* Bé&hem seceni musite vzdy nosit pevnou obuv a

dlouhé kalhoty. Nesekejte naboso nebo v lehkych

sandalech.

Zkontrolujte terén, na kterém budete stroj pouzivat,

a odstrante vSechny pfedméty, které mohou byt

zachyceny a vymrstény, jako jsou kameny, hracky,

klacky a draty.

A VAROVANI

Benzin je vysoce hoflavy:

» Uchovavejte benzin jen v k tomu uréenych nadobéach

» Provadéjte Cerpani jen ve venkovnim prostfedi a
b&hem plnéni nekurte

» Benzin je nutné naplnit pfed spusténim motoru. Bé-
hem chodu motoru nebo pfi horké sekacce se ne-
smi otvirat uzavér nadrze nebo doplfiovat benzin.

» Pokud benzin pretece, je zakdzano zkouSet nastar-
tovat motor. Namisto toho musi byt stroj odstranén
z plochy, znecisténé benzinem. Je nutné se vyva-
rovat jakéhokoliv pokusu o nastartovani, nez se
benzinové vypary odpafi.

» Z bezpeénostnich divodu musi byt pfi poSkozeni
vyménéna benzinova nadrz a dalSi uzavéry nadrze.

» Nikdy benzin neuchovavejte v blizkosti zdroje jis-
kieni. Pouzivejte vzdy certifikovany kanystr. Nene-
chavejte benzin v dosahu déti.
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Vyménte vadné tlumice hluku

Pfed pouzitim je vzdy nutné vizualné zkontrolovat,
zda nejsou opotiebené nebo poSkozené fezaci
nastroje, upeviiovaci ¢epy a cela sekaci jednotka.
Aby se zabranilo nevyvazenosti, smi byt opotfebe-
né nebo poskozené sekaci nastroje a upeviovaci
C¢epy vymeénény jen v celych sadach.

U pfistroji s nékolika nozi dbejte, aby se pfi otaceni
jednoho noze zacaly otacet i dalsi noze.

Manipulace

Nenechavejte bézet spalovaci motor v uzavienych
prostorech, kde se mlze shromazdovat nebezpec-
ny oxid uhelnaty.

Pracujte jen za denniho svétla nebo v kvalitnim
umélém svétle. Pokud mozno se vyhnéte pouziva-
ni pfistroje na mokré trave.

Pouzivani sekacky na travu za bourku je zakazano
- nebezpedi zasahu bleskem!

Vzdy dbejte na dobry postoj na svahu.
Popojizdéjte se strojem jen rychlosti chlze.

U strojli na kole¢kach plati: Na svahu sekejte kolmo
k nému, nikdy ne nahoru nebo dolu.

Budte mimofradné opatrni, kdyZ ménite smér jizdy
na svahu.

Nesekejte na nadmérné pfikrych svazich a na v
blizkosti se nachazejicich smetistich, pfikopech a
naspech. Budte mimofadné opatrni, kdyz se se se-
kackou na travu obracite nebo ji pfitahujete k sobé.
PFidrzujte fezaci nGz, pokud sekacku na travu na-
klopite, pfi pfepravé po jiné ploSe nez po travé a
pokud sekacku na travu pfevazite z jedné na dru-
hou sekaci plochu.

Nikdy nepouzivejte sekaCku s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo mfizemi nebo bez na-
montovanych ochrannych prvkd, napf. narazniki
nebo lapadu travy.

Nemeénte nastaveni motoru a nepfekracujte maxi-
malni ota¢ky motoru.

Pfed nastartovanim motoru uvolnéte motorovou brzdu.
Nastartuje motor opatrné podle pokyn( vyrobce.
Dbejte na dostate¢nou vzdalenost mezi nohama a
fezacim noZzem.

PFi nastartovani nebo spusténi motoru nesmi byt
sekaCka sklopena, pokud neni pfi zakroku nad-
zvednuta. V takovém pfipadé sekacku sklopte jen
natolik, nakolik je to bezpodmine&né nutné, a zve-
dejte pouze stranu vzdalenou od uzivatele.
Nespoustéjte motor, pokud stojite pfed vyhazova-
cim kanalem.

- Nez uvolnite zablokovani nebo odstranite ucpa-
ni ve vyhazovacim kanalu.

- Nez zkontrolujte sekaCku na travu, vycistite ji
nebo provedete prace na ni,

- Pokud narazite na cizi téleso. Vyhledejte poSko-
zena mista na sekacce a provedte nutné opravy,
nez sekacku znovu spustite a zaCnete s ni pra-
covat. Pokud sekacka na travu zacne vibrovat
neobvykle silné, je nutna okamzita kontrola.

Vypnéte motor:

- Pokud odchazite od sekacky

- Nez doplnite palivo.

Pouzivani stroje pfi nadmérné rychlosti muze zvy-

Sit riziko urazu.

Postupujte opatrné pfi nastavovani stroje a chrante
si prsty pfed uviznutim mezi pohyblivym sekacim
nastrojem a nepohyblivymi sou€astmi pfistroje.

Postupujte mimoradné opatrné pfi se€eni na pod-

dajné pade, na blizko lezicich smetistich, hrobech
a v pfikopech.

Uzivatel musi byt dostate¢né vyskoleny v pouzi-
vani, nastavovani a obsluze (v€etné zakazanych
cinnosti).

Pravidelné kontrolujte pfistroj a pfed kazdym pou-

zitim zjistéte, zda vSechna jisténi spusténi a tladit-
ka fadné funguiji.

Myslete na to, Ze nespravna udrzba, pouziti ne-

vhodnych nahradnich dilGd, nebo odstranéni ¢&i

modifikace bezpeénostnich zafizeni mohou vést k

poskozeni pfistroje a t&ézkym zranénim osob, které

S nim pracuiji.

Myslete na to, Ze se nesmi manipulovat s bezpe¢-

nostnimi systémy nebo zafizenimi sekacky na tra-

vu ani je deaktivovat.

Myslete na to, Zze uzivatel nesmi ménit zadna za-

peceténa nastaveni regulace otacek motoru ani s

nimi manipulovat.

Pouzivejte pouze fezné nastroje a pfisluSenstvi do-

poruc¢ené vyrobcem. Pouziti jinych pracovnich na-

stroji nebo jiného pfislusenstvi miZze pro uzivatele
znamenat nebezpeci poranéni.

Sekacku na travu udrzujte neustale v dobrém pro-
voznim stavu.

Je zapotfebi stanovit dostate&né prestavky pro sni-
Zeni zatizeni hlukem a vibracemi.

Opatrné! Sekacka na travu se nesmi spustit, aniz

by bylo nasazeno bud kompletni zafizeni na za-

chycovani travy nebo samouzaviraci oddélovaci
ochranné zafrizeni pro vyhazovaci otvor.

» Nikdy nesahejte rukama nebo nohama na oto¢né
diky nebo pod né. Zdrzujte se vzdy mimo dosah
vyhazovaciho otvoru.

» Nikdy nezvedejte a nepfenasejte sekacku se spus-
ténym motorem.

* Vypnéte motor a vytahnéte konektor zapalovaci
svitky a ujistéte se, Ze se zastavily vSechny pohy-
bujici se dily:

Zbytkova nebezpeci a ochranna opatieni

Zanedbani ergonomickych zasad
Nedbalé pouzivani osobnich ochrannych pro-
stfedktd (OOP)
Nedbalé pouzivani nebo vynechani osobni ochranné
vystroje mlze vést k téZkym zranénim.

- Noste pfedepsanou ochrannou vystroj.
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Lidské chovani, chybné chovani
— Budte pfi vSech pracich zcela soustfedéni.
A Zbytkové nebezpeéi - Nelze nikdy vyloucit.

Ohrozeni hlukem
Poskozeni sluchu
DelSi nechranéna prace s pristrojem muze vést k po-
Skozeni sluchu.
— Zasadné noste ochranu sluchu.

Chovani v pripadé nouze

Pfi pfipadné nehodé zavedte pfislusné potfebna
opatfeni prvni pomoci a vyzadejte si co nejrychleji
kvalifikovanou Iékafskou pomoc.

6. Technické udaje

Typ motoru Ctyftaktni motor / chlazeny
vzduchem
Zdvihovy objem 224 cm?®
Pracovni otacky 2800 min
Vykon 4,4kW/6PS
Palivo Normalni benzin / bezolovnaty
s max. 10 % bioetanolu
Objem nadrze 1,21
Motorovy olej SAE 30/ 10W40
Obsah nadrze / 0,41
olej
Prenastaveni 25-75 mm / 7Tnasobny
vySky seceni
Obsah zachytné- 651
ho kose
Sitka Fezu 53 cm
Hmotnost 33,5kg

Lithio-iontova baterie

Lithio-iontovy bate- 20V
riovy systém

Doba nabijeni v mi- 50 min
nutach

Nabijeci proud 2,4 A
Vstup stfidavého 230-240V

proudu do nabijec-
ky (proménlivy)

Kapacita akumula- 2000 mAh / 37 Wh

toru

Technické zmény vyhrazeny!
Hluk a vibrace
A Varovani: Hluk mize mit zavazny vliv na vase

zdravi. Jestlize hluk stroje prekro¢i 85 dB, pouzijte,
prosim, vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hlu€nosti

Hladina akustického tlaku L, ........c.ccccooienines 84,6 dB
Nepfesnost méfeni K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....c..ccccovevnins 96,2 dB
Nejistota méfeni K, 1,86 dB

Charakteristiky vibraci
Vibrace @, ......coooveiiiiiniiii 7,218 m/s?
Nejistota méfeni K, ..., 1,5 m/s?

Omezte tvorbu hluku a vibraci na minimum!

» Pouzivejte pouze bezvadné zafizeni.

» Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi zafizeni.
» PFizpusobte sv(j styl prace zafizeni.

» Pristroj nepretézujte.

» Pfipadné nechte zafizeni pfezkouS$et.

» Zafizeni vypnéte, kdyZ se nepouziva.

» Pouzivejte rukavice.

PFi del$im pouzivani benzinové travni sekacky muize
dojit k poruse prokrveni zplsobené vibracemi (Ray-
naudlv syndrom).

Udaje o trvani pouZiti nelze v tomto pFipadé stanovit,
protoZe to se mlze u jednotlivych osob lisit.

Tento jev mohou ovlivnit nasledujici faktory:
» Poruchy prokrveni rukou obsluhy

» Nizka vnéjsi teplota

» Dlouhé doby pouziti

Proto se doporucuje nosit teplé pracovni rukavice a
dodrzovat pravidelné prestavky.

7. Rozbaleni

» Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

» Zkontrolujte pFistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdéjsi reklama-
ce nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Seznamte se pfed pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

» Pouzivejte u prisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani naSe ¢isla vyrobku a rov-
néz typ a rok vyroby pfistroje.

/A POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S
plastovymi sacky, féoliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpedi spolknuti téchto
véci a uduseni!
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8. Montaz/ Pred uvedenim do provozu

A POZOR!
Prfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmi-
nec¢né kompletné smontujte!

Pfi dodavce jsou nékteré dily demontovany. Montaz
je jednoducha, pokud dodrzite nasledujici pokyny.

Upozornéni!

Pfi montazi a udrzbé budete potfebovat nasledujici

dalSi nafadi, které netvofi sou¢ast dodavky:

» Plocha zachytna vani¢ka (na vyménu oleje)

* Odmeérka 1 litr (nalévani oleje nebo benzinu)

* Benzinovy kanystr (5 litrl postacéi na cca 6 hodin
provozu)

» TrychtyF (vhodny pro plnici hrdlo nadrze)

» Domaci utérky (k utfeni zbytk( oleje nebo benzinu;
likvidovat na Cerpaci stanici)

» Saci ¢erpadlo na benzin (plastové provedeni, k dis-
pozici v obchodech se stavebninami)

* Olejni¢ka s ru€nim ¢erpadlem (k dispozici v obcho-
dech se stavebninami)

* 0,4 | motorového oleje SAE 30

Montaz

1. Sekacku a doplhujici dily vybalte z obalu a zkont-
rolujte, zda jsou k dispozici vdechny soucasti.

1. Dolni posuvné madlo pfiSroubujte pomoci jedno-
ho Sroubku (a), malé pfilozky (c) a plastové matice
(d) po obou stranach sekacky. Dbejte pfitom na
to, aby hnaci lana, ktera se budou montovat poz-
déji, nepfekazela (obr. 2-3).

2. Horni posuvné madlo na dolnim posuvném ma-
dlu pfiSroubujte vzdy pomoci jedné rychloupina-
ci paky (5), velké pfilozky (b), malé pfilozky (c) a
plastové matice (d) po obou stranach (obr. 4-5).

2. Tahnéte plynové lanko skrze jednotku elektricke-
ho startéru (18), jak je znazornéno na obrazku 5a.

3. Plynové lanko vlozte pomoci klesti do brzdové
packy motoru (3). (Obr. 5b-5c)

4. Jednotku elektrického startéru zajistéte pomoci
Sroubl (f) na hornim posuvném madle (4). (Obr.
5d)

5. Uchop lanového startéru (17) zavéste na haky k
tomu ur€ené, jak je zobrazeno na obr. 6.

1. Upevnéte startovaci lana pfilozenymi kabelovymi
svorkami (e) (obr. 7) na madlo.

6. Zaklapnéte zachytny koS na travu (16) a zaklap-
néte do ramu plastové svorky. (obr. 8)

7. Seceni se zachytnym koSem:

Klapku vyhazovaciho otvoru (15) zvednéte jed-
nou rukou a zavéste zachytny ko$ na travu (16)
tak, jak znazorriuje obr. 9.

8. Mulcovani:

Vytahnéte zachytny koS na travu (16), pokud je
uz nasazen, a vlozte mul€ovaci vlozku (19), jak je
znazornéno na obr. 10-12.
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Pozor:
Kryt bo€niho vyhozu nesmi byt pfi mul€ovani nasa-
zen.

Nastaveni vysSky seceni

A Pozor! Zména nastaveni vy$ky seéeni se smi
provadét pouze s vypnutym motorem a vytaze-
nym konektorem svicky

* Nez zaCnete se seCenim, zkontrolujte, zda se¢né
nastroje nejsou tupé a jejich upeviiovaci material
neni poskozen.

» Tupé a posSkozené secné nastroje pfipadné vymeén-
te jako celou sadu, aby nedoSlo k nevyvazenosti.
PFi této kontrole vypnéte motor a vytahnéte konek-
tor svicky.

» VySku seceni nastavite oto€nym regulatorem (obr.
13, pol. 14). Lze nastavit 5 riznych vySek seceni.

» Vytahnéte nastavovaci packu smérem ven a na-
stavte pozadovanou vysku seCeni. Packa se za-
chyti v poZzadované poloze (obr. 13).

Priprava sekané plochy

Pfed sekanim peclivé zkontrolujte celou plochu urce-
nou k sekani. Odstrarite kameny, klacky, kosti, dra-
ty, hracky a ostatni pfedméty, které by pfistroj mohl
odmrstit.

9. Uvedeni do provozu

A POZOR!
Prfed uvedenim do provozu pristroj bezpodmi-
necné kompletné smontujte!

A Pozor!

Motor je dodavan bez oleje. Pfed uvedenim do
provozu proto musite bezpodmine¢né doplnit
olej. Pouzivejte k tomu normalni univerzalni olej
(SAE 30). Pfred kazdym sec¢enim je nutné zkontro-
lovat mnozstvi oleje v motoru.

Musite také doplnit benzin, protoze ten také neni
obsazen pfii dodani.

» Aby se zabranilo nezadoucimu spusténi sekacky
na travu, je vybavena motorovou brzdou (obr. 1,
pol. 3), kterou musite aktivovat, nez sekacku na
travu nastartujete. PFi uvolnéni brzdici paky motoru
se tato musi vratit do vychozi polohy, a tim se auto-
maticky vypne motor.

» Zatahnéte brzdovou packu motoru (3) a silné za-

tahnéte za lanovy startér (17). (obr. 14)
POZOR: Sec¢ny nuz rotuje i pfi uvolnéni brzdové
packy, pokud zatédhnete lanovy startér. Dbejte, aby
do nebezpeném prostoru se€ného noze nezasa-
hovaly €asti téla a cizi pfedméty.

» Pokud je motor v chodu, zatla¢te paku pohonu (2) k
rukojeti (1) pro zapnuti pohonu sekacky.
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* Nez zagnete se seCenim travniku, méli byste si ten-
to postup zopakovat nékolikrat, abyste se ujistili, ze
v8echno spravné funguje.

A VAROVANI

Pokazdé, kdyz musite provést jakékoliv nasta-
veni a/nebo opravy na své sekacce na travu, po-
ckejte na uplné zastaveni noze.

Pred kazdym natavenim, udrzbou a opravami
vypnéte motor a vytahnéte konektor zapalovaci
svicky.

Pouzivani pohonu:

» Motorova brzda (3): K zastaveni motoru pouzivejte
paku. Jakmile paku uvolnite, automaticky se zasta-
vi motor a se¢né noze.

» Pro seCeni zatahnéte paku pohonu (2) k rukojeti (1).
Pfed samotnym secenim je tfeba, abyste nékolikrat
zkontrolovali paku startovani a vypnuti. Pfesvédcte
se, ze lanko startéru se pohybuje lehce.

» Paka pohonu (2):

Pokud paku pfesunete, spojka pohonu pojezdu se
zavfe a travni sekacka se za chodu motoru rozjede.
Pro zastaveni jedouci travni sekacky paku pojez-
du v€as uvolnéte. Pfed prvnim se€enim se naucte
rozjizdéni a zastavovani tak, abyste se seznamili s
chovanim sekacky pfi jizdé.

Vystrazné upozornéni: Se¢ny nlz rotuje, jakmile se
spusti motor.

Dulezité: Pred spusténim motoru nékolikrat pouZij-
te motorovou brzdu, abyste se presvédcili, zda také
dobfe funguje lanko vypinani.

Pamatujte: Motor je dimenzovan na rychlost se€eni

travy, vyhazovani travy do zachytného koSe a dlou-

hou Zivotnost motoru.

» Kontrolujte stav oleje.

» Oteviete viko nadrze a napliite benzinovou nadrz
(6) az k dolnimu bodu plniciho hrdla nadrze cca 1,4
litru benzinu. K plnéni pouzivejte trychtyf a odmér-
ku. Nepfepliujte nadrz. Pouzivejte Cerstve, Cisté
bezolovnaté palivo.

V zadném pfipadé nemichejte olej s benzinem. Po-
fizujte pohonné hmoty v mnozstvich, ktera mohou
byt spotfebovana béhem 30 dni, aby bylo mozné
zarucit Cerstvost pohonné hmoty.
Pamatujte: Pouzivejte bezolovnaty normalni benzin
s max. 10 % podilem bioethanolu

A VAROVANI

Pouzivejte vzdy jen bezpe&ny benzinovy kanystr. PFi
plnéni benzinu nekufte. Odstrafite veSkeré zbytky
oleje nebo benzinu, vypnéte pfed plnénim benzinu
motor a nechte motor nékolik minut vychladnout.

Spusténi motoru (obr. 14a)

» Zkontrolujte stav hladiny motorového oleje. Viz od-

dil Kontrola stavu oleje.

Zkontrolujte pfihradku baterii nahofe na motoru,

zda v ni nejsou cizi télesa a pfip. ji vyCistéte karta-

¢em nebo hadrem. Akumulator v pfihradce baterii

nainstalujte nahofe na motor. Dbejte na to, aby byl

akumulator spolehlivé upevnén. U nékterych mo-

delll je akumulator klicem k pfistroji.

» Dbejte na to, aby ovladaci prvky pro provoz pfistro-
je, pokud jsou k dispozici, byly mimo provoz.

* Modely s elektrickym startérem (17a). Stisknéte
bezpec€nostni tfmen (3) proti madlu. Zapnéte elekt-
ricky startér. Motor se spusti.

Spusténi motoru (obr. 14)

» Ujistéte se, ze kabel zapalovani je zapojen ke svic-
ce zapalovani.

» Postavte se za motorovou sekacku. Jednou rukou
pfitlaujte brzdovou packu motoru (3) k rukojeti,
druhou rukou polozte na lanovy startér.

» Motor spustte lanovym startérem (17). K tomu ucelu
zatahnéte rukojet cca 10-15 cm (dokud nepocitite
odpor), poté silné pfitahnéte trhnutim. Pokud nedo-
jde ke spusténi motoru, znovu zatdhnéte za drzadlo.

» Kvuli ochranné vrstvé na motoru maze pfi prvnim
pouziti pfistroje dojit k vytvofeni malého mnozstvi
koufe. To je normaini jev.

A Pozor!

» Lankovy startér nenechte proklouznout zpét.

» Pozor: Za studeného poc¢asi maze byt nutné zopa-
kovat startovani nékolikrat.

Vypnuti motoru::

» Pfi vypnuti motoru uvolnéte packu pohonu (2) a
brzdovou packu motoru (3) a pockejte, dokud se
nezastavi ndz.

» Vytahnéte konektor zapalovani ze zapalovaci svicky
(10), aby se zabranilo neimysinému spusténi motoru.

» Pfed dalSim spusténim zkontrolujte lanko motorové
brzdy. Zkontrolujte, zda je lanko spravné namon-
tovano. Nalomené nebo poskozené vypinaci lanko
musi byt vymeénéno.

* Demontujte akumulator. U nékterych modell je
akumulator klicem k pfistroji.

Pred secenim

Dulezité pokyny:

» Oblecte se spravné. Pouzijte pevnou obuv, ne san-
daly nebo tenisky.

» Zkontrolujte se¢ny ndz. NUz, ktery je ohnuty nebo
jakkoliv poSkozeny, musi byt nahrazen originalnim
nozem.

» Naplrite benzinovou nadrz na volném prostranstvi.
Pouzijte k tomu nalevku a odmérku. Setfete ben-
zin, ktery pretekl.
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» Prectéte si a dodrzujte navod k pouziti i pokyny k

motordm a pFisluSenstvi. UloZzte ndvod na misto

dostupné i jinym uZivatelim pfistroje.

Vyfukové plyny jsou nebezpecné. Spoustéjte motor

jen na otevifeném prostranstvi.

» Ujistéte se, Ze vSechny bezpecnostni prvky jsou k
dispozici a spravné funguiji.

» Pristroj smi obsluhovat pouze osoba, ktera je k
tomu vhodna.

» Seceni mokré travy muze byt nebezpecné. Sekejte

travu pokud mozno suchou.

Nafid'te ostatnim osobam vcetné déti, aby se nepfi-

blizovaly k sekacce.

» Nikdy nesekejte za Spatné viditelnosti.

» Zvednéte ze zemé pied se€enim volné lezici pfed-
méty, jako jsou kameny, hracky, klacky a draty atd.

Pokyny ke spravnému seceni

A Pozor! Nikdy neotvirejte viko odpadu, jestlize
se vyprazdnuje zachytné zafizeni a motor jesté
bézi. Rotujici niz mize zpusobit uraz.

Vzdy peclivé zajistéte klapku vyhazovaciho otvoru a
zachytny koS na travu. Pfi odchodu pfedem vypnéte
motor.

Vzdy dodrzujte bezpecnou vzdalenost stanovenou
fiditky mezi krytem noze a uzivatelem. Pfi seCeni a
zmeénach sméru jizdy na svazich a stranich je nutna
mimoradna opatrnost. Dbejte na bezpecny postoj,
noste obuv s neklouzavymi drsnymi podrazkami a
dlouhé kalhoty. Sekejte vzdy kolmo ke svahu.

Z bezpecénostnich divodl se nesmi se sekackou pra-
covat na svazich se sklonem pfesahujicim 15 stuprid.
Postupujte zvlasté opatrné pfi couvani a tazeni se-
kacky. Nebezpedi klopytnuti!

Muléovani:

Pfi mulCovani se seCeny material rozdrobi v uzavre-
ném krytu sekacky a rozmeta se znovu na travnik.
Odpada sbér a likvidace travy.

A UPOZORNENI Mulgovani je mozné jen pfi relativ-
ni nizkém travniku.

Pfi pouzivani funkce mul€ovani vytahnéte zachytny
ko$ (16) a zasurite do vyhazovaciho otvoru mul€ovaci
adaptér (obr. 10-12/ 19) a znovu zavriete kryt odpadu
(15).

Seceni

Seceni provadéjte pouze s ostrymi bezvadnymi nozi, aby
nedoslo k roztfepeni stébel travy a Zloutnuti travniku.

K dosazeni Cistého fezu jezdéte se sekackou pokud
mozno v rovnych pruzich. Pfitom musi mit seCené
pruhy nékolik centimetrl pfesah, aby nezUstaly stat
zadné pruhy.

72|Cz

Spodni stranu krytu sekacky udrZujte v Cistém stavu
a bezpodminecné odstrariujte zachycenou travu. Lo-
ziska zachycené travy komplikuji startovani, zhorSuji
kvalitu fezu a vyhazovani travy. Na svazich musite
drahu seceni vést kolmo ke svahu. Sklouznuti se-
kaCky na travu Ize zabranit Sikmou poloho smérem
nahoru. Zvolte vysku se€eni podle skute€né vysky
travniku. Seceni provadéjte nékolika prujezdy tak,
aby se najednou useklo maximalné 4 cm travniku.

Pfed provedenim jakékoliv kontroly noze musite vy-
pnout motor. Nezapomeirite, Ze nUz se po vypnuti mo-
toru jesté nékolik sekund toCi. Nikdy se nepokousSejte
ndz zastavit.

Pravidelné kontrolujte, zda je n(Zz spravné upevné-
ny, v dobrém stavu a dobfe nabrouSeny. Nabruste ho
nebo ho vymeérite, pokud tomu tak neni. Pokud nuz v
pohybu narazi na néjaky pfedmét, zastavte sekacku
a pockejte, dokud se nlz zcela nezastavi. Poté zkon-
trolujte stav noze a drzaku noze. Pokud je poSkozeny,
musi byt vymeénén.

Pokyny k seceni:

» Davejte pozor na pevné pfedméty. Muze dojit k po-
Skozeni sekacky nebo k Urazu.

* Horky motor, vyfuk nebo pohon mohou zpUsobit
popaleniny. Proto se jich nedotykejte.

» Pfi se€eni na svazich nebo strmé klesajicich po-
zemcich postupujte opatrné.

» Secte pouze za dostatecné viditelnosti.

Zkontrolujte sekacku, nuz a ostatni dily, pokud na-

jedete na cizi pfedmét nebo pokud pfistroj vibruje

silnéji nez normalné.

Neprovadéjte zmény nastaveni nebo opravy, aniz

by byl pfedem vypnut motor. Vytahnéte konektor

zapalovani.

» Na silnici nebo v jeji blizkosti davejte pozor na pro-
voz. Nenechavejte vypadavat travu na silnici.

* Vyhnéte se mistim, na nichz kola nezabiraji nebo
sekatka ma nejistou polohu. Pfed zpétnym pohy-
bem se presvédcte, zda za vami nejsou malé déti.

* V husté vysoké travé nastavte nejvyssi vysku se-
Ceni a secte pomaleji. Pfed odstrafiovanim travy
nebo jinych usazenin vypnéte motor a vytahnéte
kabel zapalovani.

» Nikdy nedemontujte prvky, které slouzi bezpecnos-
ti.

» Nikdy nenalévejte benzin, pokud je motor jesté hor-
ky nebo zapnuty.

Vyprazdnéni zachytného kose

Pokud béhem seceni dojde k usazovani zbytkl travy
nebo se viko uz neotevie, musite vyprazdnit zachytny
kos.

A VAROVANI
Pred vytazenim zachytného kose vypnéte motor
a pockejte na zastaveni se€ného nastroje.
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P¥i vytazeni zachytného kose (16) jednou rukou pfi-
drzte klapku vyhazovaciho otvoru (15) a druhou rukou
vytahnéte zachytny ko$ (16) za drzadlo k pfenaseni
(obr. 16). Viko odpadu (15) se pfi vytazeni zachytné-
ho koSe zavfe a uzavfe zadni vyhazovaci otvor.
Pokud v otvoru zlstanou viset zbytky travy, je pro
snadné spusténi motoru ucelné popojet sekackou
zpét o cca 1 m. Zbytky nasekané hmoty v komofe se-
kacky neodstranujte rukou nebo nohama, ale vhod-
nymi pomuckami, napf. kartaéem nebo kostétem.

K zajisténi dobrého sbéru musi byt po pouziti vycis-
tén zachytny kos (16) a zvlasté vzduchova mfiz ze-
vnitf.

Zachytny ko$ (16) se smi vkladat pouze pfi vypnutém
motoru a nehybném se€ném nastroji.

Viko odpadu (15) zvednéte jednou rukou druhou ru-
kou uchopte zavésny koS (16) za rukojet a zavéste ho
shora. (obr. 9)

Po seceni

* Motor nechte nejprve zchladnout, nez sekacku
odstavite v uzaviené mistnosti. Pfed uskladnénim
odstrante travu, listi, mazivo a olej. Na sekacce
neskladujte jiné pfedméty.

» Zkontrolujte pfed dalSim pouzitim vSechny Srouby
a matice. Uvolnéné Srouby musite pevné utdhnout.

» Pfed dalSim pouzitim vyprazdnéte zachytny koS na
travu (16).

» Vytahnéte konektor zapalovani, aby nedoSlo k ne-
povolenému pouziti.

» Davejte pozor, aby sekacka nebyla odstavena ve-
dle zdroje nebezpedi. Vypousténi plyni muze vést
k vybuchu.

» Pfi opravach se smi pouzivat pouze originalni dily
nebo dily schvalené vyrobcem (viz adresy na za-
ruénim listu).

» V pripadé delSi odstavky sekacky vyprazdnéte
benzinovou nadrz pomoci odsavaciho ¢erpadla na
benzin.

» Provadéjte mazani a udrzbu pfistroje

10.Cisténi

Cisténi

Sekacka by méla byt dukladné vycisténa po kazdém
pouziti. Plati to zvlasté pro spodni stranu a Uchyt
noze.

A Pozor!

Z bezpecnostnich dlvodl vytdhnéte pred cisténim
kabel zapalovaci svicky.

Sekacku nejlépe prevratte dozadu. Zapalovaci svic-
ka by méla sméfovat nahoru, tak zabranite proniknuti
motorového oleje do saciho traktu nebo jeho vytec€eni.
PFistroj také mUZete prevratit nahoru, pfi tom ale mu-
site bezpodminecné davat pozor na to, aby se vzdu-
chovy filtr nachazel na horni strané.

Upozornéni: Nez sekacku na travu prevratite na stra-
nu, zcela vyprazdnéte palivovou nadrz odsavacim
Cerpadlem na benzin.

Sekacka na travu nesmi byt sklopena vic nez 90 stupn(.
Odstranovani nedistot a travy je nejsnadnéjSi hned po
seceni.

Zaschlé zbytky travy a necistoty mohou zpusobit na-
ruSeni se€eni. Zkontrolujte, zda je kanal vyvodu travy
zbaven zbytk( travy, pfipadné je odstrarite.

Nikdy necistéte sekacku proudem vody nebo vyso-
kotlakym ¢&isti¢em. Motor musi zUstat suchy.

Nesmi se pouzivat agresivni Cistici prostfedky jako
CistiCe zastudena nebo Cistici benzin.

obr.24 (W)

» Vyjméte mulCovaci nastavec / zachytny vak na travu.

» Nasadte hadicovou pFipojku na sekacku (w) a ote-
viete vodovodni kohoutek. (obr. 24)

» Spustte sekacku a po cca 30 sekundach. Rotujici
zaci lista stfika vodu na spodni stranu sekacky a
tim ji oCisti.

» Zaviete vodovodni kohoutek a sundejte hadicovou
pfipojku.

* Horni stranu vycistéte hadrem (nepouzivejte ostré
predméty).

11. Pfeprava

Priprava sekacky na prepravu (obr. 22)

» Vyprazdnéte benzinovou nadrz pomoci odsavaci-
ho &erpadla na benzin.

» Nastartujte motor a ponechte ho v chodu tak dlou-
ho, dokud se nespotfebuje zbyly benzin.

» Z teplého motoru odstrarite motorovy ole;.

» Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky ze zapalova-
ci svicky.

» Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

» Vytahnéte startovaci lanko (17) z haku. Uvolnéte rych-
loupinaci paku (5) a sklopte dol horni madlo. Dbejte
pfitom na to, aby pfi sklopeni nedoslo k ohnuti lanek.

* Omotejte nékolikrat vinitou lepenkou horni i dolni
madlo a motor, aby se zabranilo odfeni.

12.Skladovani

Ulozte pfFistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostup-
ném pro déti. Optimalni skladovaci teplota se pohy-
buje mezi 5 a 30°C.

Nastroj uchovavejte v originalnim baleni.

Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo
vihkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti na-
stroje.

» Neskladujte sekacku nikdy s palivem v nadrzi v bu-

dové, v niz by se vypary mohly dostat do kontaktu
s otevienym ohném nebo jiskrami.
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* Nechte nejprve zchladnout motor, nez sekacku od-
stavite v uzaviené mistnosti.

» Aby se zabranilo pozaru, udrzujte motor, vyfuk a
prostor kolem palivové nadrz Cisty bez travy, listi a
uniklého maziva (oleje).

Priprava k uskladnéni sekacky

Vystrazné upozornéni: Neodstranujte benzin v uza-

vienych prostorech, v blizkosti oleje a béhem koufe-

ni. Vypary mohou zpusobit vybuch nebo pozar.

» Vyprazdnéte benzinovou nadrz pomoci odsavaci-
ho &erpadla na benzin.

» Nastartujte motor a ponechte ho v chodu tak dlou-
ho, dokud se nespotiebuje zbylé palivo.

* Po kazdé sezéné provedte vyménu oleje. Za tim
ucelem z teplého motoru odstrante stary motorovy
olej a dolijte novy.

» Vyjméte zapalovaci svi¢ku z hlavice valce.

» Pomoci olejni¢ky nalijte cca 20 ml oleje do valce.

» Za startovaci lanko tahejte pomalu, aby olej pokryl
a chranil valec zevnitf.

e Zapalovaci svi¢ku znovu nasroubuijte.

» Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

» Vycistéte cely pfistroj, aby byl chranén lakovy natér.

» Uchovavejte pfistroj na dobfe vétraném misté.

Akumulator a nabijec¢ka

NabijeCku odpojte a kdyz se nepouziva ulozte ji na
chladném a suchém misté. VIhké prostfedi muze zpu-
sobit korozi svorek a elektrickych kontaktt. Pfi del§im
skladovani pfi vyssich teplotach (50 °C) se akumula-
tor mGze trvalé po$kodit. Zkontrolujte elektrické svor-
ky a konektory na akumulatoru a nabijecce.

Otfete je Cistym hadrem nebo ofouknéte stlaenym
vzduchem.

Po skladovani maze byt zapotfebi normalni nabiti.
Pro kontrolu nabiti stisknéte tlaCitko zobrazeni stavu
nabiti akumulatoru (E) a pfipadné jej nabijte. Viz oddil
Zobrazeni stavu nabiti baterie.

13.Udrzba

» Pravidelna pecliva udrzba je nutna k zaruc€eni ne-
zménéné bezpecnosti a vykonnosti pfistroje.

» Dbejte, aby vSechny matice, ¢epy a Srouby byly
pevné utazeny a pfistroj byl v bezpe€ném provoz-
nim stavu.

» Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani tra-
vy z hlediska opotfebeni a ztraty funkénosti.
Pravidelné Cistéte zachytny koS vodou a nechte ho
dobfe vyschnout.

» Z bezpecénostnich davodl vyménujte opotifebené a
poskozené soucastky.

» PfidelSim skladovani nebo udrzbé vyprazdnéte pa-
livovou nadrz. To se provadi odsavacim Cerpadlem
na benzin (k dispozici v prodejnach stavebnin).
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A VAROVANI

Nikdy nepracujte se spusténym motorem na vodi-
vych soucastech zapalovani a nedotykejte se jich.
Pfed provadénim veskerych Cinnosti udrzby a péce
vytahnéte konektor zapalovani ze svicky zapalova-
ni. Nikdy neprovadéjte jakékoliv prace na zapnutém
pristroji. Prace, které nejsou popsany v tomto navodu
k obsluze, musi provadét pouze autorizovany servis.

Pozor!
Pfed provadénim udrzbarskych praci motor vzdy vy-
pnéte a vytahnéte konektor zapalovaci svicky.

Napravy a naboje kol
* Musi byt vycCistény jednou za sezonu a lehce na-
mazany.

Nuz

Z bezpecnostnich duvodu svéfte nabrouseni, vyva-
Zeni a montaz noze pouze autorizovanému servisu.
Aby bylo dosazeno optimalniho pracovniho vysledku,
doporucujeme nechat zkontrolovat niz jednou za rok.

Vyména noze (obr. 17)

Pfi vyméné Zaciho nastroje se smi pouzivat pouze

originalni nahradni dily.

PFi vyméné noze pouzivejte rukavice, aby se zabrani-

lo feznym poranénim.

Nikdy nemontuijte jiné noze.

» Pfed vytazenim ostfi vyprazdnéte nadrz na benzin.

» Uvolnéte Sroub, aby mohlo byt vyménéno ostfi.

» Nastavte znovu v§echno podle obr. 17. Dukladné
utdhnéte Sroub. Utahovaci moment &ini 45 Nm. Pfi
vyméneé ostfi vymeérite také Sroub ostfi.

Poskozené noze

Pokud nGz navzdory veskeré opatrnosti narazi na
prekazku, je nutné okamzité zastavit motor a vytah-
nout konektor zapalovani.

Sklopte sekacku na stranu a zkontrolujte mozné po-
Skozeni noze. Poskozené nebo ohnuté noze musi byt
vyménény. Nikdy nerovnejte ohnuty ndz. Nikdy ne-
pracujte s ohnutym nebo velmi opotfebenym nozem,
protoZe to zpUsobuje vibrace a mlze vést k dalSimu
poskozeni sekacky.

A Pozor! Pii praci s poskozenym nozem hrozi ne-
bezpecdi zranéni.

Nabrouseni noze

Ostfi noze Ize nabrousit kovovym pilnikem. Aby se
zabranilo nevyvazenosti, musi brouSeni provadét
pouze autorizovany odborny servis.
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Kontrola mnozstvi oleje

A Pozor! Nikdy nepouzivejte motor bez oleje nebo s
pfili§ malo olejem. M(zZe to zpUsobit t&éZké poskozeni
motoru. Pouzivejte pouze motorovy olej SAE 30.

Kontrola stavu oleje (obr. 18):

» Postavte sekacku na rovnou hladkou plochu.

» Otacenim doleva vySroubujte mérku oleje (12) a
utfete ji. Zastréte mérku znovu bez Sroubovani az
na doraz do plniciho hrdla.

» Vytahnéte mérku a odectéte mnozstvi oleje ve vo-
dorovné poloze. Hladina oleje se musi nachazet
mezi maximalni a minimalni hodnotou na olejové
mérce (12).

Vymeéna oleje (obr. 23)

* Vyménu oleje provadéjte jednou ro¢né pfed zaha-

jenim sezény pfi vypnutém motoru zahfatém na

provozni teplotu.

Pouzivejte pouze motorovy olej (SAE 30).

» Vyprazdnéte benzinovou nadrz (pomoci odsavaci-
ho &erpadla na benzin).

» Polozte pred sekacku na travu plochou zachytnou

vani¢ku na olej (s objemem min. 1 litr).

OdSroubujte mérku na olej a sekacku naklorite tak,

aby cely olej vytekl do zachytné vanicky.

Poté nalijte Cerstvy motorovy olej az po horni znac¢-

ku hladiny oleje (ca 0,4) - nenalévejte do pfistroje

vic.

» Pozor! PFi kontrole stavu oleje mérku neSroubujte,
jen ji zastrcte po zavit.

Stary olej musi byt zlikvidovan podle platnych pred-
pisl.

Cisténi femene (obr. 17, 19)

» Odstrafite ndz a kryt pohonu, pficemz odSroubu-
jete Srouby.

» Vycistéte soucasti pohonu a klinovy femen jed-
nou nebo dvakrat ro€né kartaem nebo stlaenym
vzduchem.

* Znovu nasroubujte kryt motoru a naz.

Udrzba a nastaveni lan
Lana ¢asto mazte a kontrolujte jejich volny chod.

Udrzba vzduchového filtru (obr. 20)

Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru
omezenim pfivodu vzduchu do karburatoru. Proto je
nezbytna pravidelna kontrola.

Vzduchovy filtr kontrolujte po kazdych 25 hodinach
provozu a podle potfeby ho vycistéte. Ve velmi za-
praSeném prostiedi je nutné kontrolovat vzduchovy
filtr Casto.

Zvednéte kryt vzduchového filtru a vytahnéte pénovy
filtr. Vzduchovy filtr vyménte, aby se zabranilo pronik-
nuti pfedméta do pFivodu vzduchu (obr. 20).

Pozor: Vzduchovy filtr nikdy nedistéte benzinem nebo
hoflavymi Cisticimi prostfedky. Vzduchovy filtr vycCis-
téte jen stlacenym vzduchem nebo vyklepanim.

Udrzba sviéky zapalovani (obr. 21)

Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku poprvé po 10 provoz-
nich hodinach, zda neni znecisténa, a pfipadné ji vy-
Cistéte médénym kartacem. Poté svicku zapalovani
Cistéte po kazdych 50 hodinach provozu.

Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky krouzivym po-
hybem.

Vytahnéte svicku (10) kli¢em na svicku zapalovani.
Nastavte pomoci sparové mérky vzdalenost 0,75 mm
(0,030%). Znovu namontujte svi¢ku zapalovani (10) a
dbejte, aby nebyla pfili§ utazena.

Brzdova packa motoru (obr. 1)

Motor je opatfen mechanickou brzdou (3), tu je tfeba
pravidelné kontrolovat. PFi pusténi brzdové packy se
musi nUZ béhem 7 sekund zastavit, pokud tomu tak
neni, nesmi se pfistroj pouzivat. Obratte se na auto-
rizovaného specializovaného prodejce.

Zajistéte, aby se pfistroj po celou dobu Zivotnosti na-
chazel v bezvadném stavu. Neodborna udrzba mlze
vést ke zranénim ohrozujicim Zivot.

Oprava

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly na-
montovany vSechny bezpec&nostni prvky a zda jsou v
bezvadném stavu.

Nebezpecné soucasti skladujte mimo dosah jinych
osob v&etné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime
za $kody zpuUsobené neodbornymi opravami nebo
nepouzitim originalnich nahradnich dil{.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo
autorizovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti
pfislusenstvi.

Provozni doby

Dodrzujte predpisy, které upravuji provozni dobu se-
kacek na travu a které se mohou lisit v riznych loka-
litach.

Pii zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

« Udaje z typového titku stroje

« Udaje z typového $titku motoru

Dulezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi vraceni zafizeni kvuli opravé dbejte, prosim, na
to, Ze zarizeni se z bezpecénostnich divodd smi do
servisni stanice posilat jen, kdyz neobsahuje benzin
a olej.

Nahradni dily/pfislusenstvi

Sekacka na travu - €. vyr: 7911200627
Motorovy olej - €. vyr.: 7850000025
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Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku na-
sledujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano po-
uzivanim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na na-
sledujici dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Rychle opotiebitelné dily*: zapalovaci svi¢ka, vzdu-
chovy filtr, benzinovy filtr, nGz, pas, akumulator

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!
14.Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklo-

(A n‘.l ~ 2 vatelné. Obaly prosim likviduj-
%{:9 %ﬂ §* te zplsobem Setrnym k Zivot-

nimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

Ei Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi

B sc sbirat a likvidovat oddélené!

» Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt
pfed odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich
likvidaci upravuje zakon o bateriich.

» Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zarizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani
svych osobnich Udaji ze starého zafizeni uréené-
ho k likvidaci!

» Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

 Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplat-
né odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu
(napf. obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotiebicl (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebi-
rat nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebie s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotiebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbé&rném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplnujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributort se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

» V pfipadé, ze vyrobce doda novy elektrospotiebic
do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.
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» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje in-
stalované a prodavané v zemich Evropské unie
a podléhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V
zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné pfedpisy.

Upozornéni k zakonu o bateriich (BattG)

Odpadni baterie a akumulatory nepatri
do domovniho odpadu, ale musi se sbi-
rat a likvidovat oddélené!

* Informace o bezpe¢ném vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektrického pfistroje a informace o je-
jich typu nebo chemickém systému naleznete v dal-
Sich informacich v navodu k obsluze nebo montazi.

» Majitelé nebo uzivatelé baterii a akumulator( jsou
ze zakona povinni je po pouziti vratit. Vraceni je
omezeno ha mnozstvi bézna pro domacnost.

* Odpadni baterie mohou obsahovat Skodlivé lat-
ky nebo tézké kovy, které mohou poskodit Zivotni
prostfedi a zdravi. Recyklace odpadnich baterii a
vyuziti zdroja, které obsahuji, pomaha chranit tyto
dva dulezité statky.

» Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se ba-
terie a akumulatory nesmi likvidovat spole¢né s do-
movnim odpadem.

» Pokud jsou pod symbolem popelnice navic umisté-
ny znacky Hg, Cd nebo Pb, znamena to nasledujici:
- Hg: Baterie obsahuje vice nez 0,0005 % rtuti
- Cd: Baterie obsahuje vice nez 0,002 % kadmia
- Pb: Baterie obsahuje vice nez 0,004 % olova

* Akumulatory a baterie muzete bezplatné odevzdat
na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu
(napf. obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista baterii a akumulator

- Mista zpétného odbéru spoleéného systému
sbéru pouzitych pfistrojovych baterii

- Misto zpétného odbéru vyrobce (pokud neni ¢le-
nem spole¢ného systému zpétného odbéru)

» Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na akumulatory
a baterie prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2006/66/ES. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci akumula-
tor( a baterii platit jiné predpisy.

O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo va-
Seho mésta.

Paliva a oleje

» Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivo-
vou nadrz a nadrz na motorovy olej!

» Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho od-
padu nebo odtoku, ale musi se sbirat a likvidovat
oddélené!

» Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.

www.scheppach.com



15.Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyb a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nepracuje spravné. Po-
kud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha
Povolené Srouby Zkontrolujte Srouby
Ne}fhdn,y beh, siine vibrace Uvolnény uchyt noze Zkontrolujte uchyt noze
zafizeni
Nevyvazeny nuz Vyménte niz
Nestlatena packa motorové brzdy Stlacte packu motorové brzdy
Nespravna poloha plynové packy Zkontrolujte nastaveni
Vadna zapalovaci svicka Vyménte zapalovaci svicku
Motor neb&i Prazdna palivova nadrz Doplnite palivo
Znecisténé palivo Vyprazdnéte benzinovou nadrz a nalijte Cisté
palivo
Studené prostredi Stisknéte syti¢ (pokud je k dispozici)
Vadny motor Vyhledejte autorizovany zakaznicky servis
Znecistény vzduchovy filtr Vycistéte vzduchovy filtr
Motor bézi neklidné
Znecisténa zapalovaci svicka Vycistéte zapalovaci svicku
Travnik Zloutne, sedeni je Neostry nuz Naostfete nliz
nepravidelné PF¥ilis mala vyska seéeni Nastavte spravnou vysku.
PFili§ nizka vyska seceni Nastavte vySku
Sebrana trava je znecisténa Opotfebovany ntz Vyménte nuz
Ucpany zachytny ko$ Vyprazdnéte zachytny koS nebo uvolnéte
ucpané misto
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Objasnienie symboli

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka i nie
moga zastgpi¢ prawidiowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uzyciem przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa

>

Przed uruchomieniem przeczytaé w catosci i zrozumie¢ tekst instrukcji obstugi.

L

=
O

Na zboczu nie kosi¢ w gore ani w dot.

Przed przystgpieniem do eksploatacji kosiarki do trawy usung¢ porozrzucane mate
elementy, ktére mogtyby zostaé odrzucone.

Niebezpieczenstwo ze strony wirujgcych czesci przy wtgczonym silniku.

N
y

PbE

Upewni¢ sig, ze inne osoby zachowujg odpowiedni odstep bezpieczenstwa.

Wyja¢ koncowke przewodu swiecy przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych.

Nie zbliza¢ rak i stép do obracajgcych sie nozy.

Wazne. Spaliny s3 trujgce, dlatego nie eksploatowac silnika w niewentylowanych po-
mieszczeniach

Uwaga gorgca powierzchnia - niebezpieczenstwo poparzenia

2o

Uzywac ochrony stuchu i wzroku!

UWAGA! Materiaty eksploatacyjne sg tatwopalne i wybuchowe - niebezpieczenstwo
poparzenia .
Nie tankowac jak silnik jest goracy lub pracuje.

D
P&

Pojemnos¢ zbiornika

Olej silnikowy

Dtugos¢ noza. Maks. szerokos¢ koszenia

=iy

3

Gwarantowany poziom mocy akustycznej urzadzenia.

oo
S

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

N s
m

Sprawdz poziom oleju

5
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oo [3/(7 DRIVE - Dzwignia jazdy
(g U\ STOP - Dzwignia hamulca silnika

G Uzywac tylko w zamknietych pomieszczeniach

Klasa ochronnosci Il

_El_ Zabezpieczenie urzgdzenia
'-" Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi

Akumulator wykorzystuje sie jako klucz do urzgdzenia

e
% Akumulator chroni¢ przed wodg i wilgocig

Akumulator chroni¢ przed gorgcem i ogniem

'/?\' I Akumulator chroni¢ przed temperaturami powyzej 45°C
MAX.45°C
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pra-
cy z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialno-

Sci cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za

szkody powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to

urzadzenie w przypadku:

» Nieprawidtowa obrébka

» Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

* napraw wykonywanych przez osoby trzecie, spe-
cjalistow nieautoryzowanych,

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych

» Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisow elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzyt-
kowania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki doty-
czace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzgadzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednos$ci kosztow napraw, redukcji cza-
séw przestoju i zwiekszenia niezawodnosci i trwato-
$ci urzgdzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegaé
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywac przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czyta¢ jg przed przystgpieniem do pracy i doktadnie
jej przestrzegac.

Przy urzadzeniu moga pracowac¢ wytgcznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksplo-
atacji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani
szkody powstate wskutek nieprzestrzegania niniej-
szej instrukcji oraz wskazoéwek bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

Rys. 1 (1-21)

1. Rekojesé

Dzwignia napedu

Dzwignia hamulca silnikowego

Gorny patgk do prowadzenia, 4a. Dolny patgk do
prowadzenia

Dzwignia szybkomocujgca

Zbiornik benzyny

Filtr powietrza

Wyrzut boczny (klapa wyrzutu bocznego i adapter
wyrzutu bocznego)

9. Koto jezdne

10. Swieca zaptonowa

11. Rura wydechowa

12. Pretowy wskaznik poziomu oleju

13. Koto napedowe

14. Regulacja wysokosci kot

15. Klapa wyrzutowa

16. Kosz wychwytujgcy

17. Rozrusznik linkowy, 17a. Rozrusznik elektryczny
18. Rozrusznik elektryczny

19. Wktadka do mulczowania

20. Akumulator

21. tadowarka do akumulatorow

pobd

N O

3. Zakres dostawy

Rys.1 (a -j)

a) 2 x Wkret z tbem pétkolistym M8

b) 2 x Podktadka mata

c) 2 x Podktadka duza

d) 4 x Plastikowa nakretka gwiazdkowa
e) 1 x zacisk kablowy

f) 4 x Sruba

g) 4xrzep

h) 1 x Instrukcja obstug

i) 2 x Podktadka z tworzywa sztucznego
j) 2 x Uchwyt z tworzywa sztucznego
*  Whktadka do mulczowania (19)

*  Wyrzut boczny (8)

e Akumulator (20)

* tadowarka do akumulatoréw (21)

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyna odpowiada obowigzujgcej dyrektywie ma-

szynowej WE. Przed rozpoczeciem pracy na maszy-

nie muszg by¢ zamontowane wszystkie urzadzenia

ochronne i zabezpieczajgce.

* Operator jest odpowiedzialny w obszarze robo-
czym za bezpieczenstwo osob trzecich.
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* Maszyna jest przeznaczona do obstugi przez jedng

osobe.

Przestrzega¢ wszystkich wskazowek bezpieczen-

stwa i wskazowek dotyczgcych zagrozen umiesz-

czonych na maszynie.

» Wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i
zagrozen, umieszczone na maszynie nalezy utrzy-
mywac w stanie czytelnym.

* Maszyne wolno uzywac¢ tylko, jezeli znajduje sie
w nienagannym stanie technicznym, oraz zgodnie
z przeznaczeniem, ze $wiadomoscig zagrozen i
przestrzegajac instrukcji eksploataciji!

» Zwtaszcza usterki, ktére mogg mie¢ negatywny

wplyw na bezpieczenstwo, muszg by¢ niezwitocz-

nie usuwane!

Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych

bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymia-

réow podanych w rozdziale Dane techniczne.

Przestrzega¢ odnos$nych przepiséw bezpieczen-

stwa pracy oraz pozostatych, ogdlnie uznanych

zasad bezpieczenstwa technicznego.

» Uzytkowanie, konserwacja i naprawa maszyny sg
dozwolone wytgcznie dla osob, ktére zostaty wy-
kwalifikowane w tym zakresie i poinformowane o
zagrozeniach. Samowolne modyfikacje maszyny
wykluczajg odpowiedzialnos¢ producenta za wyni-
kajgce stad szkody.

* Maszyne wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginal-
nym wyposazeniem i narzedziami producenta.

» Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za
wynikajgce stad szkody producent nie odpowiada;
ryzyko ponosi wytgcznie uzytkownik.

» Urzgdzenie nie zostato skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.

* W przypadku watpliwosci, czy warunki robocze sg
bezpieczne, nie nalezy pracowac z maszyna.

» Spalinowa kosiarka do trawy jest przeznaczona
tylko do uzytku prywatnego w ogrodzie przydomo-
wym i ogrodkach amatorskich. Pod pojeciem kosia-
rek do trawy dla ogrodéw przydomowych i ogrod-
kéow amatorskich rozumie sie takie urzgdzenia,
ktérych roczne uzytkowanie z reguty nie przekra-
cza 50 godzin i sg stosowane gtéwnie do pielegna-
cji powierzchni trawiastych i trawnikéw, jednak nie
na terenie obiektéw publicznych, parkéw, obiektow
sportowych ani w gospodarce rolnej i lesnej.

Uwaga! Ze wzgledu na zagrozenie dla uzytkownika
kosiarki do trawy nie mozna uzywaé¢ do nastepujg-
cych prac: do podcinania zarosli, zywoptotow i krze-
wow, do ciecia i rozdrabniania roslin pngcych lub
trawy na zielonych dachach lub w skrzynkach balko-
nowych oraz do czyszczenia (odkurzania) $ciezek i
jako rozdrabniarka do rozdrabniania cietych drzew
i zywoptotéow. Ponadto kosiarki do trawy nie wolno
uzywac jako glebogryzarki do wyréwnywania wznie-
sien terenu, jak np. kretowiska.
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» Ze wzgledéw bezpieczenstwa kosiarki do trawy
nie wolno uzywac jako agregatu napedowego dla
wszelkiego rodzaju innych narzedzi roboczych i ze-
stawow narzedzi.

A OSTRZEZENIE

Przed uruchomieniem urzgdzenia dla wifasnego
bezpieczenstwa nalezy doktadnie zapoznaé¢ sie z
niniejszym podrecznikiem i ogolnymi wskazéwkami
dotyczgcymi bezpieczenstwa. Jezeli urzgdzenie jest
przekazywane osobom trzecim, nalezy zawsze dotg-
czac instrukcje uzytkowania.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

W niniejszej instrukcji obstugi oznaczyliSmy punkty do-
tyczace bezpieczenstwa nastepujgcym symbolem: A

Ponadto instrukcja eksploatacji zawiera istotne frag-
menty tekstu, oznaczone stowem ,UWAGA!".

A NIEBEZPIECZENSTWO

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukciji istnieje
najwyzsze zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo
zagrazajgcych zyciu obrazen.

| A OSTRZEZENIE

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukciji istnieje
zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo ciezkich ob-
razen.

| A OSTROZNIE |

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukciji istnieje
zagrozenie lekkich i srednich obrazen.

A UWAGA

W przypadku nieprzestrzegania tej wskazowki istnie-
je niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia lub
innych wartosci materialnych.

A OSTROZNIE!

Podczas uzytkowania urzgdzen nalezy zastosowac
pewne srodki zabezpieczajgce w celu unikniecia ob-
razen i uszkodzen. Dlatego nalezy doktadnie prze-
czytac instrukcje obstugi / wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nalezy je starannie przechowywag, aby w razie
potrzeby w kazdej chwili méc uzyskaé potrzebne in-
formacje. W przypadku przekazania urzgdzenia in-
nym osobom, nalezy im przekazac¢ réwniez niniejszg
instrukcje obstugi/wskazowki bezpieczenstwa. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szkody
powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazowek bezpieczenstwa.
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Nieprawidtowe uzycie akumulatora i tadowarki
moze spowodowac porazenie pragdem lub pozar.

Podczas pracy

» tadowarke i akumulator utrzymywac¢ w suchosci.
Ukfadu tadowania akumulatora nie wystawia¢ na
dziatanie deszczu ani wilgoci.

» Aby unika¢ porazenh prgdem, nalezy uwaza¢, aby
do wtyczki nie dostata sie woda.

» Nie zwiera¢ urzadzenia. Nigdy nie wktada¢ przed-
miotéw do stykoéw akumulatora.

Podczas tadowania akumulatora

» Do tadowania akumulatora uzywac¢ tylko oryginal-
nej tadowarki.

» tadowarki nie uzywac do tadowania innych akumu-
latorow.

» tadowarke i akumulator utrzymywac¢ w suchosci.
Ukfadu tadowania akumulatora nie wystawia¢ na
dziatanie deszczu ani wilgoci.

» Podczas odtgczania tadowarki nie ciggng¢ za ka-
bel, tylko za wtyczke, gdyz w przeciwnym razie
wtyczka lub kabel mogtyby zosta¢ uszkodzone.

» Nie korzysta¢ z tadowarki, jesli wtyczka lub kabel
sg uszkodzone. Kabla nie mozna wymieni¢. Jesli
kabel jest uszkodzony, nalezy natychmiast wymie-
ni¢ tadowarke.

» Nie korzysta¢ z akumulatora, jesli zostat poddany
silnemu uderzeniu, zostat upuszczony lub uszko-
dzony w jakikolwiek inny sposdéb. Jesli akumulator
jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢. Akumulatora
nie mozna poddawa¢ konserwacji.

» tadowarki nie rozktada¢ na czesci i nie usitowac
jej naprawiac.

* W celu unikniecia porazen prgdem przed czysz-
czeniem wyciggng¢ wtyczke tadowarki z gniazda.

» Nie zwiera¢ urzadzenia. Nigdy nie wktada¢ przed-
miotow do stykow.

» Z tadowarki nie wolno korzysta¢ osobom (w tym
dzieciom) o obnizonych zdolnosciach fizycznych
lub intelektualnych lub ograniczonej percepcji, o ile
nie zostaty poinstruowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo, w jaki sposob nalez
uzywac urzgdzenia.

» Dzieci muszg przebywac pod nadzorem, aby unie-
mozliwi¢ im zabawe tadowarka.

Przedtuzacz

O ile przedtuzacz nie jest koniecznie potrzebny, nie

nalezy go uzywac. Przy stosowaniu niewtasciwego

przedtuzacza istnieje ryzyko pozaru lub porazen prg-

dem. Podczas uzywania przediuzacza koniecznie

pamietac o nastepujagcych kwestiach:

a. Liczba, rozmiar i ksztatt zebéw we wtyczce prze-
dtuzacza muszg by¢ zgodne z wtyczka tadowarki,

b. Przedtuzacz musi by¢ podtgczony prawidiowo i
by¢ w dobrym stanie

c. Dla mocy znamionowej AC tadowarki grubos$¢
drutu musi wynosi¢ co najmniej16 AWG (Ameri-
can Wire Gauge, ok. 1,3 mm?).

Podczas przechowywania uktadu tadowania aku-
mulatora

tadowarke i akumulator utrzymywa¢ w suchosci.
Uktadu fadowania akumulatora nie wystawia¢ na
dziatanie deszczu ani wilgoci.

Przed pracami nastawczym lub naprawczymi
Wyja¢ akumulator z gniazda baterii silnika.

OSTRZEZENIE

Chemikalia znajdujgce sie w baterii sg trujgce i zrgce.
Ogien lub wybuchy mogg spowodowac ciezkie opa-
rzenia lub $mierc.

* Akumulatoréw wycofanych z uzycia lub zuzytych
nie wolno spala¢, poniewaz mogg wybuchngc.
Podczas spalania akumulatoréw powstajg trujgce
opary i pozostatosci.

» Nie uzywac¢ akumulatoréw, ktére ulegty zgnieceniu,
zostaty upuszczone lub uszkodzone.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wy-
twarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznosciach wptywac
negatywnie na aktywne lub pasywne implanty me-
dyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen, osobom z implantami medycz-
nymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego zaleca-
my konsultacje z lekarzem i producentem.

Komu nie wolno uzywa¢ urzadzenia:

» Dzieciom i innym osobom, ktére nie sg zaznajo-
mione z instrukcjg uzytkowania (dolng granice wie-
ku uzytkownika mogg okresla¢ przepisy lokalne)

» Osoby bedace pod wptywem alkoholu, srodkow
odurzajgcych, lekéw, w stanie zmeczenia lub chore

Wskazowki bezpieczenstwa dla recznych kosia-

rek do trawy

Wskazowki

» Doktadnie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania. Za-
poznac sie z ustawieniami i prawidtowym uzytko-
waniem maszyny.

» Nigdy nie pozwala¢ dzieciom lub innym osobom,
ktére nie znajg instrukcji obstugi, na uzywanie ko-
siarki do trawy. Dolng granice wieku uzytkownika
moga okreslac przepisy lokalne.

» Nigdy nie kosi¢ trawy, gdy w poblizu znajdujg sie
inne osoby, w szczegodlnosci dzieci lub zwierzeta.
Pamieta¢ o tym, ze operator urzadzenia lub uzyt-
kownik jest odpowiedzialny za wypadki z udziatem
innych oséb lub ich mieniem.
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W przypadku przekazania niniejszego urzadzenia
innym osobom przekazaé réwniez niniejszg in-
strukcje obstugi.

Do koszenia trawy nalezy zaktada¢ mocne obuwie
i dtugie spodnie. Nie kosi¢ na boso ani w lekkich
sandatach.

Sprawdzi¢ teren, na ktérym ma by¢ zastosowana
maszyna i usung¢ wszystkie przedmioty, ktére mo.
(jak kamienie, zabawki, patyki i druty itp)

A OSTRZEZENIE
Benzyna jest tatwopalna:

Przechowuj benzyne w pojemnikach, ktére zostaty
zaprojektowane specjalnie do tego celu.

Ponownie napetniaj benzyng, gdy jestes na ze-
wnatrz, i nie pal.

Napetniaj benzyng przed uruchomieniem silnika.
Nie wolno zdejmowac korka wlewu zbiornika pali-
wa i napetnia¢ benzyng gdy silnik pracuje lub gdy
jest jeszcze goraey.

Jezeli wyciekto paliwo, nie mozna podejmowaé
préby uruchomienia silnika. Maszyne nalezy usu-
na¢ z powierzchni zabrudzonej paliwem. Nalezy
unika¢ wszelkich préb zaptonu do momentu catko-
witego ulotnienia sie oparéw benzyny.

Ze wzgledow bezpieczehnstwa zbiornik benzyny
oraz inne zatyczki zbiornika nalezy wymienic¢ w ra-
zie uszkodzenia.

Nigdy nie przechowywac paliwa w poblizu zrodet
zaptonu. Zawsze uzywac sprawdzonego kanistra.
Paliwo przechowywac¢ z dala od dzieci.
Wymienia¢ uszkodzone ttumiki

Przed uzyciem zawsze przeprowadza¢ kontrole
wzrokowg narzedzi tngcych, trzpieni mocujgcych
oraz catego zespotu thgcego pod katem zuzycia i
uszkodzeh. W celu unikniecia niewywazenia zuzy-
te lub uszkodzone narzedzia tngce, badz trzpienie
mocujgce nalezy wymieniac tylko w zestawach.

W przypadku urzgdzen z wieloma nozami nale-
zy pamietac, ze poprzez obracanie jednego noza
moga sie obraca¢ réwniez pozostate noze.

Obstuga

Nie wigcza¢ silnika spalinowego w zamknietych
pomieszczeniach, w ktérych moze zbierac¢ sie nie-
bezpieczny tlenek wegla.

Koszenie wykonywa¢ tylko przy Swietle dziennym
lub przy dobrym oswietleniu sztucznym. Jezeli jest
to mozliwe, unika¢ uzywania urzgdzenia, gdy trawa
jest mokra.

Zabrania sie uzytkowania kosiarki do trawy pod-
czas burzy - niebezpieczenstwo uderzenia pioru-
nal

Zwraca¢ zawsze uwage na stabilng pozycje na
zboczach.

Prowadzi¢ maszyne w tempie krokowym

Dotyczy maszyn na kotach: Zawsze kosi¢ w po-
przek zbocza, nigdy w gore ani w dot.
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Nalezy zachowaé szczegdlng ostrozno$¢ przy
zmianie kierunku jazdy na zboczu.
Nie kosi¢ na bardzo stromych zboczach lub w
poblizu sktadowisk odpadow, rowow lub watéw.
Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosc¢ przy od-
wracaniu lub przycigganiu kosiarki do siebie.
Zatrzymaé n6z tngcy, gdy kosiarka wymaga
przechylenia, podczas przenoszenia na inne po-
wierzchnie niz trawa oraz gdy kosiarka jest prze-
mieszczana z i ha powierzchnie przeznaczong do
koszenia.
Nigdy nie uzywac kosiarki do trawy z uszkodzony-
mi urzgdzeniami ochronnymi lub kratkami ochron-
nymi lub bez zamontowanych urzadzen ochron-
nych, np. blach odbojowych i/lub oprzyrzadowania
do wychwytywania trawy.
Nie zmienia¢ ustawien regulacyjnych silnika ani nie
przekrecac silnika.
Zwolni¢ hamulec silnikowy przed uruchomieniem
silnika.
Uruchamia¢ silnik ostroznie, zgodnie ze wskazow-
kami producenta. Zwraca¢ uwage na odpowiedni
odstep stop od noza tngcego.
Podczas uruchamiania lub wtgczania silnika ko-
siarki do trawy nie mozna przechyla¢, chyba ze
kosiarka wymaga podniesienia. W takim przypad-
ku przechyli¢ kosiarke tylko na tyle, na ile jest to
bezwzglednie konieczne, i podnosi¢ tylko czes¢
niemajgca kontaktu z uzytkownikiem.

Nie uruchamiac silnika, gdy uzytkownik stoi przed

kanatem wyrzutowym.

Nigdy nie prowadzi¢ rgk ani stéw przy lub pod ob-

racajgcymi sie elementami. Zawsze trzymac sie z

dala od otworu wyrzutowego.

Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ kosiarki do

trawy z wigczonym silnikiem.
Wytaczy¢ silnik i wyciggngé koncowke przewodu

Swiecy zaptonowej i upewnij sie, ze wszystkie ru-

chome czesci zatrzymaty sie:

- Przed zwalnianiem blokad lub usuwaniem zato-
réow w kanale wyrzutowym.

- Przed kontrolg kosiarki do trawy, czyszczeniem
lub wykonywaniem innych prac przy kosiarce.

- W razie przedostania sie ciat obcych. Znalez¢
uszkodzenia kosiarki do trawy i przeprowadzi¢
odpowiednie naprawy przed ponownym urucho-
mieniem i podjeciem pracy z kosiarkg. Jezeli ko-
siarka do trawy zacznie nietypowo silnie drgac,
nalezy jg podda¢ natychmiastowej kontroli.

Wytaczy¢ silnik:

- Gdy uzytkownik oddala sie od kosiarki do trawy
- Przed zatankowaniem.
Eksploatacja maszyny z nadmierng predkoscig
moze zwieksza¢ niebezpieczenstwo wypadku.
Zachowac¢ ostroznos¢ podczas wykonywania prac
nastawczych przy maszynie i unika¢ zakleszczania
palcéw pomiedzy poruszajgcym sie narzedziem
thgcym a sztywnymi elementami urzadzenia



e Zachowac¢ szczego6lng ostroznosé podczas kosze-
nia trawy na ruchomych podtozach, w poblizu skta-
dowisk odpadow, rowow i watéw.

* Operator musi by¢ odpowiednio przeszkolony w
zakresie zastosowania, ustawienia i obstugi (oraz
niedozwolonych czynnosci).

* Regularnie sprawdza¢ urzadzenie i przed kazdym
zastosowaniem upewnic sie, ze wszystkie blokady
rozruchowe i tgczniki samopowrotne prawidtowo
dziataja.

* Nalezy mie¢ na uwadze, ze nieprawidtowa kon-
serwacja, stosowanie nieodpowiednich czesci za-
miennych lub usuniecie lub modyfikacja urzgdzen
zabezpieczajgcych moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia urzadzenia i ciezkich obrazen osob pracuja-
cych z maszyna.

* Nie wolno dokonywac¢ zmian lub dezaktywowac
systeméw bezpieczenstwa lub urzadzen kosiarki
do trawnikow.

» Uzytkownik nie moze zmienia¢ jakichkolwiek za-
blokowanych ustawien dotyczgcych predkosci ob-
rotowej silnika lub manipulowaé przy nich.

» Stosowac¢ zalecane przez producenta narzedzia
tngce i osprzet. Uzywanie innych narzedzi robo-
czych i innego osprzetu moze powodowac zagro-
zenie obrazeniami dla uzytkownika.

» Kosiarke do trawnikéw stale utrzymywaé w dobrym
stanie.

» W celu zapobiegniecia obcigzenia hatasem i wibra-
cjami nalezy zaplanowa¢ odpowiednie przerwy.

» Ostroznie! Nie wolno uzywac kosiarki do trawy bez
zamocowanego kompletnego oprzyrzgdowania do
wychwytywania trawy lub samozamykajgcej osto-
ny otworu wyrzutowego.

Zagrozenia resztkowe i srodki ochronne
Zlekcewazenie zasad ergonomicznych

Niestaranne uzywanie osobistego wyposazenia
ochronnego (OWO)
Niestaranne uzywanie lub nieuzywanie osobistego
wyposazenia ochronnego moze prowadzi¢ do ciez-
kich obrazen.

- Zaktadac¢ zalecane wyposazenie ochronne.

Zachowanie uzytkownika, nieprawidtowe zacho-
wanie
— Zachowac petng koncentracje podczas wykony-
wania wszystkich prac.
A Zagrozenie resztkowe - Nigdy nie mozna go wy-
kluczyc¢.

Zagrozenie wskutek hatasu
Uszkodzenie stuchu
Dtuzsza praca z urzadzeniem bez srodkéw ochron-
nych moze spowodowac uszkodzenie stuchu.
— Koniecznie zaktada¢ ochrone stuchu.

Postepowanie w nagtych przypadkach

W przypadku ewentualnego wypadku zastosowaé
odpowiednie srodki pierwszej pomocy, a nastepnie
jak najszybciej zapewni¢ wykwalifikowang pomoc
lekarska.

6. Dane techniczne

Rodzaj silnika 4-suwowy silnik / chtodzony
powietrzem

Pojemnos¢  sko- 224 cm?

kowa

Robocza pred- 2800 min

kos¢ obrotowa

Moc 4,4 kW /6 PS

Paliwo Zwykta benzyna / bezotowio-
wa maks. 10% bioetanolu

Pojemnos¢ zbior- 1,21

nika

Olej silnikowy SAE 30/ 10W40

Pojemnos¢ 0,41

zbiornika / oleju

regulator wysoko- 25-75 mm /7 - krotna

Sci ciecia

Pojemnos$¢ kosza 651

na trawe

szerokos¢ kosze- 53 cm

nia

Waga 33,5kg
Bateria litowo-jonowa

Uktad baterii litowo- 20V

-jonowych

Czas tadowania w 50 min

minutach

Prad tadowania 2,4 A

Wejscie AC tado- 230-240V

warki (zmienne)

Pojemnos¢ akumu- 2000 mAh/ 37 Wh

latora

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

A OSTRZEZENIE: Hatas moze negatywnie oddzia-
tywaé na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez
maszyne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie na-

uszniki ochronne.

Parametry hatasu

Poziom cisnienia akustycznego L, .............. 84,6 dB
Niepewnos¢ pomiar K, oo, 3dB
Poziom cisnienia akustycznego L ,............... 96,2 dB
Niepewnos¢ pomiar K, ....cooovveiiiiiiniininn, 1,86 dB
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Parametry drgan
Wibracja a,, .......cooevvieiniiiiiii 7,218 m/s?
Niepewno$¢ pomiar K ..., 1,5 m/s?

Emisje hatasu oraz wibracje nalezy ograniczy¢ do

minimum!

» Stosowac wytgcznie sprawne urzgdzenia.

» Urzadzenie poddawaé regularnej konserwacji i
czyszczeniu.

» Dostosowaé metode pracy do urzgdzenia.

» Nie przecigzac urzgdzenia.

» W razie potrzeby oddac¢ urzgdzenie do przegladu.

» Gdy urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
tgczone.

» Zaktadac¢ rekawice.

W przypadku dtuzszego uzytkowania spalinowej
kosiarki do trawy moze dochodzi¢ do zaburzen krg-
zenia spowodowanych wibracjami (,choroba biatych
palcéw”).

Podanie informacji o czasie pracy nie jest w takim
przypadku mozliwe, poniewaz rézni sie on w zalez-
nosci od danej osoby.

Nastepujgce czynniki mogg wptywac na to zjawisko:
» Zaburzenia krgzenia rgk operatora

» Niskie temperatury zewnetrzne

» Diugi czas uzytkowania

Dlatego zalecamy zakfadanie cieptych rekawic robo-
czych i robienia regularnych przerw podczas pracy.

7. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie urzgdzenie.

» Usunag¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen transportowych. W przypadku re-
klamacji natychmiast poinformowac¢ o tym dostaw-
ce. Pozniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miare mozliwosci zachowaé¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzadzenia zapoznac sie z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i za-
miennych stosowac wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

* Przy zamoéwieniach podawa¢ nasze numery arty-
kutow oraz typ i rok produkcji urzgdzenia.

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie mo-
ga stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie
wolno bawi¢ sie workami z tworzywa sztuczne-
go, foliami i drobnymi elementami! Istnieje nie-
bezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!
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8. Montaz / Przed uruchomieniem

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie
catkowicie zmontowac!

W momencie dostawy niektore elementy sg zdemon-
towane. Montaz jest tatwy, gdy bedg przestrzegane
nastepujgce wskazéwki.

Wskazwka!

Podczas montazu i w celu wykonywania prac konser-

wacyjnych wymagane sg dodatkowe narzedzia, ktére

nie sg objete zakresem dostawy:

» Miska do zebrania oleju, ptaska (do wymiany oleju)

» Miarka 1 | (odporna na olej / benzyne)

» Kanister paliwowy (o pojemnosci 5 | wystarczy na
ok. 6 godzin pracy)

» Lejek (pasujacy do krocca wlewowego zbiornika)

« Sciereczki (do wycierania resztek oleju / benzyny;
utylizacja na stacji paliw)

» Pompa do odsysania benzyny (wersja plastikowa,
dostepna w marketach budowlanych)

» Olejarka z pompg reczng (dostepna w marketach
budowlanych)

* Olej silnikowy SAE 30 0,4 |

Montaz

1. Wyjac kosiarke do trawy i elementy do montazu z
opakowania, a nastepnie sprawdzi¢, czy nie bra-
kuje zadnych elementow.

2. Dolny patgk do prowadzenia przykrecic¢ przy uzy-
ciu kazdorazowo jednej Sruby (a), 1 podktadki
matej (c), 1 plastikowej nakretki gwiazdkowej (d)
po obu stronach kosiarki. Zwraca¢ przy tym uwa-
ge, aby linki, ktére nalezy pézniej zamocowag, nie
stanowity przeszkody (rys. 2-3).

3. Gorny patgk do prowadzenia przykreci¢ do dol-
nego patgka przy uzyciu jednej dzwigni szybko-
mocujgcej (5), 1 podktadki duzej (b), 1 podktadki
matej (c) i plastikowa nakretka gwiazdkowa (d) po
obu stronach (rys. 4-5).

4. Przeciggng¢ kabel przepustnicy przez rozrusznik
elektryczny (18), jak pokazano na rysunku 5a.

5. Kabel przepustnicy wtozy¢ za pomoca kleszczy w
dzwignie hamulca silnika (3). (rys. 5b-5c)

6. Zamocowac¢ rozrusznik elektryczny do patgku
przesuwnego (4) za pomocg $rub (f). (rys. 5d)

7. Uchwyt linki rozruchowej (17) zaczepi¢ na haku
przewidzianym do tego celu, zgodnie z rys. 6.

8. Zamocowac linki na patgku do prowadzenia przy
uzyciu dotgczonych klipséw do kabli (18) (rys. 7).

9. Kosz na trawe (16) - roztozy¢ i zatrzasng¢ plasti-
kowe klipsy na ramie. (rys. 8)

10. Koszenie z koszem na trawe:

Unie$¢ klape wyrzutowg (15) jedng rekg i zawie-
si¢ kosz na trawe (16) zgodnie z rysunkiem 9.
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11. Mulczowanie:
Zdjgc¢ kosz na trawe (16), jezeli jest zamocowany.
i wtozy¢ wktadke do mulczowania (19) zgodnie z
rys. 10-12.

Uwaga:
Ostona wyrzutu bocznego nie moze by¢ zainstalowa-
na podczas mulczowania.

Ustawianie wysokosci koszenia

A Uwaga! Regulacje wysokosci koszenia mozna
dokonywaé wytacznie przy wytgczonym silniku i
wyciagnietej koncéwce przewodu swiecy.

* Przed rozpoczeciem koszenia nalezy sprawdzic,
czy narzedzia tngce nie sg stepione oraz czy srod-
ki mocujgce nie sg uszkodzone.

» Stepione i/lub uszkodzone narzedzia tngce nalezy
ew. wymieni¢ jako caty zestaw, aby nie prowadzi¢
do niewywazenia. Podczas tej kontroli wytgczyé
silnik i wyciggna¢ koncowke przewodu swiecy.

» Ustawienie wysokosci koszenia odbywa sie po-
przez regulacje wysokosci kot (rys. 13 / poz. 14).
Mozna ustawi¢ 5 réznych wysokosci koszenia.

* Wyciggng¢ dzwignie nastawczg na zewnatrz i
ustawi¢ zgdang wysokos¢ koszenia. Dzwignia za-
trzaskuje sie w zadanej pozyc;ji (rys. 13).

Przygotowanie powierzchni do koszenia
Sprawdzi¢ starannie powierzchnie przeznaczong do
koszenia przed rozpoczeciem pracy. Usung¢ kamie-
nie, gatezie, kosci druty, zabawki i inne przedmioty,
ktére mogg zosta¢ odrzucone przez urzgdzenie.

9. Uruchomienie

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie
catkowicie zmontowac!

A Uwaga!

Silnik jest dostarczany bez oleju. Dlatego przed
uruchomieniem nalezy koniecznie wla¢ olej. Uzy¢
do tego zwyktego oleju uniwersalnego (SAE 30).
Poziom oleju w silniku nalezy sprawdzaé¢ przed
kazdym koszeniem.

Nalezy réwniez wla¢ benzyne, poniewaz takze
nie jest objeta zakresem dostawy.

» Aby zapobiec niezamierzonemu uruchomieniu ko-
siarki do trawy, wyposazono jg w hamulec silniko-
wy (rys. 1, poz. 3), ktéry nalezy aktywowac zanim
kosiarka do trawy zostanie uruchomiona. Po zwol-
nieniu dzwigni hamulca silnikowego powinna ona
powrdcic¢ do pozycji wyjsciowe;j i silnik zostanie au-
tomatycznie wytgczony.

» Pociggng¢ dzwignie hamulca silnikowego (3) i po-
ciggng¢ mocno za linke rozruchowg (17). (rys. 14)
UWAGA: NOz tngcy obraca sie réwniez przy zwol-
nionej dzwigni hamulca silnikowego po pociggnie-
ciu linki rozruchowej. Zwraca¢ uwage, aby w ob-
szarze zagrozenia noza tngcego nie znajdowaty
czesci ciata / inne elementy.

» Jezeli silnik pracuje, docisng¢ dzwignie napedu (2)
do uchwytu (1), aby aktywowa¢ naped na kosiarce.

» Przed rozpoczeciem koszenia nalezy tg procedure
wykonac¢ kilka razy, aby upewnic¢ sie, ze wszystko
dziata prawidtowo.

A OSTRZEZENIE

Za kazdym razem, gdy zachodzi koniecznos¢ prze-
prowadzenia prac nastawczych i/lub napraw kosiar-
ki, nalezy odczekaé az n6z przestanie si¢ obracac.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastaw-
czych, konserwacyjnych i naprawczych wytgczy¢
silnik i wyciagna¢ koncéwke przewodu swiecy
zaplonowej.

Uzywanie napedu:

» Silnik hamulcowy (3): Uzy¢ dzwigni, aby wytgczy¢
silnik. Jezeli dzwignia zostanie zwolniona, silnik i
noz tngcy zatrzymajg sie automatycznie.

* W celu rozpoczecia koszenia pociggna¢ dzwignie
napedu (2) do uchwytu (1). Przed przystgpieniem
do gtéwnego koszenia sprawdzi¢ kilkukrotnie dzwi-
gnie start / stop. Upewni¢ sie, ze linka napedowa
swobodnie sie porusza.

» Dzwignia napedu (2):

Po jej nacisnieciu sprzegto napedu jazdy zostanie
zamkniete i kosiarka rozpocznie jazde z pracujg-
cym silnikiem. Zwolni¢ w odpowiednim momencie
dzwignie jazdy, aby zatrzymac pracujacg kosiarke
do trawy. Przecéwiczy¢ ruszanie i zatrzymywanie
przed pierwszym koszeniem, aby zaznajomic¢ sie z
technikg pracy kosiarki.

Wskazowka ostrzegawcza: N6z tngcy zaczyna sie
obracac, gdy silnik zostanie uruchomiony.

Wazne: Przed uruchomieniem silnika poruszyc¢ kil-
kukrotnie hamulcem silnikowym, aby sprawdzi¢, czy
linka zatrzymujgca rowniez prawidtowo dziata.

Zapamietac: Silnik jest zaprojektowany do predkosci
koszenia trawy oraz wyrzucania trawy do kosza na
trawe i charakteryzuje sie dtugg zywotnoscig

» Sprawdzi¢ poziom oleju.

» Otworzy¢ pokrywe zbiornika i napetni¢ zbiornik
benzyny (6) do dolnego zaznaczenia na kréécu
wlewowym zbiornika, wlewajgc ok. 1,4 | benzyny.
Do napetnienia uzy¢ lejka i miarki. Nie przepetniac
zbiornika. Stosowa¢ wytgcznie Swieze, czyste pali-
wo bezotowiowe.
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Nigdy nie miesza¢ oleju z benzyng. Zaopatrywac
sie w paliwo w ilosciach, ktére zostang zuzyte w
ciggu 30 dni, aby zagwarantowac Swiezos¢ paliwa.
Zapamieta¢: Stosowaé zwyktg benzyne bezoto-
wiowg z zawartoscig bioetanolu maks. 10%.

A OSTRZEZENIE
Uzywac zawsze kanistra benzynowego z zabezpie-
czeniem. Nie pali¢ tytoniu podczas wlewania benzy-
ny. Usung¢ resztki oleju lub benzyny. Wytgczy¢ silnik
przed wlewaniem benzyny i pozostawi¢ na kilka mi-
nut do ostygniecia.

Uruchamianie silnika (rys. 14a)

» Skontrolowa¢ poziom oleju silnikowego. Patrz
czes$¢ Kontrola poziomu oleju.

» Sprawdzi¢ komore baterii na gorze silnika pod ka-
tem ciat obcych i ew. oczysci¢ szczotkg lub szmat-
ka. Akumulator zamontowa¢ w gniezdzie baterii
silnika na gorze silnika. Zwréci¢ uwage na to, aby
akumulator zostat dobrze zamocowany. W niekto-
rych modelach akumulator petni funkcje klucza do
urzgdzenia.

» Upewnic¢ sie, ze elementy obstugowe napedu urza-
dzenia, jesli sg obecne, nie dziataja.

* Modele z rozrusznikiem elektrycznym (17a). Patgk
zabezpieczajgcy (3), docisng¢ do uchwytu. Uru-
chomi¢ rozrusznik elektryczny. Silnik uruchamia

sie.

Uruchamianie silnika (rys. 14)

» Upewni¢ sie, ze kabel zaptonowy jest podtgczony
do Swiecy zaptonowe;.

» Stanagc za kosiarkg silnikowa. Jedng rekg docisng¢
dzwignie hamulca silnikowego (3) do uchwytu, dru-
g3 reke trzymac przy lince rozruchowe;j.

* Uruchomi¢ silnik linkg rozruchowg (17). W tym celu
wyciggng¢ uchwyt na ok. 10-15 cm (az bedzie wy-
czuwalny opor), a nastepnie szarpngé mocno. Je-
zeli silnik nie uruchomi sie, ponownie pociggnac¢ za
uchwyt.

» Ze wzgledu na powioke ochronng na silniku moze
dojs¢ do wytworzenia niewielkiej ilosci dymu, jezeli
urzgdzenie uzywane jest po raz pierwszy. Jest to
normalny proces.

A Uwagal!

» Zapobiega¢ odrzuceniu linki rozruchowe;j.

» Uwaga: W przypadku nizszych temperatur powie-
trza moze okazac sie konieczne kilkukrotne powto-
rzenie czynnosci rozruchu.

Wytaczanie silnika:

* W celu wytgczenia silnika zwolni¢ dzwignie napedu
(2), a nastepnie dzwignie hamulca silnikowego (3) i
poczekaé¢ na zatrzymanie sie noza.
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* Wyja¢ koncéwke przewodu swiecy zaptonowej ze
sSwiecy (10), aby unikng¢ niezamierzonego urucho-
mienia silnika.

* Przed ponownym uruchomieniem sprawdzi¢ linke
hamulca silnikowego. Sprawdzi¢, czy linka jest pra-
widtowo zamontowana. Zagietg lub uszkodzong
linke bezpieczenstwa nalezy wymienié.

* Wymontowa¢ akumulator. W niektérych modelach
akumulator petni funkcje klucza do urzgdzenia.

Przed koszeniem

Wazne wskazéwki:

» Zatozy¢ odpowiednig odziez. Nosi¢ mocne obuwie,
nie zaktada¢ sandatéw ani teniséwek.

» Sprawdzi¢ néz tngcy. Zagiety lub uszkodzony néz
nalezy wymienié¢ na n6z oryginalny.

» Zbiornik benzyny napetniac¢ na zewnatrz. Uzywac lej-
ka do napetniania i miarki. Wytrze¢ rozlang benzyne.

» Przeczyta¢ i przestrzega¢ instrukcji eksploatacji
oraz wskazowek dotyczgcych silnika i urzadzen
dodatkowych. Zachowa¢ instrukcje rowniez dla in-
nych uzytkownikow urzgdzenia.

» Spaliny sg niebezpieczne. Wtgcza¢ silnik tylko na
zewnatrz.

* Upewni¢ sie, ze wszystkie urzgdzenia zabezpie-
czajgce sg dostepne i dziatajg poprawnie.

» Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane tylko przez
odpowiednig osobe.

» Koszenie mokrej trawy moze by¢ niebezpieczne. W
miare mozliwosci kosi¢ tylko suchg trawe.

» Zwréci¢é uwage innym osobom lub dzieciom, aby
przebywaty z dala od kosiarki.

» Nigdy nie kosi¢ przy ztej widocznosci.

* Przed rozpoczeciem koszenia z podtoza nalezy
usungc¢ wszystkie luzne przedmioty jak np. kamie-
nie, zabawki, patyki, druty itd.

Wskazowki dotyczace prawidiowego koszenia

A Uwaga! Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej,
gdy kosz wychwytujacy jest oprézniany i silnik
jeszcze pracuje. Obracajacy sie n6z moze powo-
dowac¢ obrazenia.

Zawsze starannie mocowacé klape wyrzutowg oraz
kosz na trawe. Przed usunieciem wytgczy¢ silnik.
Nalezy zawsze zachowywac odstep bezpieczen-
stwa pomiedzy obudowg noza i uzytkownikiem,
wyznaczony przez drgzki do prowadzenia. Podczas
koszenia i zmian kierunku jazdy na skarpach i zbo-
czach zaleca sie zachowanie szczegolnej ostrozno-
Sci. Zwracac¢ uwage na stabilng pozycje, nosic¢ buty
z antyposlizgowymi, mocnymi podeszwami i dtugie
spodnie. Zawsze kosi¢ w poprzek zbocza.
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Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie nalezy kosi¢ kosiarkg
do trawy na zboczach o pochytosci powyzej 15 stopni.
Nalezy zachowywac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas
poruszania sie w tyt i przeciggania kosiarki do trawy.
Ryzyko potkniecia!

Mulczowanie

Podczas mulczowania skoszona trawa zostaje roz-
drobniona w zamknietej obudowie kosiarki i ponow-
nie rozdzielona na trawniku. Zbieranie i utylizacja
trawy nie sg wymagane.

A WSKAZOWKA! Mulczowanie jest mozliwe przy
wzglednie kroétkiej trawie.

Aby skorzysta¢ z funkcji mulczowania, zdjgé kosz
na trawe (16) i wsung¢ adapter do mulczowania (rys.
10-12 / 19) do otworu wyrzutowego, a nastepnie za-
mknac¢ klape wyrzutowg (15).

Koszenie

Kosi¢ tylko ostrymi nozami bez uszkodzen, aby
zdzbta trawy nie strzepity sie i trawa nie zzotkia.
Aby uzyskac¢ schludny efekt koszenia, prowadzi¢ ko-
siarke do trawy po mozliwie najprostszych pasach.
Pasy te powinny przy tym zawsze pokrywac¢ sie na
szerokosci paru centymetréw, aby nie pozostawic
zadnych nieskoszonych paskow.

Spdd obudowy kosiarki utrzymywa¢ w czystosci i
koniecznie usuwaé osadzajgcg sie trawe. Osady
utrudniajg proces uruchamiania, wptywajg nieko-
rzystnie na jakos¢ koszenia i wyrzut trawy. Na zbo-
czach pas koszenia nalezy prowadzi¢ w poprzek
zbocza. Zeslizgiwaniu sie kosiarki do trawy mozna
zapobiega¢ ustawiajgc jg pod katem do goéry. Wy-
biera¢ wysokos¢ koszenia dopasowang do rzeczy-
wistej dtugosci trawy. Wykonywac kilka przejs¢, tak
aby za jednym razem kosi¢ maksymalnie 4 cm trawy.

Przed przystgpieniem do kontroli noza wytgczy¢ sil-
nik. Pamieta¢ o tym, ze n6z obraca sie nadal przez
kilka sekund po wytgczeniu silnika. Nigdy nie prébo-
wac zatrzymywac noza.

Sprawdzac regularnie, czy n6z jest prawidtowo zamo-
cowany, jest w dobrym stanie i naostrzony. Naostrzy¢
lub wymienic, jezeli ostrzenie nie jest juz mozliwe. Je-
zeli poruszajgcy sie néz napotka na przedmiot, za-
trzymac kosiarke i poczekac¢, az n6z catkowicie sie
zatrzyma. Nastepnie sprawdzi¢ stan noza i uchwytu
noza. W przypadku uszkodzenia nalezy je wymienic.

Wskazoéwki dotyczgce koszenia:

» Zwraca¢ uwage na state przedmioty. Kosiarka do
trawy mogtaby ulec uszkodzeniu lub mogtoby dojsé
do wystgpienia obrazen.

» Goracy silnik, rura wybuchowa lub naped moze
spowodowac poparzenia. Nie wolno ich dotykac.

e Zachowac¢ ostroznos$¢ podczas koszenia na zbo-
czach lub na terenie o duzym spadku.

» Kosi¢ tylko przy odpowiednim swietle.

» Sprawdzi¢ kosiarke, ndz i inne elementy, jezeli ko-
siarka najechata na przedmiot lub jesli urzadzenie
wibruje bardziej niz zwykle.

» Nie dokonywa¢ zmian ustawien ani nie przeprowa-
dzaé napraw, jezeli silnik nie zostat wczes$niej wytg-
czony. Wyciggnac¢ koncéwke kabla zaptonowego.

» Naulicy i w jej poblizu zwraca¢ uwage na ruch dro-
gowy. Wyrzut trawy trzymac¢ z dala od ulicy.

» Unika¢ miejsc, w ktérych kota nie dotykajg podtoza
lub koszenie nie jest bezpieczne. Przed cofaniem
upewni¢ sie, ze z tytu nie znajdujg sie mate dzieci.

» W gestej, wysokiej trawie ustawi¢ najwyzszy sto-
pien koszenia i kosi¢ wolniej. Przed usunieciem
trawy lub innych zatoréw wytgczy¢ silnik i odtgczyé
kabel zaptonowy.

» Nigdy nie usuwac¢ elementéw zapewniajgcych bez-
pieczenstwo.

» Nigdy nie wlewaé benzyny, gdy silnik jest goracy
lub jeszcze pracuje

Oproéznianie kosza na trawe

Gdy tylko podczas koszenia zaczng pozostawac
resztki trawy lub klapa nie otwiera sie, nalezy opréz-
ni¢ kosz na trawe.

A OSTRZEZENIE

Przed zdjeciem kosza wytaczy¢ silnik i poczekaé,
az narzedzie tnace zatrzyma sie.

Aby zdjg¢ kosz na trawe (16) unies¢ jedng reka klape
wyrzutowg (15), a drugg rekag wyjgc¢ kosz (16), trzy-
majac za uchwyt (rys. 16). Zgodnie z przepisami bez-
pieczenstwa klapa wyrzutowa (15) opada po wyjeciu
kosza, zamykajgc tylny otwér wyrzutowy.

Jezeli resztki trawy pozostajg w otworze, nalezy po-
ciggna¢ kosiarke ok. 1 m do tytu, aby utatwi¢ urucho-
mienie silnika. Resztek skoszonej trawy w obudowie
kosiarki oraz na narzedziu roboczym nie nalezy usu-
wac rekg ani noga, tylko przy uzyciu odpowiednich
srodkéw pomocniczych, np. szczotki lub zmiotki.

W celu zagwarantowania odpowiedniego zbierania
kosz (16), a zwtaszcza kratke powietrzng od we-
wnatrz nalezy oczyscic¢ po uzytkowaniu.

Kosz (16) zawiesza¢ tylko, gdy silnik jest wytgczony,
a narzedzie tngce zatrzymane.

Unie$¢ klape wyrzutowg (15) jedng rekag, a drugg
przytrzymac kosz (16) za uchwyt i zawiesi¢ od gory.
(rys. 9)

Po koszeniu

» Przed odstawieniem kosiarki do trawy do zamknie-
tego pomieszczenia pozostawi¢ najpierw silnik
do ostygniecia. Usung¢ trawe, liscie, smary i olej
przed sktadowaniem. Nie sktadowac innych przed-
miotéw na Kkosiarce.
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* Przed ponownym uzyciem sprawdzi¢ wszystkie
sruby i nakretki. Poluzowane $ruby odpowiednio
dokrecic.

* Oprozni¢ kosz na trawe (16) przed ponownym uzy-
ciem.

» Odtgczy¢ koncowke przewodu swiecy zaptonowe;j,
aby zapobiec niedozwolonemu uzyciu.

» Zwracac¢ uwage, aby nie ustawia¢ kosiarki w pobli-
zu zrodta zagrozenia. Wyciek gazu moze prowa-
dzi¢ do wybuchu.

» Do naprawy mozna wykorzystywaé wytgcznie orygi-
nalne czesci zamienne lub czesci zatwierdzone przez
producenta (patrz adres na karcie gwarancyjnej).

» Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, oprézni¢ zbiornik benzyny przy uzyciu
pompy do odsysania benzyny.

» Naoliwi¢ i podda¢ urzadzenie konserwaciji.

10.Czyszczenie

Czyszczenie

Kosiarke do trawy nalezy doktadnie czysci¢ po kaz-
dym uzyciu. W szczegdlnosci dotyczy to dolnej czesci
raz uchwytu noza.

A Uwaga!

Ze wzgledow bezpieczenstwa przed przystgpieniem
do czyszczenia nalezy odtgczy¢ przewdd swiecy za-
ptonowe;.

Najlepiej jest przechyli¢ kosiarke do tytu. Swieca za-
ptonowa powinna by¢ skierowana ku gorze, aby zapo-
biec przedostawaniu sie oleju silnikowego do uktadu
dolotowego lub jego wyciekaniu.

Alternatywnie, mozna przechyli¢ urzgdzenie na bok,
ale nalezy upewnic sie, ze filtr powietrza znajduje sie
na gornej stronie.

Wskazowka: Przed przechyleniem kosiarki opréznié
catkowicie zbiornik paliwa przy uzyciu pompy do od-
sysania benzyny.

Kosiarki do trawy nie mozna przechyla¢ pod katem
wiekszym niz 90 stopni.

Zabrudzenia i trawe najtatwiej usung¢ bezposrednio
po koszeniu.

Przyschniete resztki trawy i zabrudzenia mogg pro-
wadzi¢ do pogorszenia jakosci koszenia. Sprawdzac,
czy kanat wyrzutowy trawy nie jest pokryty resztkami
trawy, a w razie potrzeby usungc je.

Nigdy nie czysci¢ kosiarki strumieniem wody lub myjkg
wysokocisnieniowa. Silnik powinien pozosta¢ suchy.
Nie wolno stosowac agresywnych srodkéw czyszcza-
cych, takich jak srodki do czyszczenia na zimno czy
benzyna do czyszczenia.

rys.24 (W)

» Zdjg¢ wktadke do mulczowania / worek do zbiera-
nia trawy.

» Zatozy¢ ztaczke weza na kosiarke (w) i odkrecic¢
kran. (rys. 24)
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» Uruchomi¢ kosiarke i wytaczy¢ jg po uptywie ok. 30
s. Obracajgca sie belka nozowa odrzuca wode na
spod kosiarki, czyszczgc w ten sposéb urzgdzenie.

e Zakreci¢ kran i zdjg¢ ztgczke weza.

» Gore kosiarki oczysci¢ szmatkg (nie uzywac zad-
nych ostrych narzedzi).

1. Transport

Przygotowanie kosiarki do trawy do transportu

(rys. 22)

* Oprozni¢ zbiornik benzyny pompg do odsysania
benzyny.

» Pozostawi¢ dziatajgcy silnik do momentu zuzycia
reszty benzyny.

» Spuscic¢ olej silnikowy z cieptego silnika.

* Wyja¢ koncéwke przewodu swiecy zaptonowej ze
sSwiecy.

» Wyczysci¢ zeberka chtodnicy cylindra i obudowe.

e Zawiesi¢ linke rozruchowa (17) na haczyku. Polu-
zowac dzwignie szybkomocujacg (5) i ztozy¢ gorny
patgk do prowadzenia do dotu. Uwazac¢ przy tym,
aby podczas sktadania linki nie ulegty zagieciu.

* Owing¢ gorny i dolny patgk do prowadzenia oraz
silnik kilkoma warstwami tektury falistej, aby unik-
nac tarcia.

12.Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywaé w
miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym
przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymal-
na temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.

Narzedzie przechowywaé¢ w oryginalnym opakowa-
niu.

Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub
wilgocig. Zachowa¢ instrukcje obstugi narzedzia.

» Nigdy nie przechowywac kosiarki do trawy z ben-
zyng w zbiorniku w pomieszczeniu, w ktérym opary
benzyny mogtyby mie¢ kontakt z otwartym ogniem
lub iskrami.

» Pozostawi¢ silnik do ostygniecia przed odstawie-
niem kosiarki w zamknietych pomieszczeniach.

» W celu unikniecia zagrozenia pozarowego czysci¢
silnik, rure wydechowg oraz obszar wokét zbiorni-
ka paliwa z trawy, lisci lub wyciekajgcego smaru
(oleju).

Przygotowanie do przechowywania kosiarki do
trawy

Wskazowka ostrzegawcza: Nie opréznia¢ benzyny w
pomieszczeniach zamknietych, w poblizu ognia lub
podczas palenia tytoniu. Opary gazu mogg spowo-
dowac¢ wybuch lub ogien.

* Oprozni¢ zbiornik benzyny pompg do odsysania

benzyny.
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» Uruchomi¢ silnik i pozostawi¢ pracujacy silnik, az
reszta benzyny zostanie zuzyta.

* Wymiane oleju przeprowadza¢ po kazdym sezo-
nie. W tym celu spuscic¢ stary olej silnikowy z cie-
ptego silnika i napetni¢ nowym olejem.

» Wyjac¢ swiece zaptonowg z gtowicy cylindra.

» Wila¢ do cylindra ok. 20 ml oleju przy uzyciu olejarki
reczne;j.

» Pociggng¢ powoli uchwyt rozruchowy, tak aby olej
zabezpieczyt wnetrze cylindra.

» Wkreci¢ ponownie swiece zaptonowa.

» Wyczysci¢ zeberka chtodnicy cylindra i obudowe.

» Wyczysci¢ cate urzadzenie, aby chroni¢ lakier.

* Przechowywa¢ urzadzenie w dobrze wentylowa-
nym miejscu.

Akumulator i tadowarka

Odtgczy¢ tadowarke i przechowywa¢ w chiodnym,
suchym miejscu, gdy nie jest uzywana. W wilgotnym
otoczeniu moze dojs¢ do korozji zaciskow i stykéw
elektrycznych. W przypadku przechowywania przez
dtuzszy czas w wysokich temperaturach (50°C) aku-
mulator moze ulec trwatemu uszkodzeniu. Skontrolo-
wac zaciski i styki elektryczne na akumulatorze i fa-
dowarce.

Przetrze czystg szmatkg lub przedmucha¢ sprezo-
nym powietrzem.

Po przechowywaniu moze by¢ konieczne normalne
tadowanie. W celu sprawdzenia dostepnego natado-
wania nacisng¢ przycisk wskaznika stanu akumula-
tora (E) i w razie potrzeby natadowaé. Patrz czesé
Wskaznik stanu baterii.

13.Konserwacja

* Regularna, staranna konserwacja jest konieczna w
celu zapewnienia odpowiedniego poziomu bezpie-
czenstwa oraz statej wydajnosci urzgdzenia.

» Zadbac o to, by wszystkie nakretki, sworznie i $ru-
by byty mocno dokrecone i urzgdzenie znajdowato
sie w bezpiecznym stanie roboczym.

* Regularnie sprawdza¢ oprzyrzagdowanie do wy-
chwytywania trawy pod katem zuzycia lub utraty
funkcji.

Kosz na trawe czysci¢ regularnie wodg i pozosta-
wia¢ do wyschniecia.

» Ze wzgledow bezpieczenstwa wymieniaé zuzyte
lub uszkodzone elementy.

* W przypadku dtuzszego przechowywania lub kon-
serwacji oprozni¢ zbiornik paliwa. Nalezy do wyko-
nac¢ na zewnatrz przy uzyciu pompy do odsysania
benzyny (dostepnej w marketach budowlanych).

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie pracowa¢ z wtgczonym silnikiem przy ele-
mentach instalacji zaptonowej przewodzacych prad
ani ich nie dotykaé. Przed rozpoczeciem wszelkich
prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych wyciggac
koncowke przewodu swiecy zaptonowej ze Swiecy
zaptonowej. Nigdy nie wykonywac jakichkolwiek prac
przy pracujgcym urzadzeniu. Prace, ktére nie zostaty
opisane w niniejszej instrukcji obstugi, zleca¢ do wyko-
nania w autoryzowanym warsztacie specjalistycznym.

Uwaga!

Przed przystgpieniem do prac zwigzanych z konser-
wacjg zawsze wytgczacé silnik i wycigga¢ koncowke
przewodu Swiecy zaptonowe;j.

Osie i piasty kot
» Nalezy czyscic i lekko nasmarowacé raz na sezon.

No6z

Ze wzgledow bezpieczenstwa ostrzyé, wywazac i
montowac¢ noze tylko w autoryzowanym warsztacie
specjalistycznym. W celu uzyskania optymalnego re-
zultatu pracy zaleca sie poddawanie noza kontroli raz
do roku.

Wymiana noza (rys. 17)

Do wymiany narzedzia tngcego uzywac wytgcznie

oryginalnych czesci zamiennych.

Podczas wymiany noza zaktada¢ rekawice ochron-

ne, aby unikng¢ zranienia.

Nigdy nie montowa¢ innego noza.

* Przed usunieciem ostrza oprdzni¢ zbiornik benzy-
ny.

* Wyjac¢ $rube w celu wymiany ostrza.

» Zatozy¢ ponownie wszystkie elementy zgodnie z
rys. 17. Zatozy¢ prawidtowo srube. Mocujgca sita
obrotowa wynosi 45 Nm. Wymieni¢ réwniez srube
ostrza przy wymianie ostrza.

Uszkodzony noéz

Jezeli mimo zachowania ostroznosci n6z napotka na
przeszkode, natychmiast wytgczy¢ silnik i wyciggnac
koncéwke przewodu swiecy zaptonowe;j.

Przechyli¢ kosiarke na bok i sprawdzi¢ néz pod kg-
tem uszkodzen. Uszkodzone lub wygiete noze nale-
zy wymieni¢. Nigdy nie prostowa¢ wygietego noza.
Nigdy nie pracowa¢ z wygietym lub silnie zuzytym
nozem, powoduje to wibracje i moze prowadzi¢ do
innych uszkodzen kosiarki.

A Uwaga! Podczas pracy z uszkodzonym nozem
wystepuje niebezpieczenstwo obrazen.

Ostrzenie noza

Ostrza noza mozna ostrzy¢ metalowg ostrzatkag. Aby
unikng¢ niewywazenia, ostrzenie zlecac tylko w auto-
ryzowanym warsztacie specjalistycznym.
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Kontrola poziomu oleju

A Uwaga! Nigdy nie eksploatowac¢ silnika bez oleju
lub z niewielkg iloscig oleju. Moze to prowadzi¢ do
powaznych uszkodzen silnika. Uzywac¢ wytgcznie
oleju silnikowego SAE 30.

Kontrola poziomu oleju (rys. 18):

» Kosiarke do trawy ustawi¢ na rownej, ptaskiej po-
wierzchni.

» Odkreci¢ pretowy wskaznik poziomu oleju (12) i
wytrze¢ go. Wtozy¢ ponownie pretowy wskaznik do
oporu do kro¢ca wlewowego, nie przykrecac.

» Wyjac¢ pretowy wskaznik i odczyta¢ poziom oleju w
pozycji poziomej. Poziom oleju musi zawiera¢ sie
w zakresie pomiedzy oznaczeniem max. i min. na
wskazniku (12).

Wymiana oleju (rys. 23)

* Wymiane oleju nalezy przeprowadzac co rok przed
rozpoczeciem sezonu, silnik powinien by¢ ciepty i
wytgczony.

» Uzywac wytgcznie oleju silnikowego (SAE 30).

* Oprozni¢ zbiornik benzyny (przy uzyciu pompy do
odsysania benzyny)

» Umiesci¢ ptaskg miske do zebrania oleju (o pojem-
nosci min. 1 1) przed kosiarkg do trawy.

» Wykreci¢ pretowy wskaznik poziomu oleju i prze-
chyli¢ kosiarke w taki sposob, aby caty olej wyciekt
do miski wychwytujace;.

» Nastepnie wla¢ $wiezy olej silnikowy do gornego
zaznaczenia wskaznika poziomu oleju (ok. 0,4l),
nie przepetni¢ urzadzenia.

» Uwaga! Nie wkreca¢ pretowego wskaznika pozio-
mu oleju w celu sprawdzenia poziomu, tylko wiozy¢
do gwintu.

Stary olej nalezy zutylizowa¢ zgodnie z obowigzuja-
cymi postanowieniami.

Czyszczenie paska (rys. 17, 19)

* Usunag¢ néz oraz obudowe przektadni wykrecajgc
Srubki.

» Elementy przektadni oraz pasek klinowy czyscic¢
raz lub dwa razy do roku, szczotkg lub sprezonym
powietrzem.

» Zamontowa¢ ponownie obudowe przektadni oraz
nuz przy uzyciu srub.

Pielegnacja i ustawianie linek
Linki nalezy czesto oliwi¢ i sprawdza¢ pod katem
swobody ruchu.

Konserwacija filtra powietrza (rys. 20)

Zabrudzone filtry powietrza zmniejszajg wydajnosé
silnika poprzez zbyt mate doprowadzanie powietrza
do gaznika. Dlatego regularna kontrola jest niezbedna.

92| PL

Filtr powietrza nalezy sprawdza¢ co 25 roboczogo-
dzin, a w razie potrzeby wyczysci¢. W przypadku
silnego zapylenia powietrza filtr powietrza nalezy
sprawdzac czesciej.

Zdjg¢ ostone filtra powietrza i usung¢ filtr ggbkowy.
Wymieni¢ filtr powietrza, aby unikngé przedostawa-
nia sie elementéw do wlotu powietrza (rys. 20).
Uwaga: Nigdy nie czyscic filtra powietrza za pomocg
benzyny lub palnych rozpuszczalnikow. Filtr powie-
trza czysci¢ tylko sprezonym powietrzem lub przez
ostukiwanie.

Konserwacja swiecy zaptonowej (rys. 21)
Sprawdzi¢ swiece zaptonowg po 10 roboczogodzi-
nach pod katem zabrudzen i wyczysci¢ jg ewentu-
alnie szczotkg druciang. Nastepnie przeprowadzaé
konserwacje swiecy zaptonowej co 50 roboczogo-
dzin.

Wyciggng¢ koncowke przewodu swiecy zaptonowej
poprzez przekrecenie.

Wyja¢ swiece zaptonowg (10) przy uzyciu klucza do
Swiec zaptonowych.

Przy uzyciu szczelinomierza ustawic¢ odstep na 0,75
mm (0,030”). Ponownie wiozy¢ Swiece zaptonowg
(10), zwracajgc uwage, aby nie przykrecac jej zbyt
mocno.

Dzwignia hamulca silnikowego (rys. 1)

Silnik jest wyposazony w hamulec mechaniczny (3),
wymagajacy regularnej kontroli. Po zwolnieniu dzwi-
gni hamulca n6z musi sie zatrzymac w ciggu 7 se-
kund, jezeli tak nie jest, nie wolno uzywa¢ urzgdze-
nia. Zwréci¢ sie do autoryzowanego dystrybutora.
Upewnic¢ sie, ze przez caty okres uzytkowania urzg-
dzenie znajduje sie w nienagannym stanie technicz-
nym. Nieprawidtowa konserwacja moze prowadzic¢
do obrazen zagrazajgcych zyciu.

Naprawa

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowac obrazenia
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla innych
0s0b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywil-
nej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw
lub niestosowania oryginalnych cze$ci zamiennych.
Zwrdci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy rowniez czesci akce-
SOoriow.

Godziny pracy

Przestrzega¢ ustawowych postanowien dotyczgcych
regulacji godzin pracy kosiarek do trawy, ktére mogg
sie rozni¢ w zaleznosci od miejsca zastosowania.
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W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

» Rodzaj prgdu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Wazna wskazéwka dotyczgca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej urzgdzenia do napra-
wy w stacji serwisowej nalezy pamieta¢, aby z przy-
czyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostato ono
oproznione z oleju i paliwa.

Czesci zamienne / akcesoria
N6z do kosiarki do trawy - nr art.: 7911200627
Olej silnikowy - nr art.: 7850000025

Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu
ponizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sag
potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywajgce sie*: swieca zaptonowa, filtr po-
wietrza, filtr paliwa, n6z, pasek, akumulator

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczgce opakowania

Materiaty opakowaniowe na-
Y n‘.l 4 2 dajg sie do recyklingu. Opa-
%@ %A e‘ kowania nalezy utylizowac
w sposob przyjazny dla $ro-
dowiska.

Wskazéwki dotyczgce ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
niczne nie wchodzg w sklad odpadow
domowych, lecz muszag by¢ zbierane i

B | suwane oddzielnie!

e Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $ro-
dowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng
zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe
spetnia wazng role w przyczynianiu sie do ponow-
nego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztat-
tuje sie postawy, ktére wptywajg na zachowanie
wspoélnego dobra jakim jest czyste sSrodowisko na-
turalne.

» Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzgdzeniu, nalezy usu-
n3ac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

» Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usu-
niecie swoich danych osobowych ze starego urza-
dzenia przeznaczonego do utylizacji!

» Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzgdzenia elektrycznego i elektro-
nicznego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami
domowymi.

e Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna bezptatnie oddawac¢ w nastepujgcych miej-
scach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiorki (np. po-
dworza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zo-
bowigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowol-
nie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi
nie wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bez-
ptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznosci
wczesniejszego zakupu nowego urzgdzenia od
producenta lub mozna je odda¢ do innego auto-
ryzowanego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotow przez
producentoéw i dystrybutoréow nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizo-
wac bezptatng zbiorke zuzytych urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych na wniosek uzytkow-
nika koncowego. W tym celu nalezy skontaktowac
sie z dziatem obstugi klienta producenta.

» Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europe;j-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej moga obowigzywac inne przepisy dotyczgce
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych
urzgdzen mozna zasiegna¢ w urzedzie miasta
lub gminy.

Paliwa i oleje

» Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy oprozni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

» Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadoéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbierac¢ lub usuwac¢ oddzielnie!

» Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowaé
w sposoéb przyjazny dla sSrodowiska.
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15.Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposéb stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie pra-
cuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usunigcia problemu, nalezy zwréci¢ sie do warsztatu

serwisowego.

Usterka

Nieréwnomierny bieg, silna
wibracje urzgdzenia

Mozliwa przyczyna

Poluzowane $ruby

Pomoc

Sprawdzi¢ sruby

Poluzowane mocowanie noza

Sprawdzi¢ mocowanie noza

Niewywazony n6z

Wymieni¢ n6z

Silnik nie pracuje

Niewcisnieta dzwignia hamulca
silnikowego

Nacisng¢ dzwignie hamulca silnikowego

Dzwignia gazu w nieprawidtowej
pozyciji

Sprawdzi¢ ustawienie

Uszkodzona swieca zaptonowa

Wymieni¢ swiece zaptonowg

Pusty zbiornik paliwa

Wilac paliwo

Zanieczyszczone paliwo

Oproézni¢ zbiornik benzyny i wlaé czyste paliwo

Chtodne otoczenie

Wcisng¢ przycisk Primer (jesli wystepuije)

Uszkodzony silnik

Skontaktowac sig z autoryzowanym serwisem
klienta

Silnik pracuje nieréwnomier-
nie

Zabrudzony filtr powietrza

Wyczyscic filtr powietrza

Zabrudzona swieca zaptonowa

Wyczysci¢ swiece zaptonowg

Trawa z6tknie, koszenie jest
nierébwnomierne

N6z jest nieostry

Naostrzy¢ n6z

Wysokos¢ koszenia zbyt mata

Ustawi¢ prawidtowg wysokos¢

Wyrzut trawy nieprawidtowy

Wysoko$¢ koszenia zbyt mata

Ustawi¢ wysokos¢

N6z zuzyty

Wymieni¢ n6z

Koszt zatkany

Oprozni¢ kosz i usung¢ zator
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit’ vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemdzu nahradit’ spravne
opatrenia na zabranenie nehodam.

Precitajte si, pochopte a dodrziavajte vSetky vystrazné upozornenia.

>

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné upozorne-
nia a dodrziavajte ich!

L

=
O

Nekoste smerom hore ani dole po svahu.

Pred prevadzkou kosacky na travu odstrarite malé Casti leziace okolo, ktoré by mohli byt
vymrstené do okolia.

Nebezpecéenstvo spésobené vymrstovanim €asti pri beZziacom motore.

N
y

PbE

Zabezpecte, aby iné osoby dodrziavali dostato€nu bezpecnostnu vzdialenost.

Pred vykonanim udrzbarskych prac odstrante koncovku zapalovacieho kabla.

>

Udrziavajte ruky a nohy v bezpecnej vzdialenosti od rotujucich nozov.

>
©

Délezité. Vyfukové plyny su jedovaté, preto motor nepouzivajte v nevetranych oblastiach

Pozor, horuci povrch — nebezpecenstvo popalenia

BB

Pouzivajte ochranu sluchu a ochranu o€i!

g

3 POZOR! Prevadzkove latky su horlavé a vybusné — nebezpecenstvo popalenia.
Netankujte pri horicom alebo beziacom motore.

Objem nadrze

Motorovy olej

Dizka noza. Max. irka kosenia

=iy

©
3

8 Zaruc€ena hladina akustického vykonu zariadenia.

(=4

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Kontrola hladiny oleja
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oo [3/(7 DRIVE — hnacia paka
Clogis U\ STOP — paka motorovej brzdy

G Pouzivajte iba v uzatvorenych priestoroch

Trieda ochrany Il

_E'_ Poistka pristroja
€Y
' L) Staré zariadenia nevyhadzujte do domového odpadu
(1 4

@‘ Akumulator je v pripade klt€om pristroja.

Akumulator chrante pred ziarom a ohfiom.

% Chrante akumulator pred vodou a vihkostou

1,
ey l Chrante akumulator pred teplotami vy$simi ako 45 °C
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldme Vam vela zabavy a Gspechov pri praci s Va-
§im novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podfa platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spdsobené tymto pristrojom pri:

* Neodborné zaobchadzanie

» Nedodrziavanie navodu na obsluhu

» opravach tretimi osobami, neautorizovanymi od-
bornikmi,

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych die-
lov

» Pouzitie v rozpore s uréenim

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitaj-
te cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ufahdit, aby ste sa oboz-
namili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho ur-
¢enymi moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje ddlezité pokyny, ako s
pristrojom bezpecne, odborne a hospodarne praco-
vat' a ako zabranite nebezpecenstvam, usetrite na-
klady na opravy, znizite Casy prestojov a zvysSite spo-
lahlivost a Zivotnost prislusenstva.

Okrem bezpec€nostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmienecne dodrziavat predpi-
sy svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.
Navod na obsluhu uschovaijte pri pristroji a v plasto-
vom obale, aby bol chraneny pred Spinou a vlhkos-
tou. VSetci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred
zaciatkom prace precitat’ a starostlivo ho dodrziavat.
Na pristroji mézu pracovat' len osoby, ktoré boli po-
u¢ené o pouzivani pristroja a boli informované o ne-
bezpeclenstvach, ktoré su s tym spojené. Treba dodr-
Ziavat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpec&nostnych upozorneni obsiahnutych
v tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov
vasej krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané
technické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovna-
kych strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.
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2. Popis pristroja

Obr.1(1-21)

Rukovat

Hnacia paka

Paka motorovej brzdy

Horny posuvny strmen, 4a. Dolny posuvaci obluk

Rychloupinacia paka

Benzinovéa nadrz

Vzduchovy filter

Bocné vyhadzovanie (bo&na klapka a adaptér na

bo&né vyhadzovanie)

9. Koliesko

10. Zapalovacia sviecka

11. Vyfuk

12. Mierka oleja

13. Hnacie koleso

14. Prestavenie vysky kolesa

15. Vyhadzovacia klapka

16. Zberny kos

17. Jednotka elektrického Startéra, 17a. Elektricky
Startér

18. Jednotka elektrického Startéra

19. Mul€ovacia nasada

20. Akumulator

21. Nabija¢ka akumulatora

NGO AN

3. Rozsah dodavky

Obr. 1 (a-j)

a) 2 x skrutka s polgulovou hlavou M8
b) 2 x podlozka mala

c) 2x podlozka velké

d) 4 x plastova hviezdicova matica
e) 1 x kablova prichytka

f) 4 x skrutka

g) 4 x lepiaca paska

h) 1 x navod na obsluhu

i) 2 x Plastovéa podlozka

j) 2 x Plastovy drziak

*  Mul€ovacia nasada (19)

*  Boc¢né vyhadzovanie (8)

e Akumulator (20)

*  Nabijacka akumulatora (21)

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Stroj zodpoveda platnej smernici ES o strojovych zaria-

deniach. Pred zaciatkom prace musia byt na stroji na-

montované vSetky ochranné a bezpecnostné zariadenia.

» Obsluhujuca osoba je v pracovnej oblasti zodpo-
vedna za tretie osoby.

» Stroj je ur€eny iba na obsluhu jednou osobou.

» Dodrziavajte vSetky bezpe&nostné upozornenia
a upozornenia na nebezpecenstva na stroji.

» VSetky bezpe€nostné upozornenia a upozornenia
na nebezpecfenstva na stroji udrziavajte v Citatel-
nom stave.

www.scheppach.com



« Stroj pouzivajte iba v technicky bezchybnom stave,
v sulade s ur€enim, za zohladnenia bezpecnosti
a vedomia moznych rizik a za dodrziavania navodu
na obsluhu!

» Bezprostredne odstrante (nechajte odstranit) pre-
dovSetkym poruchy, ktoré mézu ovplyvnit bezpec-
nost!

* Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné
predpisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj roz-
mery uvedené v technickych udajoch.

» Dodrziavajte prislusné predpisy BOZP a ostatné
vSeobecne prijaté bezpelnostnotechnické pra-
vidla.

» Stroj smu pouzivat, udrziavat alebo opravovat
iba osoby, ktoré su s nim oboznamené a pouce-
né o nebezpecfenstvach. Pri Skodach vzniknutych
v dbésledku svojvolnych zmien na stroji je vylu¢ena
zaruka vyrobcu.

» Stroj sa smie pouzivat iba spolu s originalnym pri-
slusenstvom a originalnymi nastrojmi od vyrobcu.

» Akékolvek iné pouzitie je povaZzované za pouzitie
v rozpore s uréenim. Za Skody z toho vzniknuté vy-
robca nerudi, riziko znaSa samotny pouzivatel.

 Pristroj sa nesmie pouzivat na komeréné, remesel-
né ani priemyselné ucely.

» Ak sinie ste isti, €i je pracovna podmienka bezpec-
na alebo nebezpelna, nepracujte so strojom.

» Benzinova kosacka je vhodna na sukromné pouzi-
tie v zadhrade pri dome aj na zahradke. Za kosacky
uréené na sukromné pouzitie v zahrade pri dome
a na zahradke sa povaZzuju zariadenia, ktorych roc¢-
né pouzitie spravidla neprekroci 50 hodin a ktoré
sa pouzivaju prevazne na oSetrovanie zatravne-
nych pléch alebo travnikov, avSak nie vo verejnych
zariadeniach, v parkoch, na Sportoviskach ani
v polnohospodarstve €i lesnictve.

Pozor! Z dévodu fyzického nebezpecenstva pre pou-
Zivatela sa kosacka na travu nesmie pouzivat na na-
sledujuce prace: na skracovanie krikov, zivych plotov
a krovin, na rezanie a drvenie popinavych rastlin ale-
bo travnika na streSnych porastoch alebo v balkéno-
vych truhlikoch a na Cistenie (odsavanie) chodnikov a
ako rezacka na drvenie stromovych a krikovych Casti.
Kosacka na travu sa dalej nesmie pouzivat ako moto-
rova ple¢ka a na urovnavanie terénnych nerovnosti,
ako su napriklad krtince.
» Z bezpecnostnych dévodov sa kosacka nesmie po-
uzivat ako pohonny agregat pre iné pracovné na-
stroje a supravy nastrojov akéhokol'vek druhu.

/A VAROVANIE

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si v zaujme
vlastnej bezpec&nosti dbkladne precitajte tuto prirucku
a vSeobecné bezpec€nostné upozornenia. Ak pristroj
prenechavate tretim osobam, vzdy k nemu prilozte
tento navod na pouzitie.

5. Bezpecnostné upozornenia

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa ty-
kaju vasej bezpecénosti, oznadili tymto znakom: A

Navod na obsluhu okrem toho obsahuje aj iné dble-
Zité miesta v texte, ktoré su oznac¢ené slovom ,PO-
ZOR!“.

/A NEBEZPECENSTVO

Pri nedodrzani tohto navodu existuje najvysSie ne-
bezpelenstvo ohrozenia Zivota, prip. nebezpecen-
stvo zivot ohrozujucich poraneni.

| A VAROVANIE

Pri nereSpektovani tohto navodu hrozi smrtelné ne-
bezpeclenstvo, resp. nebezpecenstvo vaznych pora-
neni.

| A OPATRNE |

Pri nedodrzani tohto navodu existuje nebezpecen-
stvo lahkych az stredne zavaznych poraneni.

/A UPOZORNENIE

Pri nedodrzani tohto navodu existuje nebezpecen-
stvo posSkodenia pristroja alebo inych vecnych hod-
nét.

A Pozor!

Pri pouziti pristrojov sa musi dodrziavat niekolko
bezpecnostnych opatreni, aby sa prediSlo porane-
niam a Skodam. Dékladne si precitajte predlozeny
navod na obsluhu/bezpeénostné upozornenia. Tento
navod dobre uschovaijte, aby ste mali tieto informacie
neustale k dispozicii. V pripade, Ze pristroj odovzda-
vate inym osobam, odovzdajte im aj tento navod na
obsluhu / bezpe€nostné upozornenia. Neprebera-
me zodpovednost za ziadne nehody ani Skody, ku
ktorym doéjde v désledku nedodrzania tohto navodu
a bezpecnostnych upozorneni.

Nespravne pouzitie akumulatora a nabijacky
moze sposobit’ zasah elektrickym priudom alebo
poziar.

Pri prevadzke

» Udrziavajte nabijacku a akumulator v suchu. Nevy-
stavujte systém nabijania akumulatora dazdu ani
vlhkosti.

» Aby ste sa vyhli zasahom elektrickym pradom,
dbajte na to, aby sa do zastréky nedostala voda.

» Pristroj neskratujte. Nikdy nezasuvajte predmety
do kontaktov akumulatora.

SK | 99

www.scheppach.com



Pri nabijani akumulatora

» Na nabijanie akumulatora pouzivajte vyhradne ori-
ginalnu nabijacku.

» Nabijacku nepouzivajte na nabijanie inych akumu-
latorov.

 Udrziavajte nabijaCku a akumulator v suchu. Nevysta-
vujte systém nabijania akumulatora dazd'u ani vihkosti.

» Pri odoberani nabijacky netahajte za kabel, ale za
zastreku, pretoze by sa inak mohla poskodit zastré-
ka alebo kabel.

* Nepouzivajte nabijacku, ked je poSkodena zastréka
alebo kabel. Kébel sa neda vymenit. Ked je kabel
poskodeny, nabijacka sa musi okamzite vymenit.

* Nepouzivajte akumulator, ak dostal silny naraz, bol
pusteny na zem alebo sa inak poSkodil. Ak je aku-
mulator poskodeny, musi sa vymenit. Na akumula-
tore sa nemoze vykonavat udrzba.

* Nerozoberajte nabijacku, ani sa ju nepokusajte
opravit.

» Aby ste sa vyhli zasahom elektrickym pradom, pred
Cistenim vytiahnite zastréku nabijacky zo zasuvky.

» Pristroj neskratujte. Nikdy nezasuvajte predmety
do kontaktov.

» Nabijacku nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s
obmedzenymi telesnymi &i duSevnymi schopnosta-
mi alebo obmedzenym vnimanim, pokial ich v po-
uzivani pristroja nepoucila osoba zodpovedna za
ich bezpec€nost.

» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s nabijackou
nemohli hrat.

PredlZzovaci kabel

Pokial' to nie je bezpodmiene€ne nutné, predlzovaci

kabel by sa nemal pouzivat. Pri nevhodnom predizova-

com kabli hrozi nebezpec&enstvo poziaru alebo zasahov
elektrickym pradom. Pri pouzivani predlzovacieho kab-
la bezpodmienecne dbajte na nasledujuce body:

a. pocet, velkost a tvar hrotov na zastréke predlzo-
vacieho kabla musia zodpovedat zastréke nabi-
jacky,

b. Predlzovaci kabel musi byt spravne zapojeny a
v dobrom stave

c. Pre menovity vykon striedavého prudu nabijac-
ky musi mat’ hrubka drétu hodnotu najmenej 16
AWG (American Wire Gauge, cca 1,3 mm?).

Pri skladovani systému nabijania akumulatora
Udrziavajte nabijaCku a akumulator v suchu. Nevy-
stavujte systém nabijania akumulatora dazdu ani vlh-
kosti.

Pred nastavovacimi alebo opravarskymi pracami
Vyberte akumulator z priehradky na batérie motora.

VAROVANIE

Chemikalie batérie su jedovaté a Zierave.

Poziar alebo vybuchy mézu viest k tazkym popaleni-
nam alebo smrti.
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* Vyradené alebo pouzité akumulatory sa nesmu
spalovat, lebo mézu explodovat. Pri spafovani aku-
mulatorov vznikaju jedovaté pary a zvysky.

* Nepouzivajte akumulatory, ktoré boli rozdrvené,
pustené na zem alebo posSkodené.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mbze za uritych okolnosti ovplyvnit' aktivne alebo
pasivne implantaty. Na znizenie nebezpelenstva
zavaznych alebo smrtefnych poraneni odporu¢ame
osobam s implantatmi prekonzultovat’ situaciu so svo-
jim lekarom a vyrobcom implantatu eSte predtym, ako
zacnu obsluhovat elektricky pristroj.

Kto neméze pouzivat’ pristroj:

» Deti ainé osoby, ktoré nepoznaju navod na pouzitie
(miestne nariadenia mdézu stanovovat minimalny
vek uzivatefa)

» Osoby pod vplyvom alkoholu, narkotik, lie€iv, oso-
by, ktoré su unavené alebo choré

Bezpecnostné upozornenia pre ruéne ovladané

kosacky na travu

Upozornenia

» Starostlivo si precitajte navod na pouzitie. Oboz-
namte sa s nastaveniami a spravnym pouzivanim
stroja.

» Detom ani inym osobam, ktoré nie si oboznamené
s navodom na pouzitie, nikdy nedovolte pouzivat
kosacku na travu. Miestne nariadenia mozu stano-
vovat’ minimalny vek uzivatela.

» Nikdy nekoste, ked su v blizkosti iné osoby, najma
deti, alebo zvierata. Myslite na to, ze obsluhujuca
osoba stroja alebo pouzivatel je zodpovedny za
nehody, ktoré sa tykaju inych oséb alebo ich vlast-
nictva.

» V pripade, Ze pristroj odovzdavate inym osobam,
odovzdajte im aj tento navod na obsluhu.

» Pri koseni vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice.
Nikdy nekoste bosy alebo napriklad v sandaloch.

» Skontrolujte pozemok, na ktorom sa bude stroj po-
uzivat, a odstrante vSetky predmety, ako napr. ka-
mene, hracky, vetvy a drbty atd., ktoré by sa mohli
zachytit' a vymrstit.

A VAROVANIE

Benzin je znacne horlavy:

» Benzin uchovavaijte iba v nadobéach na to ur€enych

» Tankujte iba vonku a po€as plnenia nefajcite

» Benzin je potrebné naplinit pred spustenim motora.
Poc&as chodu motora alebo pri horucej kosacke sa
nesmie otvarat uzaver nadrze ani dopifiat benzin.

» Ak benzin pretiekol, nesmie sa vykonat pokus o
nastartovanie motora. Stroj je namiesto toho po-
trebné odstranit z plochy znedistenej benzinom. Je
potrebné zabranit akémukolvek pokusu o nastarto-
vanie, kym sa benzinové vypary nevyparia.
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Benzinovl nadrz a ostatné uzavery nadrze je z
bezpelnostnych doévodov pri poSkodeni potrebné
vymenit.

Benzin nikdy neskladujte v blizkosti zdroja iskier.
Vzdy pouzivajte otestovany kanister. Zabrante pri-
stupu deti k benzinu.

Vymernite chybné timi¢e hluku

Pred pouzitim je vzdy potrebna vizualna kontrola,
Ci rezné nastroje, upeviiovacie €apy a cela rezacia
jednotka nie su opotrebované alebo poskodené.
Aby sa prediSlo nevyvazenosti, opotrebované ale-
bo poSkodené rezné nastroje a upevrnovacie ¢apy
sa musia vymienat naraz ako supravy.

Pri pristrojoch s viacerymi nozmi davajte pozor na
to, aby sa oto€enim jedného noza nemohli otacat
iné noze.

Manipulacia
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Spalovaci motor nenechajte bezat v uzavretych
priestoroch, v ktorych sa méze hromadit nebez-
pecny oxid uholnaty.

Koste len pri dennom svetle alebo dobrom umelom
osvetleni. Ak je to mozné, zabrante pouzivaniu pri-
stroja na mokrej trave.

Pouzivanie kosacky na travu v burke je zakazané —
nebezpecenstvo zasahu bleskom!

Vzdy dbajte na dobry postoj na svahoch.

Vedte stroj len krokovym tempom

Pri strojoch na kolesach plati: Koste prie¢ne voci
svahu, nikdy nie nahor alebo nadol.

Mimoriadne velky pozor davajte pri vykonavani
zmien smeru jazdy na svahu.

Nekoste na prili§ strmych svahoch a v blizkosti
skladok odpadu, jam a hradzi. Mimoriadne velky
pozor davajte pri otacani alebo pritahovani kosac-
ky na travu ku sebe.

Zastavte rezaci n6z, ked je potrebné prevratit’ ko-
sacku na travu, ked sa pohybujete po inych plo-
chach, ako je trava, a pri presuvani kosacky na inu
plochu, ktora sa méa pokosit.

Nikdy nepouzivajte kosacku na travu s poskode-
nymi ochrannymi zariadeniami alebo ochrannymi
mrezami alebo bez zabudovanych ochrannych za-
riadeni, napr. narazové plechy a/alebo zariadenia
na zachytavanie travy.

Nemerite regulané nastavenia motora a nepreta-
Cajte ho.

Uvolnite brzdu motora predtym, nez motor spustite.
Startujte motor opatrne, podfa pokynov od vyrobcu.
Dbajte na dostato¢ny odstup néh od rezacieho noza.
Pri Startovani alebo spustani motora sa kosacka na
travu nesmie naklanat, pokial nie je potrebné kosac-
ku na travu pri tomto procese nadvihnut. V takom
pripade preklopte kosacku iba natolko, nakolko je to
bezpodmiene&ne nevyhnutné a zdvihajte iba stranu,
ktora je odvratena od obsluhujucej pouzivatela.
Nestartujte motor, ak stojite pred vyhadzovacim
kanalom.

» Nikdy nedavajte ruky ani nohy na otacajuce sa die-

ly alebo pod ne. Vzdy sa drzte v bezpec€nej vzdiale-

nosti od vyhadzovacieho otvoru.

Nikdy nedvihajte a neprenasajte kosacku na travu

s bezZiacim motorom.

Vypnite motor a vytiahnite konektor zapalovacej

svieCky a uistite sa, ze vSetky pohybujuce sa diely

su zastavené:

- Pred uvofnenim blokovani alebo odstrariovanim
upchati vo vyhadzovacom kanali.

- Pred kontrolou, €istenim alebo pracami na ko-
sacke na travu.

- Ak ste narazili na cudzi predmet. Vyhladajte
poskodenia na kosatke na travu a vykonajte
potrebné opravy pred opatovnym spustenim a
dalSimi pracami s kosackou. V pripade, Ze ko-
sacka na travu za€ne nezvyc€ajne silno vibrovat,
je potrebna okamzita kontrola.

Odstavte motor:

- Ked sa vzdialite od kosacky na travu

- Pred tankovanim.

Prevadzkovanie stroja s nadmernou rychlostou

mdze zvysit nebezpecenstvo Urazu.

Budte opatrny pri nastavovacich pracach na stroji

a zabrante zachyteniu prstov medzi pohybujuci sa

rezny nastroj a ostré Casti pristroja.

Budte mimoriadne opatrny pri koseni v blizkosti kle-

sajucich povrchov, skladok odpadu, jam a hradzi.

Pouzivatel musi byt dostatone zaskoleny na pou-

Zivanie, nastavovanie a obsluhu (vrat. zakazanych

operacii).

Pravidelne kontrolujte pristroj a pred kazdym pou-

zitim sa uistite, ze vSetky spustacie aretacie a tla-

Cidlové spinace spravne funguju.

Davajte pozor, nespravna udrzba, pouzivanie ne-

schvalenych nahradnych dielov alebo odstranenie

alebo uprava bezpelnostnych zariadeni mbze
viest’ ku Skodam na pristroji a tazkym poraneniam
0s6b, ktoré s pristrojom pracuju.

Nezabudajte, Zze s bezpe€nostnymi systémami ale-

bo zariadeniami kosacky na travu sa nesmie mani-

pulovat ani sa nesmu deaktivovat.

Nezabudajte, ze pouzivatel nesmie ani menit, ani

manipulovat' s pevnymi nastaveniami regulacie ota-

¢ok motora.

Pouzivajte len rezné nastroje a prisluSenstvo od-

poru¢ené vyrobcom. Pouzivanie inych nastrojov

a iného prislusenstva mdéze pre pouzivatela zna-

menat’ nebezpecenstvo poranenia.

Kosacku na travu udrziavajte vzdy v dobrom pre-

vadzkovom stave.

Na znizenie hluku a vibracii je potrebné urobit

dostatocné prestavky.

Opatrne! Kosacka na travu sa nesmie uviest do

Cinnosti bez toho, aby nebolo pripevnené bud za-

riadenie na zachytavanie travy alebo samozatvara-

ci ochranny kryt pre vyhadzovaci otvor.
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Zvyskové nebezpecenstva a ochranné opatrenia
Zanedbanie ergonomickych principov

Nedbalé pouzivanie osobnych ochrannych pro-
striedkov (OOP)
Nedbalé pouzivanie alebo nepouzivanie osobnych
ochrannych pomécok mdze viest k zavaznym pora-
neniam.

- Noste predpisané ochranné prostriedky.

Ludské spravanie, chybné spravanie

— PrivSetkych pracach musite byt plne koncentrovani.
A Zostatkové nebezpeéenstvo — Nie je ho mozné
nikdy vylugit.

Ohrozenie hlukom
Poskodenia sluchu
DlhSie nechranené pracovanie s pristrojom moze
viest' k poSkodeniam sluchu.
— V kazdom pripade noste ochranu sluchu.

Spravanie sa v pripade nudze

Pri pripadnom vyskyte uUrazu vykonajte potrebné
opatrenia prvej pomoci a okamzite privolajte kvalifi-
kovanu lekarsku pomoc.

6. Technické udaje

Typ motora 4-taktovy motor/chladeny
vzduchom
Zdvihovy objem 224 cm?®
Pracovné otacky 2800 min
Vykon 4,4kW /6 PS
Palivo Normalny benzin/ bez olova
max. 10% bioetanolu
Objem nadrze 1,21
Motorovy olej SAE 30/ 10W40
Objem nadrze/olej 0,41
Nastavenie vysky 25-75 mm / 7-nas.
rezu
Objem zachytného 651
koSa
Sirka rezu 53 cm
Hmotnost 33,5kg
Litiovo-i6nova batéria
Litiovo-iénovy systém batérie 20V
Minimalna doba nabijania 50 min
Nabijaci prud 24 A
AC vstup nabijacky (varia- 230-240V
bilny)

Kapacita akumulatora 2000 mAh / 37 Wh

Technické zmeny vyhradené!
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Hluk a vibracie
A Varovanie: Hluk m6ze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, pro-

sim, vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického tlaku L, ........c.cccoooienines 84,6 dB
Neistota merania K, ......ccccooooeiiiiiiniiiin, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....c..ccccovennies 96,2 dB
Neistota merania K, ..., 1,86 dB

Hodnoty vibracii
Vibracie @, ......cccoeiviiiiiiiii 7,218 m/s?
Neistota merania K, ...........cccoeiiiiiiiinnn, 1,5 m/s?

Tvorbu hluku a vibracii obmedzte na minimum!

» Pouzivajte iba bezchybné stroje.

» Pristroj pravidelne Ccistite a vykonavajte jeho
udrzbu.

» Vas spbdsob prace prispésobte pristroju.

 Pristroj nepretazujte.

» Stroj nechajte v pripade potreby prekontrolovat.

» Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

» Noste rukavice.

Pri dlh§om pouzivani benzinovej kosacky moéze déjst
ku poruche prekrvenia v désledku vibracii (syndrém
bielych prstov).

V tomto pripade nie je mozné poskytnut informacie o
trvani pouzivania, pretoZze sa to moze lisit od osoby
k osobe.

Nasledujuce faktory mézu ovplyvnit tento priznak:
» Poruchy prekrvenia ruk obsluhy

» Nizke vonkajsie teploty

» DIhé doby pouzivania

Preto odporu¢ame nosit teplé pracovné rukavice a
dodrziavat pravidelné pracovné prestavky.

7. Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

» Odstrante baliaci material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

 Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klaméacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie
reklamacie nebudu uznané.

» Obal podfa moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucénej doby.

» Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zakla-
de navodu na obsluhu.

www.scheppach.com



 Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

» Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

/A POZOR!

Pristroj a baliaci material nie s hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

8. Montaz/Pred uvedenim do pre-
vadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpod-
miene¢ne kompletne zmontujte!

Pri dodavke su niektoré diely demontované. Zlozenie
je jednoduché pri dodrziavani nasledujucich pokynov.

Upozornenie!

Pri zloZeni a pre udrzbarske prace je potrebné nasle-

dujuce naradie, ktoré nie je su¢astou dodavky:

» Zberna olejova vana plocha (na vymenu oleja)

» Odmerka 1 liter (odolna vo i oleju/benzinu)

» Kanister na benzin (5 litrov sta¢i na cca 6 prevadz-
kovych hodin)

 Lievik (vhodny pre hrdlo na plnenie benzinu do
nadrze)

» Doméce utierky (na utieranie oleja/zvyskov benzi-
nu; likvidacia na mieste plnenia paliva)

» Odsavacia pumpa na benzin (plastové vyhotove-
nie, k dispozicii v Zeleziarstvach)

» Kanva na olej s ru¢nou pumpou (k dispozicii v ze-
leziarstvach)

* 0,4 | motorového oleja SAE 30

Montaz

1. Vyberte kosaCku na travu a nadstavbové diely z
obalu a skontrolujte, €i su k dispozicii vSetky diely.

2. Pevne zoskrutkujte dolné drzadlo na tlaCenie
jednou skrutkou (a), jednou malou podlozkou (c)
a jednou plastovou hviezdicovou maticou (d) na
oboch stranach kosacky. Pritom dbajte na to, aby
lankové tiahlo, ktoré sa bude upevnovat neskér,
neprekazalo (obr. 2 — 3).

3. Pevne zoskrutkujte horné drzadlo na tlacenie
jednou rychloupinacou pakou (5), jednou velkou
podlozkou (b), jednou malou podlozkou (c) a jed-
nou plastovou hviezdicovou maticou (d) na oboch
stranach (obr. 4-5).

4. Potiahnite tiahlo akceleratora cez jednotku elek-
trického Startéra (18), ako je to zobrazené na ob-
razku 5a.

5. Osadte tiahlo akceleratora pomocou kliesti do
paky motorovej brzdy (3). (obr. 5b-5c¢)

6. Zaistite jednotku elektrického Startéra pomocou
skrutiek (f) do horného drzadla na tlacenie (4).
(obr. 5d)

7. Rukovat Startéra s lankovym tiahlom (17) zaveste
na to uréeny hak, ako je zobrazené na obr. 6.

8. Lankové tiahlo upevnite pomocou prilozenej kab-
lovej uchytky (e)(obr. 7) na posuvny strmeri.

9. Zberny k65 (16) — odklopte a zaistite plastové
uchytky na rame. (Obr. 8)

10. Kosenie so zbernym koSom:

Jednou rukou nadvihnite vyhadzovaciu klapku (15)
a zberny kéS (16) tak, ako je zobrazené na obr. 9.

11. Mul€ovanie:

Zberny k6$ (16), ak je namontovany, odnimte a
nasadte mul€ovaciu nasadu (19) tak, ako je na
obr. 10 — 12.

Pozor:
Kryt boéného vyhadzovania nesmie byt nainstalova-
ny pri mul€ovani.

Nastavenie vySky kosenia

A Pozor! Prestavenie vy$ky kosenia sa smie vy-
konavat’ len pri vypnutom motore a vytiahnutom
konektore zapalovacej sviecky.

» Pred zacatim kosenia skontrolujte, €i nie su rezné
nastroje tupé a upeviovacie prostriedky poSkodené.

» Tupé al/alebo poSkodené rezné nastroje vymerite,
prip. celu sadu, aby nevznikla Ziadna nevyvaze-
nost. Pri tejto kontrole vypnite motor a vytiahnite
konektor zapalovacej sviecky.

» Nastavenie vysky kosenia sa vykonava pomocou
prestavenia vySky kolesa (obr. 13/pol. 14). Je moz-
né nastavit' 5 réznych vySok kosenia.

» Potiahnite nastavovaciu paku smerom von a na-
stavte poZzadovanu vysku kosenia. Paka sa zaisti v
pozadovanej polohe (obr. 13).

Priprava zacej plochy

Pred kosenim starostlivo skontrolujte Zaciu plochu.
Odstrante kamene, pne, kosti, droty, hracky a iné
predmety, ktoré by mohol pristroj vymrstit.

9. Uvedenie do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpod-
miene¢ne kompletne zmontujte!

A Pozor!

Motor je dodavany bez oleja. Pred uvedenim
do prevadzky preto bezpodmieneéne naplnte
olej. Pouzite normalny univerzalny olej (SAE 30).
Hladina oleja v motore sa musi skontrolovat’ pred
kazdym kosenim.
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Takisto sa musi doplnit’ benzin, pretoze nie je su-
cast'ou dodavky.

* Na zabranenie nahodnému nastartovaniu kosacky
na travu je tato vybavena motorovou brzdou (obr. 1/
pol. 3), ktora sa musi stladit pred spustenim kosac-
ky. Pri uvolneni paky motorovej brzdy sa tato musi
vratit do vychodiskovej polohy a motor sa automa-
ticky vypne.

» Potiahnite paku motorovej brzdy (3) a silno potiah-
nite Startérom s lankovym tiahlom (17). (obr. 14)
POZOR: Rezaci néz rotuje aj pri uvolnenej pake
motorovej brzdy, akonahle potiahnete Startér s lan-
kovym tiahlom. Dbajte na to, aby sa v nebezpec&ne;j
oblasti rezacieho noZa nenachadzali ziadne Casti
tela/cudzie Casti.

» Ked motor bezi, zatlacte hnaciu paku (2) smerom k
rukovati (1), aby ste zapli pohon kosacky.

» Pred zacatim kosenia travnika by ste tento proces
mali vykonat niekolkokrat, aby ste sa uistili, Ze
vSetko spravne funguje.

/A VAROVANIE

Ak musite vykonat’ nastavovacie prace alalebo
opravy na vaSej kosacke, pockajte, kym sa néz
prestane otacat.

Pred kazdymi nastavovacimi, udrzbovymi praca-
mi a opravami vypnite motor a vytiahnite konek-
tor zapalovacej sviecky.

Pouzivanie pohonu:

» Paka motorovej brzdy (3): Na zastavenie motora
pouzivajte paku. Po uvolneni paky sa motor a re-
zaci n6z zastavia automaticky.

» Na kosenie potiahnite hnaciu paku (2) smerom k ru-
kovati (1). Pred kosenim by ste mali viackrat skon-
trolovat’ spustaciu/zastavovaciu paku. Uistite sa, Ze
tazné lanko ide lahko.

* Hnacia paka (2):

Stlacte ju, spojka pre hnaci mechanizmus sa zatvo-
ri a kosacka na travu sa zacne pri beziacom moto-
re pohybovat. V€as uvolnite riadiacu paku, aby ste
zastavili pohybujucu sa kosacku na travu. Vysku-
Sajte spustenie a zastavenie pred prvym kosenim,
kym nebudete oboznameny s manipulaciou.

Vystrazné upozornenie: Rezaci ndz rotuje, ked' sa
spusti motor.

Délezité: Pred spustenim motora pohybujte viackrat
s pakou motorovej brzdy, aby ste skontrolovali, i brz-
dové lano dobre funguje.

Nezabudnite: Motor je konStruovany pre rychlost ko-
senia travy a vyhadzovanie travy do zberného kosa a
pre dihu zivotnost motora.

» Skontrolujte hladinu oleja.
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» Otvorte veko palivovej nadrze a benzinovu nadrz
(6) naplrite cca 1,4 | benzinu az po dolny bod plnia-
ceho hrdla palivovej nadrze. Na naplnenie pouzite
lievik a odmernd nadobu. Nadrz neprepliiajte. Pou-
Zivajte iba Cerstvé, Cisté, bezolovnaté palivo.

V ziadnom pripade nemieSajte olej s benzinom.
Palivo nakupujte v mnozstvach, ktoré dokazete
spotrebovat’ v priebehu 30 dni, aby ste tak zaruili
Cerstvost paliva.

Nezabudnite: Pouzivajte bezolovnaty normainy
benzin s max. 10 % podielom bioetanolu.

/A VAROVANIE

Vzdy pouzivajte bezpe&nostny kanister na benzin.
Pri plneni benzinu nefajcite. Odstrarite vSetky zvysky
oleja a benzinu. Pred plnenim benzinu vypnite motor
a nechajte ho niekolko minut chladnut.

Spustenie motora (obr. 14a)

» Skontrolujte hladinu motorového oleja. Pozri odsek
Kontrola hladiny oleja.

 Prezrite priehradka na batérie hore na motore, ¢i ne-
obsahuje cudzie telesd, a pripadne ju vycistite kefou
alebo handrou. Nainstalujte akumulator v priehradke
na batérie motora hore na motore. Dbajte na to, aby
bol akumulator pevne upevneny. Akumulator je v pri-
pade niektorych modelov klu€om pristroja.

» Dbajte na to, aby boli ovladacie prvky pre pohon
pristroja, ak su k dispozicii, mimo prevadzky.

* Modely s elektrickym Startérom (17a). Potlacte bez-
pecnostny strmen (3) proti tyCi rukovate. Zatiahnite
za elektricky Startér. Motor sa nastartuje.

Spustenie motora (obr. 14)

» Uistite sa, Ze je zapalovaci kabel je upevneny na
zapalovacej sviecke.

» Postavte sa za motorovu kosacku. Jednou rukou
zatlaéte paku motorovej brzdy (3) smerom k ruko-
vati, druha ruka by mala byt na Startéri s lankovym
tiahlom.

* Motor nastartujte Startérom s lankovym tiahlom
(17). Na to vytiahnite rukovat cca 10 — 15 cm (kym
nepocitite odpor), nasledne silno trhnite. Ak by sa
motor nenastartoval, eSte raz potiahnite rukovat.

» V dbsledku ochrannej vrstvy na motore moze dojst’
k miernemu dymeniu, ak pouzivate pristroj po prvy-
krat. To je bezny postup.

A Pozor!

* Nenechajte Startér s lankovym tiahlom rychlo vratit
spat.

» Pozor: Pri chladnom poc¢asi méze byt potrebné zo-
pakovat Startovanie viackrat.

Vypnutie motora:

» Na vypnutie motora uvolnite hnaciu paku (2) a na-
sledne paku motorovej brzdy (3) a pockajte, kym sa
ndzZ nezastavi.
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» Konektor zapalovacej svieCky odpojte od zapalo-
vacej svieCky (10) s cielom zabranit neumyselné-
mu spusteniu motora.

* Pred opatovnym spustenim skontrolujte lankové
tiahlo motorovej brzdy. Skontrolujte, &i je lankove
tiahlo spravne namontované. Ohnuté alebo posko-
dené brzdové lanko sa musi vymenit.

» Demontujte akumulator. Akumulator je v pripade
niektorych modelov klu€om pristroja.

Pred kosenim

Délezité upozornenia:

* Vhodne sa oblecte. Noste pevnu bezpenostnu
obuv a Ziadne sandale alebo tenisky.

» Skontrolujte rezaci né6z. N6z, ktory je ohnuty alebo
inak poskodeny sa musi vymenit za originalny noz.

» Benzinovu nadrz naplrite vonku. Pouzivajte plniaci
lievik a odmernu nadrz. PreteCeny benzin umyte.

» Precitajte si a dodrziavajte navod na obsluhu a tak-
tiez aj upozornenia tykajuce sa motora a pridav-
nych zariadeni. Nechajte navod dostupny aj pre
inych pouzivatelov pristroja.

» Vyfukové plyny su nebezpelné. Motor Startujte iba
vonku.

« Uistite sa, Ze vSetky bezpe&nostné zariadenia su k
dispozicii a dobre funguju.

 Pristroj smie obsluhovat' len jedna osoba, ktora je
na to vhodna.

» Kosenie mokrej travy mbze byt nebezpelné. Koste
€¢o mozno najsuchsiu travu.

» Upozornite iné osoby alebo deti, aby sa pri koseni
drzali ¢o najdale;.

» Nikdy nekoste pri zlej viditelnosti.

» Pozbierajte leziace, volné predmety, ako napriklad
kamene, hracky, palice a droty atd. zo zeme eSte
pred kosenim.

Pokyny ku spravnemu koseniu

A Pozor! Vyhadzovaciu klapku nikdy neotvaraj-
te, ked’ sa vyprazdnuje zberné zariadenie a motor
este bezi. Obiehajuci n6z méze viest’ k porane-
niam.

Vyhadzovaciu klapku a zberny k&S vzdy dékladne
upevnite. Pri odstrafiovani najskér vypnite motor.
Vzdy sa musi dodrzat bezpelnostna vzdialenost
medzi telesom noza a pouzivatelom vytvorena pro-
strednictvom vodiacich nosnikov. Pri koseni a zmene
smeru jazdy na svahoch a Ubociach je potrebna mi-
moriadna opatrnost. Dbajte na stabilny postoj, noste
obuv s protiSmykovymi, drsnymi podrazkami a dlhé
nohavice. Koste vzdy prie¢ne k ubociu.

Uboéia so sklonom nad 15 stupfiov sa s kosagkou na
travu z bezpecnostnych dévodov nesmu kosit'.

Budte mimoriadne opatrni pri pohybe spat a pri ta-
hani kosacky na travu. Nebezpecenstvo zakopnutia!

Muléovanie

Pri mul€ovani sa rezivo v pripojenom telese kosacky
rozdrvi a opat rozdeli po travniku. Zbieranie travy a
likvidacia nie je potrebna.

A UPOZORNENIE! Mul¢ovanie je mozné len pri re-
lativne kratkom travniku.

Na pouzitie funkcie mul€ovania zveste zberny ks
(16) a posurite mul€ovaci adaptér (obr. 10 — 12/19)
do vyhadzovacieho otvoru a zatvorte vyhadzovaciu
klapku (15).

Kosenie

Koste len s ostrymi, bezchybnymi nozmi, aby sa
stebla travy nerozstrapkali a aby travnik nebol Zlty.
Na dosiahnutie €istého vzhladu travnika vedte kosac-
ku v pokial mozno rovnych drahach. Tieto drahy by
sa pritom mali vzdy prekryvat o niekolko centimetrov,
aby nezostali stat Ziadne pasiky.

Dolnu stranu krytu kosacky udrziavajte Cistu a bez-
podmieneéne odstrarite usadeniny travy. Usadeniny
stazuju proces Startovania, negativne ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovanie travy. Na svahoch
sa musi zvolit draha prie€ne k ubociu. Sklzu ko-
sacky je mozné zabranit Sikmou polohou smerom
nahor. Vyberte vysku kosenia, v zavislosti od sku-
toénej dizky travnika. Vykonajte viaceré priechody
tak, aby sa zakazdym ubrali maximalne 4 cm travy.

Pred vykonanim kontroly noza vypnite motor. Myslite
na to, Zze n6z sa po vypnuti motora dalej otaca este
niekolko sekund. Nikdy sa nepokuSajte zastavit n6z.
Pravidelne kontrolujte, €i je n6z spravne pripevneny,
v dobrom stave a dobre naostreny. V opa&nom pri-
pade ho naostrite alebo ho vymernite. Ak pohybujuci
sa ndz narazi na nejaky predmet, zastavte kosacku
a pockajte, kym sa ndz Uplne nezastavi. Nasledne
skontrolujte stav noza a drziaka noza. Ak je poSkode-
ny, musi sa vymenit.

Pokyny ku koseniu:

» Davajte pozor na pevné predmety. Mohlo by dojst
ku poskodeniu kosacky na travu alebo ku zrane-
niam.

» Horuci motor, vyfuk alebo pohon mdze spdsobit
popaleniny. Nedotykajte sa ich preto.

» Koste opatrne na svahoch alebo v strmych terée-
noch.

» Koste len pri dostato¢nych svetelnych pomeroch.

» Skontrolujte kosacku, n6z a iné diely, ak ste narazili
do cudzieho telesa, alebo ak pristroj vibruje vyraz-
nejSie nez normalne.

* Nevykonavajte ziadne nastavovacie zmeny ani
opravy bez predoslého vypnutia motora. Vytiahnite
zastréku zapalovacieho kabla.

* Na ceste alebo v blizkosti cesty davajte pozor na
cestnu premavku. Nevyhadzujte travu na cestu.
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e Zabrante miestam, pri ktorych kolesa nemaju za-
ber alebo je kosenie nebezpeéné. Pred civanim sa
uistite, Ze sa za kosackou nenachadzaju malé deti.

* V hustej, vysokej trave nastavte najvyssi stupen
kosenia a koste pomalSie. Pred odstranenim travy
alebo inych upchati, vypnite motor a povolte kabel
zapalovania.

» Nikdy neodoberajte diely, ktoré su dblezité z hladis-
ka bezpeclnosti.

+ Nikdy nedopifiajte benzin, ak je motor edte hortci
alebo zatial o bezi

Vyprazdnenie zberného kosa

Ak poclas kosenia ostavaju lezat zvysky travy alebo
sa klapka viac neotvara, musi sa vyprazdnit zberny
kos.

/A VAROVANIE

Pred odobratim zberného koSa vypnite motor a
pockajte na zastavenie rezného nastroja.

Na odnatie zberného kosa (16) zdvihnite jednou ru-
kou vyhadzovaciu klapku (15) a druhou rukou vyjmite
zberny kd$ (16) pomocou rukovati (obr. 16). Pri zve-
seni zberného koSa sa zatvori vyhadzovacia klapka
(15) podla bezpecnostného predpisu a uzatvori zad-
ny vyhadzovaci otvor.

Ak pri tom ostavaju zaseknuté zvysky travy v otvore,
je potrebné za ucelom lahkého spustenia motora, od-
tiahnut’ kosaCku na travu dozadu o cca 1 m. Zvysky
reziva v telese kosacky a na pracovnom nastroji ne-
odstrafiujte rukou alebo nohami, ale pouzite vhodné
pomécky, napr. kefu alebo metli¢kou.

Na zaru€enie dobrého zberu sa musi po pouziti vy-
Cistit zberny ké3 (16) a obzvlast vzduchova mriezka
zvnutra.

Zberny kbéS (16) zaveste len pri vypnutom motore a
odstavenom reznom nastroji.

Zaveste vyhadzovaciu klapku (15) jednou rukou a
druhou rukou podrzte zberny kéS (16) za rukovat a
zaveste zhora. (obr. 9)

Po koseni

» Vzdy nechajte motor vychladnut, predtym nez od-
stavite kosacku na travu v uzatvorenej miestnosti.
Pred uskladnenim odstrante travu, listie, mazivo a
olej. Na kosacku neukladajte ziadne iné predmety.

* Pred opatovnym pouzitim skontrolujte vSetky skrut-
ky a matice. Povolené skrutky sa musia pevne do-
tiahnut.

* Pred opatovnym pouzitim vyprazdnite zberny ko$
(16).
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» Uvolnite konektor zapalovacej sviecky, aby ste za-
branili nepovolenému pouzitiu.

» Dbajte na to, aby sa kosaCka neodstavila vedla
zdroja nebezped&enstva. Unik plynu méoZe spdsobit
vybuch.

» Priopravach sa smu pouzit' len originalne diely ale-
bo iné diely schvalené vyrobcom (pozri adresu v
zaruénom liste).

» Pridlh§om nepouzivani kosacky vyprazdnite nadrz
na benzin pomocou pumpy na odsavanie benzinu.

» Olejujte a udrziavajte pristroj

10.Cistenie

Cistenie
Po kazdom pouziti by sa mala kosacka dokladne vy-
Cistit. Obzvlast spodnu stranu a drziak noza.

A Pozor!

Pred Cistenim vytiahnite kabel zapalovacej svie¢ky z
bezpecénostnych dévodov.

Najlepsie je vyklopit kosacku smerom vzad. Zapalo-
vacia svieCka by mala ukazovat smerom nahor, tak
zabranite preniknutiu motorového oleja do nasavacie-
ho systému alebo jeho uniku.

Alternativne mézete vyklopit’ pristroj nabok, priCom
musite bezpodmienecne dbat’ na to, aby sa vzducho-
vy filter nachadzal na hornej strane.

Upozornenie: Pred prevratenim kosacky na travu upl-
ne vyprazdnite palivovil nadrz pomocou odsavacieho
Cerpadla benzinu.

Kosacka na travu sa nesmie naklopit o viac ako 90
stupriov.

Najjednoduchsie je odstranit nelistoty a travu ihned
po koseni.

Prischnuté zvySky travy a necistoty moézu spdsobit
obmedzenie oblasti kosenia. Skontrolujte, &i je vyha-
dzovaci kanal bez zvySkov travy a v pripade potreby
odstrante zvysky travy.

Nikdy necistite kosaku vodnym lu€om alebo vyso-
kotlakového Cistiaceho pristroja. Motor by mal zostat
suchy.

Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky,
ako napriklad pristroje na odstrafiovanie necistét za
studena alebo technicky benzin.

obr.24 (W)

» Vyberte mul€ovaciu vloZzku/odoberte zberny vak na
travu.

» Nasadte kus hadicovej pripojky na kosacku (w) a
otvorte vodny kohutik. (obr. 24)

» Spustite kosacku a po cca 30 sekundach vypnite
kosacku. Rotujuca nozova lista vrha vodu na spod-
nu stranu kosacky a takto ju Cisti.

» Zatvorte vodny kohutik a vytiahnite kus hadicovej
pripojky.

» Hornu stranu vycistite handrou (nepouzivajte ostré
predmety).
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11. Preprava

Priprava kosacky na travu na prepravu (obr. 22)

* Benzinovu nadrz vyprazdnite pomocou odsavace;j
pumpy benzinu.

» Motor nechajte bezat dovtedy, dokym sa nespotre-
buje zvySny benzin.

» Odstrarite motorovy olej z teplého motora.

» Odstrante konektor zapalovacej svieCky zo zapa-
lovacej svieCky.

» Vycistite chladiace rebra valca a teleso.

» Zveste Startér s lankovym tiahlom (17) z haku.
Uvolnite rychloupinaciu paku (5) a sklopte horné
drzadlo na tlagenie nadol. Davajte pozor, aby sa pri
preklopeni nezalomili lankové tiahla.

» Navirite niekolko vrstiev vinitej lepenky medzi hor-
né a dolné drzadlo na tlaenie a motor, aby ste za-
branili odretiu.

12.Skladovanie

Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre
deti. Optimalna skladovacia teplota sa nachadza me-
dzi 5a 30 °C.

Nastroj skladujte v pdvodnom baleni.
Nastroj zakryte, aby ste ho chranili pred prachom ale-
bo vlhkostou. Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

» Nikdy neuschovavajte kosacku na travu s benzinom
v nadrzi v budove, v ktorej moze dojst’ ku kontaktu
vyparov benzinu s otvorenym ohriom alebo iskrami.

* Pred odstavenim kosacky na travu v uzatvorenom
priestore nechajte spalovaci motor vychladnut.

» Na zabranenie nebezpelenstvu poziaru udrziavaj-
te motor a oblast’ okolo palivovej nadrze Cisté od
travy, listia alebo unikajuceho oleja (mazivo).

Priprava na uskladnenie kosacky na travu

Vystrazné upozornenie: Neodstrariujte benzin v uzav-

retych priestoroch, v blizkosti ohrfia alebo pri fajceni.

Plynové vypary mdzu spdsobit’ vybuchy alebo poziar.

* Benzinovu nadrz vyprazdnite pomocou odsavace;j
pumpy benzinu.

» Nastartujte motor a nechajte ho bezat dovtedy, do-
kym sa nespotrebuje zvySny benzin.

» Po kazdej sezone vymerite olej. Odstrarite na to sta-
ry motorovy olej z teplého motora a naplrite novy.

» Odstrante zapalovaciu svieCku z hlavy valca.

» Do valca nalejte pomocou kanvice na olej cca
20 ml oleja.

» Pomaly tahajte za Startovaciu rukovat tak, aby olej
ochranil valec zvnutra.

» Opat zaskrutkujte zapalovaciu sviecku.

» Vycistite chladiace rebra valca a teleso.

» Vycistite cely stroj, aby ste ochranili lakovu farbu.

 Pristroj vzdy skladujte na dobre vetranom mieste.

Akumulator a nabijacka

Ked sa nabijacka nepouziva, odpojte ju a uschovajte
na chladnom, suchom mieste. Vo vlhkom prostredi
mbze dojst ku kordzii svoriek a elektrickych kontak-
tov. Pri dlh§om skladovani pri vysokych teplotach (50
°C) moéze akumulator utrpiet’ trvalé Skody. Skontro-
lujte elektrické svorky a kontakty na akumulatore a
nabijacke.

Utrite Cistou handrou alebo vyfukajte docista stlace-
nym vzduchom.

Po skladovani méze byt potrebné normalne nabitie.
Na kontrolu dostupného nabitia stlacte tlacidlo indika-
cie stavu nabitia akumulatora (E) a pripadne ho nabi-
te. Pozri odsek Indikacia stavu nabitia batérie.

13.Udrzba

» Pravidelnd, désledna udrzba je potrebna, aby ste za-
ru€ili nemennu bezpe&nostnu Uroven a vykon pristroja.

» Dohliadnite na to, aby boli vSetky matice, Capy
a skrutky doékladne utiahnuté a aby bol pristroj
v bezpe¢nom pracovnom stave.

» Pravidelne kontrolujte zberné zariadenie na travu
ohladom opotrebovania alebo straty funkénosti.
Pravidelne Cistite zberny kdS vodou a nechajte ho
dobre vyschnut.

» Z bezpecnostnych dévodov vymernite opotrebované
alebo poskodené diely.

» V pripade dlhSieho skladovania alebo udrzby vy-
prazdnite palivovi nadrz. To by sa malo vykonat
vonku pomocou odsavacej pumpy na benzin (k dis-
pozicii v zeleziarstvach).

/A VAROVANIE

Nikdy nepracujte pri beziacom motore na dieloch za-
palovacej sustavy veducich elektricky prud a nedoty-
kajte sa ich. Pred vSetkymi udrzbarskymi a oSetrova-
cimi pracami vytiahnite konektor zapalovacej svieCky
od zapalovacej svieCky. Nikdy nevykonavajte prace
na beziacom zariadeni. Prace, ktoré nie su opisané v
tomto navode na obsluhu, by sa mali vykonavat len v
autorizovanej dielni.

Pozor!
Pred vykonanim udrzbovych prac vzdy vypnite motor
a vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Napravy a naboje kolies
» By sa mali Cistit jedenkrat ro€ne a zfahka namazat’
mazacim tukom.

N6z

Z bezpecnostnych dévodov nechajte néz ostrit, vy-
vazovat a montovat len autorizovanou dielfiou. Na
dosiahnutie optimalneho pracovného vysledku odpo-
ra¢ame nechat raz ro¢ne skontrolovat néz.
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Vymena noza (obr. 17)

Pri vymene rezacieho nastroja sa smu pouzivat len

originalne nahradné diely.

Pri vymene noza noste rukavice na zabranenie po-

rezaniu.

Nikdy nemontujte iny n6z.

» Vyprazdnite benzinovu nadrz predtym, nez odstra-
nite Cepel.

» Odstrarite skrutku na vymenu Cepele.

» Znovu vSetko vlozte podla obr. 17. Riadne pripevni-
te skrutku. Utahovaci moment je 45 Nm. Pri vyme-
ne Cepele vymernte aj skrutku Cepele.

Poskodené noze

Ak sa n6z, aj napriek opatrnej manipulacii, dostane
do kontaktu s prekazkou, okamzite vypnite motor a
vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Naklorite kosacku nabok a skontrolujte n6z ohladom
poskodenia. PoSkodené alebo ohnuté noze sa musia
vymenit. Nikdy ohnuty néz uz znovu nenarovnavajte.
Nikdy nepracujte s ohnutym alebo silno opotrebova-
nym nozom, to zapri€ifiuje vibracie a méze mat za
nasledok dalSie poSkodenia kosacky.

A Pozor! Pri pracach s poskodenym nozom vznika
nebezpecenstvo poranenia.

Prebrusenie noza

Hrany nozov mézu byt znovu nabrusené kovovym pil-
nikom. Na zabranenie nevyvazenosti by mala bruse-
nie vykonavat’ len autorizovana odborna dielfia.

Kontrola stavu oleja

A Pozor! Nikdy neprevadzkujte motor bez oleja ale-
bo s prili§ malym obsahom oleja. To mbéze spdsobit
vazne poskodenie motora. Pouzivajte len motorovy
olej SAE 30.

Kontrola stavu oleja (obr. 18):

» Kosacku postavte na rovnu plochu.

» Odskrutkujte mierku oleja (12) otoenim smerom do-
lava a utrite mierku oleja. Mierku oleja znovu nastréte
az po doraz do plniaceho hrdla, nezaskrutkujte ho.

» Vytiahnite mierku oleja a odcitajte vo vodorovne;j
polohe stav oleja. Hladina oleja sa musi nachadzat
medzi znac¢kou max a min mierky oleja (12).

Vymena oleja (obr. 23)

* Vymena motorového oleja by sa mala vykonavat
ro¢ne pred zacatim sezény pri motore zohriatom
na prevadzkovu teplotu a vypnutom motore.

» Pouzivajte len motorovy olej (SAE 30).

» Benzinovu nadrz vyprazdnite (pomocou odsavace;j
pumpy benzinu)

» Umiestnite plochu zbernu olejovu variu (objem min.
1 liter) pred kosacku na travu.

» Vyskrutkujte mierku oleja a kosacku naklanajte do-
vtedy, kym nevytecie vSetok olej do zbernej nadoby.
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» Nasledne dopliite novy motorovy olej az po hornu
znacku mierky oleja (cca 0,4 1), ale pristroj nepreplrite.

» Pozor! Na kontrolu hladiny oleja neskrutkujte mier-
ku oleja, iba ju zasunte po zavit.

Stary olej sa musi riadne zlikvidovat' podfa platnych
ustanoveni.

Cistenie remena (obr. 17, 19)

» Odstranite n6z a teleso prevodovky uvofnenim
skrutiek.

» Vycistite prvky prevodovky a klinovy remer raz ale-
bo dvakrat ro€ne pomocou kefy alebo stlateného
vzduchu.

» Namontujte teleso prevodovky a néz opat pripevni-
te pomocou skrutiek.

Udrzba a nastavenie lankového tiahla
Lankové tiahlo naolejujte CastejSie a skontrolujte
ohladom lahkosti chodu.

Udrzba vzduchového filtra (obr. 20)

Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon motora
vplyvom prili§ malého privodu vzduchu ku karburato-
ru. Preto je nevyhnutna pravidelna kontrola.
Vzduchovy filter by sa mal kontrolovat kazdych 25
prevadzkovych hodin a v pripade potreby vymenit.
Vzduchovy filter sa pri velmi praSnom vzduchu musi
kontrolovat’ CastejSie.

Odnimte veko vzduchovej mriezky a odstrarite Spon-
giovy filter. Vymernte vzduchovy filter, aby ste zabra-
nili spadnutiu predmetov do vpustu vzduchu (obr. 20).
Pozor: Vzduchovy filter nikdy necistite benzinom ani
horfavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter Cistite iba
stlatenym vzduchom alebo vyklepanim.

Udrzba zapalovacej svieéky (obr. 21)

Skontrolujte zapalovaciu svieCku az po 10 prevadz-
kovych hodinach ohladom znecistenia a vycistite ho
pripadne pomocou kefy z medeného drétu. Udrzbu
zapalovacej svieCky vykonavajte kazdych 50 pre-
vadzkovych hodin.

Vytiahnite konektor zapalovacej svie€ky otoénym po-
hybom.

Zapalovaciu svieCku (10) odstrarnte pomocou kfuc¢a
na zapalovacie svieCky.

Pouzitim Skaromeru nastavte vzdialenost na 0,75
mm (0,030%). Znovu namontujte zapalovaciu sviec-
ku (10) a dbajte na to, aby ste ju nedotahovali prilis
pevno.

Paka motorovej brzdy (obr. 1)

Motor je vybaveny mechanickou brzdou (3), ktora sa
musi pravidelne kontrolovat. Po pusteni paky brzdy
sa musi ndz zastavit do 7 sekund. V opa¢nom pripa-
de sa pristroj nesmie pouzivat. Obratte sa na autori-
zovaného Specializovaného predajcu.
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Zabezpecte, aby sa pristroj poCas celej Zivotnosti
nachadzal v bezchybnom stave. Neodborna udrzba
mbze viest k zivotu nebezpe&nym poraneniam.

Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontova-
né vsetky bezpecnostné diely a v bezchybnom sta-
ve. Diely, ktoré m6zu spdsobovat nebezpelenstva,
uchovavajte mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru€ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzitim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Prevadzkové doby

Dodrziavajte zakonné ustanovenia upravujuce pre-
vadzkové doby kosacdiek na travu, ktoré sa mézu lisit
v zavislosti od miesta pouzitia.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce
udaje:

 druh pradu motora,

+ Udaje z typového $titka stroja

* Udaje z typového Stitka motora.

Délezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania zariadenia na opravu majte na
pamati, ze zariadenie sa z bezpecnostnych dévo-
dov musi zasielat do servisného strediska bez ole-
ja a benzinu.

Nahradné diely/prislusenstvo
N6z kosacky na travu - vyr. €.: 7911200627
Motorovy olej — vyr. €.: 7850000025

Servisné informacie

Je potrebné dbat’ na to, ze pri tomto produkte pod-
liehaju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: zapalovacia sviec¢-
ka, vzduchovy filter, palivovy filter, N6z, klinovy re-

men,
* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
14.Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

O o2 Y Baliace materialy sa daju re-
%& @A S cyklovat. Prosim, likvidujte

balenia ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym za-
riadeniam (ElektroG)

Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale
musia sa zbierat, resp. likvidovat’ odde-

N cne!

» Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pev-
ne zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat
bez porusenia! Ich likvidacia je regulovana zako-
nom o batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie
svojich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré
ma byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamena, ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplfujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prislus-
nom zakaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
uc¢elom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurdpskej Unie
a podliehajtice eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej tunie mozu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

Upozornenia tykajuce sa zakona o batériach
(BattG)

Staré batérie a akumulatory nepatria do
domového odpadu, ale musia sa zbierat’,
resp. likvidovat’ oddelene!

* Pre bezpelné vybratie batérii alebo akumulatorov
z elektrického zariadenia a pre informacie o ich
type alebo chemickom systéme dodrziavajte dalSie
informacie v navode na obsluhu alebo montaz.
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» Vlastnici, resp. uzivatelia batérii a akumulatorov
su zo zakona povinni ich po pouziti vratit. Vratenie
je obmedzené na dodavku beznych mnozstiev pre
domacnost.

» Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky alebo
tazké kovy, ktoré mézu poskodit Zivotné prostredie
a fudské zdravie. Recyklacia starych batérii a vy-
uzivanie zdrojov, ktoré obsahuju, pomaha chranit
tieto dva délezité zdroje.

» Symbol preciarknutého odpadkového kosa na ko-
lieskach znamena, Ze batérie a akumulatory sa ne-
smu likvidovat' s domovym odpadom.

» Ak su pod symbolom smetnej nadoby aj znaky Hg,
Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

- Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti.
- Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia.
- Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

» Akumulatory a batérie je mozné bezplatne odo-
vzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta batérii a akumulatorov.

- Miesta spatného odberu spolo€ného systému
spatného odberu starych batérii zariadeni.

- Miesto spatného odberu vyrobcu (ak nie je Cle-
nom spolo¢ného systému spatného odberu).

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na akumulatory
a batérie predavané v krajinach Eurdpskej unie a
podliehajuce eurdpskej smernici 2006/66/ES. V
krajinach mimo Eurdpskej tunie m6zu na likvidaciu
akumulatorov a batérii platit odliSné predpisy.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pri-
stroja sa informujte na vasej samosprave alebo
Statnej sprave.

Paliva a oleje

» Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

 Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

» Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.
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15.Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mozete urobit napravu, ked vas stroj nepracuje
spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit’ problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pri€ina Naprava
Povolené skrutky Skontrolujte skrutky
N_epokc_)Jny chod, silné vibra- Povolené pripevnenie noza Skontrolujte pripevnenie noza
cie zariadenie
Nevyvazeny n6z Vymente n6z
Nestlatena paka motorovej brzdy Stlacte paku motorovej brzdy
Nespravna poloha plynovej paky Skontrolujte nastavenie
Chybna zapalovacia svietka Vymerite zapalovaciu svie¢ku
Motor nebei Prazdna palivova nadrz Naplnte palivo
znecistené palivo Vyprazdnite benzinovu nadrz a napliite Cistym
palivom
chladné prostredie Stlacte primerové tlacidlo (ak je k dispozicii)
Motor je chybny Vyhladajte autorizovany servis
Vzduchovy filter znecisteny Vycistite vzduchovy filter
Motor nebezi pokojne
Zapalovacia svieCka zanesena Vycistite zapalovaciu sviecku
Travnik je 2Ity, rez je nepra- N6z nie je ostry Naostrite n6z
videlny Prili§ mala vyska kosenia Nastavte spravnu vysku
Prilis mala vyska kosenia Nastavte vySku
Vyhadzovanie travnika je Opotrebovany n6z Vymente néz
necisté
Upchaty zberny ko3 Vyprazdnite zberny kd$ alebo uvolnite upcha-
tie
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A késziuléken talalhaté szimbélumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimbélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A biztonsagi
szimbolumokat, valamint az ezeket kisér§ magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem
haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedéseket.

Hasznalat el6tt vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

>

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési Utmutatét és a biztonsagi eléirasokat, és
mindig tartsa be azokat!

L

=
O

Ne hasznalja lejtds terepen felfelé vagy lefelé iranyban.

A flnyiré mikodtetése el6tt tavolitsa el a kortilotte 1évo kisebb targyakat, amelyek felve-
rédhetnek.

Mikodé motor mellett szétreplil6 alkatrészek veszélye all fenn.

N
y

PbE

Biztositsa, hogy masok is kell§ biztonsagi tavolsagot tartsanak.

Karbantartasi munkalatok elétt tavolitsa el a gyujtégyertyapipat.

>

A kezeket és labakat tartsa tavol a forgd késektdl.

>
©

Fontos. A kipufogogazok mérgezéek, a motort ezért ne milkddtesse nem szell6ztetett
terlleteken.

Figyelem, forré felllletek - égési sériilés veszélye!

BB

Viseljen fulvédét és védbészemiveget!

lye!
Ne tankoljon Gzemanyagot, ha a motor jar vagy forro.

g

@ FIGYELEM! Az Gzemanyagok tlizveszélyesek és robbanékonyak - égési sérlilés veszé-

Tartaly térfogata

Motorolaj

Kés hossza. Max. vagasszélesseég

=iy

©
3

8 Garantalt hangteljesitményszint

(=4

A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

Olajszint ellendrzése
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oo C(’ DRIVE - Hajtokar
W JON\g STOP - Motor fékkar
G Csak zart helyiségekben hasznalja!

II. védelmi osztaly

‘E‘ Készilékbiztositék
Y
' L) Ne dobja a hasznalt berendezéseket a haztartasi hulladékba
(1 4

@‘ Esetében az akkumulator egyben a berendezés kulcsa.

Ovja a hétél és a tliztél az akkumulatort.

% Ovija a viztél és a nedvességtdl az akkumulatort

s,
ey l Ovja a 45 °C feletti hdmérsékletektdl az akkumulatort
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok drémet és sikert kivanunk Uj készlléke haszna-
latahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel8sségi torvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal

okozott karokért a kdvetkezé esetekben:

» Szakszeritlen kezelés

» A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

« llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszerli hasznalat

* A villamos berendezés miikddéskeéptelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el8irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

A szerelés és izembe helyezés el6tt olvassa el a ke-
zelési utmutato teljes szévegét.

Kezelési utmutaténkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer( hasznalatahoz szlk-
séges ismereteket.

A kezelési utmutatd fontos informaciokat tartalmaz
arrél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan,
szakszer(ien és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg
a baleseteket, csOkkentheti a javitasi koltségeket és
az id6kieséseket, és ndvelheti a gép megbizhatdsa-
gat és élettartamat.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlendl tartsa be az orszagaban a készllék tzemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes elbirasokat is.

A szennyez6dés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési utmutatot tartsa a késziilék kdze-
Iében. Munkaba allas el6tt minden kezel6 olvassa el,
és gondosan tartsa be el8irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készllék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal. Tartsa be a
kezel6k minimalis életkorara vonatkozo rendelkezést.
A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein
és orszagaban a késziilék tzemeltetésére vonatkozé
el6irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kiala-
kitasu gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan
elismert miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem
vették figyelembe a jelen utmutatot és a biztonsagi
utasitasokat.

2. A késziilék leirasa

Abb. 1 (1-21)

Markolat

Hajtokar

Motor fékkar

Felsd tolokengyel, 4a. Alsé toldkengyel
Gyorsbefog6 kar

Benzintartaly

Legszird

Oldalsé kivetényilas (oldalso kivetdnyilas fedele
és oldalso kivetényilas adaptere)

9. Futokerék

10. Gyujtogyertya

11. Kipufogo

12. Nivopalca

13. Hajtokerék

14. Kerék-magassagallitas

15. Kivet&fedél

16. Gydijt6tartaly

17. Inditd berantézsinér, 17a. Elektromos inditdszerkezet
18. Elektromos inditéegység

19. Mulcsbetét

20. Akkumulator

21. Akkumulator toltékészulék

NGO AN

3. Szallitott elemek

1 abra (a-j)

a) 2 db M8 félgombfeji csavar
b) 2 db hézagolo alatét, kicsi
c) 2 db alatétlemez nagy

d) 4 db mianyag csillaganya
e) 1 db kabelcsiptetd

f) 4 db csavar

g) 4 dbrégzitészalag

h) 1 x kezelési utmutaté

i) 2 x milanyag alatét

j) 2 xmlanyag tarté

e Mulcsbetét (19)

» Oldalsé kivetényilas (8)

*  Akkumulator (20)

*  Akkumulator tolt6készulék (21)

4. Rendeltetésszer(i hasznalat

A gép megfelel az érvényben lévd EK Gépek iranyel-

vének. A munka megkezdése el6tt az dsszes veds-

és biztonsagi berendezést fel kell szerelni a gépre.

* A kezel6 személyzet felel6s a munkateruleten tar-
tézkodd harmadik felekért.

* A gépet egy személy altali kezelésre tervezték.

» Tartsa be a gépen olvashaté 6sszes biztonsagi és
veszély jelzést.

» A gépen talalhaté dsszes biztonsagi és veszélyek-
re vonatkoz6 utasitast tartsa teljes mértékben ol-
vashato allapotban.
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» A gépet csak miszakilag kifogastalan allapotban,
valamint a rendeltetésének megfeleléen, bizton-
sag- és veszélytudatosan, a hasznalati utasitas
figyelembevételével szabad hasznalni!

» Klléndsen a biztonsagot hatranyosan befolyasold
Uzemzavarokat kell haladéktalanul elharit(tat)ni!

» Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és
karbantartasi el6irasait, valamint a mlszaki adatok
kdzo6tt megadott méretkorlatokat.

» Tartsa be a vonatkozé baleset-megel6zési elGira-
sokat és a tobbi altalanosan elfogadott biztonsag-
technikai szabalyt.

» A gépet csak olyan személy tzemeltetheti, tarthat-
ja karban és javithatja, akit ezzel megbiztak és a
veszélyekkel kapcsolatban kioktattak. Ha a gépet
onkényesen megvaltoztatja, az ebbél ered6 karo-
kért a gyarté nem vallal felel8sséget.

» A gépet kizardlag a gyarto eredeti tartozékaival és
eredeti szerszamaival szabad hasznaini.

* Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetéssze-
riinek minésul. Az ebbdl ered6 karokért a gyartd
nem felel; a kockazatot egyedul a hasznalo viseli.

» A készilléket ne hasznalja kisipari, kéziipari vagy
ipari célokra.

* Amennyiben nem biztos abban, hogy egy adott
munkafeltétel biztonsagos vagy nem biztonsagos,
akkor ne dolgozzon a géppel.

* A benzines flinyir6 magancélu hasznalatra alkal-
mas a haz koéruli és hobbikertekben. A flinyiré haz
kordli és hobbikertekben valé magancélu haszna-
lata azt jelenti, hogy az éves hasznalat alapvet6-
en nem lépi tul az 50 orat, és tulnyomodrészt fives
vagy gyepes terlletek gondozasara, nem pedig
nyilvanos tereken, parkokban, sportlétesitmények-
ben, valamint mezégazdasagban vagy erdégazda-
sagban hasznaljak.

Figyelem! A kezel§ testi épségének veszélyeztetése
miatt a flinyirét nem szabad a kévetkezé munkakra
hasznalni: bozot, sbvény és cserje vagasara; lejtés
terlleten, beliltetett tet6kén vagy balkonladakban
Iév6 ndvényzet vagasara és apritasara, illetve jardak
tisztitasara (leszivatasara), valamint szecskazoként
fa- és sdvénynyesedékek apritasara. A flnyirét nem
szabad motoros kapaként hasznalni a talaj egyenet-
lenségeinek javitdsara sem, mint pl. vakondturas.
» A flnyirét biztonsagi okokbdl nem szabad meghaj-
té berendezésként mas munkaeszkozokkel vagy
barmilyen egyéb szerszamkészlettel hasznalni.

A FIGYELMEZTETES

Keérjuk, hogy a sajat biztonsaga érdekében a készu-
Iék Gzembe helyezése elétt figyelmesen olvassa el
jelen kézikdnyvet és az altalanos biztonsagi utasita-
sokat. Ha a készlléket tovabbadja harmadik félnek,
mindig mellékelje a hasznalati utmutatét is.
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5. Biztonsagi utasitasok

A jelen kezelési Utmutatoban az On biztonsagaval
kapcsolatos helyeket ez a szimbolum jeldli: A

Ezenkivll az Uzemeltetési utasitas tovabbi fontos
szbvegrészeket is tartalmaz, amelyeket a ,FIGYE-
LEM!” sz6 jeldl.

A VESZELY

Ezen utasitas figyelmen kivll hagyasa esetén a leg-
komolyabb életveszély, ill. életveszélyes sérulések
veszélye all fenn.

| A FIGYELMEZTETES

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén életve-
szély, ill. sulyos sérllések veszélye all fenn.

| A VIGYAZAT |

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén kénny
vagy kdzepesen sulyos sérillések veszélye all fenn.

A MEGJEGYZES

Ezen utasitas figyelmen kivul hagyasa esetén fennall
a készllék vagy mas vagyontargyak karosodasanak
a veszélye.

A Figyelem!

A készilékek hasznalata soran a sérilések és karok
elkerllése érdekében be kell tartani néhany o6vintéz-
kedést. Ezért figyelmesen olvassa el jelen kezelési
utmutatét / biztonségi utasitasokat. Gondosan 6riz-
ze meg, hogy a szlkséges informacidk barmikor a
rendelkezésére allhassanak. Amennyiben atadja a
készuléket mas személynek, akkor kérjuk, mellékel-
je a jelen kezelési utmutatét / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felelésséget az olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem
vették figyelembe a jelen utmutatot és a biztonsagi
utasitasokat.

Az akkumulator és a toltékésziilék nem megfele-
16 hasznalata aramiitést vagy tiizet okozhat.

Uzem kézben

» Tartsa szaraz allapotban a toltékésziléket és az
akkumulatort. Ne tegye ki esének vagy nedvesség-
nek az akkutdltd rendszert.

» Az aramités elkerllése érdekében lgyeljen arra,
hogy ne ker(ljén viz a dugds csatlakozdba.

* Ne zarja rovidre a késziléket. Soha semmilyen tar-
gyat ne dugjon az akkumulator érintkezdibe.
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Az akkumulatorok téltése kézben

» Az akkumulatorok toltéséhez csak az eredeti tolt6-
készuléket hasznalja.

» Atoltékésziléket ne hasznalja mas tipusu akkumu-
latorok feltoltésére.

» Tartsa szaraz allapotban a toltékésziléket és az
akkumulatort. Ne tegye ki esének vagy nedvesség-
nek az akkutdltd rendszert.

» Levételkor a toltékészlléket ne a kabelnél fogva
hizza, hanem a dugos csatlakozonal, kiulénben a
dugos csatlakozo vagy a kabel sértilhet.

* Ne hasznalja a télt6készuléket, ha a dugés csatla-
kozo6 vagy a kabel sértlt. A kabel nem cserélhetd.
Ha a kabel sériilt, akkor azonnal ki kell cserélni a
tolt6késziléket.

* Ne hasznalja az akkumulatort, ha erés tést kapott,
leejtették vagy mas modon megsértlt. Ha az ak-
kumulator sértilt, ki kell cserélni. Az akkumulatort
nem lehet karbantartani.

* A toltékészlléket ne szerelje szét, és ne probalja
megjavitani.

« Az aramutés elkerillése érdekében, a tisztitas elo6tt
a toltékeészulék csatlakozédugojat huzza ki a csat-
lakozéaljzatbal.

* Ne zarja rovidre a késziléket. Soha semmilyen tar-
gyat ne dugjon az érintkezékbe.

» A toltékeésziléket nem hasznalhatjak korlatozott fi-
zikai, szellemi vagy érzékelési képességli szeme-
lyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha biz-
tonsagukért felelés szemelytél utmutatast kaptak a
készllék hasznalatara vonatkozoan.

» A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszhassa-
nak a téltékészulékkel.

Hosszabbité kabel

Ha nem feltétlenll sziikséges, ne hasznéljon hosz-

szabbitd kabelt. Nem megfelel6 hosszabbitd kabel

esetén fennall a tliz vagy aramutés veszélye. Hosz-
szabbitd kabel hasznalata esetén feltétlenll vegye
figyelembe a kdvetkezéket:

a. A hosszabbit6 kabel csatlakozéjaban lévé palcak
szama, mérete és formaja feleljen meg a toltéké-
szilék csatlakozédugojanak,

b. A hosszabbitd kabel megfeleléen legyen csatla-
koztatva és legyen jo allapotban

c. A toltékészilék névleges AC-teljesitményéhez
a kabel vastagsaganak legalabb 16 AWG (Ame-
rican Wire Gauge, kb. 1,3 mm?) méretlinek kell
lennie.

Az akkutolté rendszer tarolasa soran

Tartsa szaraz allapotban a toltékésziléket és az ak-
kumulatort. Ne tegye ki es6nek vagy nedvességnek
az akkutolté rendszert.

Beallitasi és javitasi munkak elétt
Vegye ki az akkumulatort a motor akkurekeszébdl.

FIGYELMEZTETES

Az akkumulatorban lév6é anyagok mérgezd és marod
hatasuak.

A kialakulo tiz vagy robbanas sulyos vagy akar hala-
los séruléseket okozhat.

* A leselejtezett vagy elhasznalt akkumulatorokat
nem szabad elégetni, mert felrobbanhatnak. Az
akkumulatorok elégetésekor mérgezd gbézok és
égéstermékek keletkeznek.

» Ne hasznaljon eldeformalodott, leejtett vagy sérult
akkumulatorokat.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lzem
kdzben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mez6
bizonyos korilmények kézott negativ hatassal lehet az
aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A komoly és
sulyos sértilések kockazatanak elkeriilése érdekében
javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezé
személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt
keresseék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.

Ki nem hasznalhatja a késziiléket:

» Gyermekek, és minden mas olyan személy, aki
nem ismeri a hasznalati utmutatét (helyi rendelke-
zések kitérhetnek a kezel6 alsé korhatarara is)

* Olyan személyek, akik alkohol, kabitdszer vagy
gyogyszer hatasa alatt allnak, faradtak vagy betegek

Biztonsagi utasitasok a kézi flinyirora vonatko-

zbéan

Megjegyzések

» Figyelmesen olvassa el hasznalati utmutatét. Is-
merkedjen meg a gép beallitasaival és helyes
hasznélataval.

» Soha ne engedje, hogy gyerekek vagy mas olyan
személyek hasznaljak a flinyirét, akik nem ismerik
a hasznalati utmutatét. Helyi rendelkezések meg-
szabhatjak a kezel6 alsé korhatarat.

» Soha ne nyirjon fuvet, ha mas személyek, kiléné-
sen, ha gyerekek vagy allatok vannak a kézelben.
Gondoljon arra, hogy a gépet vezet6 személy vagy
a felhasznalo felel a mas személyeket vagy azok
tulajdonat érint6 balesetekert.

* Amennyiben atadja a készuléket mas személynek,
akkor mellékelje a jelen kezelési utmutatot is.

* A flinyiras kézben mindig viseljen er6s cip6t és
hosszu nadragot. Ne nyirjon flvet mezitlab vagy
kdénnyl szandalban.

» Ellenérizze a terepet, ahol a gépet hasznalni fogja,
és tavolitson el minden olyan targyat, példaul kove-
ket, jatékokat, botokat, drétokat stb., amelyeket az
bekaphat és elrepithet.

A FIGYELMEZTETES

A benzin rendkivil gyulékony:

» A benzint csak kifejezetten erre a célra tervezett
tartalyokban tarolja
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Csak a szabadban tankoljon, és ne dohanyozzon a
feltéltési folyamat kézben

A motor inditasa el6tt téltse be a benzint. A motor mi-
kddése kdzben vagy forrd gép esetén a tartaly zarjat
nem szabad kinyitni vagy Uzemanyagot betdlteni.

Ha kifolyt a benzin, ne prébalja meg elinditani a
motort. Helyette tavolitsa el a gépet a benzinnel
szennyezett teriletr6l. Minden gyujtasi kisérletet
mell6zzon, amig el nem parologtak a benzing6zok.
Biztonsagi okokbdl sérllés esetén cserélie ki a
benzintartalyt és az egyéb tartalyzarakat.

Soha ne 6rizze szikraforras kdzelében a benzint.
Mindig ellen6rzétt minéségid kannat hasznaljon.
Tartsa gyermekektél tavol a benzint.

Cserélje ki a meghibasodott hangtompitékat
Hasznalat el6tt mindig vegye szemugyre, hogy a va-
goszerszamok, rogzitécsapok és a teljes vagoegy-
ség nem hasznalddtak-e el, és nincsenek-e megseé-
rilve. A kiegyensulyozatlansag elkerilése miatt az
elhasznalddott vagy sérult vagoészerszamokat és
rogzitécsapokat csak készletként szabad kicserélni.
A tébbkéses készilékeknél tgyeljen arra, hogy az
egyik kés forgasaval a tobbi kés is elkezdhet forogni.

Kezelés

Ne Gzemeltesse a robbandmotort olyan zart helyi-
ségekben, ahol veszélyes szén-monoxid gy(llhet
Ossze.

Csak nappal vagy megfelel§ mesterséges megvila-
gitas mellett vagjon fiivet. Ha lehet, kertilje a készi-
Iék hasznélatat nedves fii esetén.

A flnyirét tilos viharban hasznalni - villamcsapas
veszélye!

Lejtds terepen mindig Ugyeljen a stabilitasra.

A gépet csak lépéstempdban vezesse

A kerékkel rendelkezé gépek esetén érvényes: Lej-
t6s terepen atlésan vagja a fiivet, soha ne felfelé
vagy lefelé.

Legyen kilén6sen 6vatos, ha a lejtés terepen iranyt
véltoztat.

Ne nyirjon flvet tulsdgosan meredek lejtés terepen
vagy szemétkupacok, arkok és toltések kozelében.
Legyen kuldéndsen ovatos, ha a flinyiréval megfor-
dul, vagy amikor maga felé hizza a gépet.

Allitsa le a vagokést, ha a flnyirét meg kell billen-
teni, ha nem fiives terlleten viszi keresztil, vagy
amikor a flinyirét a nyirando teruletrdl vagy terilet-
re mozgatja.

Soha ne hasznalja a flnyirét sérilt véddéberende-
zéssel vagy védéraccsal vagy felszerelt védébe-
rendezések, pl. terel6lapok és/vagy flgyiijtd be-
rendezések nélkil.

Ne modositsa a motor altalanos beallitasait, és ne
jarassa tul magas fordulatszamon.

A motor inditasa el6tt oldja ki a motorféket.

A motort 6vatosan inditsa, a gyartoi utasitasoknak
megfelelden. Ugyeljen arra, hogy laba kell6 tavol-
sagban legyen a vagokéstol.
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A motor inditdsakor vagy jaratasakor ne billentse meg
a flnyirét, ha mégis, akkor kissé emelje meg a fi-
nyirét a folyamat kézben. Ebben az esetben csak any-
nyira billentse meg, amennyire feltétlentl szikséges,
és csak a kezel6tdl elforditott oldalt emelje meg.

Ne inditsa el a motort, ha a kivet6 csatorna elétt all.

Soha ne tegye kezét vagy labat a forgd alkatre-

szekre vagy azok ala. Mindig tartsa magat tavol a

kivetényilastol.

Soha ne emelje fel vagy hordozza a flinyir6t, ha jar

a motorja.

Kapcsolja ki a motort, hiizza le a gyertyapipat, és

bizonyosodjon meg arrdl, hogy az 6sszes mozgd

alkatrész megallt:

- Mielbtt megszinteti a torlaszokat vagy a kivet6
csatorna eltdtmédéseit.

- Mielétt a flnyirét ellendrzi, megtisztitia vagy
munkalatokat végez rajta.

- Ha idegen testbe tk6z6tt. Keresse meg a fi-
nyiré séruléseit, és végezze el a szikséges
javitasokat, miel6tt Gjra elinditja, és dolgozik a
flnyiréval. Ha a flnyir6 a szokatlanul erésen
vibralni kezd, azonnali vizsgalata sziikséges.

Allitsa le a motort:

- Ha nem tart6zkodik a flinyiré kézelében.

- Mielétt utantolti az tzemanyagot.

Ha a gépet tul nagy sebességgel mikddteti, az n6-

veli a balesetveszélyt.

Legyen évatos, ha beallitasi munkakat végez a gé-

pen, és Ugyeljen ra, hogy ujjai ne szoruljanak be a

mozgo vagoszerszam és a készulék merev alkat-

részei kbzé

Legyen kuléndsen ovatos, ha laza talajon, szemét-

kupac, arok vagy téltés kdzelében nyir flvet.

A kezelbnek kielégité ismeretekkel kell rendelkez-

nie a gép hasznalatara, beallitasara és kezelésére

vonatkozéan (beleértve a nem megengedett mi-

kodtetést).

Rendszeresen ellendrizze a késztiléket, és minden

egyes hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrdl,

hogy az inditashoz sziikséges dsszes rogzités és
gomb megfelelden mikodik.

Ugyeljen arra, hogy a helyteleniil végzett karban-

tartas, a nem megfeleld potalkatrészek hasznalata,

vagy a biztonsagi berendezések eltavolitasa, illet-
ve modositasa a készulék karosodasat és a kezel6
személy sulyos sértlését okozhatja.

Ugyeljen arra, hogy a flinyird biztonsagi rendsze-

reit és berendezéseit nem szabad kiiktatni, illetve

mikdédésen kivil helyezni.

Ugyeljen arra, hogy a felhasznalé a motorfordulat-

szam-szabalyozas semmilyen rogzitett beallitasat

nem maodosithatja vagy iktathatja ki.

Csak a gyarto altal ajanlott vagoszerszamokat és

tartozékokat hasznalja. Mas szerszamok és tarto-

zékok hasznalata sérllésveszélyt jelenthet a kez-
elére nézve.

A flnyirét mindig tartsa megfelelé tzemallapotban.



* A zaj- és rezgésterhelés csdkkentése érdekében
iktasson be elegendd szlinetidét.

» Vigyazat! A flinyir6t nem szabad anélkdl Gzemeltet-
ni, hogy fel lenne szerelve ra a teljes flifelfogo szer-
kezet, vagy pedig a kivetényilas 6nzaro levalaszto
védbberendezése.

Fennmaradé veszélyek és ovintézkedések
Az ergonomiai alapelvek elhanyagolasa

Egyéni védbeszkdzok (EVE) gondatlan hasznalata)
Az egyéni védbeszkdzdk gondatlan hasznalata vagy
hasznalatanak mell6zése sulyos sérlléseket okoz-
hat.

- Viselje az el6irt védbeszkdzdket.

Emberi magatartas, mulasztas
— Minden munkanal folyamatosan maximalisan
koncentraljon.

A Fennmaradé veszély - soha nem zarhato ki.

Zaj altali veszély
Hallaskarosodas
A készllékkel végzett hosszabb, védelem nélkuli
munka hallaskarosodast okozhat.
— Alapvetéen viseljen hallasvédét.

Magatartas vészhelyzetben

Esetlegesen felmertld baleset esetén kezdje meg a
szilkséges els6segély intézkedéseket, és a lehetd
leggyorsabban kérjen segitséget szakképzett orvos-
tol.

6. Miszaki adatok

Motortipus Négyutem( motor / légh(teé-
ses
Lokettérfogat 224 cm?
Uzemi  fordulat- 2800 min-’
szam
Teljesitmény 4,4kW/6PS
Uzemanyag Normal benzin / Slommentes
max. 10% bioetanol
Tartaly térfogata 1,21
Motorolaj SAE 30/ 10W40
Tartaly térfogata 0,41
/ olaj
Vagasi magassag 25-75 mm / 7 fokozatu
allitasa
A gydijtétartaly tér- 65|
fogata
Vagasszélesség 53 cm
Témeg 33,5kg

Litium-ion akkumulator

Litium-ion akku- 20V
rendszer

Feltdltési id6 per- 50 min
cekben

Toltéaram 2,4 A
A toltékeészulék 230-240V
AC-bemenete

(valtozo)

Akkumulator kapa- 2000 mAh/ 37 Wh

citasa

A muszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
Zaj és rezgés

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kdvetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja meg-
haladja a 85 dB értéket, akkor kérjuk, viseljen megfe-
lel6 hallasvédét.

Zajértékek

L., hangnyomasszint ..., 84,6 dB
K, méresi bizonytalansag............ccocoovveiiiennn, 3dB
Hangteljesitmény L, ....c.cooiviiiiiiiin, 96,2 dB
Mérési bizonytalansag K, .....ccoooeiininininns 1,86 dB

Rezgés jellemz6 értékei
Vibracio @, ......coooveiviniiiiiii 7,218 m/s?
Mérési bizonytalansag K .............cccooeiniins 1,5 m/s?

CsOkkentse minimalis szintre a zajképzédést és a

vibraciét!

» Csak kifogastalan allapotban [év6 eszkdzdket
hasznaljon.

* Rendszeresen végezze el a készilék karbantarta-
sat és tisztitasat.

* Munkamoédszerét igazitsa az eszk6zhoz.

* Ne terhelje tul a készuléket.

» Sziikség szerint ellendriztesse a készulléket.

» Kapcsolja ki a szerszamot, ha nem hasznalja.

» Viseljen kesztyit.

A benzines flinyiré traktor hosszabb hasznalata ese-
tén a rezgés vérkeringési zavarokat idézhet el6 (az
ujjak elfehérednek a vibracié miatt).

A hasznalat id6tartamara nem adhaté meg egyértel-
mi el8iras, mert az személyenként eltéré lehet.

A kdvetkezd tényez6k befolyasolhatjak ezt a jelensé-
get:

» A kezel6 kezének vérkeringési zavarai

» Alacsony kiilsé hémérséklet

» Hosszu hasznalati idétartam

Ezért ajanlott meleg munkakesztydt viselni, és rend-
szeresen munkaszinetet beiktatni.
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7. Kicsomagolas

» Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
készuléket.

» Tavolitsa el a csomagoldéanyagot, valamint a cso-
magolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

» Ellen6rizze a készilék és a tartozékok szallitasbol
eredd sériléseit. Kifogasok esetén azonnal értesitse
a beszallitot. Utdlagos reklaméciokat nem fogadunk el.

* Lehet6ség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze
meg a csomagolast.

» A hasznalatba vétel el6tt ismerje meg a készuléket
a kezelési utmutatobal.

» Tartozékként, valamint kopd és poétalkatrészkent
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Pétalkatre-
szeket szakkereskeddjénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a
gép tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apré részekkel jatsszanak!
Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

8. Felépités / az iizembe helyezés el6tt

A FIGYELEM!
Az Gizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

Kiszallitaskor egyes alkatrészek le vannak szerelve.
Osszeszerelésiik egyszer(, a kévetkezé utasitasok
figyelembevétele mellett.

Megjegyzés!

Az 6sszeszereléshez és a karbantartasi munkakhoz

a kovetkez6 eszkdzdkre van sziiksége, ezek nincse-

nek mellékelve a gép szallitasakor:

» Egy lapos olajfelfogo kad (az olajcseréhez)

» Egy 1 literes mérépohar (olaj-/benzinalld)

» Egy benzines kanna (5 liter, ami kb. 6 GUzemoérara
elegendd)

* Egy tolcsér (amely illik a tartaly benzinbetdltd
csonkjahoz)

» héaztartasi térl6kendd (az olaj / benzinmaradék le-
torléséhez; a tartaly helyének artalmatlanitasahoz)

» Egy benzinleszivé szivattyd (mianyag kivitel, bar-
kacsaruhazakban kaphato)

» Egy kézi szivattyuval felszerelt olajkanna (barka-
csaruhazakban kaphato)

» 0,4 | motorolaj, SAE 30/10W30

Osszeszerelés

1. Vegye ki a flinyirot és a felszerelendd alkatrésze-
ket a csomagolasbdl, és ellendrizze az alkatre-
szek hianytalansagat.
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2. Csavarozza fel az also tolokengyelt egy-egy csa-
varral (a), egy kicsi hézagolo alatéttel (c) és egy
mianyag csillaganyaval (d) a flinyiré két oldalara.
Kdézben tGgyeljen arra, hogy a berantézsinér, ame-
lyet késdbb kell régziteni, ne legyen utban (2-3.
abra).

3. Csavarozza fel a fels§ tolokengyelt az alsé tolo-
kengyelre egy-egy gyorsbefogd karral (5), egy
nagy hézagol6 alatéttel (b), egy kicsi hézagolo
alatéttel (c) és egy mianyag csillaganyaval (d)
mindkeét oldalra (4—5. abra).

4. Huzza keresztll a gazkart az elektromos indi-
téegységen (18) az 5a abranak megfeleléen.

5. Helyezze be a gazkart egy fogd segitségével a
motor fékkarba (3). (5b—5c abra)

6. Az elektromos inditéegységet a csavarok (f) se-
gitségével rogzitse a felsé tolokengyelen (4). (5d
abra)

7. A beranto inditézsinor (17) fogantyujat akassza
be az arra el6iranyzott kampoénal a 6. abranak
megfeleléen.

8. A berantézsinort rogzitse a mellékelt kabelcsipte-
tékkel (e) (7. abra) a tolokengyelen.

9. Hajtsa fel a gyUjtétartalyt (16), és pattintsa be a
mianyag csiptetdket a kereten. (8. abra)

10. Flinyiras gydijtétartallyal:

Egyik kezével emelje meg a kivetéfedelet (15), és
a 9. abran lathatéo médon akassza be a gy(jtétar-
talyt (16).

11. Mulcsozas:

Ha fel van helyezve, vegye le a gydjtétartalyt (16),
és helyezze be a mulcsbetétet (19) a 10—-12. abra-
kon lathaté médon.

Figyelem:
Mulcsolashoz ne szerelje fel az oldals6 kidobonyilas
burkolatat.

A vagasmagassag beallitasa

A Figyelem! A vagasmagassag allitasat csak le-
allitott motornal és lehuzott gyujtégyertyapipa-
nal szabad végezni.

» A flinyiras megkezdése elétt ellendrizze, hogy a
vagoszerszamok nem életlenek-e, és rogzitésik
nem sérult-e.

» Az életlen és/vagy sérllt vagoszerszamokat cél-
szer(i készletben kicserélni, hogy a kiegyensulyo-
zatlansagot elkertilje. Ennek ellenérzéséhez éllitsa
le a motort, és hizza le a gyujtogyertyapipat.

» A vagasmagassag beallitdsa a kerék magassagal-
litasaval térténik (13. abra / 14. tétel). Ot kiilénbdzd
vagasmagassag beallitasa lehetséges.

*« Huzza kifelé a bedllitokart, és allitsa be a kivant
vagasi magassagot. A kar bepattan a kivant pozi-
cioba (13. abra).
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A nyirandoé teriilet el6készitése

A flinyirds megkezdése el6tt gondosan vizsgalja at
a nyirando fellletet. Tavolitsa el a kdveket, botokat,
csontokat, drotokat, jatékokat és egyéb targyakat,
amelyeket a készllék elrepithet.

9. Uzembe helyezés

A FIGYELEM!
Az Gizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

A Figyelem!

A motort olaj nélkiil szallitjuk. Az lizembe helye-
zés elott ezért feltétleniil toltse fel olajjal. Ehhez
szokvanyos tobbfokozatu olajat hasznaljon (SAE
30). Minden fiinyiras el6tt ellenérizze a motor
olajszintjét.

Benzint szintén Onnek kell betdltenie, mivel a
motor nincs feltéltve benzinnel.

» A flinyir6 az akaratlan mikoédésbe lépés elkeri-
Iésére motorfékkel van ellatva (1. abra, 3. tétel),
amelyet a flnyir6 elinditasa el6tt mikddtetni kell.
A motorfékkar elengedésével vissza kell allnia a ki-
indulasi helyzetbe, és a motor automatikusan leall.

* Huzza meg a motorfékkart (3), és huzza meg er6-
sen a beranto inditézsinort (17). (14. abra)
FIGYELEM: A vagokés kioldott motorfékkarnal is
forog, ha meghuzza a beranto inditézsinért. Ugyel-
jen arra, hogy ne legyenek idegen testek/alkatré-
szek a vagokés veszélyzénajaban.

» Ha a motor jar, akkor nyomja a hajtékart (2) a marko-
lathoz (1) hogy a flinyir6 meghajtasat bekapcsolja.

» Miel6tt a finyirast megkezdené, végezze el néhany-
szor ezt a folyamatot, hogy biztosan meggy6z6d-
hessen arrél, hogy minden megfeleléen mikodik.

A FIGYELMEZTETES

Minden alkalommal, amikor beallitasi és/vagy ja-
vitdsi munkat kell végeznie a flinyirén, varja meg,
amig a kés mar nem forog.

Minden beallitasi, karbantartasi és javitasi mun-
ka el6tt allitsa le a motort, és huzza le a gyujté-
gyertyapipat.

A hajtas hasznalata:

» Motorfék (3): Hasznalja a kart a motor leallitasa-
hoz. Ha elengedi a kart, a motor és a vagokés au-
tomatikusan megall.

» Flinyirdshoz huzza a hajtékart (2) a markolathoz
(1). A flnyiras tényleges megkezdése el6tt tobb-
szor ellendrizze az inditd- / ledllitdkart. Bizonyo-
sodjon meg réla, hogy a berantdézsinér kénnyen
mikodtethetd.

» Hajtokar (2):
Ha mUkodteti, akkor a kuplung kapcsolja a hajté-
szerkezetet, és a flinyir6 jaré motorral mozogni
kezd. Amikor a mikédé flnyirét le akarja allitani,
idejében engedje el a hajtokart. Az elsé flnyiras
elétt addig gyakorolja az elinditas és leallitas fo-
lyamatat, amig meg nem ismeri a mozgas kozbeni
viselkedést.

Figyelmeztetés: A vagokés forog, ha a motor elindul.

Fontos: A motor inditasa el6tt tébbszér mozgassa
meg a motorféket, hogy ellenérizze a leallitézsinor
mikodését is.

Vegye figyelembe: A motort a flinyiras és a flihul-
ladék gydjtétartalyba juttatdsanak lépéssebességé-
hez, valamint hosszu élettartamra tervezték

» Ellenérizze az olajszintet.

» Nyissa fel a tanksapkat, és a tartaly betdlt6csonk-
janak also pontjaig téltse fel a benzintartalyt (6) kb.
1,4 liter benzinnel. Hasznaljon tolcsért és mérde-
dényt a feltdltéshez. Ne téltse tul a tartalyt. Friss,
tiszta, 6lmozatlan benzint hasznaljon.

Semmi esetre se keverje olajjal a benzint. Olyan
mennyiségli lUzemanyagot vasaroljon, amely
30 napon belill elfogy, ezéltal garantalhatja az
lzemanyag frissességét.

Vegye figyelembe: Olommentes, max. 10% bioetan-
olt tartalmazé hagyomanyos benzint hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES

Mindig csak biztonsagi benzineskannat hasznaljon. A
benzin betdltése kdzben ne dohanyozzon. Tavolitsa
el az 6sszes olaj- vagy benzinmaradvanyt. A benzin
betdltése el6tt kapcsolja ki a motort, és néhany ma-
sodpercig hagyja leh(lni.

A motor elinditasa (14a. abra)

» Ellenérizze a motor olajszintjét. Lasd az olajszint
ellen6rzésérdl sz6l6 szakaszt.

» Ellenérizze, hogy a motor fels§ részénél lévd
elem tartérekeszében nincs-e szennyezd anyag,
és szlikség esetén tisztitsa meg egy kefével vagy
ronggyal. Szerelje az akkumulatort a motor felsé
részénél 1évd akkurekeszbe. Ugyeljen arra, hogy
az akkumulator erésen legyen régzitve. Egyes mo-
dellek esetében az akkumulator egyben a beren-
dezés kulcsa.

 Ugyeljen arra, hogy a berendezést miikddtetd kez-
el6elemek, ha rendelkezésre allnak, tzemen kivil
vannak.

» Elektromos inditdszerkezettel rendelkezd modellek
(17a). Nyomja a biztonsagi kengyelt (3) a fogantyu-
karhoz. Mikddtesse az elektromos inditészerkeze-
tet. A motor beindul.
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A motor elinditasa (14. abra)

» Gy6z8djén meg arrdl, hogy az inditokabel csatla-
koztatva van a gyujtégyertyahoz.

« Alljon a motoros flinyiré mégé. Egyik kezével nyom-
ja le a motorfékkar (3) markolatat, masik kezével
fogja a beranto inditézsinért.

 Inditsa el a motort a beranté inditézsinérral (17).
Ehhez huzza ki a fogantyut kb. 10-15 centiméterrel
(ameddig ellenallas nem érezhetd), majd egy ran-
tassal er6sen huizza meg. Ha nem indult el a motor,
meég egyszer huzza meg a fogantyut.

* A motoron talalhaté védéréteg miatt enyhe szag-
képzddés lehetséges, ha a készuléket elsé alka-
lommal hasznalja. Ez normalis jelenség.

A Figyelem!

* A berant6 inditézsinért ne hagyja visszavagodni.

» Figyelem: Hideg idében sziikséges lehet az inditas
folyamat t0bbszéri megismétlésére.

A motor leallitasa:

* A motor ledllitasahoz engedje el a hajtokart (2),
majd a motorfékkart (3), és varja meg, amig a kés
leall.

» A motor akaratlan indulasanak megakadalyozasahoz
huzza le a gyujtégyertyapipat a gyujtogyertyardl (10).

» Az ujbdli inditas el6tt ellenérizze a motorfék beran-
tézsinorjat. Ellendrizze, hogy a berantézsinér he-
lyesen van-e beszerelve. Az elszakadt vagy sérult
leallitézsinort cserélje ki.

* Vegye ki az akkumulatort. Egyes modellek eseté-
ben az akkumulator egyben a berendezés kulcsa.

A flinyiras el6tt

Fontos utasitasok:

* Megfeleléen 06lt6zzdn fel. Viseljen ers cipét, ne
pedig szandalt vagy tornacipét.

» Ellenérizze a vagokést. Az elgorbilt vagy mas mo-
don sérilt kést ki kell cserélni egy eredeti késsel.

* A benzintartalyt a szabadban téltse fel. Hasznaljon
betdltd tdlcsért és mérdedényt. Tordlje le a tulfolyd
benzint.

» Olvassa el, és vegye figyelembe a hasznalati utmu-
tatét és a motorra, valamint a kiegészitd eszk6zok-
re vonatkozo6 utasitasokat is. Az utmutatoét a készi-
Iék tobbi kezel6je szamara is tartsa hozzaférhetd
helyen.

» A kipufogbégazok veszélyesek. Csak a szabadban
inditsa el a motort.

» Bizonyosodjon meg réla, hogy minden biztonsagi
berendezés a helyén van, és megfelel6en mikadik.

» Akésziléket csak olyan személy kezelheti, aki arra
alkalmas.

* A nedves fli nyirasa veszélyes lehet. Lehetbleg ak-
kor végezze a flinyirast, amikor a fi szaraz.

» Utasitsa az adott személyeket vagy gyerekeket,
hogy ne tartézkodjanak a flinyiré kézelében.
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» Soha ne nyirjon flivet rossz latasi viszonyok kozott.

» A flinyiras megkezdése el6tt szedje fel a féldén
fekv6 targyakat, példaul kéveket, jatékokat, boto-
kat, drotokat stb.

Utasitasok a helyes flinyirasra vonatkozéan

A Figyelem! Soha ne nyissa fel a kivetéfedelet,
ha a gyiijtéberendezést uriti, és a motor még jar.
A jaro kés sériiléseket okozhat.

Mindig gondosan rogzitse a kivetéfedelet és a gyj-
tétartalyt. Ha eltavolitja, el6tte kapcsolja ki a motort.

A vezet6fogantyu altal adott biztonsagi tavolsagot a
késhaz és a kezel6 kdzott folyamatosan tartsa be. Ha
emelkeddn vagy lejtén nyir flivet vagy iranyt valtoztat,
legyen kiiléndsen 6vatos. Ugyeljen ra, hogy biztosan
alljon a laban, viseljen csuszasbiztos, barazdalt talpu
cip6t és hosszu nadragot. Lejtds terepen mindig atlo-
san vagja a flvet.

15 fokosnal er6sebb lejt6kdon a flinyirdt biztonsagi
okokbdl nem szabad hasznalni.

Kuldndsen o6vatosan jarjon el ha hatrafelé mozgatja
vagy huzza a flnyirét. Botlasveszély!

Mulcsozas

A mulcsozéas soran a nyesedék a flinyir6 zart haza-
ban felapritasra kerul, majd szétoszlatva Ujra vissza-
kerul a gyepre. Kovetkezésképp elmarad a fi 6ssze-
gyljtésének és artalmatlanitasanak mivelete.

A MEGJEGYZES! A mulcsozas csak viszonylag ro-
vid gyepek esetén lehetséges.

A mulcsozas funkcié hasznalatdhoz akassza ki a
gydjtétartalyt (16), és tolja a mulcsadaptert (10-12.
abra / 19.) a kivetényilasba, majd zarja le a kivet&fe-
delet (15).

A flinyiras

Csak éles, kifogastalan allapotban lévé késsel vag-
jon, hogy a fi minél kevésbé roncsolddjon, ami a
gyep besargulasat okozhatja.

Hogy vagas utan a gyep minél egyenletesebb legyen,
a lehet6 legegyenesebb palyan vezesse a flinyirét.
Ennek soran a palyak mindig fedjék egymast néhany
centiméterrel, hogy ne maradjanak ki savok.

Tartsa tisztan a flinyird hazanak aljat, és feltétlentl
tavolitsa el a ratapadt fuvet. A lerakddasok megnehe-
zitik az inditasi folyamatot, rontjak a vagas minéségét
és a fli kivetésének folyamatat. Lejtés terepen a vagas
palyaja atlés legyen. A flinyiré lecsiuszasanak meg-
akadalyozasara tartsa ferdén felfelé. A vagasi magas-
sagot az adott fli hosszanak megfelel6en valassza ki.
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Toébbszér menjen at a terileten ugy, hogy egyszerre
legfeljebb 4 cm flivet vagjon le. Miel6tt barmilyen el-
len6rzést végez a késen, allitsa le a motort. Jusson
eszébe, hogy a kés a motor kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb forog. Soha ne kisérelje
meg leallitani a kést.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a kés megfelel6en
van-e régzitve, jo allapotban van-e és éles-e. Kdszo-
rilje meg vagy cserélje ki, ha nem. Ha a mozgé kés
akadalyba utkoézik, allitsa le a flnyirét, és varja meg,
amig a kés teljesen leall. Ezutan ellendrizze a kés és
a késtarté allapotat. Ha valamelyik megsértilt, ki kell
cserélni.

Utasitasok a flinyirasra vonatkozéan:

+ Ugyeljen a kemény targyakra. A flinyir6 megsériil-
het, és sérlilésekhez vezethet.

» A forré motor, kipufogd és hajtas égési sérilést

okozhat. Ezért kertilje ezek megérintését.

Lejtés vagy emelkedd terepen 6vatosan vagjon fu-

vet.

» Csak megfeleld fényviszonyok mellett nyirjon fuvet.

Ellenérizze a flinyirét, a kést és egyéb alkatrésze-

ket, ha idegen testen hajtott at, vagy a készulék vib-

racidja a szokasosnal er6sebb.

* Ne végezzen valtoztatasokat a beallitason vagy ja-
vitasokat a motor el6zetes ledllitdsa nélkul. Huzza
ki az inditékabel csatlakozodugdjat.

» Ha uttesten vagy annak kbzelében dolgozik, tgyel-
jen a kozlekedésre. A flkivetd részt tartsa tavol az
uttesttél.

» Kertllje az olyan helyeket, ahol a kerekek kapcsola-
ta a talajjal nem megfeleld, vagy nem biztonsagos
a flinyiras. Hatrafelé mozgatasnal bizonyosodjon
meg rola, hogy nincsenek kicsi gyerekek On mo-
gott.

» Tométt, magas fliben a legmagasabb vagasi foko-
zatot allitsa be, és lassabban végezze a flinyirast.
A fl és egyéb eltdomddések eltavolitasa elétt allitsa
le a motort, és kapcsolja le az inditékabelt.

» Soha ne tavolitson el olyan alkatrészeket, amelyek
a biztonsagot szolgaljak.

» Soha ne tdltsén be benzint, ha a motor még forrd
vagy jar

A gyiijtétartaly uritése
Ha flinyiras kézben fi marad vissza, vagy mar nem
nyit a fedél, akkor a gyUjtétartalyt ki kell Uriteni.

A FIGYELMEZTETES

A gyiijtétartaly kivétele el6tt allitsa le a motort,
és varja meg, amig a vagoszerszam leall.

A gydUjtétartaly (16) levételéhez egyik kezével emelje
meg a kivetéfedelet (15), masik kezével pedig hord-
fogantyujanal fogva vegye ki a gydjt6tartalyt (16) (16.
abra). A biztonsagi el6irasoknak megfeleléen a gy(j-
tétartaly kiakasztasakor a kivetéfedél (15) zar, és le-
zarja a hatso kivetdnyilast.

Ha fimaradvany lathaté a nyilasban, célszer( végez-
ni egy kénnyed motorinditast a flinyiré visszahuza-
sahoz kortlbelll 1 méterrel. A flinyird hazaban és a
munkaeszkdzon talalhaté vagasi maradvanyokat ne
kézzel vagy labbal tavolitsa el, hanem megfelel se-
gédeszkdzokkel, pl. kefével vagy kéziseprivel.

A 0Osszegyljté funkcido megfelel6 mikddéséhez a
gy(jtétartalyt (16) és kuléndsen a belsd légracsot
meg kell tisztitani hasznalat utan.

A gydijtétartalyt (16) csak lekapcsolt motor és allo va-
gbszerszam esetén helyezze be.

Egyik kezével emelje meg a kivettfedelet (15), masik
kezével fogja meg fogantyujanal a gydjtétartalyt (16),
és felllrél akassza be. (9. abra)

A flinyiras utan

» El6szdr mindig hagyja lehdilni a motort, miel6tt zart
térbe allitja a flnyirét. Tavolitsa el a fuvet, lombot,
szennyez&déseket és olajat a tarolas el6tt. Ne ta-
roljon egyéb targyakat a flinyiron.

« Ujboli hasznalat el6tt ellendrizze az 6sszes csavart
és anyat. A meglazult csavarokat huzza meg.

» Az ujbdli hasznalat elétt Uritse ki a gydUjtétartalyt
(16).

» Kapcsolja le a gyujtogyertyapipat, hogy a nem
megengedett hasznalatot megakadalyozza.

» Ugyelien arra, hogy a flinyirét ne veszélyforras
mellé allitsa. A kilép6 gaz robbanashoz vezethet.

» Javitasok soran csak eredeti vagy a gyarto altal
engedélyezett alkatrészeket hasznaljon (lasd a ga-
rancialevélen szerepl§ cimet).

» Ha a flinyirét hosszabb ideig nem hasznalja, Uritse
ki a benzintartalyt egy benzinleszivé szivattyu se-
gitségével.

» Olajozza meg, és tartsa karban a készuléket

10.Tisztitas

Tisztitas

A flnyirét minden hasznalat utan alaposan meg kell
tisztitani. Ez klldndsen az alsé részére és a késfelve-
vére vonatkozik.

A Figyelem!

Tisztitas el6tt biztonsagi okokbdl huzza ki a gyertya-
kabelt.

A legjobb, ha hatrabillenti a flinyirét. A gyujtégyertya-
nak felfelé kell néznie, hogy megakadalyozza a moto-
rolaj szivoszakaszba jutasat vagy kifolyasat.

A masik megoldas az, hogy oldalra billenti a gépet.
Ekkor azonban feltétlendl Ggyeljen arra, hogy a lég-
sz(ird a felsé oldalon legyen.

Megjegyzés: A flnyiro billentése el6tt teljesen Uritse
ki az Uzemanyagtartalyt egy benzinleszivo szivattyu
segitségével.

A flnyirét ne billentse meg 90 foknal jobban.
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A szennyezd6dés és a fii a legkdnnyebben kdzvetlendl
a flnyiras utan tavolithato el.

A megszaradt flimaradvany és szennyezédés a fi-
nyir6 mikdédését kedvezbtlenul befolyasolhatja. El-
lendrizze, hogy a fikivet6 csatorna flimaradvanytol
mentes-e, amelyet sziikség esetén tavolitson el.
Soha ne tisztitsa a flnyirét vizsugarral vagy nagynyo-
masu tisztitoval. A motornak szaraznak kell maradnia.
Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, példaul hi-
degtisztitét vagy mosodbenzint.

24. abra (W)

» Vegye ki a mulcsbetétet / fligyijt6 zsakot.

* A tdml6-csatlakozédarabot illessze a flinyiréra (w),
és nyissa ki a vizcsapot. (24. abra)

« Inditsa el a flnyirét, majd kb. 30 masodperc mulva
kapcsolja ki. A forgo késtarto a vizet a flinyird alsé
részeére frocskoli, és megtisztitja azt.

» Zarja el a vizcsapot, és huzza le a téml6-csatlako-
zbdarabot.

» Tisztitsa meg a fels6 oldalt egy ronggyal (ne hasz-
naljon éles alkalmatossagot).

11. Szallitas

A flinyiré el6készitése szallitasra (22. abra)

» Abenzintartalyt egy benzinleszivo szivattyuval urit-
se ki.

» Hagyja jarni a motort mindaddig, amig a maradék
benzin is elhasznalédik.

« Uritse ki a motorolajat a meleg motorbdl.

» Tavolitsa el a gyertyapipat a gyujtogyertyarol.

» Tisztitsa meg a henger hiitébordait és a hazat.

» Akassza ki a berantdzsinéros inditészerkezetet
(17) a kampobol. Oldja ki a gyorsbefogé kart (5),
és hajtsa le a felsd tolokengyelt. Kézben Ugyeljen
arra, hogy az athajtas soran a berant6 inditézsinor
ne térjén meg.

» TOmje ki hullampapirral a felsé és also toldokengyel
és a motor kdzét, hogy egymashoz dorzsélédeési-
ket elkertilje.

12.Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek
szamara nem hozzaférhet6 helyen tarolja a készulé-
ket és tartozékait. Az optimalis tarolasi h6mérséklet
5 °C és 30 °C kozott van.

A szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.
Letakarassal védje a szerszamot a portdl és a nedves-
ségtdl. A kezelési utmutatot a szerszam mellett tarolja.

» A flnyirét soha ne tarolja feltoltétt benzintartallyal
olyan éplletben, ahol a benzing6éz nyilt langgal
vagy szikraval kerulhet érintkezésbe.

» Hagyja lehdlni a motort, miel6tt a flinyirét zart térbe
helyezi.
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« A tlizesetek elkerlilése érdekében tartsa a motort,
a kipufogoét és az Uzemanyagtartaly kérnyékét fi-
tél, falevéltél mentesen, és lgyeljen a kijutd zsirra
(olajra).

Elékésziiletek a flinyiré tarolasahoz

Figyelmeztetés: A benzint ne zart térben tavolitsa el,

tlz kézelében vagy dohanyzas kézben. A gazg6ézok

robbanashoz vezethetnek, vagy tlizet okozhatnak.

* Abenzintartalyt egy benzinleszivo szivattyuval urit-
se ki.

« Inditsa el a motort, és hagyja jarni mindaddig, amig
a maradék benzin is elhasznalodik.

* Minden szezon utan végezzen olajcserét. Ehhez
tavolitsa el a régi motorolajat a meleg motorbdl, és
téltson be ujat.

» Tavolitsa el a gyujtogyertyat a hengefejrél.

» Egy olajkannaval t6ltsén kb. 20 ml olajat a henger-
be.

» Lassan huzza meg az inditéfogantyut, ugy hogy az
olaj a hengert belllrél védje.

» Csavarja vissza a gyujtogyertyat.

» Tisztitsa meg a henger hiitébordait és a hazat.

» Tisztitsa meg a teljes készuléket, ezzel apolva a
festékréteget.

» A készuléket jol szell6z6 helyen tarolja.

Akkumulator és toltékésziilék

Kapcsolja le a télt6késziléket, és tarolja hlivos, sza-
raz helyen, ha nem hasznalja. Nedves kdrnyezetben
korrozio Iéphet fel a kapcsokon és az elektromos
érintkez6kon. Hosszabb idejii magas hémérsékleten
(50 °C) tarolas esetén az akkumulator maradandé
karosodast szenvedhet. Ellenérizze az akkumulator
és a toltékészillék elektromos kapcsait és érintkezdit.
Toérolje le tiszta ronggyal vagy fujja tisztara sdritett
levegbvel.

A tarolas utan normal feltbltés lehet sziikséges. A
toltéttsegi szint ellenérzéséhez nyomja meg az akku
allapotjelzé gombjat (E), és sziikség esetén toltse fel
az akkumulatort. Lasd az elemek allapotjelzésére vo-
natkozo6 szakaszt.

13.Karbantartas

» A készUllék biztonsagi szintjének és teljesitménye-
nek valtozatlan biztositasahoz rendszeres, gondos
karbantartas szikséges.

» Gondoskodjon arrdl, hogy az ésszes anya, csap és
csavar megfelel6en meg legyen hizva, és a készi-
Iék biztonsagos munkahelyzetben legyen.

» Rendszeresen ellenérizze, hogy a flgy(ijté berende-
zés nem kopott-e, és tovabbra is megfelel6en miko-
dik-e.

Rendszeresen tisztitsa meg vizzel a gyljt6tartalyt,
és hagyja megszaradni.

» Az elkopott vagy sérilt alkatrészeket biztonsagi
okokbdl cserélje ki.
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* Hosszabb ideig tartdé tarolas vagy karbantartas
esetén Uritse ki az Uzemanyagtartalyt. Ezt a sza-
badban végezze egy benzinleszivd szivattyu (ke-
reskedelemben kaphato) segitségével.

A FIGYELMEZTETES

Jaré motornal soha ne dolgozzon a gyujtasrendszer
aramot vezetd alkatrészein, és ne érintse meg eze-
ket. Minden karbantartasi és gondozasi munkalat
el6tt huzza le a pipat a gyujtogyertyardl. Soha sem-
milyen munkalatot ne végezzen a jaré készlléken. Az
ebben a hasznalati utmutatoban nem leirt munkalato-
kat csak arra feljogositott szakszerviz végezhet.

Figyelem!
Karbantartasi munkalatok végzése el6tt mindig allit-
sa le a motort, és huzza le a gyertyapipat.

Tengelyek és kerékagyak
» Ezeket szezonban egyszer tisztitsa meg, és eny-
hén kenje meg zsirral.

Kés

Biztonsagi okokbdl a kés élezését, kiegyensulyozasat
és szerelését csak arra feljogositott szakszervizzel
végeztesse. Az optimalis vagasi eredmény eléréséhez
javasoljuk, hogy a kést évente egyszer ellendriztesse.

A kés cseréje (17. abra)

A vagoszerszam cseréjekor kizarélag eredeti potal-

katrészeket hasznaljon.

A kés cseréjekor hasznaljon keszty(t, hogy a vagasi

sérlléseket kizarja.

Soha ne szereljen be mas gyartotol szarmazo keést.

* A penge eltavolitasa elétt Uritse ki a benzintartalyt.

* A penge cseréjéhez tavolitsa el a csavart.

* Mindent gy helyezzen vissza, ahogyan a 17. abran
lathato. A csavart megfelel6en rogzitse. A régzités-
hez szikséges forgatonyomaték 45 Nm. A penge
cseréjekor a penge csavarjat is cserélje ki.

Sériilt kés

Ha minden 6vatossag ellenére a kés mégis akadaly-
ba Utkdzne, azonnal allitsa le a motort, és hliizza le a
gyujtogyertyapipat.

Billentse oldalra a flinyirét, és ellendrizze, hogy lat-
haté-e sérllés a késen. A sérult vagy elgorbllt kest
ki kell cserélni. Az elgbrbult kést soha ne egyenesitse
ki. Soha ne dolgozzon elgdrbiilt vagy erésen kopott
késsel, ez vibraciohoz vezet, és a flinyird tovabbi sé-
rilései lehetnek a kévetkezményei.

A Figyelem! Ha sérlilt késsel dolgozik, néveli a bal-
esetveszélyt.

A kés utélagos koszorilése

A vagokeéseket fém reszelbvel lehet utanélezni. A ki-
egyensulyozatlansag elkerllésére a kdszorulést csak
arra feljogositott szakszerviz végezheti.

Olajszint ellenérzése

A Figyelem! A motort soha ne miikddtesse olaj nél-
kil vagy tul kevés olajjal. Ez a motor sulyos karosoda-
sat okozhatja. Csak SAE 30 motorolajat hasznaljon.

Az olajszint ellenérzése (18. abra):

« Allitsa a flnyirét sik, egyenes feliiletre.

* A nivopalcat (12) balra forgatassal csavarja ki, és
tordlje le a nivépalcat. A palcat dugja be ismét a
betéltdcsonkba Utkézésig, ne csavarja be.

» Huzza ki a palcat, és vizszintes helyzetben olvassa
le az olajszintet. Az olajszintnek a nivopalca (12)
max és min jelzései k6zé kell esnie.

Olajcsere (23. abra)

» A motorolaj cseréjét évente, a szezon kezdete el6tt
kell elvéegezni lzemmeleg, leallitott motornal.

» Csak motorolajat (SAE 30) hasznaljon.

« Uritse ki a benzintartalyt (egy benzinleszivé szi-
vattyuval)

» Helyezzen el egy lapos olajfelfogd kadat (min. 1 li-
ter térfogatu) a flnyiro el6tt.

» Csavarja ki a nivépalcat, és a flnyirét billentse meg
addig, amig az dsszes olaj kifolyik a felfogokadba.

» Ezutan téltse be a friss motorolajat a nivopalca fel-
s jelzéséig (kb. 0,4), ne tdltse tul a késziléket.

» Figyelem! Az olajszint ellendrzéséhez ne csavarja
be a nivopalcat, hanem csak a menetig dugja be.

A faradt olajat a hatalyos rendelkezéseknek megfele-
I6en artalmatlanitsa.

A szijak tisztitasa (17., 19. abra)

» Tavolitsa el a kést és a hajtdomlhazat a csavarok
meglazitasaval.

» Tisztitsa meg a hajtomi elemeit és az ékszijakat
évente egy-két alkalommal, kefe vagy sdritett leve-
g6 segitségével.

» Helyezze vissza a hajtdmlhazat és a kést a csa-
varokkal.

A berantézsinér karbantartasa és beallitasa
Toébbszér olajozza meg a berantdzsinért, és elle-
ndrizze, hogy kdnnyen mikodik-e.

A leveg6sziiré karbantartasa (20. abra)

Ha szennyezett a leveg8sz(ird, kevesebb levegd jut a
porlasztéba, és cstkken a motor teljesitménye. Ezért
a rendszeres ellenérzés elengedhetetlen.

25 uUzemoérankeént ellendrizze, és szikség esetén
tisztitsa meg a levegdsziir6t. Nagyobb portartalmu
levegb esetén a leveg6szilrét tobbszor ellenbrizze.

HU | 125

www.scheppach.com



Vegye le a leveg6szilré burkolatat, és tavolitsa el a
szivacsos sz(ir6t. Cserélje le a leveg6szirét annak
megakadalyozasara, hogy targyak kerllhessenek a
légbeszivé nyilasba (20. abra).

Figyelem: A leveg8sz(irét soha ne tisztitsa benzinnel
vagy gyulékony oldoszerekkel. A leveg8sziirét sdri-
tett leveg6vel vagy kiporolassal tisztitsa meg.

A gyujtégyertya karbantartasa (21. abra)

El6szdr 10 Uzemodra utan ellenérizze, hogy a gyujté-
gyertya nem szennyezett-e, adott esetben tisztitsa
meg egy rézbdl késziilt drotkefével. A gyujtogyertya
karbantartasat ezutan 50 Uzemoranként végezze.
Csavaré mozdulattal huzza le a gyujtogyertyapipat.
Tavolitsa el a gyujtogyertyat (10) egy gyertyakulccsal.
Hézagmérd hasznalataval allitsa a tavolsagot 0,75
mm (0,030”) értékre. Helyezze vissza a gyujtégyer-
tyat (10), és ugyeljen arra, hogy ne huzza tul szoros-
ra.

Motor fékkar (1. abra)

A motor mechanikus fékkel (3) van ellatva, ezt rend-
szeresen ellendrizni kell. A fékkar elengedését kbvets-
en a késnek 7 masodpercen belll le kell allnia, ha ez
nem torténik meg, akkor nem szabad hasznalni a ké-
szuléket. Forduljon engedélyezett szakkeresked6hoz.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy a készllék teljes élettar-
tama alatt megfeleld allapotban van. A szakszer(tlen
karbantartas életveszélyes sériilésekhez vezethet.

Javitas

Javitas vagy karbantartas utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérllésveszélyes alkatrészeket tartsa mas szeme-
lyek és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.
Figyelem: A termékfelel6sségrél szolé térvény sze-
rint nem felelink azokért a karokért, amelyek szak-
szer(tlen javitas vagy nem eredeti potalkatrészek
hasznalata miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy egy arra feljo-
gositott szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Uzemidék

Keérjuk, vegye figyelembe a flinyird Uzemidejének
szabalyozasara vonatkozo6 térvényi rendelkezéseket,
amelyek helyileg eltérék lehetnek.

Informacio kérése esetén a kovetkezé adatokat
adja meg:

* A motor aramneme

» A gép tipustablajanak adatai

» A motor tipustablajanak adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakuldi a késztléket, akkor tgyeljen
arra, hogy a készuléket biztonsagi okokbdl olaj és a
benzin nélkil kiildje be a szervizallomasra.
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Potalkatrészek / Tartozékok
Flnyir6 kés - cikksz.: 7911200627
Motorolaj — cikksz.: 7850000025

Szervizinformacidk

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovet-
kez6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopas-
nak kitett elemek, illetve a kovetkezé alkatrészekre
hasznalati anyagokként van sziikség.

Gyorsan kopo részek™: Gyujtogyertya, légsziiré, ben-
zinsz(rd, kés, ékszij

* nem szerepel kotelezden a szallitott elemek kdzott!
14. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

° A csomagoldéanyagok Ujra-

A YA # hasznosithatok. Kérjik, artal-

%@ %ﬂ \‘\" matlanitsa a csomagolasokat
kérnyezetbarat modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektroni-
kai berendezések nem mindsiilnek kom-
munalis hulladéknak, hanem szelektiven
gylijtendék, illetve le kell adni 6ket artal-
matlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a készu-
lékbe, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell ta-
volitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok
hulladékkezelésére vonatkoz6 térvény szabalyoz-
za.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznalojat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandd készi-
lékrol!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kulon kell
Gket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvev6helyeken lehet dijmente-
sen leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gydijtéhelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés véasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezd vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezhetd a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.
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- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkul lehet téritésmentesen
visszavinni a gyartonak, hogy elétte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhaté illetékes gyijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavéeteli rendelkezéseirdl az adott szolgaltatd
ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj

elektronikai berendezést a gyartotol, akkor vegfel-

hasznaldként a gyartotdl kérheti a régi berendezés

dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a

kapcsolatot a gyarto tigyfélszolgalataval.

A fentebb kozoltek csak azokra a berendezések-

re vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban te-

lepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU
eurdpai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai

Union kivli orszagban a fentiektél eltéré rendelke-

zések vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos

és elektronikai berendezések artalmatlanitasara.

Az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozo

megjegyzések (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett akkumulatorok és elemek
nem mindsiilnek kommunalis hulladék-
nak, hanem szelektiven gyijtenddk, il-
letve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!
Az akkumulatorok és elemek biztonsagos kivétele-
re vonatkozé tudnivalokért, illetve a tipusukkal és
vegyi Osszetételikkel kapcsolatos informaciokeért
forduljon a készllék kezelési és szerelési utmuta-
téjaban foglalt részletes ismertetéhoz.
Az akkumulatorok és elemek tulajdonosat, illetve
hasznaléjat térvény kotelezi a leadasukra az élet-
tartamuk lejartaval. A visszaadasi lehet6ség a haz-
tartasban szokvanyos mennyiségre korlatozédik.
A leselejtezett akkumulatorok és elemek karos
anyagokat és nehézfémeket tartalmazhatnak, me-
lyek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az egész-
ségre. A leselejtezett akkumulatorok és elemek
Ujrahasznositasa és a bennuk talalhatd nyersanya-
gok felhasznalasa jelent6sen hozzajarul ezek ve-
delméhez.
Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy az akku-
mulatorok és elemek nem minésulnek kommunalis
hulladéknak, és kilon kell 6ket artalmatlanitani.
Ha az athuzott kuka ikonja alatt megtalalhaté a Hg,
Cd vagy Pb felirat is, akkor ezek az alabbiakra vo-
natkoznak:
- Hg: Az akkumulator tdbb mint 0,0005% higanyt
tartalmaz
- Cd: Az akkumulator tobb mint 0,002% kadmiu-
mot tartalmaz
- Pb: Az akkumulator tobb mint 0,004 % o6lmot tar-
talmaz

» Az akkumulatorokat és elemeket az alabbi atvevi-
helyeken lehet dijmentesen leadni Ujrahasznosi-
tasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gydijtéhelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

- Az akkumulatorok és elemek értékesitési helyén

- A készllékek leselejtezett akkumulatorainak or-
szagos visszavételi rendszerének atvételi pontjai

- A gyarto kijelolt atvételi pontja (ha nem tagja az
orszagos visszavételi halézatnak)

» A fentebb kdzodltek csak azokra az akkumulato-
rokra és elemekre, melyeket az Eurépai Unidban
értékesitettek, és igy a 2006/66/EK eurdpai irany-
elv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili
orszagban a fentiektél eltéré rendelkezések vonat-
kozhatnak a leselejtezett akkumulatorok és elemek
artalmatlanitédsara.

Az elhasznalédott késziilék artalmatlanitasi lehe-
téségeirdl a helyi 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

Uzemanyagok és olajok

» A késziilék artalmatlanitasa el6tt le kell Uriteni az
Uzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

* Az Gzemanyag és a motorolaj nem min&sul kom-
munalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba
onteni, ezek szelektiven gyijtendék, illetve le kell
adni 6ket artalmatlanitasra!

» Az Ures olajoskannakat és Uzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kérnyezetbarat modon.
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15.Hibaelharitas

A kovetkezé tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On altal
vasarolt gép nem mikddne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikertl lokalizalni és orvosolni, forduljon az illetékes

szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A csavarok lazak Ellendrizze a csavarokat

A lfeSZUI?k e’g)_/enetlenul a1 A kes rogzitése laza Ellenérizze a kés rogzitését

er6sen razkodik
A kész kiegyensulyozatlan Cserélje ki a kést
Nem nyomta le a motorfékkart Nyomja meg a motorfékkart
A gazkar rosszul van beallitva Ellenérizze a beallitast
Meghibasodott a gyujtégyertya. Cserélje ki a gyujtogyertyat

Nem j&r a motor Az Uzemanyagtartaly Ures Toltsén be tzemanyagot
Szennyezett Gzemanyag Uritse ki a benzintartalyt, és toltse fel tiszta

tzemanyaggal

Hideg kornyezet Nyomja meg az elsédleges gombot (ha van)
A motor meghibasodott Keressen fel feljogositott vevészolgalatot
Elszennyez6dott a levegbsziird LégszUrd tisztitasa

A motor egyenetlendil jar
Elszennyez6dott a gyujtogyertya Tisztitsa meg a gyujtogyertyat

A gyep elsargul, a vagas A kés életlen Elezze meg a kést

nem egyenletes Tul kicsi a vagasi magassag Megfelelé6 magassagot allitson be
Tul alacsony vagasmagassag Allitsa be a magasséagot

A filkiveté rész nem tiszta Elkopott a kés Cserélje ki a kést
Eltom&doétt a gydjtétartaly Uritse ki a gy(ijt6tartalyt, vagy sziintesse meg

az eltdtmédést
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Seadmel olevate sumbolite selgitus

Kaesolevas kasiraamatus on simbolite kasutamise tlesandeks pdoérata Teie tahelepanu vdimalikele riskidele. Neid saat-
vatest ohutussiimbolitest ja selgitustest tuleb téapselt aru saada. Hoiatused ise Ghtki riski ei kérvalda ega suuda asendada
korrektseid meetmeid dnnetuste arahoidmiseks.

Jargige enne kasutamist kdiki ohutusjuhiseid.

>

Lugege ja mdistke enne kaikuvdtmist kasitsusjuhendi kogu teksti.

L

=
O

Arge niitke kallakul Ules- v6i allapoole.

Eemaldage enne muruniiduki kaitamist maas lebavad vaikeosad, mis voidakse eemale
paisata.

Eemalepaiskuvate osade oht td6tava mootori korral.

N
y

PbE

Tehke kindlaks, et teised isikud peavad kinni piisavast ohutusvahemaast.

Eemaldage enne hooldustddde teostamist stutekidnla pistik.

>

Hoidke k&ed ja jalad p6orlevatest nugadest eemal.

>
©

Tahtis. Heitgaasid on mirgised, seeparast arge kaitage mootorit ventileerimata piirkon-
dades

Tahelepanu, kuum pealispind - pdletusoht

BB

Kasutage kuulme- ja silmakaitset!

g

3 TAHELEPANU! Kaitusained on tuleohtlikud ja plahvatusvéimelised - pdletusoht.
Arge tankige kuuma véi téétava mootoriga.

Paagi maht

Mootoridli

Noa pikkus Max Idikelaius

=iy !

©
3

8 Garanteeritud helivdimsustase

(=4

Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

Olitaseme kontrollimine
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oo [3/(7 DRIVE - ajamihoob
Clogis U\ STOP - mootoripiduri hoob
G Kasutage ainult suletud ruumides!
|:| Kaitseklass
T2A

_El_ Seadme kaitse

' L) Vanad seadmed ei kuulu olmepriigisse
(1 4

@‘ Akut kasutatakse seadme votmena

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

% Kaitske akut vee ja niiskuse eest.

s,
ey l Kaitske akut Ule 45°C temperatuuride eest.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat ka-
sutamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevas-
tutuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad sead-
mel vdi seadme téttu alljargnevatel juhtudel:

» Asjatundmatu kasitsemine

» Késitsemiskorralduse eiramine

* remontimisel kolmandate isikute, mittevolitatud
spetsialistide poolt,

Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-
javahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus

Elektrististeemi rivist valjalangemisel elektrialaees-
kirjade ning VDE nbéuete 0100, DIN 57113 / VDE
0113 eiramisel

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kdikuvdtmist kogu kasutus-
juhendi tekst Iabi.

Kaesoleva kasutusjuhendi tlesandeks on hdélbustada
seadme tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt
sihtotstarbekohastele kasutusvéimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saa-
te seadmega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
tootada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, Iihendada seisuaegu ning suurenda-
da elektritdoriista tookindlust ja eluiga.

Lisaks kdesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata oma riigis seadme kaitami-
se kohta kehtivaid eeskirju jargima.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse
eest kaitstult seadme juures alal. Kdik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist I1&abi lugema ja seda
hoolikalt jargima.

Seadmega tohivad tédtada ainult isikud, keda on
seadme kasutamise osas instrueeritud ja sellega
seonduvast ohtudest teavitatud. Noutavast miini-
mumvanusest tuleb kinni pidada.

Peale kdesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ning Teie riigis ehituslikult samade masina-
te kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida tldtunnus-
tatud tehnilisi reegleid.

Me ei vbta vastutust dnnetuste véi kahjude eest, mis
tekivad kaesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sest.
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2. Seadme kirjeldus

Joon. 1 (1-21)

Kaepide

Ajamihoob

mootoripiduri hoob

Ulemine liikkesang, 4a. Alumine liikkesang
kiirpingutushoob

Bensiinipaak

ohufilter

Kulgvaljavise (kulgvaljaviskeklapp ja kilgvalja-
viskeadapter)

9. Todratas

10. stutekddnal

11. Summuti

12. Oliméétevarras

13. Ajamiratas

14. Rattakdrguse seadur

15. valjaheiteluuk

16. Putdekorv

17. Tombendorstarter, 17a. Elektristarter
18. Elektristarteri moodul

19. MultSimisstidamik

20. Aku

21. Akulaadija

NGO AN

3. Tarnekomplekt

Joon. 1 (a-j)

a) 2 x Umarpeapolt M8

b) 2 x alusseib vaike

c) 2 x alusseib suur

d) 4 x plastist tahtmutter
e) 1 x kaabliklamber

f) 4 x polt

g) 4 x takjapael

h) 1 x ké&sitsusjuhend

i) 2 x plastmassist alusplaat
j) 2 xplastist hoidja

e MultSimisstidamik (19)
»  Kilgvéljavise (8)

*  Aku (20)

*  Akulaadija (21)

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Masin vastab kehtivale EU masinadirektiivile. Enne

t66 alustamist peavad olema kdik kaitse- ja ohutus-

seadised masina kilge monteeritud.

» Operaator vastutab tédpiirkonnas kolmandate isi-
kute eest.

* Masin on vélja t66tatud kasitsemiseks Uhe isiku
poolt.

» Jargige koiki masinal olevaid ohutus- ja ohujuhi-
seid.

» Hoidke kdik masinal olevad ohutusjuhised tervikli-
kult loetavas seisundis.
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» Kasutage masinat ainult tehniliselt laitmatus sei-
sundis ja sihtotstarbekohaselt, ohutus- ning ohu-
teadlikult ja kasutusjuhendit jargides!

» Kdrvaldage viivitamatult eelkdige rikked, mis voi-
vad ohutust halvendada (laske kérvaldada)!

» Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hooldu-
seeskirjadest ning tehnilistes andmetes esitatud
moobtmetest.

» Tuleb jargida asjakohaseid &nnetuste ennetami-
se eeskirju ja muid Uldtunnustatud ohutustehnilisi
reegleid.

» Masinat tohivad kasutada, hooldada ja remontida
ainult asjatundlikud isikud, kes seda tunnevad ja
keda on ohtude osas instrueeritud. Masinal omavo-
liliselt tehtud muudatused valistavad tootja vastutu-
se sellest tekkivate kahjude eest.

» Masinat tohib kasutada ainult tootja originaaltarvi-
kutega ja originaaltddriistadega.

 lgasugune ulatuslikum kasutus kehtib kui mitte siht-
otstarbekohane. Sellest tulenevate kahjude eest
tootja ei vastuta, risk lasub ainuliksi kasutajal.

* Seadet ei tohi kasutada kommerts-, kasitoondus-
vOi toOstuskasutuseks.

» Kui Te pole kindel, kas mingi t66tingimus on ohutu
vbi ebaohutu, siis arge té6tage masinaga.

» Bensiini-muruniiduk on ette nahtud eraviisiliseks
kasutamiseks Bue- ja hobiaias. Que- ja hobiaia
muruniidukiteks peetakse selliseid seadmeid, mil-
le iga-aastane kasutus ei Uleta reeglina 50 tundi ja
mida kasutatakse eelkdige rohu- vé6i murupindadel,
kuid mitte avalikel rajatistel, parkides, spordirajatis-
tel v&i pdllu- ning metsamajanduses.

Tahelepanu! Kasutaja kehalise ohustamise téttu ei
tohi kasutada muruniidukit jargmistel té6del: puhmas-
te, hekkide ja pddsaste karpimiseks, servapiirdetai-
mede voi katusetaimestikes vdi rédukastides muru
I6ikamiseks ning peenestamiseks, kdnniteede pu-
hastamiseks (puhtaks imemiseks) ja hekseldina puu-
ning hekildikude peenestamiseks. Peale selle ei tohi
kasutada muruniidukit mootorkobestina pinnasekor-
gendite nagu nt mutimullahunnikute tasandamiseks.
» Ohutusalastel pdhjustel ei tohi kasutada muruniidu-
kit muude todriistade ja igat liiki td0riistakomplekti-
de ajamiagregaadina.

A HOIATUS

Palun lugege enne seadme kaikuvdtmist oma ohu-
tuse huvides kaesolev kdsiraamat ja ohutusjuhised
pdhjalikult 1&bi. Kui annate seadme (le kolmandatele
isikutele, siis pange kdesolev kasutuskorraldus alati
kaasa.

5. Ohutusjuhised

Kéaesolevas kasitsuskorralduses oleme varustanud
Teie ohutust puudutavad kohad selle margiga: m

Peale selle sisaldab kaitusjuhend muid tahtsaid teks-
tikohti, mis on tahistatud sénaga “TAHELEPANU!".

A OHT

Selle korralduse eiramise korral valitseb suurim oht
elule voi eluohtlike vigastuste oht.

| A HOIATUS |

Selle korralduse eiramise korral valitseb oht elule voi
raskete vigastuste oht.

| A ETTEVAATUST |

Selle korralduse eiramise korral valitseb kergete kuni
keskmiste vigastuste oht.

A JUHIS

Selle korralduse eiramise korral valitseb seadme voi
muude materiaalsete vaartuste kahjustamise oht.

A Tahelepanu!

Seadmete kasutamisel tuleb ohutusabindudest kin-
ni pidada, et valtida vigastusi ja kahjustusi. Lugege
kdesolev kasitsusjuhend / ohutusjuhised seetdttu
hoolikalt 1abi. Hoidke neid hasti alal, et neis sisalduv
informatsioon oleks igal ajal k&eparast. Kui peaksite
seadme teistele isikutele Ule andma, siis palun valjas-
tage ka kéesolev kasitsusjuhend / ohutusjuhised. Me
ei vota vastutust dnnetuste voi kahjude eest, mis te-
kivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

Aku ja laadija vale kasutamine voib elektril66ki
voi tulekahju pohjustada.

Kaitamisel

+ Hoidke laadijat ja akut kuivana. Arge jatke aku-laa-
dimissusteemi vihma vdi niiskuse katte.

 Elektril6okide valtimiseks tuleb pddrata tahelepanu
sellele, et vesi ei paase pistikusse.

« Arge liihistage seadet. Arge pistke esemeid aku
kontaktidesse.

Aku laadimisel

» Kasutage aku laadimiseks ainult originaallaadijat.

+ Arge kasutage laadijat teiste akude laadimiseks.

+ Hoidke laadijat ja akut kuivana. Arge jatke aku-laa-
dimissusteemi vihma vdi niiskuse katte.

+ Arge tdmmake laadija aravétmisel kaablist, vaid

pistikust, sest muidu véivad pistik voi kaabel kah-

justada saada.

Arge kasutage laadijat, kui pistik véi kaabel on kah-

justatud. Kaablit ei saa valja vahetada. Kui kaabel

on kahjustatud, siis tuleb laadija kohe vaélja vahe-

tada.
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 Arge kasutage akut, kui see sai tugeva 166gi, on
maha kukkunud véi muul viisil kahjustatud. Kui aku
on kahjustatud, siis tuleb see asendada. Akut ei
saa hooldada.

 Arge votke laadijat lahti ega ritage seda remon-
tida.

» Témmake elektrilddkide valtimiseks enne puhasta-
mist laadija pistik pistikupesast valja.

« Arge luhistage seadet. Arge pistke kunagi esemeid
kontaktidesse.

» Laadija pole ette nahtud kasutamiseks piiratud
kehaliste vdi vaimsete vbimete voéi piiratud tajuga
isikute poolt (kaasa arvatud lapsed), kui nad just ei
viibi nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all ega pole seadme kasutamises instrueeritud.

» Lapsi tuleb valvata, et nad ei saaks laadijaga man-
gida.

Pikenduskaabel

Kui pole tingimata vajalik, siis ei tohiks pikenduskaab-

lit kasutada. Ebasobiva pikenduskaabli korral valitseb

tulekahju voi elektrilddkide oht. Péorake pikendus-

kaabli kasutamisel tingimata tdhelepanu jargmistele

punktidele:

a. Pikenduskaabli pistiku piide arv, suurus ja kuju
peavad vastama laadija pistikule.

b. Pikenduskaabel peab olema 6igesti kiilge Ghen-
datud ja heas seisundis.

c. Laadija AC-nimivdimsuse tagamiseks peab ole-
ma juhtme jdmedus vahemalt 16 AWG (American
Wire Gauge, u 1,3 mm?).

Aku-laadimissiisteemi ladustamisel
Hoidke laadijat ja akut kuivana. Arge jatke aku-laadi-
missisteemi vihma vdi niiskuse katte.

Enne seadistus- voi remonditoid
Votke aku mootori akulaekast valja.

HOIATUS

Aku kemikaalid on mirgised ja s6dvitavad.

Tuli véi plahvatused vbéivad pdhjustada raskeid pdle-
tusi vbi surma.

» Mahakantud vodi kasutatud akusid ei tohi péletada,
sest need vdivad plahvatada. Akude pélemisel te-
kivad murgised aurud ja jaagid.

« Arge kasutage akusid, mis on muljutud, maha kuk-
kunud vdi kahjustatud.

Hoiatus! Antud elektritdoriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise vélja. Kénealune vali vbib teatud
tingimustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks
tosiste vbi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me
meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja medit-
siinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui
elektritddriista kasitsetakse.
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Kes et tohi seadet kasutada:

» Lapsed ja teised isikud, kes ei tunne kasutuskor-
raldust (kohalikud nduded véivad maarata kindlaks
kasutaja miinimumvanuse)

» Alkoholi, uimastite v6i ravimite moju all seisavad,
vasinud voi haiged inimesed

Kasijuhitavate muruniidukite ohutusjuhised

Juhised

» Lugege hoolikalt kasutuskorraldust. Tutvuge masi-
na seadete ja selle dige kasutamisega.

« Arge lubage lastel véi teistel isikutel, kes ei tunne
kasutuskorraldust, muruniidukit kasutada. Koha-
pealsed néuded véivad maarata kindlaks miini-
mumvanuse.

« Arge niitke kunagi, kui teised isikud, eriti lapsed vi
loomad, on I&heduses. Mdelge sellele, et masina-
juht voi kasutaja vastutab teiste isikute v6i nende
omandiga seonduvate dnnetuste eest.

» Kui peaksite seadme teistele isikutele Gle andma,
siis palun andke katte ka kaesolev kasitsusjuhend.

» Niitmise ajal tuleb kanda alati tugevaid jalatseid ja
pikki piikse. Arge niitke paljajalu ega kergetes san-
daalides.

» Kontrollige maastikku, millel masinat kasutatakse,
ja eemaldage koik esemed nagu kivid, manguas-
jad, puupulgad ning traadid, mis vdidakse kaasa
haarata ja eemale paisata.

A HOIATUS

Bensiin on darmiselt sttimisohtlik:

» Sailitage bensiini ainult selleks ettendhtud mahu-
tites.

» Tankige ainult dues ja arge suitsetage tankimis-
protseduuri ajal.

» Bensiin tuleb sisse valada enne mootori kaivita-
mist. Mil mootor td6tab voi niiduk on kuum, ei tohi
paagikorki avada ega bensiini juurde valada.

» Kui bensiin voolas Ule, siis ei tohi proovida mootorit
kaivitada. Selle asemel tuleb masin bensiiniga saas-
tunud pinnalt eemaldada. Tuleb valtida igasugust
kaivituskatset, kuni bensiiniaurud on lendunud.

» Ohutustehnilistel pdhjustel tuleb bensiinipaak ja
muud paagisulgurid kahjustumise korral vélja va-
hetada.

« Arge siéilitage bensiini kunagi saddemeallika lahe-
duses. Kasutage alati kontrollitud kanistrit. Hoidke
lapsed bensiinist eemal.

» Asendage defektsed miurasummutid

» Enne kasutamist tuleb alati vaatlusega kontrollida,
kas |6iketddriistad, kinnituspoldid ja kogu I16ikemoo-
dul on ara kulunud vdi kahjustatud. Viskumise val-
timiseks tohib ara kulunud vdi kahjustatud 16iket66-
riistu ning kinnituspolte vahetada ainult komplekti
kaupa.

» Pidage mitme noaga seadmete puhul silmas, et
Uhte nuga poéorates voivad hakata teised noad
poorlema.
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Umberkiimine
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Arge laske sisepdlemismootoril téétada suletud
ruumides, kus v6ib koguneda ohtlik sisinikmo-
nooksiid.

Niitke ainult paevavalguses vdi hea tehisvalgustuse

korral. Kui voimalik, siis tuleb valtida seadme kasu-

tamist marja rohuga.

Muruniiduki kasutamine aikese korral on keelatud

- pikseldogi oht!
Pdorake kallakutel alati tAhelepanu heale seisule.
Juhtige masinat ainult sammukiirusel.

Ratastel masinate puhul kehtib: Niitke risti kallakut,

mitte kunagi Ules- voi allapoole.

Olge eriti ettevaatlik, kui muudate kallakul sdidu-
suunda.

Arge niitke (lemaara jarskudel kallakutel ja
prigidepoode, kraavide vdi tiikide laheduses.
Olge eriti ettevaatlik, kui pdoérate muruniidukit tm-
ber vbi tdmbate enda poole.

Peatage 16ikenuga, kui muruniidukit tuleb kalluta-

da, kui seda transporditakse Ule muude pindade kui
rohu ja kui seda liigutatakse niidetavalt pinnalt ara
voi selle juurde.

Arge kasutage muruniidukit kunagi kahjustatud
kaitseseadistega voi kaitsevoredega voi paigalda-
mata kaitseseadisteta nagu nt porkeplekkideta ja/
voi rohupliideseadisteta.

Arge muutke mootori reguleerimisseadeid ega
andke sellele liigpdordeid.

Vabastage enne mootori kaivitamist mootoripidur.

Kaivitage mootorit ettevaatlikult vastavalt tootja

korraldustele. P66rake téahelepanu jalgade piisava-

le vahekaugusele I6ikenoast.

Mootori kaivitamisel voi kdimatdmbamisel ei tohi

muruniidukit kallutada, vélja arvatud juhul, kui mu-

runiidukit tuleb sellel protseduuril Ules tdsta. Kallu-
tage sel juhul seda ainult nii palju, kui see on tin-
gimata vajalik, ja tostke seda Ules ainult kasutaja
vastaskiiljelt.

Arge kaivitage mootorit, kui seisate véljaviskekana-

li ees.

Arge pange kési v6i jalgu kunagi péérlevate osade
juurde voi alla. Hoidke ennast alati valjaviskeavast
eemale.

Arge tostke ega kandke kunagi tédtava mootoriga
muruniidukit.

Seisake mootor, tdmmake slitekditnla pistik maha

ja veenduge, et kdik liikuvad osad on seiskunud:

- Enne blokaadide vabastamist vdi ummistuste
kérvaldamist valjaviskekanalis.

- Enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist voi
sellel tdode labiviimist.

- Kui tabati véérkeha. Otsige muruniidukil kahjus-
tusi ja viige néutavad remondid labi enne muru-
niiduki uuesti kaivitamist ja selle t66tamist. Kui
muruniiduk hakka ebatavaliselt tugevasti vibree-
rima, siis on vajalik kohene llekontrollimine.

Seisake mootor:

- Kui eemaldute muruniiduki juurest.

- Enne juurdetankimist.

Masina kaitamine Ulemaarase kiirusega véib suu-
rendada dnnetusohtu.

Olge masina seadistustdodel ettevaatlik ja valtige
sérmede kinnikiilumist liikuva I6iketdoriista ning jai-
kade seadmeosade vahel.

Olge eriti ettevaatlik jareleandvatel pinnastel ja pri-
gidepoode, kraavide vdi tiikide laheduses niitmisel.
Kasutaja peab olema kasutamises, seadistamises
ja kasitsemises (seadistus keelatud rakendused)
piisavalt koolitatud.

Kontrollige seade regulaarselt Ule ja tehke iga kord
enne kasutamist kindlaks, et koik kaivitusfiksaato-
rid ning puuteltlitid talitlevad nduetekohaselt.
Pidage silmas, et nbuetele mittevastav hooldus,
mittethilduvate varuosade kasutamine vdi ohutus-
seadiste eemaldamine voi modifitseerimine vaib
seadmel kahjustusi ja sellega toétavatel inimestel
raskeid vigastusi pdhjustada.

Pidage silmas, et muruniiduki ohutusstisteeme vi
seadiseid ei tohi manipuleerida ega deaktiveerida.
Pidage silmas, et kasutaja ei tohi muuta ega mani-
puleerida mitte mingeid pitseeritud seadeid mooto-
ri péérdearvu reguleerimises.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud 16iketddriis-
tu ja tarvikuid. Muude rakendust6ériistade ja muu-
de tarvikute kasutamine voib tdhendada kasutajale
vigastusohtu.

Hoidke muruniidukit alati heas kaitusseisundis.
Mira- ja vbnkekoormuse vahendamiseks on vaja
teha piisavaid pause.

Ettevaatust! Muruniidukit ei tohi t66le rakendada
ilma, et terviklik rohuplideseadis voi valjaviskeava
isesulguv eraldav kaitseseadis on paigaldatud.

Jadkohud ja kaitsemeetmed

Ergonoomiliste pohimotete eiramine

Isikliku kaitsevarustuse (IKV) hooletu kasutus
Isikliku kaitsevarustuse hooletu kasutamine vdib poh-
justada raskeid vigastusi.

- Kandke ettenahtud kaitsevarustust.

Inimlik kaitumine, vale kditumine

— Olge koigil tdddel alati kontsentreeritud.

A Jadkoht - ei saa kunagi valistada.

Ohustamine mira tottu

Kuulmekahjustused

Pikemaajaline kaitsmata t6é6tamine seadmega vdib
pdhjustada kuulmekahjustusi.

— Kandke pdhimétteliselt kuulmekaitset.
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Kaitumine avariijuhtumil

Alustage vdimaliku tekkiva énnetuse korral vastavalt
vajalike esmaabimeetmetega ja kutsuge kiireimal vi-
malikul viisil arstiabi.

6. Tehnilised andmed

Mootori tilp 4-taktiline mootor / 6hkjahu-
tusega
T66maht 224 cm?®
To6pdorded 2800 min
Voimsus 5,15 kW / 7 hj
Kutus Tavabensiin / pliivaba max
10% bioetanooli
Paagi maht 1,21
Mootoridli SAE 30/ 10W40
Paagi maht / &li 0,41
|6ikekdrguse 25-75 mm / 7-kordne
seadur
Puddekorvi maht 65|
Loikelaius 53 cm
Kaal 33,5kg
Liitiumioonaku
Liitiumioon-akususteem 20V
Minutid, laadimisaeg 50 min
Laadimisvool 2,4 A
Laadija AC-sisend (va- 230-240V
rieeritav)

Aku mahutavus 2000 mAh / 37 Wh

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
Miira ja vibratsioon

A Hoiatus: Mira vdib Teie tervisele tdsist moju aval-
dada. Kui masina mura uletab 85 dB, siis kandke pa-
lun sobivat kuulmekaitset.

Miira tunnusvaartused

Helirdhutase L, ....oovoeiniiiiiiis
Mé&otemaaramatus K,
HelivGimsustase L, ......c.ccocoeniannnns
Mé&otemaaramatus K,

Vibratsiooni tunnusvaartused
Vibratsioon @, .......ccoevvieiiiiiiiiiin,
Mé&otemaaramatus K,

Piirake mura teke ja vibratsioon miinimumile!
» Kasutage ainult laitmatuid seadmeid.

» Hooldage ja puhastage seadet regulaarselt.
» Kohandage oma t66tamisviis seadmele.
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 Arge koormake seadet ille.

» Laske seade vajaduse korral lle kontrollida.
 Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

» Kandke kindaid.

Bensiinimuruniiduki pikemaajalisel kasutamisel voi-
vad tekkida vibratsioonist tingitud verevarustushaired
(valgete sérmede tobi).

Sellisel juhul ei saa kasutamise kestuse kohta and-
meid esitada, sest see voib olla inimeseti erinev.

Jargmised tegurid vdivad seda ilmingut mdjutada:
» Operaatori kate verevarustushaired

» Madalad valistemperatuurid

» Pikad kasutusajad

Seetdttu soovitatakse sooje tédkindaid kanda ja re-
gulaarseid td6pause teha.

7. Lahtipakkimine

» Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult valja.

» Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning

transpordikindlustused (kui olemas).

Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

Kontrollige seadet ja tarvikudetaile transpordikah-

justuste suhtes. Puuduste korral tuleb kohe koha-

letoojat teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tun-
nustata.

» Hoidke pakendit vdimaluse korral kuni garantiiaja
moodumiseni alal.

» Tutvuge enne kasutamist kasitsusjuhendi alusel
seadmega.

» Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul
ainult originaalosi. Varuosi saate oma edasimui-
jalt.

» Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
seadme tilp ning ehitusaasta.

A TAHELEPANU!

Seade ja pakendusmaterjal pole laste méanguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vdikede-
tailidega mangida! Valitseb allaneelamis- ja lam-
bumisoht!

8. Ulespanemine / enne kiikuvotmist

A TAHELEPANU!
Monteerige seade enne kaikuvotmist tingimata
terviklikult!

Tarnimisel on mdned osad demonteeritud. Kokkupa-
nemine on lihtne, kui jargitakse jargmisi juhiseid.

Juhis!

Kokkupanemisel ja hooldustéddel vajate taiendavalt
jargmisi t6oriistu, mis ei sisaldu tarnekomplektis:

» Lame olipltudevann (6livahetuseks)

» Mododutops 1-liitrine (6li- / bensiinikindel)
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» Bensiinikanister (5-liitrine on piisav u 6 t66tunniks)

» Lehter (sobiv paagi bensiinitaiteotsakule)

» majapidamislikud puhkimislapid (6li / bensiinijaaki-
de araplhkimiseks; utiliseerimine tanklas)

» Bensiini imupump (plast-teostus, saadaval ehitus-
poodides)

» Kasipumbaga 6likann (saadaval ehituspoodides)

¢ 0,4 | mootoridli SAE 30

Montaaz

1. Vbétke muruniiduk ja paigaldusosad pakendist val-
ja ning kontrollige Ule, kas kontrollige tle osad on
olemas.

2. Kruvige alumine likkesang vastavalt Ghe poldi
(@), 1 vaikese alusseibi (c) ja 1 plastist tahtmutriga
(d) niiduki mdlemal kiljel kinni. P6drake seejuures
tahelepanu sellele, et hiljem kinnitatavad raken-
dustrossid ei sega (joon. 2-3).

3. Kruvige ulemine likkesang vastavalt the Kiirpin-
gutushoova (5), suure alusseibi (b), vaikese alus-
seibi (c) ja plastist tdhtmutriga (d) mdlemal kdljel
alumise luikkesanga kilge (joon. 4-5).

4. Témmake gaasitross labi elektristarteri mooduli
(18) nagu on kujutatud joonisel 5a.

5. Pange gaasitross tangide abil mootoripiduri hoo-
va (3) sisse. (joon. 5b-5¢)

6. Kinnitage elektristarteri moodul poltide (f) abil tle-
mise likkesanga (4) kilge. (joon. 5d)

7. Haakige tébmbenddrstarteri (17) kaepide joon. 6
naidatud viisil selleks ettendhtud konksu kdlge.

8. Fikseerige rakendustrossid kaasasoleva kaablik-
lambriga (e) (joon. 7) likkesanga kilge.

9. Klappige putdekorv (16) lahti ja fikseerige plast-
klambrid raami kdilge. (Joon. 8)

10. Niitmine pludekorviga:

Tdstke valjaviskeluuk (15) Uhe kéega Ules ja ripu-
tage puludekorv (16) joon. 9 naidatud viisil kulge.

11. MultSimine:

Kui paigaldatud, siis votke pludekorv (16) maha
ja pange multSimisstidamik (19) joon. 10-12 kuju-
tatud viisil sisse.

Tahelepanu:
Kulgvaljaviske kate ei tohi olla multSimisel installitud.

Loikekorguse seadistamine

A Tahelepanu! Léikekérgust tohib seada ainult

seisatud mootori ja mahatémmatud siiitekiiiin-

lapistiku korral.

» Kontrollige enne niitmise alustamist, kas 16iket66-
riistad pole nirid ja nende kinnitusvahendid pole
kahjustatud.

» Asendage nurid ja/vdi kahjustatud I6iketddriistad
kogu komplektina, et valtida viskumise teket. Sei-
sake selleks kontrolliks mootor ja tbmmake sulte-
kilnla pistik maha.

» Ldikekdrguse seadistamine toimub rattakdrguse
seaduriga (joon. 13/pos 14). Seadistada saab 5 eri-
nevat 16ikekdrgust.

» Témmake seadistushooba véljapoole ja seadistage
soovitud 16ikekdrgus. Hoob fikseerub soovitud po-
sitsioonis (joon. 13).

Niitmispinna ettevalmistamine

Uurige enne niitmist hoolikalt niidetavat pinda. Ee-
maldage kivid, puupulgad, luud, traadid, ménguasjad
ja teised esemed, mida vdib seade eemale paisata.

9. Kaikuvotmine

A TAHELEPANU!
Monteerige seade enne kaikuvotmist tingimata
terviklikult!

A Tahelepanu!

Mootor tarnitakse ilma 6lita. Valage seetottu enne
kaikuvotmist tingimata 6li sisse. Kasutage selleks
tavalist multiviskoosset 6li (SAE 30). Olitaset tuleb
mootoris kontrollida iga kord enne niitmist.
Samuti tuleb sisse valada bensiin, sest tarnesei-
sund ei sisalda ka seda.

» Soovimatu kaivitumise valtimiseks on muruniiduk
varustatud mootoripiduriga (joon. 1, pos 3), mida
tuleb vajutada enne muruniiduki kaivitamist. Mooto-
ripiduri hoob peab lahtilaskmisel lahtepositsiooni ta-
gasi pédrduma ja mootor seisatakse automaatselt.

» Témmake mootoripiduri hooba (3) ja tdmmake jou-
liselt tbmbendorstarterit (17). (joon. 14)
TAHELEPANU: Laikenuga pdérleb ka vabastatud
mootoripiduri hoova korral, kui tdmmatakse tdom-
bendodrstarterit. Pdodrake téahelepanu sellele, et 16i-
kenoa ohupiirkonnas pole keha-/v6orosi.

» Kui mootor téétab, siis vajutage ajamihooba (2)
kéepideme (1) poole, et sidestada niiduki ajam.

* Enne muru niitmise alustamist peaksite selle prot-
seduuri méned korrad labi viima tegemaks kind-
laks, et koik talitleb korrektselt.

A HOIATUS

lga kord, kui peate oma muruniidukil mingeid
seadistus- ja/voi remonditoid teostama, siis oo-
dake, kuni nuga enam ei p6érle.

Seisake iga kord enne seadistus-, hooldus- ja
remondito6d mootor ning témmake siiitekiiiinla
pistik maha.

Ajami kasutamine:

» Mootoripidur (3): Kasutage hooba mootori seiska-
miseks. Kui lasete hoova lahti, siis peatuvad moo-
tor ja I6ikenuga automaatselt.
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» Témmake niitmisel ajamihoob (2) vastu kaepidet
(1). Enne tegelikku niitmist peaksite start-/stopp-
hoova mitu korda Ule kontrollima. Veenduge, et
tdmbetross liigub kergelt.

» Ajamihoob (2):

Kui vajutate seda, siis suletakse sidur ja muruniiduk
hakkab téotava mootori korral sditma. Laske sdidu-
kang sditva muruniiduki peatamiseks digeaegselt
lahti. Harjutage enne esmakordset niitmist kohalt-
votmist ja peatumist, kuni tunnete sdidukaitumist.

Hoiatusjuhis: Kui kaivitatakse mootor, siis I6ikenuga
pdorleb.

Tahtis: Liigutage enne mootori kdivitamist mitu korda
mootoripidurit kontrollimaks, kas stopptross talitleb
ka korralikult.

Jargige: Mootor on ette nahtud Idikekiirusele, mis
vastab rohu omadustele, rohu putdekorvi viskamise
ja mootori pika eluea saavutamisele.

» Kontrollige dlitaset.

» Avage paagikork ja taitke bensiinipaak (6) kuni paagi
taiteotsaku alumise punktini u 1,4 liitri bensiiniga. Ka-
sutage taitmiseks lehtrit ja mééteanumat. Arge taitke
paaki Ule. Kasutage varsket, puhast pliivaba kitust.
Arge segage mitte mingil juhul 8li bensiiniga. Soe-
tage kutust kogustes, mille saab 30 p&eva jooksul
ara tarbida, et garanteerida kituse varskus.
Jargige: Kasutage pliivaba tavabensiini bioetanooli
osakaaluga max 10%.

A HOIATUS

Kasutage alati ainult turva-bensiinikanistrit. Arge suit-
setage bensiini sissevalamisel. Eemaldage kdik 8li voi
bensiini jaagid. Lulitage mootor enne bensiini sisseva-
lamist valja ja laske mootoril mdni minut maha jahtuda.

Mootori kadivitamine (joon. 14a)

« Kontrollige mootoridli taset. Vt I6iku Olitaseme
kontrollimine.

» Uurige akulaegast mootori peal vdérkehade suhtes

ja puhastage vaj. korral harja voi lapiga. Installige

aku mootori peal mootori akulackasse. Podrake ta-

helepanu sellele, et aku kinnitatakse kindlalt. Aku

on mdénedel mudelitel seadme véti.

Pdorake tahelepanu sellele, et seadme ajami ka-

sitsemiselemendid, kui olemas, on kaigust véetud.

Elektristarteriga mudelid (17a). Vajutage turvalook

(3) vastu hoidevarrast. Rakendage elektristarterit.

Mootor kaivitub.

Mootori kdivitamine (joon. 14)

* Veenduge, et suutekaabel on slltekudnla kulge
Uhendatud.

+ Seiske mootorniiduki taga. Uks k&si surub mooto-
ripiduri hooba (3) vastu kdepidet, teine kasi peaks
olema tdmbendorstarteril.
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» Kaivitage mootor tdmbenddrstarteriga (17). Selleks
tdmmake kaepidet u 10-15 cm (kuni tuntava takis-
tuseni) valja, siis tbmmake jéuliselt Uhe tdmbega
enda poole.

» Kui mootor ei peaks olema kaivitunud, siis tdmma-
ke veelkord kaepidet enda poole.

» Mootoril oleva kaitsekihi tdttu voib tekkida kerge
suitsuemissioon, kui kasutate seadet esimest kor-
da. See on normaalne protseduur.

A Tahelepanu!

« Arge laske tbmbenddrstarteril hooga tagasi joosta.

» Tahelepanu: Jaheda ilmaga v6ib osutuda vajali-
kuks kaivitusprotseduuri mitu korda korrata.

Mootori valjaliilitamine:

» Laske mootori seiskamiseks ajamihoob (2) ja see-
jarel mootoripiduri hoob (3) lahti ning oodake, kuni
nuga seisab paigal.

» Témmake sulutekiunla pistik stUtekidnalt (10)

maha, et valtida mootori ettekavatsematut kaivitu-

mist.

Kontrollige enne uuesti kaivitamist mootoripiduri

rakendustrossi. Kontrollige, kas rakendustross on

oigesti monteeritud. Kokku murtud véi kahjustatud
seiskamistross tuleb valja vahetada.

» Votke aku maha. Aku on mdnedel mudelitel sead-
me voti.

Enne niitmist

Tahtsad juhised:

» Riietuge digesti. Kandke tugevaid jalatseid ja mitte
sandaale vbi spordijalatseid.

» Kontrollige 16ikenuga. Paindunud v&i muul viisil
kahjustatud nuga tuleb originaalnoa vastu valja va-
hetada.

» Taitke bensiinipaaki dues. Kasutage taitelehtrit ja
mddteanumat. Puhkige tlevoolanud bensiin ara.

» Lugege ja jargige kaitusjuhendit ja ka juhiseid moo-
tori ning lisaseadmete kohta. Sailitage juhendit ka
teistele seadme kasutajatele kattesaadavalt.

» Summuti heitgaasid on ohtlikud. Kaivitage mootorit
ainult dues.

» Veenduge, et kdik ohutusseadised on olemas ja ta-
littevad korralikult.

» Seadet peaks kasitsema ainult Uks inimene, kes on
ka selleks sobiv.

» Marja rohu niitmine v6ib olla ohtlik. Niitke véimalu-
sel kuiva rohtu.

» Andke teistele inimestele voi lastele korraldus viibi-
da niidukist eemal.

« Arge niitke kunagi halbades néhtavustingimustes.

» Tostke maas lebavad lahtised esemed nagu kivid,
manguasjad, puupulgad ja traadid jne enne niitmist
maapinnalt tles.
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Juhised digeks niitmiseks

A Tahelepanu! Arge avage kunagi viljaviskeluuki,
kui plitideseadis pole tiihjendatud ja mootor veel
tootab. Ringlev nuga vo6ib pohjustada vigastusi.

Kinnitage valjaviskeluuk ja putdekorv alati hoolikalt.
Lilitage eemaldamisel eelnevalt mootor valja.
Juhttaladega etteantud ohutusvahemaast noakorpu-
se ja kasutaja vahel tuleb alati kinni pidada. Niitmisel
ja sdidusuuna muutmisel ndlvadel ning kallakutel tu-
leb olla eriti ettevaatlik. P66rake tdhelepanu turvali-
sele seisule, kandke libisemiskindla haarduva tallaga
jalatseid ja pikki pikse. Niitke alati kallakuga risti.
Ule 15-kraadise kaldega kallakutel ei tohi ohutusalas-
tel péhjustel muruniidukiga niita.

Harjutage erilist ettevaatust tagurpidilikumisel ja mu-
runiiduki tdmbamisel. Komistamisoht!

MultSimine

MultSimisel peenestatakse I6ikematerjali niiduki sule-
tud korpuses ja jaotatakse taas murule laiali. Rohu
kogumine ja utiliseerimine puudub.

A JUHIS! Multdimine on véimalik ainult suhteliselt
IGhikese muru korral.

Haakige multSimisfunktsiooni kasutamiseks putde-
korv (16) lahti ja likake multSimisadapter (joon.10-12
/ 19) valjaviskeavasse ning sulgege valjaviskeluuk
(15).

Niitmine

L&igake ainult teravate laitmatute nugadega, et rohukdr-
red ei narmastuks ega muru muutuks kollaseks.
Juhtige puhta 16ikepildi saavutamiseks muruniidukit voi-
malikult sirgete radadega. Seejuures peaksid rajad alati
mone sentimeeteri vorra kattuma, et ei tekiks triipe.
Hoidke niiduki korpuse alakiilg puhas ja eemaldage
tingimata rohusetted. Setted raskendavad kaivitus-
protseduuri, halvendavad |dikekvaliteeti ja rohu val-
javiset. Kallakutel tuleb luua I6ikerada kallakuga risti.
Muruniiduki aralibisemist saab takistada Ulespoole
kaldu seadmisega. Valige 16ikekdrgus olenevalt muru
tegelikust pikkusest. Tehke mitu Iabikaiku nii, et
maksimaalselt karbitakse muru Uhekorraga 4 cm.
Seisake enne noal igasuguste kontrollide labiviimist
mootor. Méelge sellele, et nuga pddrleb parast moo-
tori valjalilitamist veel méne sekundi valtel edasi.
Arge (ritage kunagi nuga peatada.

Kontrollige regulaarselt, kas nuga on &igesti kinni-
tatud, heas seisundis ja korralikult teravaks lihvitud.
Kui see ei peaks olema nii, siis lihvige see teravaks
vbi asendage. Kui liikuv nuga tabab mingit eset, siis
peatage muruniiduk ja oodake, kuni nuga seisab
taiesti paigal. Kontrollige seejarel noa ja noahoidiku
seisundit. Kui see on kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada.

Juhised niitmiseks:

» Pdorake tahelepanu kévadele esemetele. Murunii-
duk vbib kahjustada saada véi vigastused tekkida.

* Kuum mootor, summuti vdi ajam voib pbletusi pdh-

justada. Seega arge puudutage.

Niitke kallakutel vdi jarsult langeval maastikul ette-

vaatlikult.

Niitke ainult piisavates nahtavustingimustes.

Kontrollige niiduk, nuga ja teised osad Ule, kui s6i-

deti vddrkehasse vdi seade vibreerib tugevamini

kui tavaliselt.

« Arge tehke seadetes muudatusi ega remonte ilma
mootorit eelnevalt seiskamata. Tdmmake sulte-
kaabli pistik maha.

» Pddrake ténaval voi selle 1ahedal téhelepanu tee-

liiklusele. Hoidke rohu valjavise tdnavast eemal.

Valtige kohti, kus rattad enam ei haardu voi niitmine

on ebaturvaline. Veenduge enne tagurpidiliikumist,

et Teie taga pole vaikelapsi.

Seadistage tihedas kdrges rohus kérgeim I6ikeaste

ja niitke aeglasemalt. Seisake enne rohu véi muude

ummistuste mootor ja vabastage stititekaabel.

» Arge eemaldage kunagi osi, mis on ette néhtud

ohutuseks.

Arge tankige kunagi bensiini, kui mootor on veel

kuum voi tdotab.

Piiiidekorvi tiihjendamine
Kui niitmise ajal jadvad rohujaagid maapinnale leba-
ma, siis tuleb puldekorv tihjendada.

A HOIATUS

Seisake enne piitidekorvi mahavotmist mootor ja
oodake dra l6iketooriista seiskumine.

Tdstke putdekorvi (16) mahavotmiseks valjaviskeluuk
(15) Uhe kaega Ules ja votke teise kdega puldekorv
(16) kandekaepidemest valja (joon. 16). Ohutusees-
kirja kohaselt kukub valjaviskeluuk (15) puudekorvi
lahtihaakimisel kinni ja sulgeb tagumise véaljaviskea-
va.

Kui seejuures jaab avasse rohujaake, siis on mooto-
ri kergemaks kaivitamiseks otstarbekas muruniidukit
umbes 1m tagasi tdmmata. Arge eemaldage I6ikema-
terjali jaake niiduki korpusest ja todriistast kate voi jal-
gadega, vaid sobivate abivahenditega, nt plhkimis-
harjaga voi kasiharjaga.

Korraliku kogumise tagamiseks tuleb putdekorv (16)
ja eriti dhuvdre parast kasutamist seestpoolt puhas-
tada.

Riputage putdekorvi (16) kllge ainult valjaldlitatud
mootori ja paigalseisva I8iketdoriista korral.

Tostke valjaviskeluuk (15) Uhe kdega Ules ja riputage
pltdekorv (16) teise kdega kdepidemest hoides Ulalt-
poolt kilge. (joon. 9)
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Péarast niitmist

» Laske enne muruniiduki ladustamist suletud ruumis
mootoril maha jahtuda. Eemaldage enne lattu pa-
nemist rohi, puulehed, kleepuv mustus ja 8li. Arge
ladustage niidukil muid esemeid.

» Kontrollige enne uuesti kasutamist kéiki polte ja
mutreid. Létvunud poldid tuleb tugevasti kinni pin-
gutada.

» Tuhjendage plldekorv (16) enne uuesti kasuta-
mist.

» Vabastage sultekudnla pistik, et valtida lubamatut
kasutamist.

» Pddrake tahelepanu sellele, et niidukit ei seisata
ohuallika kdrval. Gaasi valjatungimine vib pdhjus-
tada plahvatusi.

* Remondiks tohib kasutada ainult originaalosi voi
tootja poolt kinnitatud osi (vt aadressi garantiido-
kumendis).

» TUhjendage bensiinipaak niiduki pikema mittekasu-
tuse korral bensiini imupumbaga.

« Olitage ja hooldage seadet.

10.Puhastamine

Puhastamine

Parast igakordset kasutamist tuleks niiduk p&hjalikult
puhastada. Eriti alaktilg ja noapesa.

A Tahelepanu!

Tdmmake enne puhastamist stttekilinla kaabel ohu-
tusalastel pohjustel maha.

Kallutage niidukit eelistatult tahapoole. Sultekutnal
peaks olema Ulespoole suunatud, nii valdite mootori-
oli sattumist sisselasketrakti voi valjavoolamist.
Alternatiivselt vbite seadme ka kdljele kallutada, see-
juures peate pd6rama tingimata tahelepanu sellele, et
ohufilter asub Ulakiljel.

Juhis: Tlhjendage enne muruniiduki kallutamist kitu-
sepaak taielikult bensiini imupumbaga.

Muruniidukit ei tohi kallutada tle 90 kraadi.

Kdige hdlpsamalt saate mustuse eemaldada kohe pa-
rast niitmist.

Kinnikuivanud rohujaagid ja mustus vdivad halvenda-
da niitmisreziimi. Kontrollige, kas rohu véljaviskekanal
on rohujaakidest vaba ja eemaldage need vajaduse
korral.

Arge puhastage niidukit kunagi veejoa véi kérgsurve-
pesuriga. Mootor peab jaama kuivaks.

Agressiivseid puhastusvahendeid nagu kilmpuhas-
tusvahendit vdi pesubensiini ei tohi kasutada.

joon.24 (W)

» Votke multSimissiidamik valja / rohuptldekott ara.

» Kinnitage vooliku thendusotsak niidukile (w) ja
avage veekraan. (joon. 24)

» Kaivitage niiduk ja lulitage u 30 sek parast valja.
Pdoérlev noatala paiskab vett niiduki alaklljele ja
seega puhastab seda.
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» Sulgege veekraan ja tbmmake vooliku thendusot-
sak maha.

» Puhastage ulakilg lapiga (arge kasutage teravaid
esemeid).

11. Transportimine

Muruniiduki ettevalmistamine transportimiseks

(joon. 22)

» TUhjendage bensiinipaak bensiini imupumbaga.

» Laske mootoril senikaua td6tada, kuni Ulejdanud
bensiin on ara kulutatud.

» Laske mootori6li soojast mootorist valja.

» Eemaldage suutekulnla pistik stuttektinalt.

» Puhastage silindri jahutusribid ja korpus.

» Haakige tdmbendorstarter (17) konksust lahti. Va-
bastage kiirpingutushoob (5) ja klappige Ulemine
likkesang alla. Pidage seejuures silmas, et pikalik-
lappimisel ei murta rakendustrosse kokku.

» Mahkige méned kihid lainepappi tlemise ja alumi-
se likkesanga ning mootori vahele, et valtida h6or-
dumist.

12.Ladustamine

Ladustage seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas,
kilmumisvabas ning lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 5 ja 30 °C va-
hel.

Sailitage tdoriista originaalpakendis.
Katke tooriist kinni, et seda tolmu voi niiskuse eest
kaitsta. Sailitage kasitsusjuhendit todriista juures.

» Arge séilitage muruniidukit kunagi koos paagis
oleva bensiiniga hoones, kus bensiiniaurud véivad
lahtise tule vb6i sddemetega kokku puutuda.

» Laske enne muruniiduki seismapanemist suletud
ruumidesse mootoril maha jahtuda.

» Hoidke mootor, summuti ja kiitusepaagi piirkond tu-
lekahju ohu vahendamiseks rohust, lehtedest ning
valjatungivast maardest (6list) puhas.

Ettevalmistus muruniiduki ladustamiseks

Hoiatusjuhis: Arge eemaldage bensiini suletud ruumi-

des, tule lahedal ega suitsetamise ajal. Gaasiaurud

vbib pbhjustada plahvatusi vdi tulekahju.

» TUhjendage bensiinipaak bensiini imupumbaga.

» Kaivitage mootor ja laske mootoril senikaua to6ta-
da, kuni llejaénud bensiin on ara kulutatud.

» Tehke iga kord péarast hooaega 6élivahetus. Selleks
eemaldage vana mootoridli soojast mootorist ja va-
lage uus sisse.

» Eemaldage stutekutnal silindripeast.

» Valage 6likannuga u 20 ml 8li silindrisse.

» Témmake aeglaselt starteri kaepidet nii, et 6li kait-
seb silindrit seest.

» Keerake suutekiinal taas sisse.

» Puhastage silindri jahutusribid ja korpus.
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» Puhastage kogu seade, et kaitsta varvkatet.
» Séilitage seadet hasti ventileeritud paigas voi ko-
has.

Aku ja laadija

Lahutage laadija ja séilitage seda jahedas kuivas ko-
has, kui seda ei kasutata. Niiskes timbrus voib tekkida
klemmidel ja elektrilistel kontaktidel korrosioon. Pike-
maajalisel ladustamisel kérgetel temperatuuridel (50
°C) vbib aku pusivalt kahjustada saada. Kontrollige
aku ja laadija elektrilisi klemme ning kontakte.
Plhkige puhta lapiga ule véi puhuge suruéhuga puh-
taks.

Parast ladustamist v6ib osutuda vajalikuks normaalne
taislaadimine. Vajutage saadaoleva laengu kontrolli-
miseks akutaseme naidunuppu (E) ja laadige vajadu-
se Kkorral tais. Vt ka 16iku Akutaseme naidik.

13.Hooldus

» Regulaarne hoolikas korrashoid on vajalik, et garan-
teerida seadme muutumata ohutusnivoo ja jéudlus.
Hoolitsege selle eest, et kdik mutrid, poldid ja kruvid
on tugevasti kinni pingutatud ning seade on turvali-
ses tdoseisundis.

Kontrollige rohuplitideseadist regulaarselt kulumise
voi talitlusvéime kao suhtes.

Puhastage puudekorvi regulaarselt veega ja laske
sellel hasti kuivada.

» Asendage ohutusalastel pdhjustel kulunud véi kah-
justatud osad.

Tuhjendage pikema ladustamise véi hoolduse kor-
ral kitusepaak. See peaks toimuma dues bensiini
imupumbaga (saadaval ehituspoodides).

A HOIATUS

Arge tdétage kunagi téétava mootori korral siiiite-
ststeemi voolu juhtivate osade kallal ega puudutage
neid. Témmake enne kéiki hooldus- ja hoolitsustdid
suitekidinla pistik siilitekiiinalt maha. Arge teostage
kunagi mingeid t6id t66taval seadmel. Téid, mida pole
kdesolevas kasitsusjuhendis kirjeldatud, peaks labi
viima ainult volitatud erialatédkoda.

Tahelepanu!
Lilitage enne hooldustédde labiviimist alati mootor
vélja ja tdmmake sultekldnla pistik maha.

Rattateljed ja rattarummud
» Tuleks kord hooaja jooksul &ra puhastada ja kergelt
sisse maarida.

Nuga

Laske ohutusalastel pdhjustel nuga teritada, tasakaa-
lustada ja monteerida ainult volitatud erialatddkojas.
Optimaalse t66tulemuse saavutamiseks soovitatakse
lasta nuga uks kord aastas Ule kontrollida.

Noa vahetamine (joon. 17)

Loiketodriista vahetamisel tohib kasutada ainult ori-

ginaalvaruosi.

Kandke noa vahetamisel I6ikevigastuste valtimiseks

kaitsekindaid.

Arge paigaldage kunagi teist nuga.

» TUhjendage bensiinipaak enne tera eemaldamist.

» Eemaldage tera asendamiseks polt.

» Pange jélle kdik joon. 17 ndidatud viisil kohale. Kinni-
tage polt nduetekohaselt. Kinnituse péérdemoment
on 45Nm. Asendage ka tera polt, kui asendate tera.

Kahjustatud noad

Kui nuga peaks olema kogu ettevaatusest hoolimata
takistusega kokku puutunud, siis seisake kohe moo-
tor ja tdmmake slltekuldnla pistik maha.

Kallutage niiduk kuljele ja kontrollige kahjustumise
suhtes Ule. Kahjustatud véi paindunud noad tuleb val-
ja vahetada. Arge painutage paindunud nuga kunagi
jélle sirgeks. Arge todtage kunagi paindunud véi tu-
gevasti arakulunud noaga, sest see pohjustab vibrat-
siooni ja voib pdhjustada niidukil edasisi kahjustusi.

A Tahelepanu! Kahjustatud noaga téotamisel valit-
seb vigastusoht.

Noa tilelihvimine

Noaterad saab metalliviiliga Ule teritada. Viskumise
valtimiseks peaks lihvimist 1abi viima volitatud eriala-
té6koda.

Olitaseme kontrollimine

A Tahelepanu! Arge kaitage mootorit kunagi ilma
Olita voi liiga vahese dliga. See véib péhjustada moo-
toril raskeid kahjustusi. Kasutage ainult mootoridli
SAE 30.

Olitaseme kontrollimine (joon. 18):

» Seadke muruniiduk tasasele sirgele pinnale.

» Keerake 6limddtevarras (12) vasakp6ordega valja
ja puhkige méotevarras puhtaks. Pistke mootevar-
ras jalle 16puni taiteotsakusse, arge keerake kinni.

» Témmake mootevarras valja ja lugege odlitase ho-
risontaalses asendis maha. Olitase peab asuma
6limddtevardal (12) max ja min vahel.

Olivahetus (joon. 23)

» Mootoridli vahetust tuleks teostada kord aastas
enne hooaja algust t60sooja ja valjalilitatud moo-
tori korral.

» Kasutage ainult mootoridli (SAE 30).

» TUhjendage bensiinipaak (bensiini imupumbaga).

» Paigutage lapik élipttdevann (ruumala min 1 liiter)
muruniiduki ette.

» Keerake 6limbotevarras valja ja kallutage niidukit
niipalju, kuni kogu 8li on kogumisvanni valja voo-
lanud.
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» Seejarel valage varsket mootoridli kuni 6limdote-
varda ulemise margistuseni sisse (u 0,4l), arge tait-
ke seadet Ule.

 Tahelepanu! Arge keerake 8limddtevarrast 6litase-
me kontrollimiseks sisse, vaid pistke ainult keerme-
ni sisse.

Vana 6li tuleb utiliseerida kehtivatele nduetele.

Rihmade puhastamine (joon. 17, 19)

» Eemaldage nuga ja reduktorikorpus vabastades
poldid.

» Puhastage reduktori ja kiilrihma elemendid (ks
kuni kaks korda aastas harja vdi surudhuga.

» Paigaldage reduktorikorpus ja nuga taas poltidega.

Rakendustrosside hoolitsus ja seadistamine
Olitage rakendustrosse sageli ja kontrollige neid ker-
ge liikuvuse suhtes.

Ohufiltri hooldus (joon. 20)

M&aardunud odhufilter vahendab mootori vdimsust
vaiksema dhuvoolu téttu karburaatorile. Regulaarne
kontroll on seetdttu asendamatu.

Onhufiltrit tuleks kontrollida iga 25 té&tunni jarel ja
seda vajaduse korral puhastada. Vaga tolmuse 6hu
puhul tuleb éhufiltrit kontrollida sagedamini.

Votke dhufiltri kate maha ja eemaldage svammfilter.
Asendage dhufilter, et valtida esemete kukkumist 6hu
sisselaskesse (joon. 20).

Tahelepanu: Arge puhastage &hufiltrit kunagi bensiini
voi pblemisvdimeliste lahustitega. Puhastage dhufilt-
rit ainult suruéhuga voi labikloppimisega.

Siiutekiitinla hooldus (joon. 21)

Kontrollige stitekuunalt esmakordselt 10 t66tunni ja-
rel maardumise suhtes ja puhastage seda vajaduse
korral vask-traatharjaga. Hooldage stltekldnalt iga
50 té6tunni jarel.

Tédmmake slltekldnal pistik pdordliigutusega maha.
Eemaldage suutekilnal (10) stttekutnla vétmega.
Seadistage vahe lehtkaliibrit kasutades 0,75 mm
(0,030”) peale. Paigaldage slltekudnal (10) taas ja
pdorake tahelepanu sellele, et Te ei pinguta seda liiga
tugevasti kinni.

Mootoripiduri hoob (joon. 1)

Mootor on varustatud piduriga (3), mida tuleb regu-
laarselt kontrollida. Pidurihoova lahtilaskmisel peab
nuga 7 sekundi jooksul seisma jdama; kui see pole
nii, siis ei tohi seadet kasutada. P66rduge volitatud
esindusse.

Tehke kogu eluea jooksul kindlaks, et seade on lait-
matus seisundis. Asjatundmatu hooldus vdib pdhjus-
tada eluohtlikke vigastusi.
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Remont

Veenduge parast remonti v6i hooldust, kas kdik ohu-
tustehnilised osad on paigaldatud ja laitmatus seisun-
dis. Sailitage vigastusohtlikke osi teistele inimestele ja
lastele kattesaamatult.

Tahelepanu: Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vas-
tuta tootja asjatundmatutest remontidest voi mitte-ori-
ginaalvaruosade kasutamisest péhjustatud kahjude
eest.

Tellige klienditeenindus voi volitatud spetsialist. Vas-
tav kehtib ka tarvikuosade kohta.

Kaitusajad

Palun jargige ka seadusega satestatud néudeid mu-
runiidukite kaitusaegade regulatsioonide kohta, mis
voivad kohati erineda.

Kisimuste korra esitage palun jargmised and-
med:

* mootori vooluliik

* masina tuubisildi andmed

* mootori tllbisildi andmed

Tahtis juhis remondi korral:

Palun pidage seadme remondiks tagasitarnimisel sil-
mas, et seade tuleb saata ohutusalastel pohjustel tee-
nindusjaama 0li- ja kiitusevabalt.

Varuosad / tarvikud
Muruniiduki nuga - artikli-nr: 7911200627
Mootoridli - artikli-nr: 7850000025

Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et antud toote puhul vajatakse
kasutusalasele voi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargmisi osi.

Kuluosad™: stiutekutnal, éhufilter, bensiinifilter, nuga,
kiilrihm, aku

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!
14.Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taas-

@ %‘h ® ) kiideldavad. Palun utiliseeri-

\‘\" ge pakendid keskkonnasdb-
ralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG) kohta

E Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu
olmepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi

EEEN kogumisse voi utiliseerimisse!
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Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata valja vétta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi ka-

sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse

I6pus tagastama.

Ldppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava

vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise

eest!

Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,

et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi uti-

liseerida olmepriigi kaudu.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-

mistes kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v6i kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete miugipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiljad on tagasivétmiseks ko-
hustatud véi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta dra anda vdi enda l&dheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-

» Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,

et vanu patareisid ja akusid ei tohi utiliseerida ol-

meprugi kaudu.

Kui lisaks asuvad prlgikonteineri simboli all mar-

gid Hg, Cd vai Pb, siis tahistab see jargmist:

- Hg: patarei sisaldab rohkem kui 0,0005 % elav-
hébedat

- Cd: patarei sisaldab rohkem kui 0,002 % kaad-
miumi

- Pb: patarei sisaldab rohkem kui 0,004 % pliid

Akud ja patareid saab jargmistes kohtades tasuta

ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v6i kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Patareide ja akude mudgipunktid

- Uhise tagastussiisteemi vanade seadmepatarei-
de tagastuspunktid

- Tootja tagastuspunkt (kui pole Uhise tagastus-
susteemi liige)

Need Utlused kehtivad ainult akude ja patareide

kohta, mis mutakse Euroopa Liidu liikkmesriikides

ja alluvad Euroopa direktiivile 2006/66/EU. Riiki-

des valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida akude

ja patareide utiliseerimise kohta kdrvalekalduvad

nduded.

mistingimused saate teada vastavast klienditee- Kasutusest kérvaldatud seadme utiliseerimisvoi-
nindusest. maluste kohta saate teavet kohalikust valla- voi
» Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme linnavalitsusest.
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta Kiitused ja olid
ara viia. Votke selleks Uhendust tootja klienditee- * Enne seadme utiliseerimist tuleb kitusepaak ja
nindusega. mootoriéli mahuti tiihjendada!
* Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis » Kutus ja mootoridli ei kuulu olmepriigisse ega ara-

installeeritakse ja mutakse Euroopa Liidu liikmes-
riikides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/
EL. Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad keh-
tida vanade elektri- ja elektroonikaseadmete utili-
seerimise kohta korvalekalduvad nduded.

Juhised patareiseaduse (BattG) kohta

Vanad patareid ja akud ei kuulu olmeprii-
gisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-
misse voi utiliseerimisse!

» Jargige patareide v6i akude turvaliseks valjavétmi-
seks elektriseadmest ja informatsiooni saamiseks
nende tldbi voi keemilise slsteemi kohta edasisi
andmeid kasitsus- vdi montaazijuhendis.

» Patareide ja akude omanikud voi kasutajad on sea-
dusega kohustatud need kasutuse 16pus tagasta-
ma. Tagastamine piirdub majapidamisele omaste
levinud koguste araandmisega.

» Vanad patareid vdivad sisaldada saasteaineid voi
raskemetalle, mis vdivad keskkonda ja tervist kah-
justada. Vanade patareide kaitlemine ja neis sisal-
duvate ressursside kasutamine panustab mdlema
téhtsa vara kaitsesse.
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voolu, vaid tuleb suunata eraldi kogumisse voi uti-
liseerimisse!

» TUhjad 6li- ja kitusemahutid tuleb utiliseerida kesk-

konnasdbralikult.
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15.Rikete korvaldamine

Jargmine tabel naitab vigade simptomeid ja kirjeldab nende kdrvaldamise abindusid, kui Teie masin ei té6ta Ukskord
oigesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kdrvaldada, siis pd6rduge teenindustédkotta.

Voimalik p6hjus

Poldid lahti Kontrollige polte
Sgadme ebaL_JhtIam_a tgota- Noakinnitus lahti Kontrollige noakinnitust
mine, tugev vibreerimine
Nuga viskub Asendage nuga
Ei vajutatud mootoripiduri hooba Vajutage mootoripiduri hooba
Gaasihoova vale asend Kontrollige seadistust
Sldtekidnal defektne Asendage suutekiinal uuega
Mootor ei toéta Kutusepaak tuhi Valage kitust sisse
Saastunud kutus Tuhjendage bensiinipaak ja taitke puhta
kiitusega
Kdlm Umbrus Vajutage segurikastusklahvi (kui olemas)
Mootor defekine Pé6rduge volitatud klienditeeninduse poole
Onhufilter maardunud Puhastage ohufilter
Mootor té6tab ebadhtlaselt
Suutekiunal maardunud Puhastage sultekutnal
Muru laheb kollaseks, I5ige | NUga pole terav Teritage nuga
ebauhtlane Loikekérgus on liiga vaike Seadistage dige kdrgus
Loikekdrgus liiga madal Seadistage kdrgus
Rohu valjavise ebapuhas Noad ara kulunud Vahetage noad valja
Paddekorv ummistunud Tuhjendage putdekorv véi kdrvaldage um-
mistus
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti JGsy démesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir juos lydintys paaiskinimai
turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasSalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos
priemoniy.

Prie§ naudodami atsizvelkite j visus saugos nurodymus.

>

Prie§ pradédami eksploatuoti perskaitykite visg naudojimo instrukcijos tekstg ir jj supras-
kite.

L

=
O

Nepjaukite ant Slaito aukstyn j jj arba zemyn nuo jo.

Prie$ eksploatuodami vejapjove, paSalinkite aplink gulin€ias mazas dalis, kurios gali bati
nusviestos.

Pavojus dél nusviedZiamy daliy veikiant varikliui.

N
y

PbE

|sitikinkite, kad kiti asmenys laikosi pakankamo saugaus atstumo.

Pries atlikdami techninés priezitros darbus, paSalinkite uzdegimo Zvakés kistuka.

Laikykite rankas ir kojas toliau nuo besisukanciy peiliy.

Svarbu. ISmetamosios dujos yra nuodingos. Todél neeksploatuokite variklio nevédina-
mose srityse

Démesio: karStas pavirSius — pavojus nudegti

2o

Naudokite klausos ir akiy apsaugg!

DEMESIO! Eksploatacinés medziagos yra degios ir sprogios — pavojus nudegti.
Nepilkite degaluy, kai variklis karStas arba veikia.

D
P&

Bako talpa

Varikliné alyva

Peilio ilgis. Maks. pjovimo plotis

=iy !

3

Garantuotasis garso galios lygis

oo
S

Gaminys atitinka galiojancCias Europos direktyvas.

N s
m

Alyvos lygio kontrolé

5
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DRIVE (/(’ DRIVE — pavaros svirtis
(g U\ STOP - variklio sustabdymo svirtis

G Nenaudokite uzdarose patalpose!

Il apsaugos klasé

_E'_ |renginio fiksatorius

Y
' L) Nemeskite seny prietaisy j buitines atliekas
(1 4

@‘ Akumuliatorius naudojamas kaip jrenginio raktas

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio ir ugnies.

% Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ir drégmes.

s,
ey l Saugokite akumuliatoriy nuo aukStesnés nei 45 °C temperatdros.
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1. Jvadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

jrenginio gamintojas neatsako uz zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

» Netinkamai naudojant

» Nesilaikant naudojimo nurodymy

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* Montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis

* Naudojant ne pagal paskirtj

» Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Atkreipkite démes;j:

Prie$ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskai-
tykite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
Zinti su Jasy jrenginiu ir jo naudojimo pagal paskirt]
galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip
su jrenginiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai
bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti remonto iSlaidy,
sutrumpinti jrenginio prastovos laikus bei padidinti
patikimumga ir pailginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos
nuostaty, batinai privalote laikytis jrenginio eksploa-
tavimui galiojangiy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maise-
lyje, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie jrenginio.
Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo per-
skaityti ir jos atidziai laikytis.

Prie jrenginio leidziama dirbti tik asmenims, instruk-
tuotiems, kaip jj naudoti ir informuotiems apie su tuo
susijusius pavojus. Batina laikytis reikalaujamo am-
Ziaus cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nu-
rodymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina
laikytis tokios pacios konstrukcijos maSiny eksploa-
tavimui visuotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.
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2. Jrenginio aprasymas

1 pav. (1-21)

1. Rankena

2. Pavaros svirtis

3. Variklio stabdymo svirtis

4. VirSutiné stimimo rankena, 4a. Apatiné pastd-

mos apkaba

Greitojo jtempimo svirtis

Benzino bakas

oro filtras

Soniné i8metimo anga ($oniné iSmetimo sklende

ir Soninio iSmetimo adapteris)

9. Darbinis ratas

10. Uzdegimo zvakeé

11. ISmetamuyjy dujy vamzdis

12. Alyvos rodyklé

13. Varantysis krumpliaratis

14. Raty auk$cio reguliatorius

15. ISmetimo sklendé

16. Surinkimo krep38ys

17. Paleidiklis su apsauginiu lynu, 17a. Elektrinis pa-
leidiklis

18. Elektrinio paleidiklio mazgas

19. Mul¢iavimo jdéklas

20. Akumuliatorius

21. Akumuliatorinis jkroviklis

N O

3. Komplektacija

1 pav. (a—j)

a) 2 x varztas apvalia galvute M8
b) 2 x maza poverzlé

c) 2xdidelé poverzlé

d) 4 x plastikiné poverzlé

e) 1 x kabelio spaustukas

f) 4 xvarztai

g) 4 x juostos-lipukai

h) 1 x naudojimo instrukcija

i) 2 x plastikiné poverzle

j) 2 x plastikinis laikiklis

e Mul€iavimo jdéklas (19)

«  Soninio i8metimo anga (8)

*  Akumuliatorius (20)

*  Akumuliatoriaus jkroviklis (21)

4. Naudojimas pagal paskirtj

Masina atitinka galiojan€ia EB Masiny direktyva.

Prie$ pradedant dirbti, reikia sumontuoti visus masi-

nos apsauginius ir saugos jtaisus.

» Darbo zonoje operatorius yra atsakingas uz tre-
Ciuosius asmenis.

» Masina sukonstruota valdyti vienam asmeniui.

« Laikykités visy saugos ir pavojy nuorody ant masinos.

» Ant masinos turi bati visos saugos ir pavojy nuoro-
dos bei jos turi bati jskaitomos.
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» Naudokite tik techniSkai nepriekaistingos buklés
masing ir tik pagal paskirtj, atsizvelgdami j saugg
ir pavojus bei laikydamiesi naudojimo instrukcijos!

* Ypac¢ nedelsdami paSalinkite (paveskite pasalinti)

sutrikimus, galin€ius paveikti sauga!

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés

priezidros reikalavimy bei techniniuose duomenyse

nurodyty matmenuy.

Batinai laikykités galiojan€iy nelaimingy atsitikimy

prevencijos taisykliy ir kity, visuotinai pripazinty

saugumo technikos taisykliy.

* Masing leidziama naudoti, techniskai prizidréti arba
remontuoti tik kvalifikuotiems asmenims, kurie yra
su tuo susipazine ir informuoti apie pavojus. Atlikus
savavaliSkas masinos modifikacijas, uz su tuo susi-
jusig Zalg gamintojas neatsako.

» Masing leidziama naudoti tik su originaliais gamin-

tojo priedais ir jrankiais.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal pa-

skirtj. Uz del to patirtg zalg gamintojas neatsako.

Rizika tenka vien tik naudotojui.

Jrenginys néra skirtas naudoti komerciniams, ama-

tiniams arba pramoniniams tikslams.

» Jei nesate tikri, ar darbo salygos yra saugios, ar
nesaugios, su masina nedirbkite.

* Vejapjové skirta privaCiam naudojimui namuose
ir sode. Privatiam naudojimui ir sodui skirtos ve-
japjovés yra tokios, kuriy kasmetinis naudojimas
paprastai nevirsija 50 valandy ir kurie dazniausiai
naudojami zolei bei vejai prizitréti, taCiau ne vie-
Suose Zeldiniuose, parkuose, sporto aikStése bei
Zemés ir misky dkyje.

Démesio! Dél naudotojo kdnui kylanio pavojaus
vejapjoves negalima naudoti Siems darbams: gyva-
tvoréms ir krimams karpyti, vijokliniams augalams
pjaustyti ir smulkinti arba vejai ant stogo augaly arba
balkoninése dézeése pjauti bei pésc€iyjy takams valy-
ti ir kaip smulkintuvo, skirto nupjautiems medziams
ir krdmams smulkinti. Be to, vejapjovés negalima
naudoti kaip kultivatoriaus-motobloko dirvos nelygu-
mams, pvz., kurmiarausiams, lyginti.
» Saugumo sumetimais vejapjovés negalima naudoti
kaip kity visy rdsiy darbo jrankiy ir jrankiy rinkiniy
varanciojo agregato.

A |SPEJIMAS
Prie§ pradédami eksploatuoti jrenginj, savo paciy
saugumui uztikrinti atidziai perskaitykite $j zinyng ir
bendrgsias saugos nuorodas. Kai jrenginj perleidzia-
te tretiesiems asmenims, visada pridékite Sig naudo-
jimo instrukcija.

5. Saugos nurodymai

Sioje naudojimo instrukcijoje su Jasy sauga susiju-
sias vietas mes pazymeéjome Siuo zenklu: m

Be to, eksploatavimo instrukcijoje yra kity svarbiy
teksto viety, kurios pazymétos Zodziu ,DEMESIO!*.

A PAVOJUS

Nesilaikant Sio nurodymo, kyla didelis pavojus gyvy-
bei arba pavojus patirti gyvybiskai pavojingy suzalo-
jimy.

| A |SPEJIMAS

Nesilaikant Sio nurodymo, kyla pavojus gyvybei arba
pavojus sunkiai susizaloti.

| A ATSARGIAI |

Nesilaikant Sio nurodymo, kyla pavojus patirti nuo
lengvy iki vidutinio sunkumo suzalojimy.

/A NURODYMAS

Nesilaikant Sio nurodymo, kyla pavojus paZzeisti jren-
ginj arba kitus daiktus.

A Démesio!

Naudodami jrenginius, batina laikytis saugos reika-
lavimy, kad badty iSvengta suzalojimy ir pazeidimy.
Todél atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg /
saugos nurodymus. Padékite juos j saugig vieta, kad
bet kada galétuméte gauti informacijos. Jei jrenginj
turite perduoti kitiems asmenims, visada perduokite
kartu ir 8ig naudojimo instrukcijg / saugos nurodymus.
Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy ir jkroviklj,
galima patirti elektros smiigj arba gali kilti gaisras.

Eksploatuojant

« Jkroviklj ir akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje.
Saugokite akumuliatoriaus jkrovimo sistemg nuo
lietaus arba drégmés.

» Norédami iSvengti elektros smdgio, atkreipkite dé-
mes;j j tai, kad j kiStukg nepatekty vandens.

* Nesujunkite trumpai jrenginio. Niekada nekiskite
daikty j akumuliatoriaus kontaktus.

|kraunant akumuliatoriy

» Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite tik origi-
naly jkroviklj.

* Nenaudokite jkroviklio kitiems akumuliatoriams
jkrauti.

« Jkroviklj ir akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje.
Saugokite akumuliatoriaus jkrovimo sistemg nuo
lietaus arba drégmés.

» Nuimdami jkroviklj, traukite ne uz kabelio, o uz kistu-
ko, nes kitaip kiStukas arba kabelis gali bati pazeisti.
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» Nenaudokite jkroviklio, jei kiStukas arba kabelis pa-
zeistas. Kabelio negalima pakeisti. Jei kabelis pa-
zeistas, jkroviklj reikia i$ karto pakeisti.

* Nenaudokite akumuliatoriaus, jei jis buvo stipriai
sutrenktas, nukrito arba buvo pazeistas kitaip. Jei
akumuliatorius pazeistas, jj reikia pakeisti. Akumu-
liatoriaus negalima techniSkai priziaréti.

» Neardykite jkroviklio ir neméginkite jo remontuoti.

» Norédami iSvengti elektros smugiy, prie$ valydami
iStraukite jkroviklio kiStukg i$ kiStukinio lizdo.

* Nesujunkite trumpai jrenginio. Niekada nekiskite
daikty j kontaktus.

« Sis jkroviklis neskirtas naudoti asmenims (tame
tarpe ir vaikams), turintiems ribotus fizinius, dvasi-
nius ar jutiminius jgddzius, jei uz jy saugg atsakin-
gas asmuo neinstruktavo, kaip naudoti jrenginj.

llginamasis kabelis

Jei nebdtina, nereikéty naudoti ilginamojo kabelio.

Naudojant netinkamg ilginamgjj kabelj, kyla gaisro

arba elektros smugio pavojus. Naudodami ilginamajj

kabelj, batinai atsizvelkite j Siuos punktus:

a. llginamojo kabelio kiStuko kais€iy skaicius, dydis
ir forma turi atitikti jkroviklio.

b. llginamasis kabelis turi bati tinkamai prijungtas ir
geros biklés.

c. |kroviklio AC vardinei galiai laidy storis turi bati
ne mazesnis nei 16 AWG (American Wire Gauge,
apie 1,3 mm?).

Laikant akumuliatoriaus jkrovimo sistema
Jkroviklj ir akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje.
Saugokite akumuliatoriaus jkrovimo sistemg nuo lie-
taus arba dréegmés.

Pries atliekant nustatymo arba remonto darbus
ISimkite akumuliatoriy i$ variklio akumuliatoriaus sky-
riaus.

ISPEJIMAS

Baterijy chemikai yra nuodingi ir ésdina.

Dél gaisro arba sprogimo galima stipriai nudegti arba

mirti.

» Netinkamy arba iSeikvoty akumuliatoriy negalima
deginti, nes jie gali sprogti. Naudojant akumuliato-
rius, susidaro nuodingi garai ir likuciai.

* Nenaudokite akumuliatoriy, kurie buvo suspausti,
numesti arba pazeisti.

|spéjimas! Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis suda-
ro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis
Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medici-
ninius implantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny
suzalojimy pavojy, prieS naudojant elektrinj jtaisg,
jame pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicini-
niy implanty gamintoju.
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Kas negalima naudotis jrenginiu:

» Vaikai ir kiti asmenys, kurie néra susipazine su
naudojimo nurodymais (vietos nuostatose gali bati
nustatytas naudotojo amziaus cenzas)

» Alkoholio, narkotiky ir medikamenty veikiami, pa-
varge arba ligoti asmenys

Saugos nurodymai ranka valdomoms vejapjo-

véms

Nuorodos

» Atidziai perskaitykite naudojimo nurodymus. Susi-
pazinkite su nustatymais ir tinkamu mas$inos nau-
dojimu.

» Niekada neleiskite vaikams arba kitiems asme-
nims, kurie néra susipazine su naudojimo nurody-
mais, naudoti vejapjovés. Naudotojo amziaus cen-
z3 gali nustatyti vietos nuostatos.

» Niekada nepjaukite, kai Salia yra kity asmenuy, ypac¢
vaiky, arba gyviany. Nepamirskite, kad masinos
operatorius arba naudotojas yra atsakingas uz ne-
laimingus atsitikimus, susijusius su kitais asmeni-
mis arba jy turtu.

 Jei jrenginj turite perduoti kitiems asmenims, visa-
da perduokite kartu ir Sig naudojimo instrukcija.

» Pjaunant visada reikia avéti tvirtus batus ir maveé-
ti ilgas kelnes. Nepjaukite basi arba avedami len-
gvais sandalais.

« Patikrinkite teritorijg, kurioje naudojama masina, ir
pasalinkite visus daiktus, pvz., akmenis, Zaislus, laz-
das ir kt., kurie gali bati pagriebti ir nusviesti j Salj.

A |SPEJIMAS

Benzinas yra labai degus:

» Laikykite benzing tik tam skirtose talpyklose.

 Pilkite degalus tik lauke ir juos pildami nerdkykite.

» Prie§ paleisdami variklj, pripildykite benzino. Vei-
kiant varikliui arba esant karstai vejapjovei, nega-
lima atidarinéti uzsukamo bako dangtelio arba pa-
pildyti benzino.

» Benzino iSbégus per krastus, neméginkite paleisti
variklio. Vietoj to, pa$alinkite masing nuo benzinu
uzterSto ploto. Méginkite bet kokio bandymo uz-
degti, kol iSgaruos benzino garai.

» Saugumo sumetimais, esant pazeidimui, pakeiskite
benzino baka ir kitus uzsukamus bako dangtelius.

» Niekada nelaikykite benzino Salia uzdegimo Salti-
nio. Visada naudokite patikrintg kanistrag. Laikykite
benzing toliau nuo vaiky.

» Pakeiskite sugedusius slopintuvus

» Prie$ naudodami apzitrimosios kontrolés bidu pa-
tikrinkite, ar pjovimo jrankiai, tvirtinimo kaisciai ir
visas pjovimo mazgas néra susidévéje ir pazeisti.
Norint iSvengti disbalanso, nusidévéjusius ir pa-
zeistus jrankius bei tvirtinimo kaiScius galima keisti
tik komplektais.

» Naudodami jrenginius su keliais peiliais atkreipkite
démesj j tai, kad sukantis vienam peiliui gali pradéti
suktis kiti peiliai.
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Valdymas

* Nepalikite vidaus degimo variklio veikti uzdarose
patalpose, kuriose gali kauptis pavojingas anglies
monoksidas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba su geru dirbtiniu
apSvietimu. Jei jmanoma, stenkités nenaudoti jren-
ginio, esant Slapiai Zolei.

» Naudoti vejapjove siauciant audrai draudziama —
Zaibo smagio pavojus!

» Visada stovékite stabiliai, ypa¢ ant Slaity.

» Valdykite maSing tik zingsnio greiciu.

* MasSinoms ant raty galioja: pjaukite skersai Slaito,
niekada aukstyn j jj arba Zemyn nuo jo,

» Bikite ypa€ atsargus, kai ant $laito keiciate vazia-
vimo kryptj.

* Nepjaukite ant itin staciy Slaity ir Salia Siukslyny,
grioviy arba tvenkiniy. Bakite ypa¢ atsargus, kai ve-
japjove apsukate arba traukiate prie saves.

» sustabdykite pjovimo peilj, kai vejapjove reikia
paversti, transportuodami kitokiu pavirSiumi, o ne
zole, ir kai vejapjove judinate nuo pjaunamo pavir-
Siaus ir jo link,

» Niekada nenaudokite vejapjovés su pazeistais ap-
sauginiais jtaisais arba apsauginémis grotelémis ar
pritvirtintais apsauginiais jtaisais, pvz., atmusais ir
(arba) Zolés surinkimo jtaisais.

» Nekeiskite standartiniy variklio nustatymy ir jo ne-
persukite.

» Prie$ paleisdami variklj, atleiskite variklio stabdzio.

Paleiskite variklj atsargiai pagal gamintojo nurody-

mus. laikykite kojas pakankamu atstumu iki pjovi-

mo peilio.

» Paleidziant variklj, vejapjovés negalima paversti,
iSskyrus, kai vejapjove proceso metu reikia pakelti.
Tokiu atveju paverskite jg tik tiek, kiek to batinai rei-
kia, ir kelkite jg tik nuo naudotojo nusuktoje puséje.

» Nepaleiskite variklio, kai stovite prieSais iSmetimo
kanala.

» Niekada nekiskite ranky arba kojy prie besisukan-
Ciy daliy arba po jomis. Visada laikykités atstumo
nuo iSmetimo angos.

» Niekada nekelkite arba neneskite vejapjovés su
veikian€iu varikliu.

* |Sjunkite variklj ir iStraukite uzdegimo zvakeés kistu-
kg bei jsitikinkite, kad judancios dalys sustojo:

- prie$ Salindami blokuojancius daiktus arba san-
gradas iSmetimo kanale,

- prie$ tikrindami, valydami vejapjove ar atlikdami
darbus prie jos,

- patekus svetimkaniui, Patikrinkite, ar vejapjové
nepazeista, ir, prie$ paleisdami i§ naudojo arba
dirbdami su vejapjove, atlikite reikalingus re-
monto darbus. Jei vejapjové pradeda nejprastai
stipriai vibruoti, i$ karto patikrinkite.

* |ISjunkite variklj:

- kai pasiSalinate nuo vejapjovés,

- prie$ pildami degalus.

» Eksploatuojant masing per dideliu greiciu, gali pa-
didéti nelaimingy atsitikimy pavojus.

- Bikite atsargls atlikdami masinos nustatymo dar-
bus ir stenkités neprisispausti pirsty tarp judancio
pjovimo jrankio ir standziy jrenginio daliy.

- Bukite ypac€ atsargis pjaudami ant paslankaus grun-
to, prie arti esanciy Siukslyny, grioviy ir tvenkiniy.

» Naudotojas turi bati pakankamai apmokytas, kaip
naudoti, nustatyti ir valdyti jrenginj (jskaitant drau-
dziamus valdymo veiksmus).

» Reguliariai tikrinkite jrenginj ir prie$ kiekvieng nau-
dojimg jsitikinkite, kad visi paleidimo fiksatoriai ir
lieCiamieji jungikliai tinkamai veikia.

» Netinkamai atliekant technine priezidra, naudojant
netinkamas atsargines dalis arba pa$alinus ar mo-
difikavus saugos jtaisus, gali bati pazeistas jrengi-
nys ir sunkiai suzalotas prie jo dirbantis asmuo.

» Atkreipkite démesj j tai, kad vejapjovés saugos sis-
temomis arba jtaisais nebtty manipuliuojama ir jie
nebdty iSaktyvinti.

» Atkreipkite démesj j tai, kad naudotojas uzplom-
buoty variklio stkiy skaiciaus reguliatoriaus nusta-
tymy negalima nei keisti, nei jais manipuliuoti.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus pjovimo
jrankius ir priedus. Naudojant kitus jstatomus jran-
kius ir priedus, naudotojui kyla pavojus susizeisti.

» Visada palaikykite gerg darbine vejapjovés buseng.

» Batina daryti pakankamas pertraukas, kad baty su-
mazéty triukSmas ir vibracija.

» Atsargiai! Vejapjovés negalima aktyvinti, kol nebus
sumontuotas visas Zolés surinkimo jrenginys arba
savaime uzsidarantis iSmetimo angos apsaugas.

Pavojai ir apsaugos priemonés
Neatsizvelgimas j ergonomijos principus

Aplaidus asmeniniy apsauginiy priemoniy nau-

dojimas (AAP)

Dél aplaidaus asmeniniy apsauginiy priemoniy nau-

dojimo arba jy nenaudojimo, galima sunkiai susizaloti.
- Naudokite nurodytas apsaugines priemones.

Zmogaus elgsena, netinkama elgsena
— Atlikdami bet kokius darbus, visada bukite visis-
kai susikoncentrave.

A Liekamasis pavojus — jo nieckada negalima atmesti.

Pavojus dél triukSmo
Klausos sutrikdymas
llgesnj laikg dirbant su jrenginiu be apsauguy, gali bati
sutrikdyta klausa.
— Naudokite klausos apsauga.

Elgsena avariniu atveju

Jvykus nelaimingam atsitikimui, imkités reikalingy ati-
tinkamy pirmosios pagalbos priemoniy ir kuo skubiau
iSkvieskite kvalifikuotg gydytoja.
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6. Techniniai duomenys

Variklio tipas 4-taktis variklis / auS§inamas
oru

Darbo tdris 224 cm?

Darbinis sukiy 2800 min."

skaicius

Galia 4,4kW/6PS

Degalai Standartinis benzinas / beSvi-
nis, maks. 10 % bioetanolio

Bako talpa 1,21

Varikliné alyva SAE 30/ 10W40

Bako talpa / alyva 0,41

Pjovimo aukscio 25-75 mm / 7-gubas

reguliavimas

Surinkimo krepsio 65|

talpa

Pjovimo plotis 53 cm

Svoris 33,5kg

Li¢io jony baterija

Lic¢io jony baterijy 20V

sistema

|krovimo trukmé mi- 50 min.

nutémis

|krovimo srove 2,6 A

|kroviklio AC jéjimas 230-240V

(kintamas)

Akumuliatoriaus tal- 2000 mAh / 37 Wh

pa

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!
TriukSmas ir vibracija

A |spéjimas: triukSmas gali turéti didelés jtakos
Jasy sveikatai. Jei masSinos skleidziamas triukSmas

virSija 85 dB, naudokite klausos apsauga.

Triuk§mo vertés

Garso slégio lygis L, .ooooeviniiiiiiiiin 84,6 dB
Matavimo neapibréztis K, .......cocooovniiiinnins 3dB
Garso galios lygis Ly, .covvevieiiiiiiiiinn, 96,2 dB
Matavimo neapibréztis K, .....c.ccocoooveinninnns 1,86 dB

Vibracijos parametrai
Vibracija @, .....ccoooevviiiiiii 7,218 m/s?
Matavimo neapibréztis K ............c.ccoceoeieins 1,5 m/s?

Apribokite susidarantj triuk§mg ir vibracijg iki minimu-
mo!

» Naudokite tik nepriekaistingus jrenginius.

« Jrenginj reguliariai techniSkai priziarékite ir valykite.
« Pritaikykite savo darbo bidg jrenginiui.

» Neperkraukite jrenginio.
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 Prireikus paveskite jrenginj patikrinti.
» Kai jrenginys nenaudojamas, jj iSjunkite.
» Mavékite pirstines.

ligesn;j laikg naudojant benzinine vejapjove, dél vibraci-
jos gali atsirasti kraujotakos sutrikimy (balty pirsty liga).
Informacijos apie naudojimo trukme Siuo atveju pateikti
negalima, nes ji skirtingiems asmenims galima skirtis.

Siam reigkiniui jtakos gali turéti Sie veiksniai:
» operatoriaus ranky kraujotakos sutrikimai
« Zema i$orés temperatira

* llga naudojimo trukmé

Todel rekomenduojama mavéti Siltas darbines pirsti-
nes ir reguliariai daryti darbo pertraukas.

7. ISpakavimas

» Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavi-
mo / transportavimo fiksatorius (jei yra).

 Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami infor-
muokite tiekéjg. Véliau reklamacijos nebus pripazintos.

» Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

» Prie$ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susi-
pazinkite su jrenginiu.

» Priedams bei greitai susidévin€ioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

» Uzsakydami nurodykite misy gaminiy numerius
bei jrenginio tipg ir pagaminimo metus.

A DEMESIO!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky
zaislas! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis!
Pavojus praryti ir uzdusti!

8. Surinkimas / prieS eksploatacijos
pradzig

A DEMESIO!
PrieS pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

Pristatant kai kurios dalys yra iSmontuotos. Surinkti
lengva, kai laikomasi tolesniy nuorody.

Nurodymas!

Norint surinkti ar atlikti techninés prieziGros darbus,
Jums reikia toliau nurodyto papildomo jrankio, kuris
nejeina j komplektacija:

» Plokscios alyvos surinkimo vonios (alyvai pakeisti)
* Matavimo indo, 1 litro (atsparaus alyvai / benzinui)
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» Benzino kanistro (5 litry pakanka mazdaug 6 darbo
valandoms)

* Piltuvo (tinkancio bako benzino pripildymo atvamz-
dziui)

* buitiniy Sluosc€iy (alyvos / benzino liku€iams nuva-
lyti; utilizuojama degalinéje),

» Benzino iSsiurbimo siurblio (plastikinio; galima jsi-
gyti statybiniy prekiy parduotuvése)

» Alyvos gsotélio su rankiniu siurbliu (galima jsigyti
statybiniy prekiy parduotuvese)

* 0,4 | variklinés alyvos SAE 30

Montavimas

1. 1Simkite vejapjove ir primontuojamas dalis i$ pa-
kuotés bei patikrinkite, ar yra visos dalys.

2. Apatine stimimo rankeng prisukite varztu (a), 1
maza poverzle (c) ir 1 plastikine verzle (d) abie-
jose vejapjovés pusése. Tuo metu atkreipkite de-
mes;j j tai, kad apsauginiai lynai, kurie pritvirtinami
véliau, nebuty ant kelio (2-3 pav.).

3. VirSutine stimimo rankeng abiejose pusése pri-
sukite prie apatinés stimimo rankenos greitojo
jtempimo svirtimi (5), didele poverzle (b), maza
poverzle (c) ir plastikine verzle (d) (4—5 pav.).

4. PrakiSkite dujy kanalg pro elektrinio paleidiklio
mazga (18), kaip parodyta 5a pav.

5. |statykite dujy kanalg relémis | variklio stabdymo
svirtj (3). (5b-5c pav.)

6. Uzfiksuokite elektrinio paleidiklio mazgg varztais
(f) prie virSutinés stdmimo rankenos (4). (5d pav.)

7. Uzkabinkite paleidiklio su apsauginiu lynu (17)
rankeng uz tam skirto kablio, kaip parodyta 6 pav.

8. Apsauginius lynus pridedamu kabelio spaustuku
(e) (7 pav.) uzfiksuokite prie stimimo rankenos.

9. Atlenkite surinkimo krep§j (16) ir uzfiksuokite plas-
tikiniais spaustukais prie rémo. (8 pav.)

10. Pjovimas su surinkimo krepsiu:
pakelkite iSmetimo sklende (15) viena ranka ir uz-
kabinkite surinkimo krep$j (16), kaip parodyta 9 pav.

11. Mul€iavimas:
jei sumontuotas, nuimkite surinkimo krepsj (16) ir jdé-
kite mul€iavimo jdeklg (19), kaip parodyta 10-12 pav.

Démesio:
MulCiuojant Soninio iSmetimo angos uzdangalas ne-
turi bati sumontuotas.

Pjovimo auks¢io nustatymas

A Démesio! Reguliuoti pjovimo aukstj leidziama

tik iSjungus variklj ir iStraukus uzdegimo zvakés

kistuka.

» Prie$ pradédami pjauti patikrinkite, ar pjovimo jran-
kiai neatSipo ir nepazeistos jy tvirtinimo priemoneés.

 Prireikus pakeiskite visg atSipusiy ir (arba) pazeisty
pjovimo jrankiy visg komplektg, kad nesusidaryty
disbalansas. Atlikdami Sig patikra, iSjunkite variklj ir
iStraukite uzdegimo Zvakes kistukg.

» Pjovimo aukstis nustatomas raty aukscio reguliato-
riumi (13 pav./14 poz.). Galima nustatyti 5 skirtingus
pjovimo auk&cius.

» Patraukite nustatymo svirtj j iSore ir nustatykite no-
rimg pjovimo aukstj. Svirtis uZsifiksuoja norimoje
padétyje (13 pav.).

Pjovimo ploto paruosSimas

Prie$ pjaudami atidZiai patikrinkite plotg, kurj reikia
nupjauti. Pasalinkite akmenis, lazdas, kaulus, vielas,
zaislus ir kitus daiktus, kuriuos gali nusviesti jrengi-
nys.

9. Paleidimas

A DEMESIO!
PrieS pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

A Démesio!

Variklis pristatomas be alyvos. Todél pries eks-
ploatacijos pradzig butinai pripildykite alyvos.
Tam naudokite standartine universalig alyva
(SAE 30). Alyvos lygij reikia tikrinti pries kiekvie-
ng pjovima.

Taip pat reikia pripildyti benzino, nes ir jo nebiina
pristacius.

» Norint iSvengti netikéto vejapjovés paleidimo, ji yra
su variklio stabdzZiu (1 pav., 3 poz.), kurj reikia ak-
tyvinti prie$ paleidziant vejapjove. Atleidus variklio
stabdzio svirtj, ji turi grjzti j pradine padétj, o variklis
iSjungiamas automatiskai.

 Patraukite variklio stabdymo svirtj (3) ir stipriai patrau-
kite uz paleidiklio su apsauginiu lynu (17). (14 pav.)
DEMESIO: pjovimo peilis sukasi taip pat ir atleidus
variklio stabdymo svirtj, kai tik patraukiama uz pa-
leidiklio su apsauginiu lynu. Atkreipkite démesj j tai,
kad pjovimo peilio pavojaus zonoje nebaty kdno /
pasaliniy daliy.

» Pradéjus veikti varikliui, paspauskite pavaros svir-
tj (2) rankenos link (1), kad jjungtumeéte vejapjovés
pavara.

» Prie§ pjaudami veja, $j procesg turétuméte kelis
kartus pakartoti, kad bdtumeéte tikri, jog viskas vei-
kia.

A |SPEJIMAS

Kaskart, kai turite atlikti kokius nors Jasy ve-
japjovés nustatymo ir (arba) remonto darbus, pa-
laukite, kol peilis nebesisuks.

Pries atlikdami variklio nustatymo, techninés

prieziaros ir remonto darbus, iSjunkite variklj ir
iStraukite uzdegimo zvakés kistuka.
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Pavaros naudojimas:

» Variklio stabdys (3): Norédami iSjungti variklj, nau-
dokite svirtj. Kai atleidziate svirtj, variklis ir pjovimo
peilis sustoja automatiskai.

» Norédami pjauti, patraukite pavaros svirtj (2) ranke-
nos (1) link. Prie$ pjaudami turétuméte kelis kartus
patikrinti paleidimo / stabdymo svirtj. ]sitikinkite,
kad starterio trauklé lengvai juda.

» Pavaros svirtis (2):

Ja aktyvinus, uzdaroma vaziavimo pavaros mova ir
veikiant varikliui vejapjové pradeda vaziuoti. Laiku
atleiskite valdymo svirtj, kad sustabdytuméte va-
ZiuojancCig vejapjove. Prie§ pirmg kartg pjaudami
paméginkite pradéti vaziuoti ir sustabdyti, kol susi-
pazinsite su vaziavimo veiksena.

|spéjamoji nuoroda: paleidus variklj, pjovimo peilis
sukasi.

Svarbu: prie$ paleisdami variklj kelis kartus pajudin-
kite variklio stabdj, kad patikrintuméte, ar stabdymo
lynas taip pat gerai veikia.

Atkreipkite démesj: variklis numatytas Zolés pjovi-
mo greiciui ir Zzolés iSmetimui j surinkimo krepsj bei
ilgai variklio eksploatavimo trukmei.

 Patikrinkite alyvos lygj.

» Atidarykite bako dangtelj ir pripildykite | benzino
bakg (6) mazdaug 1,4 litro benzino iki apatinio bako
pildymo atvamzdzio tasko. Degalams pilti naudo-
kite piltuvg ir matavimo indg. Neperpildykite bako.
Naudokite Sviezius, Svarius degalus, kuriuose néra
Svino.

Jokiu badu nemaisykite alyvos su benzinu. Pirkite
tokj degaly kiekj, kurj galite suvartoti per 30 dieny,
kad baty garantuotas degaly Sviezumas.
Atkreipkite démesj: naudokite besvinj standartinj
benzing maks. su 10 % bioetanolio.

A |SPEJIMAS

Visada naudokite tik saugy benzino kanistrg. Pildami
benzing nerikite. Pasalinkite visus alyvos arba ben-
zino likucius. Pries pildami benzing, iSjunkite variklj ir
leiskite varikliui kelias minutes atvésti.

Variklio paleidimas (14a pav.)

« Patikrinkite variklinés alyvos lygj. Zr. skirsnj ,Alyvos
lygio kontrolé®.

 Patikrinkite baterijy skyriuje variklio virSuje, ar néra
svetimkdniy, ir prireikus iSvalykite Sepeciu arba
Sluoste. Pritvirtinkite akumuliatoriy variklio bateri-
jy skyriuje virSuje prie variklio. Atkreipkite démes;j
j tai, kad akumuliatorius baty saugiai pritvirtintas.
Kai kuriuose modeliuose akumuliatorius yra jrengi-
nio raktas.

» Atkreipkite démes;j j tai, kad jrenginio pavaros val-
dymo elementai, jei jie yra, neveikty.
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* Modeliai su elektriniu paleidikliu (17a). Spauskite
apsaugine apkabg (3) prie strypo. Aktyvinkite elek-
trinj paleidiklj. Variklis pasileidzia.

Variklio paleidimas (14 pav.)

« ]sitikinkite, kad uzdegimo kabelis prijungtas prie
uzdegimo zvakes.

» Stovékite uz variklinés vejapjovés. Viena ranka
spaudzia variklio stabdzio svirtj (3) rankenos link,
kita ranka turi bati ant paleidiklio su apsauginiu lynu.

» Paleiskite variklj paleidikliu su apsauginiu lynu (17).
Tam iStraukite rankeng mazdaug 10—15 cm (kol pa-
jusite pasiprieSinimg), tada stipriai vienu trokteléji-
mu priverzkite. Jei variklis nepasileisty, dar kartg
patraukite uz rankenos.

» Dél apsauginio sluoksnio ant variklio, kai naudojate
jrenginj pirma kartg, gali susidaryti Siek tiek dimuy.
Tai yra standartinis procesas.

A Démesio!

» Neleiskite, kad paleidiklis su apsauginiu lynu grjzty
atgal.

» Démesio: Saltu oru gali reikéti paleidimo procesg
pakartoti kelis kartus.

Variklio iSjungimas:

» Norédami iSjungti variklj, atleiskite pavaros (2) ir po
to variklio stabdymo svirtj (3) ir palaukite, kol peilis
sustos.

» Nutraukite uzdegimo zvakeés kistukg nuo uzdegimo
zvakés (10), kad iSvengtuméte netikéto variklio pa-
leidimo.

» Prie$ paleisdami i$ naujo, patikrinkite variklio stab-
dZio apsauginj lyng. Patikrinkite, ar apsauginis ly-
nas tinkamai sumontuotas. Sulankstytg arba pa-
zeistg iSjungimo lyna reikia pakeisti.

* ISmontuokite akumuliatoriy. Kai kuriuose mode-
liuose akumuliatorius yra jrenginio raktas.

PrieS pjaunant

Svarbios nuorodos:

» Tinkamai apsivilkite. Avékite tvirtus batus ir neavé-
kite sandaly arba sportiniy bateliy.

 Patikrinkite pjovimo peilj. Peilj, kuris deformuotas
arba kitaip pazeistas, reikia pakeisti originaliu pei-
liu.

« Pilkite benzino bakg lauke. Naudokite pripildymo pil-
tuvg ir matavimo inda. I8valykite iSbegusj benzing.

» Perskaitykite eksploatavimo instrukcijg bei nuoro-
das dél variklio ir papildomy jrenginiy. Padékite ins-
trukcijg saugioje vietoje, kad ja galéty pasinaudoti
kiti jrenginio naudotojai.

» ISmetamosios dujos yra pavojingos. Paleiskite va-
riklj tik lauke.

« ]sitikinkite, kad yra visi saugos jtaisai ir jie gerai veikia.

* Jrenginj turéty valdyti tik vienas asmuo, kuris yra
tam tinkamas.
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» Pjauti Slapig Zole yra pavojinga. Jei jmanoma, pjau-
kite sausg zole.

» Nurodykite kitiems asmenims arba vaikams laikytis
nuo vejapjoves atstumo.

» Niekada nepjaukite, esant blogam matomumui.

» Prie§ pjaudami pakelkite nuo dirvos aplink gulin-
Cius, nepritvirtintus daiktus, pvz., akmenis, zaislus,
lazdas, vielas ir kt.

Trinkamo pjovimo nuorodos

A Démesio! Niekada neatidarinékite iSmetimo
sklendés, kai iStuStinamas surinkimo jrenginys
ir variklis dar veikia. Besisukantis peilio gali su-
zaloti.

Visada kruop$c¢iai pritvirtinkite iSmetimo sklende ir su-
rinkimo krep$j. Salindami i§ pradziy ijunkite variklj.
Visada laikykités kreipiamosiomis rankenomis uztikri-
namo saugaus atstumo tarp peilio korpuso ir naudo-
tojo. Pjaudami ir keisdami vaziavimo krypt;j prie grioviy
ir ant Slaity, bdkite ypa¢ atsargis. Stovékite stabiliai,
avekite batais su neslidziais ir nelygiais padais bei ma-
vékite ilgas kelnes. Visada pjaukite skersai Slaito.
Saugumo sumetimais $laity su didesniu nei 15 laips-
niy nuolydziu vejapjove pjauti negalima.

Bakite ypal atsargls vaziuodami atbuline eiga ir
traukdami vejapjove. Pavojus suklupti!

Muléiavimas

MulCiuojant pjaunama medziaga susmulkinama uz-
darame vejapjovés korpuse ir vél paskirstoma ant
vejos. Zolés rinkti ir utilizuoti nereikia.

/A NUORODA! Mulciuoti galima tik esant santykinai
trumpai vejai.

Norédami naudotis mulciavimo funkcija, nukabinkite
surinkimo krep§j (16) ir jstumkite mul€iavimo adapter;j
(10-12 pav./19) j iSmetimo angg bei uzdarykite iSme-
timo sklende (15).

Pjovimas

Pjaukite tik astriais, nepriekaistingais peiliais, kad ne-
apsitrinty Zolés stiebeliai ir veja nepageltonuoty.

Kad pjovimo vaizdas baty tolygus, kreipkite vejapjove
kuo tiesesnémis juostomis. Tuo metu Sios juostos visada
turéty kelis centimetrus persidengti, kad nelikty juosty.
Vejapjovés korpuso apacia turi bati Svari. Batinai
pasalinkite Zolés sankaupas. Dél sankaupy sun-
kiau paleisti ir daromas poveikis pjovimo kokybei
bei Zolés iSmetimui. Ant Slaity pjaukite skersai $lai-
to. Kad vejapjové neslysty j virSy, jg reikia nustatyti
j istrizg padétj. Pasirinkite tokj pjovimo aukstj, atsi-
zvelgdami  faktinj vejos ilgj. Pjaukite keliais etapais,
kad vienu kartu bty nupjauta maks. 4 cm vejos.
Prie$ tikrindami peilj, iSjunkite variklj. Atminkite, is-
jungus variklj peilis dar kelias sekundes sukasi toliau.
Niekada neméginkite sustabdyti peilio.

Reguliariai tikrinkite, ar peilis tinkamai pritvirtintas,
yra geros buklés ir gerai iSgalgstas. Jei taip néra, jj
iSgalgskite arba pakeiskite.

Jei judantis peilis atsitrenks j daiktg, sustabdykite ve-
japjove ir palaukite, kol peilis visiSkai sustos. Po to
patikrinkite peilio ir peilio laikiklio bkle. Jei jis pazeis-
tas, jj reikia pakeisti.

Pjovimo nuorodos:

» Atkreipkite démesj j kietus daiktus. Vejapjove gali
bati pazeista ir galima patirti suzalojimy.

» Dél karsto variklio, iSmetamyjy dujy vamzdzio arba
pavaros galima nudegti. Taigi nesilieskite.

» Atsargiai pjaukite ant Slaito arba stacioje bekeléje.

» Pjaukite tik esant pakankamam matomumui.

» Jeijvaziavote j svetimkdnj arba jei jrenginys vibruo-
ja stipriau nei jprasta, patikrinkite vejapjove, peilj ir
kitas dalis.

* Nekeiskite nustatymy ir neatlikite remonto darby
pries tai neiSjunge variklio. IStraukite uzdegimo ka-
belio kistuka.

» Ant kelio arba 3alia jo atkreipkite démesj | eisma.
Laikykite Zolés iSmetimo angg toliau nuo kelio.

» Venkite viety, kuriose nebesukimba ratai arba ne-
saugu pjauti. Prie§ vaziuodami atbuline eiga, jsiti-
kinkite, kad uz Jasy néra mazy vaiky.

» Tankioje, aukStoje Zoléje nustatykite auksciausig
pjovimo pakopg ir pjaukite 1éCiau. Prie§ Salindami
zole arba kitus blokuojancius daiktus, iSjunkite va-
riklj ir atjunkite uzdegimo kabel;.

» Niekada neiSmontuokite daliy, kurios uztikrina sauga.

» Niekada nepilkite benzino, kol variklis dar karstas
arba veikia.

Surinkimo krepsio iStustinimas
Kai pjaunant lieka guléti Zolés likugiai, reikia iStustinti
surinkimo krep§j.

A |SPEJIMAS

PrieS nuimdami surinkimo krepsj, iSjunkite vari-
klj ir palaukite, kol sustos pjovimo jrankis.
Norédami nuimti surinkimo krepsj (16), viena ranka
pakelkite iSmetimo sklende (15), kita — uz rankenos
iSimkite surinkimo krep§j (16) (16 pav.). Pagal saugos
taisykles iSmetimo sklendé (15) nukabinant surinkimo
krepsj uzsidaro ir uzdaro galine iSmetimo anga.
Jeigu angoje lieka Zolés likuciy, tuomet, kad baty
lengviau paleisti variklj, tikslinga vejapjove mazdaug
1 m patraukti atgal. Pjaunamos medziagos likuciy i$
vejapjoves korpuso ir nuo darbo jrankio neSalinkite
ranka arba kojomis, o tik naudodami pagalbines prie-
mones, pvz., Sepetj arba rankine Sluotele.

Kad baty gerai surenkama, surinkimo krep$j (16) ir
ypac oro groteles po naudojimo reikia iSvalyti i$ vidaus.
Surinkimo krep§j (16) uzkabinkite tik iSjunge variklj ir
sustabde pjovimo jrankj.
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Pakelkite iSmetimo sklende (15) viena ranka, o kita
ranka uz rankenos laikykite surinkimo krep$j (16) ir
uzkabinkite jj i$ virSaus. (9 pav.)

Baigus pjauti

» Prie§ pastatydami vejapjove | uzdarg sritj, i$ pra-
dziy leiskite varikliui atvésti. PrieS statydami | lai-
kymo vietg, paSalinkite zole, lapus, tepalg ir alyva.
Nedékite ant vejapjovés daikty.

» Prie$ naudodami i$ naujo, patikrinkite visus varztus
ir verzles. Priverzkite atsilaisvinusius varztus.

* Prie§ naudodami i$ naujo, iStustinkite surinkimo
krepsj (16).

» Norédami iSvengti neleistino naudojimo, iStraukite
uzdegimo zvakeés kistuka.

 Atkreipkite démes;j | tai, kad vejapjové nebdty statoma
Salia pavojaus Saltinio. ISéjusios dujos gali sprogti.

* Remontuojant leidziama naudoti tik originalias arba
gamintojo patvirtinta dalis (Zr. adresg garantijos do-
kumente).

» Jei vejapjovés nenaudosite ilgesnj laika, iStustinkite
benzino bakg benzino iSsiurbimo siurbliu.

» Sutepkite jrenginj ir atlikite jo technine priezidra.

10.Valymas

Valymas
Po kiekvieno naudojimo vejapjove reikéty kruopsciai
iSvalyti. Ypac¢ apacia ir peilio laikiklj.

A\ Démesio!

Prie$ valydami saugumo sumetimais iStraukite uzde-
gimo zvakés kabelj.

Geriausia paverskite vejapjove j galg. Uzdegimo Zva-
ke turéty bati nukreipta j virSy. Taip varikliné alyva ne-
pateks j jsiurbimo traktg ir neiSbégs.

Prietaisg taip pat galite paversti j Song. Taciau tuo
metu turite batinai atkreipti démesj j tai, kad oro filtras
bdty virSutinéje puséje.

Nuoroda: prie$ paversdami vejapjove, visiSkai iStus-
tinkite degaly baka benzino iSsiurbimo siurbliu.
Vejapjoves negalima paversti daugiau nei 90 laipsniy.
Lengviausiai neSvarumus ir Zole paSalinsite i§ karto
po pjovimo.

PridziGve Zolés likuCiai ir neSvarumai gali neigiamai
paveikti pjovimg. Patikrinkite, ar zolés iSmetimo kana-
lo neuzkiSo zolés likugiai, ir prireikus juos pasalinkite.
Niekada nevalykite vejapjovés vandens srove arba di-
delio slégio valymo jrenginiu. Variklis turi likti sausas.
Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy, pvz., Salto-
jo valymo reagenty arba plovimo benzino.

24 pav.(W)

* ISimkite mulCiavimo jdéklg / nuimkite Zolés surinki-
mo maisa.

» Uzmaukite ant vejapjovés (w) zarnos prijungimo
detale ir atsukite vandens &iaupg. (24 pav.)
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» Paleiskite vejapjove ir mazdaug po 30 s jg iSjunkite.
Besisukanti peiliy sija vandenj nukreipia j vejapjo-
vés apacig ir taip jg iSvalo.

» Uzsukite vandens €iaupg ir nutraukite vandens pri-
jungimo detale.

« |8valykite virSy Sluoste (nenaudokite astriy daikty).

11. Transportavimas

Vejapjovés paruosimas transportuoti (22 pav.)

« |Stustinkite benzino bakg benzino iSsiurbimo siurbliu.

» Paleiskite variklj ir palikite veikti, kol bus iShaudotas
likes benzinas.

« 18 Silto variklio iSleiskite varikline alyva.

* |18 uzdegimo zvakés iStraukite uzdegimo Zvakés
kistuka.

« |8valykite cilindro ausinimo briaunas ir korpusa.

* Nukabinkite paleidiklj su apsauginiu lynu (17) nuo
kablio. Atlaisvinkite greitojo jtempimo svirtj (5) ir
nulenkite virSuting stimimo rankeng Zemyn. Tai
darydami atkreipkite démesj, kad lenkiant nebaty
pazeisti apsauginiai lynai.

» Norédami iSvengti trynimosi, tarp virSutinés ir apa-
tinés stdmimo rankeny bei variklio uzvyniokite kelis
sluoksnius gofruotojo kartono.

12.Laikymas

Laikykite jrenginj ir jo priedus tamsioje, sausoje, ap-
saugotoje nuo SalCio ir vaikams nepasiekiamoje vie-
toje. Optimali laikymo temperatira yra nuo 5 iki 30 °C.

Laikykite jrankj originalioje pakuotéje.
UzZdenkite jrankj, kad apsaugotuméte jj nuo dulkiy arba
drégmeés. Laikykite naudojimo instrukcijg prie jrankio.

» Niekada nelaikykite vejapjovés su benzinu bake
pastate, kuriame benzino garai gali kontaktuoti su
atvira liepsna arba kibirkstimis.

» Prie§ statydami vejapjove uzdarose patalpose,
leiskite varikliui atvésti.

» Norédami iSvengti gaisro pavojaus, aplink variklj,
iSmetamuyjy dujy vamzdj ir sritj aplink degaly bakag
neturi bati Zolés, lapy arba iSbégusio tepalo (alyvos).

PasiruoSimas laikyti vejapjove

|spéjamoji nuoroda: neistustinkite benzino uzdarose

patalpose, Salia ugnies ir rikydami. Dujy garai gali

sukelti sprogimg arba gaisra.

« |Stustinkite benzino bakg benzino iSsiurbimo siurbliu.

» Paleiskite variklj ir palikite variklj veikti, kol bus is-
naudotas likes benzinas.

 Keiskite alyvg po kiekvieno sezono. Tam i$ Silto vari-
klio iSleiskite seng varikline alyvg ir pripildykite naujos.

 Vél pasalinkite uzdegimo zvake nuo cilindro galvutés.

» Alyvos gsotéliu j cilindrg pripilkite mazdaug 20 mi
alyvos.
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« Leétai traukite lynine paleidiklio rankenéle, kad alyva
apsaugoty cilindro vidy.

» Vél jsukite uzdegimo zvake.

« |8valykite cilindro ausinimo briaunas ir korpusa.

« |8valykite visg jrenginj, kad apsaugotuméte dazus.

 Laikykite jrenginj gerai védinamoje vietoje.

Akumuliatorius ir jkroviklis

Atjunkite jkroviklj ir laikykite jj vésioje, sausoje vietoje,
kai jis nenaudojamas. Drégnoje aplinkoje gnybtus ir
elektros kontaktus gali pazeisti korozija. llgesn;j laikg lai-
kant auksStesnéje nei (50 °C) temperatroje, akumuliato-
rius gali bdti padaryta ilgalaikés Zalos. Patikrinkite aku-
muliatoriaus ir jkroviklio elektros gnybtus bei kontaktus.
Nuvalykite Svaria Sluoste arba Svariai iSpuskite
suslégtuoju oru.

Po laikymo gali reikéti jkrauti. Norédami patikrinti esa-
ma jkrova, paspauskite akumuliatoriaus jkrovos lygio
indikatoriaus mygtukg (E) ir, jei reikia, jkraukite. Zr.
skirsnj ,Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius®.

13.Techniné prieziura

» Reguliari, kruopsti einamoji priezitra uztikrina, kad
nepasikeis jrenginio saugos lygis ir galia.

» Pasirtpinkite, kad visos verzlés, kaiS&iai ir varztai
baty tvirtai priverzti, o jrenginys saugios darbinés
blsenos.

» Reguliariai tikrinkite Zolés surinkimo jrenginj, ar jis
nesusidévéjes ir ar veikia.

Reguliariai valykite surinkimo kreps$j vandeniu ir
leiskite jam gerai iSdziati.

» Saugumo sumetimais pakeiskite nusidévéjusias
arba pazeistas dalis.

» Jei laikysite ilgesnj laikg arba atliksite technine
priezidrg, iStustinkite degaly baka. Tai reikéty atlikti
lauke su benzino iSsiurbimo siurbliu (galima jsigyti
statybiniy prekiy parduotuvese).

A |SPEJIMAS

Veikiant varikliui, niekada nedirbkite prie elektros srove
tiekianciy uzdegimo jrenginio daliy ir jy nelieskite. Prie$
atlikdami bet kokius techninés priezitros ir priezitros
darbus, iStraukite uzdegimo Zvakes kiStuka i§ uzdegi-
mo zvakeés. Niekada neatlikite jokiy darby prie veikian-
gio jrenginio. Sioje naudojimo instrukcijoje neaprasytus
darbus turéty atlikti tik jgaliotos specializuotos dirbtuves.

Démesio!
Prie$ atlikdami techninés priezilros darbus, visada
iSjunkite variklj ir iStraukite uzdegimo Zvakes kistuka.

Raty asys ir raty stebulés
» Reikéty valyti vieng kartg per sezong ir Siek tiek
sutepti tepalu.

Peilis

Saugumo sumetimais paveskite peilj galgsti, balansuo-
ti ir montuoti jgaliotoms specializuotoms dirbtuvems.
Norint pasiekti optimaliy darbo rezultaty, rekomenduo-
jame pavesti iSvalyti peilj vieng kartg per metus.

Peilio keitimas (17 pav.)

Keiciant pjovimo jrankj, leidZziama naudoti tik origina-

lias atsargines dalis.

Keisdami peilj, mavékite pirstines, kad iSvengtuméte

pjautiniy suzalojimy.

Niekada nemontuokite kito peilio.

¢ Prie$S iSmontuodami asmenis, iStustinkite benzino
baka.

» Norédami pakeisti aSmenis, iSsukite varzta.

» Vél jstatykite viska taip, kaip parodyta 17 pav. Tin-
kamai pritvirtinkite varztg. Tvirtinimo ir sukimo jéga
yra 45 Nm. Kai keiCiate aSmenis, taip pat pakeiskite
ir aSmeny varzta.

Pazeisti peiliai

Jei, nepaisant visy atsargumo priemoniy peilis atsi-
trenkty j kliatj, nedelsdami iSjunkite variklj ir iStraukite
uzdegimo zvakeés kistuka.

Paverskite vejapjove j Song ir patikrinkite peilj, ar jis
nepazeistas. Pazeistus arba deformuotus peilius rei-
kia pakeisti. Vél istiesinkite deformuotg peilj. Niekada
nedirbkite su deformuotu arba stipriai nusidéveéjusiu
peiliu. Dél to padidés vibracija ir pasekmé gali bati kiti
vejapjoves pazeidimai.

A Démesio! Dirbant su pazeistu peiliu, kyla pavojus
susiZaloti.

Peiliy galandimas

Peiliy aSmenis galima pagalasti metalo dilde. Norint
iSvengti disbalanso, galgsti turéty tik jgaliotos specia-
lizuotos dirbtuvés.

Alyvos lygio kontrolé

A Démesio! Niekada neeksploatuokite variklio be
alyvos arba su per mazu alyvos kiekiu. Taip variklis
gali bati stipriai pazeistas. Naudokite tik varikline aly-
vg SAE 30.

Alyvos lygio tikrinimas (18 pav.):

» Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

« ISsukite alyvos rodykle (12), sukdami j kaire, ir nu-
valykite alyvmatj. Vél jsukite alyvmatj iki galo j pri-
pildymo atvamzdj, taCiau neuzsukite.

« |Straukite alyvmatj ir horizontalioje padétyje nuskai-
tykite alyvos lygj. Alyvos lygis turi bati tarp alyvos
rodyklés (12) zymy ,max"“ ir ,min®“

Alyvos keitimas (23 pav.)

» Varikline alyva reikéty keisti kasmet prie$ sezono
pradzig, kai variklis yra darbinés temperatdros ir
iSjungtas.
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» Naudokite tik varikling alyvg (SAE 30).

« |Stustinkite benzino bakg (benzino iSsiurbimo siur-
bliu).

» Pastatykite plokS&ig alyvos surinkimo vonig (min. 1
litro talpos) prieSais vejapjove.

» ISsukite alyvos rodykle ir verskite vejapjove, kol
visa alyva iSbégs j surinkimo vonele.

» Po to pripilkite Sviezios variklinés alyvos iki alyvos
rodyklés virSutinés Zymos (apie 0,41). Neperpildy-
kite jrenginio.

» Démesio! Alyvos rodykles, skirtos alyvos lygiui ti-
krinti, neuzsukite, o tik uzdékite iki sriegio.

Panaudotg alyvg reikia utilizuoti pagal galiojancias
nuostatas.

Dirzy valymas (17, 19 pav.)

* ISsukite varztus ir paSalinkite peil ir pavary dézés
korpusa.

» Valykite pavary dézés elementus ir trapecinius dir-
zus Sepeciu arba suslégtuoju oru vieng du kartus
per metus.

» Uzdekite pavary dézés korpusg ir vél pritvirtinkite
peilj varztais.

Apsauginiy lyny priezidra ir nustatymas
Apsauginius lynus dazniau sutepkite alyva ir patikrin-
kite, ar jie lengvai juda.

Oro filtro techniné prieziara (20 pav.)

Dél per mazai | karbiuratoriy tiekiamo oro nesvaras
oro filtrai sumazina variklio galig. Todél privaloma re-
guliariai tikrinti.

Oro filtrg reikéty reguliariai tikrinti kas 25 darbo valan-
das ir prireikus iSvalyti. Esant labai dulkétam orui, oro
filtrg reikia tikrinti dazniau.

Nuimkite oro filtro uzdangalg ir paSalinkite putplas-
cio filtrg. Noredami, kad j oro jleidimo angg nejkristy
daikty, pakeiskite oro filtrg (20 pav.).

Démesio: niekada nevalykite oro filtro benzinu arba
degiais tirpikliais. Valykite oro filtrg tik suslégtuoju oru
arba pastuksendami.

Uzdegimo zvakés techniné prieziiira (21 pav.)
Patikrinkite uzdegimo Zvake pirma kartg po 10 darbo
valandy, ar ji Svari, ir prireikus iSvalykite variniu vieli-
niu Sepeciu. Po to uzdegimo zvakés technine priezia-
rg atlikite kas 50 darbo valandy.

Sukamuoju judesiu iStraukite uzdegimo zZvakeés kistuka.
ISmontuokite uzdegimo zvake (10) uzdegimo zvakés
raktu.

Naudodami Sablong, nustatykite 0,75 mm (0,030") ats-
tuma. Vel sumontuokite uzdegimo Zvake (10) ir atkreip-
kite démesj j tai, kad jos nepriverztumete per stipriai.
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Variklio stabdymo svirtis (1 pav.)

Variklis yra su mechaniniu stabdziu (3). Jj reikia regu-
liariai tikrinti. Atleidus stabdzio svirtj, peilis turi per 7
sekundes sustoti. Jei taip néra, jrenginj naudoti drau-
dziama. Kreipkités | jgaliotg prekybos atstova.

Viso eksploatavimo laiko metu jsitikinkite, kad jrenginys
yra nepriekaistingos buklés. Netinkamai atliekant techni-
ne priezidrg, galima patirti gyvybei pavojingy suzalojimy.

Remontas

Atlike remonto arba techninés priezitros darbus, jsi-
tikinkite, ar sumontuotos visos su saugumo technika
susijusios dalys ir ar jos nepriekaistingos buklés. Da-
lis, kuriomis galima susizaloti, laikykite kitiems asme-
nims ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Démesio: pagal Atsakomybés uz gaminj jstatymag ne-
atsakoma uz Zalg, patirtg netinkamai remontuojant ir
nenaudojant originaliy atsarginiy daliy.

Jgaliokite klienty aptarnavimo tarnybg arba jgaliota spe-
cialistg. Atitinkami reikalavimai galioja ir priedy dalims.

Eksploatavimas laikas
Laikykités jstatymy nuostaty, reguliuojanciy vejapjoviy
eksploatavimo laika, kuris skirtingose vietose gali skirtis.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:
« variklio srovés rasj;

» duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés.

» duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Svarbi nuoroda remonto atveju:

Kai jrenginj grgzinate remontui, atkreipkite démes;j | tai,
kad saugumo sumetimais jrenginys j techninés prie-
zilros stotele baty pristatomas be alyvos ir degaly.

Atsarginés dalys / priedai
Vejapjoves peiliai — gaminio Nr. 7911200627
Varikliné alyva — gaminio Nr. 7850000025

Techninés priezitiros informacija

Atkreipkite démesj | tai, kad Sio gaminio toliau nuro-
dytos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba to-
liau nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziaguy.
Greitai susidévincios dalys*: uzdegimo zvakeé, orofiltras,
benzino filtras, peiliai, trapecinis dirzas, akumuliatorius

* j komplektacijg privalomai nejeinal

14.Utilizavimas ir pakartotinis atga-
vimas

Pakavimo nuorodos
Pakavimo medziagas galima

: E y @
%@ %‘h .é perdirbti. Utilizuokite pakuo-

tes, tausodami aplinkg
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Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
jstatymo (vok. ElektroG)

E Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos

BN rcikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

» Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar
naudotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po
naudojimo.

» Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynimg i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!

¢ Perbrauktos SiukSliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

» Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grgzinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriSkai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, ga-
lite nemokamai grgzinti gamintojui pries tai nejsi-
gydami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti |
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietoveje.

- Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priemimo atgal saglygy kreipkités j atitinkamg kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

» Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
vaciam namy dkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémimg galutinio naudotojo
praSymu. Tam susisiekite su gamintojo klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

« Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sgjungos Salyse, kurioms taikoma Euro-
pos direktyva 2012/19/ES. Europos Sgjungai ne-
priklausanc¢iose Salyse gali bati taikomos kitokios
panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy utiliza-
vimo nuostatos.

Nuorodos dél Baterijy jstatymo (vok. BattG)

Panaudoty baterijy ir akumuliatoriy ne-
galima mesti j buitines atliekas, jas rei-
kia surinkti ir utilizuoti atskirai!

» Norédami saugiai iSimti baterijas ar akumuliatorius
iS elektros prietaiso ir gauti informacijos apie jy tipg
ar chemine sistemg, zr. iSsamesnius duomenis
naudojimo ar montavimo instrukcijoje.

» Baterijy ir akumuliatoriy savininkai ar naudotojai
yra teisiSkai jpareigoti juos grgzinti po naudojimo.
Grazinti galima tik jprastus buitinius kiekius.

» Panaudotose baterijose gali bati kenksmingyjy me-
dziagy ar sunkiyjy metaly, kurie gali pakenkti aplin-
kai ir sveikatai. Panaudoty baterijy perdirbimas ir
jose esanciy iStekliy naudojimas padeda apsaugoti
Sias dvi svarbias vertybes.

¢ Perbrauktos SiukSliadézés simbolis reiskia, kad
baterijy ir akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

» Jei po SiukSliadézés simboliu yra Zenklai Hg, Cd
arba Pb, tai reiskia:

- Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyvsi-
dabrio

- Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % kadmio

- Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

» Akumuliatorius ir baterijas galima nemokamai gra-
Zinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose,

- bendros panaudoty jrenginiy baterijy grazinimo
sistemos surinkimo punktuose,

- gamintojo surinkimo punkte (jei jis néra bendros
surinkimo sistemos narys).

« Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, parduodamiems Europos Sgjungos Salyse,
kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EB.
Europos Sajungai nepriklausanciose Salyse gali
bati taikomos kitokios akumuliatoriy ir baterijy uti-
lizavimo nuostatos.

Netinkamo naudoti jrenginio utilizavimo galimy-
bes suzinosite senilinijoje arba miesto savival-
dybéje.

Degalai ir alyvos

 Prie$ utilizuodami jrenginj, iStustinkite degaly bakg
ir variklinés alyvos rezervuarg!

» Degaly ir variklinés alyvos negalima mesti | buiti-
nes atliekas ar i8pilti j nuotékas, juos reikia surinkti
ir utilizuoti atskirai!

» Tuscius alyvos ir degaly bakus reikia utilizuoti tau-
sojant aplinka.
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15.Sutrikimy Salinimas

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy pozymiai ir aprasyta, kaip jas galima pasalinti, jei Jlisy masina blogai veikty. Jei taip

problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités j savo techninés priezidros dirbtuves.

Sutrikimas

Jrenginio netolygi eiga, stipri
vibracija

Galima priezastis

Atsilaisvino varztai

Ka daryti?

Patikrinkite varztus

Atsilaisvino peilio tvirtinimo ele-
mentai

Patikrinkite peilio tvirtinimo elementus

Nesubalansuotas peilis

Pakeiskite peilj

Variklis neveikia

Nepaspausta variklio stabdymo
svirtis

Paspauskite variklio stabdymo svirtj

Akceleratoriaus rankinio valdymo
rankenélé netinkamoje padeétyje

Patikrinkite nustatymg

Sugedo uzdegimo zvake

Pakeiskite uzdegimo zvake

Tu&Cias degaly bakas

Pripilkite degaly

Nesvaris degalai

IStustinkite benzino bakg ir pripilkite Svariy
degaly

Salta aplinka

Paspauskite ,Primer” mygtuka (jei yra)

Sugedes variklis

Kreipkités | jgaliotg klienty aptarnavimo tar-
nybg

Variklis veikia netolygiai

NesSvarus oro filtras

ISvalykite oro filtrg.

NeSvari uzdegimo zvakeé

ISvalykite uzdegimo zvake

Veja pageltonuoja, pjauna-
ma netolygiai

Neastrus peilis

Pagalaskite peilj

Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite teisingg aukstj

NeSvari zolés iSmetimo
anga

Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite aukst;

Nusidéveéje peiliai

Pakeiskite peilius

UzsikiSo surinkimo krepSys

IStustinkite surinkimo krep§j arba pasalinkite
uzsikiSusig vietg
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Simbolu izmantoSanai $aja rokasgramata javers jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosibas sim-
boli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridindjumi pasi par sevi nenovers riskus un nevar aizvietot pareizos pasaku-
mus, lai novérstu negadijumus.

Pirms lietoSanas ievérojiet visus drosibas noradijumus

>

Pirms lietoSanas sak$anas izlasiet un izprotiet visu lietoSanas instrukcijas tekstu.

L

=
O

Neplaujiet nogaze augsup vai lejup.

Pirms zaliena plaujmasinas lietoSanas novaciet apkartéjas sikas detalas, kuras varétu
tikt aizmestas.

Risks, ko rada motora darbibas laika aizsviestas dalas.

N
y

PbE

Parliecinieties, vai citas personas ievéro pietiekamu droSibas distanci.

Nonemiet aizdedzes sveces uzgali, pirms veicat apkopes darbus.

>

Sargajiet rokas un kajas no rotéjoSiem naziem.

>
©

Svarigi. Izplides gazes ir indigas, tadé| nedarbiniet motoru neventilétas vietas

levéribai — karsta virsma — apdedzinasanas risks

BB

Lietojiet ausu un acu aizsargus!

g

i IEVERIBAI! Ekspluatacijas materiali ir ugunsnedros$i un eksplozivi — apdedzinasanas risks.
Neuzpildiet degvielu, ja motors ir karsts vai darbojas.

Degvielas tvertnes tilpums

Motorella

Naza garums. Maks. grieSanas platums

=iy

©
3

8 Garantétais skanas jaudas [imenis

(=4

Razojums atbilst spéka esosajam Eiropas Direktivam.

Ellas [Tmena kontrole
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DRIVE (/(’ DRIVE - piedzinas svira
(g U\ STOP - motora bremzes svira

G Izmantojiet tikai slégtas telpas!

Aizsardzibas klase Il

_El_ lerices drosinatajs

" L) E Nolietotas iekartas nedrikst izmest majsaimniecibas atkritumos
(1 4

@‘ Akumulatoru izmanto ka ierices atslégu

Sargajiet akumulatoru no karstuma un uguns.

% Sargajiet akumulatoru no Gdens un mitruma.

N,
ey l Sargajiet akumulatoru no temperataras, kas parsniedz 45°C.
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Godatais klient!
Veélam prieku un izdoSanos, stradajot ar So jauno ie-
rici.

Norade!

STs ierices raZotajs saskana ar speka esoso likumu

par razotdja atbildibu par razojumu kvalitati nav at-

bildigs par zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai S1s

ierices dél saistiba ar:

* Nelietpratiga apstrade

 LietoSanas instrukcijas neievéroSana

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktu re-
montu,

+ Neoriginalo rezerves dalu montaza un nomaina

» Noteikumiem neatbilsto3a lietoSana

» Elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas notei-
kumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/VDE
0113

leverojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sak3anas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lieto$anas instrukgijai ir japalidz jums iepazit ieri-
ci un lietot tas noteikumiem atbilsto8as izmantoSanas
iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi
par droSu, pareizu un ekonomisku darbu ar ierici, lai
izvairttos no riskiem, ietaupitu remonta izdevumus,
samazinatu dikstaves laikus un palielinatu ierices uz-
ticamTbu un darbmuaZzu.

Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas drosibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstt spéka esoSie
noteikumi par ierices lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie ierices plastikata
maisina, sargajot no netirumiem un mitruma. Pirms
darba sakSanas ta jaizlasa un rhpigi jaievéro ikvie-
nam operatoram.

Ar ierici drikst stradat tikai tas personas, kas parzina
ierices lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir
saistiti ar ierices lietoSanu. Jaievéro noteiktais mini-
malais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem dro-
Sibas noradijumiem un attiecigas valsts Tpasajiem
noteikumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteiku-
mi par konstruktivi identisku ieri€u lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaud&jumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un droSibas noradijumus.
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2. lerices apraksts

1. att. (1-21)

1. Rokturis

2. Piedzinas svira

3. Motora bremzes svira

4. Augséjais rokturis, 4a. Apakséjais rokturis

5. Atrdarbibas iespilésanas svira

6. Benzina tvertne

7. Gaisa filtrs

8. lIzsvieSana uz saniem (sanu izsvieSanas vaks un
sanu izsvieSanas adapteris)

9. Gaitas ritenis

10. Aizdedzes svece

11. Izplades kolektors

12. Ellas mérstienis

13. Dzenos3ais rats

14. Ritenu augstuma reguléSanas mehanisms

15. IzsvieSanas vaks

16. Savaceéjgrozs

17. Auklas starteris, 17a. Elektriskais starteris

18. Elektriska startera bloks

19. Mul¢ésanas ieliktnis

20. Akumulators

21. Akumulatora ladésanas ierice

3. Piegades komplekts

1. att. (a - j)

a) 2 x skrave ar sférisku galvu M8

b) 2 x maza paplaksne

c) 2 xliela paplaksne

d) 4 x plastmasas zvaigznveida uzgrieznis
e) 1 x kabelu aizspiednis

f) 4 x skrdves

g) 4 xliplente

h) 1 x lietoSanas instrukcija

i) 2 x plastmasas paplaksne

j) 2 xplastmasas turétajs

*  Mul¢ésanas ieliktnis (19)

* lzsvieSana uz saniem (8)

*  Akumulators (20)

*  Akumulatora ladésanas ierice (21)

4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice atbilst spéka esoSajai EK Masinu direktivai.

Pirms darba sakuma visiem aizsargmehanismiem un

drostbas mehanismiem jabat uzstaditiem uz ierices.

» Operators darba zona ir atbildigs treSo personu
prieksa.

« lerice ir izstradata vienas personas vadibai.

* levérojiet visus droStbas noradijumus un bistami-
bas norades uz ierices.

» Uzturiet visus droSibas noradijumus un bistamibas
norades uz ierices pilna skaita salasama stavoklr.
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* Lietojiet ierici tikai tehniski nevainojama stavoklt,
ka arT atbilstosi noteikumiem, apzinoties droSibas
aspektus un iespé&jamos riskus, ievérojot lietoSa-
nas instrukciju!

» Nekavéjoties novérsiet (lieciet novérst) 1pasi trau-
céjumus, kas var kaitét drostbail!

» Jaievéro razotaja drosibas, darba un apkopes no-
teikumi, ka arT tehniskajos datos minétie izmeéri.

» Jaievéro atbilstoSie nelaimes gadijumu novérSa-
nas noteikumi un citi visparatzitie drosibas tehni-
kas noteikumi.

« lerici drikst lietot, apkopt vai labot tikai personas,
kuras to parzina, un ir instruétas par riskiem. Pat-
valiga izmainu veik8ana iericé izslédz razotaja
atbildibu par $adu darbibu rezultata izrietoSajiem
bojajumiem.

« lerici drikst lietot tikai ar raZotaja originalajiem pie-
derumiem un originalajiem instrumentiem.

» Jebkura lietoSana, kas neatbilst Sim mérkim, ir uz-
skatama par noteikumiem neatbilstoSu. Par Sadu
darbibu rezultata izrietoSajiem bojajumiem razotajs
nav atbildigs; risku uznemas vienigi pats lietotajs.

¢ lerici nedrikst izmantot komercialiem, amatniecis-
kiem vai rapnieciskiem mérkiem.

» Ja neesat parliecinats par to, vai kads darba
apstaklis ir droSs vai nedross, nestradajiet ar ierici.

* Benzina zaliena plaujmaS$ina ir piemérota privatai
lietoSanai majas darza un valasprieka darza. Par
privatd majas darza un valasprieka darza zaliena
plaujmasinu uzskata tadu, kura lietoSana gada
griezuma neparsniedz 50 stundas, un to parsvara
izmanto zales vai zaliena virsmu kop$anai, nevis
publiskajos darzos, parkos, sporta objektos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

leveribai! Lietotaja fiziskas bistamibas dée| zaliena
plaujmasinu nedrikst izmantot $adiem darbiem: kra-
maju, dzivZzogu un krimu trimmerésanai, vijigu augu
vai zalienu uz jumta apstadijumiem vai balkona ka-
stés grieSanai un smalcinasanai, un celinu tiriSanai
(nostksSanai) un ka smalcinataju koku un dzivzogu
dalu sasmalcina$anai. Turklat zaliena plaujmasinu
nedrikst izmantot k& motokultivatoru un zemes nel-
dzenumu, piem., kurmja pauguru nolidzinasanai.
* Drosibas apsverumu dé| zaliena plaujma$inu ne-
drikst izmantot ka jebkada veida citu darba instru-
mentu un instrumentu komplektu piedzinas agregatu.

A BRIDINAJUMS

Pirms ierices lietoSanas sékSanas jasu pasu droSibai
rpigi izlasiet So rokasgramatu un visparéjos drosibas
noradijumus. Nododot ierici tre§am personam, kopa
ar to vienmér nododiet arT So lietoSanas instrukciju.

5. Drosibas noradijumi

Saja lietoSanas instrukcija vietas, kuras attiecas uz
jasu drostbu, més esam aprikojusi ar $adu zimi: A
Turklat lietoSanas instrukcija ir citas svarigas vietas
teksta, kas ir markétas ar vardu “IEVERIBAI!".

A BISTAMI

Ja neievéro 5o noradi, pastav maksimalas briesmas
dzivibai vai dzivibai bistamu savainojumu risks.

| A BRIDINAJUMS |

Ja neievéro So noradi, pastav briesmas dzivibai vai
smagu savainojumu risks.

| A UZMANIBU |

Ja neievéro So noradi, pastav viegls vai vidéji smags
savaino$anas risks.

A NORADE

Ja neievéro So noradi, pastav ierices vai citu materi-
alo vertibu bojajuma risks.

A levéribai!

Lietojot ierices, jaievéro dazi drosibas pasakumu, lai
novérstu savainojumus un bojajumus. Tadé| rapigi
izlasiet 8o lietoSanas instrukciju / droSibas noradiju-
mus. Uzglabajiet to drosa vieta, lai informacija batu
pieejama jebkura laika. Ja jums ierici vajadzétu no-
dot citai personai, dodiet I1dzi arT So lietoSanas ins-
trukciju / droSibas noradijumus. Més neuznemamies
atbildibu par nelaimes gadijumiem vai zaud€jumiem,
kas rodas, ja nenem véra $So instrukciju un droSibas
noradijumus.

Akumulatora un ladésanas ierices nepareiza lieto-
Sana var izraisit elektrisko triecienu vai degSanu.

Darbibas laika

» Ladésanas ierici un akumulatoru turiet sausuma.
Nepaklaujiet akumulatora ladéSanas sistemu lietus
vai mitruma iedarbibai.

 Elektrisko triecienu nepielauSanai jauzmana, lai
adens neiek|atu kontaktspraudnr.

* Neveiciet ierices Tsslégumu. Nekad neievietojiet
priekSmetus akumulatora kontaktos.

Akumulatora ladésanas laika

* Akumulatora ladésanai izmantojiet tikai originalo
ladéSanas ierici.

* Neizmantojiet I1adéSanas ierici citu akumulatoru la-
désanai.

e Ladésanas ierici un akumulatoru turiet sausuma.
Nepaklaujiet akumulatora ladéSanas sistemu lietus
vai mitruma iedarbibai.
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» Nonemot ladéSanas ierici, nevelciet aiz kabela, bet
gan aiz kontaktspraudna, jo citadi kontaktspraud-
nis vai kabelis varétu tikt bojati.

* Nelietojiet ladéSanas ierici, ja kontaktspraudnis vai
kabelis ir bojati. Kabeli nevar nomainit. Ja kabelis
ir bojats, ladéSanas ierice nekavéjoties janomaina.

* Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir sanémis smagu
triecienu, bija nokritis, vai citadi ir bojats. Ja aku-
mulators ir bojats, tas janomaina. Akumulatoram
nevar veikt apkopi.

* Neizjauciet ladésanas ierici un neméginiet to sa-
labot.

 Lai nepielautu elektriskos triecienus, pirms tirisa-
nas atvienojiet ladéSanas ierices kontaktspraudni
no kontaktligzdas.

* Neveiciet ierices Tsslégumu. Nekad neievietojiet
priekSmetus kontaktos.

» Ladésanas ierici nedrikst lietot personas (tostarp
bérni) ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam
vai ierobezotu uztveri, ja vien persona, kas atbildT-
ga par vinu drosibu, neveica instruéSanu par ieri-
ces lietoSanu.

« Bérni jauzrauga, lai vini nevarétu rotalaties ar ladé-
Sanas ierici.

Pagarinataja kabelis

Ja nav noteikti nepiecieSams, nevajadzétu lietot pa-

garinataja kabeli. Nepiemérota pagarinataja kabela

gadijuma pastav ugunsbistamiba vai elektrisko trie-
cienu risks. Izmantojot pagarinataja kabeli, noteikti
ievérojiet Sadus punktus:

a. Pagarinataja kabela kontaktspraudna tapu skai-
tam, izméram un formai jaatbilst [adéSanas ieri-
ces kontaktspraudnim.

b. Pagarinataja kabelim jabat pareizi pievienotam
un laba stavokit

c. Ladesanas ierices mainstravas nominalas jaudas
nodroSinasanai stieples biezumam jabat vismaz
16 AWG (American Wire Gauge, apm. 1,3 mm?).

Akumulatora ladéSanas sistémas glabasanas laika
Ladésanas ierici un akumulatoru turiet sausuma. Ne-
paklaujiet akumulatora ladéSanas sistému lietus vai
mitruma iedarbibai.

Pirms reguléSanas vai laboSanas darbiem
Iznemiet akumulatoru no motora bateriju nodaltjuma.

BRIDINAJUMS

Akumulatora Kimiskas vielas ir indigas un kodigas.
DegSana vai spradzieni var izraistt smagus savaino-
jumus vai navi.

* No ekspluatacijas nonemtos vai nolietotos aku-
mulatorus nedrikst sadedzinat, jo tie var uzspragt.
Sadedzinot akumulatorus, rodas indigi tvaiki un at-
liekas.
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* Neizmantojiet akumulatorus, kas ir saspiesti, nokri-
tusi vai bojati.

Bridinajums! Sis elektroinstruments darba laika
rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjo-
Su savainojumu risku, persondm ar mediciniskajiem
implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas ietei-
cams konsultéties ar arstu un razotaju.

Kurs nedrikst lietot ierici:

» Bérni un citas personas, kuras neparzina lietoSa-
nas instrukciju (vietéjie noteikumi var noteikt lieto-
taja minimalo vecumu)

* Personas, kuras atrodas alkohola, narkotisko vielu,
medikamentu iespaida, ir nogurusas vai slimas

Drosibas noradijumi ar rokam vadamajai zaliena

plaujmasinai

Noradijumi

» Ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju. lepazistieties
ar iestatijumiem un ierices pareizo lietoSanu.

* Nekad neatlaujiet lietot zaliena plaujmasinu bér-
niem vai citdm personam, kuras neparzina lietoSa-
nas instrukciju. Vietéjie noteikumi var noteikt lieto-
taja minimalo vecumu.

* Nekad neplaujiet, kamér tuvuma atrodas personas,
it pasi bérni, vai dzivnieki. Atcerieties, ka operators
vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes gadijumiem,
kas attiecas uz citdm personam vai to TpaSumu.

» Jajums ierici vajadzétu nodot citai personai, dodiet
ITdzi arT So lietoSanas instrukciju.

* PlauSanas laika vienmér javalka stingri apavi un
garas bikses. Neplaujiet ar basam kajam vai vieg-
Ias sandalés.

» Parbaudiet teritoriju, kura izmanto ierici, un nova-
ciet visus priekSmetus, piem., akmenus, rotallietas,
kokus, stieples utt., kurus var satvert un aizmest.

A BRIDINAJUMS

Benzins ir augsta méra uzliesmojoss:

» Uzglabajiet benzinu tikai tam paredzétajas tvertnés

» Degvielu uzpildiet tikai arpus telpam un nesmeké-
jiet iepildiSanas procesa laika

* Benzins jaiepilda pirms motora iedarbindSanas.
Kameér motors darbojas vai kamér plaujmasina ir
karsta, nedrikst atvért tvertnes vaku un papildinat
benzinu.

» Ja benzins ir parlgjies pari, nedrikst veikt motora
iedarbina$anas meéginajumu. Ta vieta ierice ja-
novac no virsmas, kura ir piesarnota ar benzinu.
Nedrikst pielaut jebkadu aizdedzes iedarbinasanas
méginajumu, [idz benzina tvaiki ir izgarojusi.

» Dro8ibas apsverumu dé| benzina tvertne un citi
tvertnes vaki bojajuma gadijuma janomaina.
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Nekad neuzglabajiet benzinu dzirkstelu avota tuvu-
ma. Vienmér izmantojiet parbaudttu kannu. Sargiet
bérnus no benzina.

Nomainiet bojatos skanas slapétajus

Pirms lietoSanas, veicot vizualo apskati, japarbau-
da, vai griez&jinstrumenti, stiprindjuma tapas un
viss grieSanas mezgls nav nolietoti vai bojati. Lai
nepielautu nelidzsvarotibu, nolietotos vai bojatos
griezéjinstrumentus un stiprindjuma tapas drikst
nomaintt tikai komplektu veida.

lericém ar vairakiem naziem uzmaniet, ka, griezot
vienu nazi, var sakt griezties citi nazi.

LietoSana

www.scheppach.com

Nelaujiet iekSdedzes dzinéjam darboties slegtas
telpas, kuras var uzkraties bistamais oglekla ok-
sids.

Plaujiet tikai dienas gaisma vai laba maksligaja ap-
gaismojuma. Ja iesp&jams, nedrikst pielaut ierices
lietoSanu slapja zale.

Zaliena plaujmasinas lietoSana negaisa laika ir aiz-
liegta — zibens spériena risks!

Vienmér ieveérojiet labu poziciju nogazés.

Vadiet ierici tikai solu gaitas atruma

lericém uz riteniem ir spéka nosacijumi: Plaujiet
Skérsam pret nogazi, nekad augSup vai lejup.
Esiet Tpasi piesardzigs, ja mainat kustibas virzienu
nogaze.

Neplaujiet parmeérigi stavas nogazés un pie tu-
vuma eso8am izgaztuvem, gravjiem vai dikiem.
Esiet 1pasi piesardzigs, ja jus mainat zaliena plauj-
masinas virzienu vai to pievelkat klat.

Apturiet nogrieSanas nazi, ja zaliena plaujmasina
jasagaz, transportéjot pa citdm virsmas, kas nav
zale, un ja zaliena plaujmas$inu parvieto no plauja-
mas virsmas un I1dz tai.

Nekad nelietojiet zaliena plaujmaSinu ar bojatiem
aizsargmehanismiem vai aizsargrezgiem, vai bez
uzstaditajiem aizsargmehanismiem, piem., atsites
plaksném un / vai zales savak3anas mehanismiem.
Nemainiet motora reguléSanas iestatijumus vai ne-
forséjiet apgriezienu skaitu.

Pirms iedarbinat motoru, atbrivojiet motora bremzi.
Uzmanigi iedarbiniet motoru atbilstoSi razotaja no-
radém. levérojiet pédu pietiekamo atstatumu Iidz
nogrieSanas nazim.

ledarbinot vai palaizot motoru, zaliena plaujmasinu
nedrikst sagazt, iznemot gadijumus, kad zaliena
plaujmasina japacel ST procesa laika. Saja gadiju-
ma sagaziet to tikai tik talu, cik tas ir tieSam nepie-
cieSams, un paceliet tikai pret&jo no lietotaja pusi.
Neiedarbiniet motoru, ja stavat priek$a izsvieSanas
kanalam.

Nekad nelieciet delnas vai pédas pie rotéjos§am da-
lam vai zem tam.

Vienmer turieties atstatu no izsvieSanas atveres.
Nekad nepaceliet vai neparnésajiet zaliena plauj-
masinu ar darbojoSos motoru.

Izsledziet motoru un nonemiet aizdedzes sveces
uzgali, un parliecinieties, vai visas kustigas dalas ir
apstajusas:

- Pirms jas atbrivojat nosprostojumus vai likvidéjat
aizsprostojumus izsvieSanas kanala.

- Pirms jus parbaudat, notirat vai veicat darbus za-
liena plaujmasinai.

- Ja bijusi sadursme ar sveSkermeni. Meklgjiet
bojajumus zaliena plaujmasinai un veiciet nepie-
cieSanos laboSanas darbus, pirms atkartoti to ie-
darbinat un stradajat ar zaliena plaujmas$inu. Ja
zaliena plaujmas$ina sak neparasti stipri vibrét, ir
nepiecieSama taltéja parbaude.

Izslédziet motoru:

- Ja s attalinaties no zaliena plaujmasinas

- Pirms jus papildinat degvielu.

lerices darbinaSana parmériga atruma var palieli-

nat nelaimes gadijumu risku.

Esiet uzmanigs, veicot ierices regulésanas darbus,

un nepielaujiet pirkstu iespieSanu starp kustigo

griezéjinstrumentu un nekustigajam ierices dalam

Esiet Tpasdi uzmanigs, plaujot uz paklavigam augs-

ném, pie tuvuma esoSam izgaztuvém, gravjiem un

dikiem.

Lietotajam jabat pietiekami sagatavotam ierices iz-

manto$an3, iestatiSana un vadiba (ieskaitot aizlieg-

tas darbibas).

Regulari parbaudiet ierici un pirms katras lietoSa-

nas reizes parliecinieties, vai visi iedarbinaSanas

fiksatori un taustinslédzi pienacigi darbojas.
levérojiet, ka nepienaciga apkope, neatbilstigu re-
zerves dalu izmanto8ana, vai droStbas mehanismu
nonems$ana vai modificéSana var radit bojajumus
iericei un smagus savainojums ar to stradajosai
personai.

leverojiet, ka zaliena plaujmasinas droSibas sisté-

mas vai mehanismus nedrikst manipulét vai deak-

tivizét.

levérojiet, ka lietotajs nedrikst ne izmainit, ne art

manipulét jebkadus noslégtos iestatijumus saistiba

ar motora apgriezienu skaita regulésanu.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos griezéjinstrumen-

tus un piederumus. Citu darbinstrumentu un piede-
rumu lietoSana var izraisit lietotdjam savainoSanas
risku.

Vienmér uzturiet zaliena plaujmasinu laba darba
stavoklr.

Ir jaizdara pietiekami partraukumi, lai samazinatu

trok8nu un vibraciju slodzi.

Uzmanibu! Zaliena plaujmasinu nedrikst darbinat,

ja nav piestiprinats vai nu samontétais zales savak-
§anas mehanisms, vai arT izsvieSanas atveres pas-
noslédzoSais norobezojoSais aizsargmehanisms.
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Atlikusie riski un aizsardzibas pasakumi

Nevériga izturéSanas pret ergonomiskiem princi-
piem

Individualo aizsardzibas lidzeklu (IAL) nolaidiga
lietoSana
Individualo aizsardzibas [tdzeklu nevériga lietoSana vai
atteik§anas no tiem var radit smagus savainojumus.
- Lietojiet noradttos aizsardzibas Iidzek|us.

Cilvéku riciba, nepareiza riciba

— Vienmeér jebkuru darbu laika esiet pilnigi koncen-

tréjies.
A Atliku$ais risks - To nekad nevar izslégt.

Bistamiba, ko rada troksnis
Dzirdes bojajumi
llgaks neaizsargats darbs ar ierici var radit dzirdes
bojajumus.
— Noteikti lietojiet ausu aizsargus.

Riciba avarijas gadijuma

Ja ir iespé&jami noticis negadTjums, ierosiniet atbilsto-
Si nepiecieSamos pirmas palidzibas pasdkumus un
iesp&jami atri izsauciet kvalificeétu medicinisko pali-
dzibu.

6. Tehniskie raksturlielumi

Motora tips 4 taktu motors / ar gaisa dze-
sinasanu
Darba tilpums 224 cm?®
Darba apgriezienu 2800 min
skaits
Jauda 4,4kW /6 PS
Degviela Standarta benzins / bez svina
satura maks. 10 % bioetanola
Degvielas tvert- 1,21
nes tilpums
Motorella SAE 30/ 10W40
Degvielas  tvert- 0,41

nes tilpums / ella

Zagésanas aug-
stuma regulésa-
nas mehanisms

25-75 mm / 7 pozicijas

Savacéjgroza til- 65|
pums

lezagéjuma pla- 53 cm
tums

Svars 33,5 kg

Litija jonu akumulators

Litija jonu akumulatora 20V
sistéma

LadéSanas laika mind- 50 min
tes
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Ladésanas strava 2,4 A

Ladesanas ierices main- 230-240V
stravas ieeja (mainiga)

Akumulatora kapacitate 2000 mAh / 37 Wh

Paturéetas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
Troksnis un vibracija

A Bridinajums! Troksnis var radit smagas sekas
jasu veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB,
lietojiet piemérotus ausu aizsargus.

Trok$na raksturlielumi
Skanas spiediena limenis L,
Merfjuma klada K, ..o

Skanas jaudas limenis L, ..............
Merfjuma Klada K, oo,

Vibraciju raksturlielumi
Vibracija a,, .....c.oooevvvieiniiiniii 7,218 m/s?
Merfjuma Klada K ..., 1,5 m/s?

lerobeZojiet skanas intensitates Iimeni un vibraciju
[Tdz minimumam!

* |zmantojiet tikai nevainojamas ierices.

» Regulari apkopiet un tiriet ierTci.

» Pielagojiet savu darba veidu iericei.

» Neparslogojiet ierici.

» Ja nepiecieSams, uzticiet parbaudit ierici.

* |zslédziet ierici, kad to nelietojat.

* Lietojiet cimdus.

llgsto$ak lietojot benzina zaliena plaujmasinu, var
rasties vibraciju veicinats asinsrites traucéjums (vib-
racijas izraisita vazospastiska slimiba).

Norades par lietoSanas ilgumu $aja gadijuma nevar
sniegt, jo tas dazadam personam var bat atskirigs.

Sadi faktori var ietekmét $o paradibu:

» Operatora delnu asinsrites traucéjumi
* Zema ara temperatlra

* llgstoSs lietoSanas laiks

Tadel ir ieteicams lietot siltus darba cimdus un izdarTt
regularus darba partraukumus.

7. lzpakoSana

* Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.

* Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepakojuma
un transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai ierice un piederumi transportésa-
nas laikd nav bojati. Ja ir kadi iebildumi, nekavéjo-
ties sazinieties ar starpnieku. Vélakas reklamacijas
netiek atzitas.
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» Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garanti-

jas termina beigam.

Pirms lietoSanas iepazistieties ar ierici, izmantojot

lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, k& arT dilstoS8am detalam un rezer-
ves dalam izmantojiet tikai originalas detalas. Re-
zerves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uzné-
muma.

» Pasdtijumos noradiet masu preces numurus, ka art
ierices tipu un izgatavoSanas gadu.

A IEVERIBALI!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar poliméru materiala
maisiniem, pléevém un sikam detalam! Pastav no-
riSanas un nosmaksanas risks!

8. Uzbuve / pirms lietoSanas sakSanas

A IEVERIBAI!
Pirms lietoSanas saksSanas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

Piegades laika dazas dalas ir demontétas. SalikSana
ir vienkarsa, ja ievéro turpmakas norades.

Noradijums!

Salik§anai un apkopes darbiem jums ir nepiecieSami

8adi papildu instrumenti, kas nav ieklauti piegades

komplekta:

» Lézena ellas savacéjvanna (ellas mainai)

* Mértrauks 1 litrs (izturigs pret ellu / benzinu)

* Benzina kanna (ar 5 litriem pietiek apm. 6 darba
stundam)

 Piltuve (piemérota degvielas tvertnes benzina iepil-
des Tscaurulei)

+ Sadzives slauciSanas dranas (ellas / benzina palieku
noslaucisanai; utilizacija degvielas uzpildes stacija)

» Benzina nosikS$anas suknis (plastmasas konstruk-
cija, var iegadaties bavmaterialu veikalos)

« Ellas kannina ar rokas pumpi (var iegadaties bav-
materialu veikalos)

* 0,4 | motorella SAE 30

Montaza

1. lznemiet zaliena plaujmasinu un montazas dalas
no iepakojuma un parbaudiet, vai ir pieejamas vi-
sas dalas.

2. Pieskravéjiet apakSejo rokturi plaujmasinas abas
pusés, izmantojot attiecigi vienu skravi (a), 1
mazo paplaksni (c) un 1 plastmasas zvaigznveida
rokturi (d). Uzmaniet, lai troSu vilkmes, kuras pie-
stiprina vélak, neatrodas cela (2-3. att.).

3. AugSéjo rokturi abas pusés pieskravéjiet pie
apaks$éja roktura, izmantojot attiecigi atrdarbibas
iespiléSanas sviru (5), lielo paplaksni (b), mazo
paplaksni (c) un plastmasas zvaigZnveida uz-
griezni (d) (4-5. att.).

4. lzvelciet drose|varsta vadibas trostti caur elektris-
ka startera bloku (18), ka paradtts 5a attéla.

5. levietojiet droselvarsta vadibas trositi motora
bremzes svira (3), izmantojot knaibles. (5b-5c att.)

6. Nostipriniet elektriska startera bloku pie augséja
roktura (4), izmantojot skraves (f). (5d att.)

7. lekabiniet auklas startera (17) rokturi tam pare-
dzetaja aki, ka paradits 6. att.

8. Nofikséjiet troSu vilkmes pie roktura, izmantojot
pievienoto kabelu aizspiedni (e) (7. att.).

9. Atvaziet savacéjgrozu (16) un nofiksgjiet plastma-
sas aizturus pie ramja. (8. att.)

10. PlauSana ar savacejgrozu:
Ar vienu roku paceliet izsvieSanas vaku (15) un
iekabiniet savacéjgrozu (16), ka paradits 9. att.

11. Mul¢ésana:
Nonemiet savacéjgrozu (16), ja tas ir piestiprinats,
un ievietojiet mul¢éSanas ieliktni (19), ka paradits
10.-12. att.

levéribai!
IzsvieSanas uz sa@niem parsegs nedrikst bat uzsta-

dits mul¢ésanas laika.
GrieSanas augstuma reguléSana

A levéribai! Grie$anas augstuma noregulé$anu

drikst veikt tikai ar izslégtu motoru un nonemtu

aizdedzes sveces uzgali.

» Pirms jus sakat plaut, parbaudiet, vai griezé&jinstru-
menti nav neasi un nav bojati to stiprinasanas lidzekli.

» Ja nepiecieSams, nomainiet visa komplekta ne-
asos un / vai bojatos griezgéjinstrumentus, lai ne-
veidotu nelidzsvarotibu. Sis parbaudes laika izslé-
dziet motoru un nonemiet aizdedzes sveces uzgali.

» GrieSanas augstuma regulé€Sana veic, izmantojot
ritenu augstuma reguléSanas mehanismu (13. att. /
14. poz.). Var noregulét 5 dazadus grieSanas aug-
stumus.

» Pavelciet reguléSanas sviru uz aru un noreguléjiet
vajadzigo grieSanas augstumu. Svira nofikséjas
vajadzigaja pozicija (13. att.).

PlauSanas virsmas sagatavoSana

Pirms plauSanas rapigi apskatiet plaujamo virsmu.
Novaciet akmenus, kokus. kaulus, stieples, rotallietas
un citus priekSmetus, kurus ierice var aizmest.

9. Darba saksSana

A IEVERIBAI!
Pirms lietoSanas saksSanas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

A levéribai!

Motoru piegada bez ellas. Tadél pirms lietoSa-
nas saksanas noteikti iepildiet ellu. Sim nolikam
izmantojiet standarta universalo ellu (SAE 30).
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Pirms katras plauSanas reizes motora japarbau-
da ellas Iimenis.

Tapat jaiepilda benzins, jo ari tas nav ieklauts
piegades stavoklr.

* Lai nepielautu zaliena plaujma$inas nejausu iedar-
bindSanu, ta ir aprikota ar motora bremzi (1. att.,
3. poz.), kura janospiez, pirms iedarbinat zaliena
plaujmasinu. Atlaizot motora bremzes sviru, tai ja-
atgriezas sakuma pozicija, un motors automatiski
izslédzas.

» Pievelciet motora bremzes sviru (3) un spécigi pa-
velciet aiz auklas startera (17). (14. att.)
IEVERIBAI! Nogrie$anas nazis roté arf ar atlais-
tu motora bremzes sviru, tiklidz pavelk aiz auklas
startera. Uzmaniet, lai neviena kermena dala / sve-
Si priekSmeti neatrastos nogrieSanas naza bista-
maja zona.

» Kad darbojas motors, nospiediet piedzinas sviru (2)
[Tdz rokturim (1), lai sajugtu plaujmasinas piedzinu.

» Pirms jus sakat plaut zalienu, jums vajadzétu vai-
rakas reizes veikt So procesu, lai parliecinatos, vai
viss pareizi darbojas.

A BRIDINAJUMS

Katrreiz, kad zaliena plaujmasinai javeic jebkadi
reguléSanas un / vai labosanas darbi, pagaidiet,
Ildz nazis vairs negriezas.

Pirms katra reguléSanas, apkopes un labosanas
darba izslédziet motoru un atvienojiet aizdedzes
sveces uzgali.

Piedzinas lietoSana:

* Motora bremze (3): Izmantojiet sviru, lai izslégtu
motoru. Ja jds atlaizat sviru, motors un nogrieSa-
nas nazis automatiski apstajas.

» PlauSanai pavelciet piedzinas sviru (2) I1dz roktu-
rim (1). Pirms faktiskas plauSanas jums vajadzétu
vairakkart parbaudtt palaides / apturéSanas sviru.
Parliecinieties, vai velkamajai auklai ir briva gaita.

 Piedzinas svira (2):

Nospiediet to, tiek saslégts gaitas iekartas piedzi-
nas sajugs, un zaliena plaujmasina sak kustibu ar
darbojoSos motoru. Savlaicigi atlaidiet vadibas svi-
ru, lai apturétu kustiba esoso zaliena plaujmas$inu.
Pirms pirmas plau$anas reizes izméginiet ierices
kustibas saksanu un apturésanu, I1dz jas labi par-
zinat tas gaitas Tpasibas.

Bridinajuma norade! NogrieSanas nazis roté, kad
iedarbina motoru.

Svarigi! Pirms motora iedarbinaSanas vairakas rei-

zes parvietojiet motora bremzi, lai parbaudttu, vai ap-
turéSanas aukla arT labi darbojas.
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levérojiet! Motors ir izstradats zales grieSanas at-

rumam un zales izsvieSanai savacéjgroza, un ilgsto-

S§am motora darbmdzam

» Parbaudiet ellas [imeni.

 Atveriet degvielas tvertnes vaku un uzpildiet benzina
tvertni (6) ITdz degvielas tvertnes Tscaurules apaksé-
jam punktam ar apm. 1,4 litriem benzina. Izmantojiet
uzpildei piltuvi un mértvertni. Neparpildiet degvielas
tvertni. Izmantojiet svaigu, tiru neetiléto degvielu.
Nekada zina nesajauciet ellu ar benzinu. legadajie-
ties degvielu, kuru jas varat izlietot 30 dienu laika,
lai $adi garantétu degvielas svaigumu.
levérojiet! Izmantojiet neetilétu normalo benzinu ar
maks. 10% biologiska etanola dalu.

A BRIDINAJUMS

Vienmér izmantojiet tikai vienu droSibas benzina kan-
nu. Nesmékejiet benzina iepildisanas laika. Novaciet
jebkadas ellas vai benzina paliekas. Izslédziet mo-
toru pirms benzina iepildiSanas un |aujiet motoram
dazas minates atdzist.

Motora iedarbinasana (14a att.)

» Parbaudiet motorellas ITmeni. Skatiet sadalu “Ellas
[Tmena parbaude”.

» Apskatiet bateriju nodalljumu augsa pie motora, vai
nav sveSkermenu un, ja nepiecieSams, notiriet ar
suku vai lupatinu. Uzstadiet akumulatoru motora
bateriju nodalljuma aug$a pie motora. Uzmaniet,
lai akumulators tiktu droSi nostiprinats. Akumula-
tors daziem modeliem ir ierices atsléga.

* Uzmaniet, lai ierices piedzinas vadibas elementi, ja
ir pieejami, nedarbotos.

* Modeli ar elektrisko starteri (17a). Spiediet aiz-
sargstipu (3) pret roktura stieni. Aktivizgjiet elek-
trisko starteri. Motors sak darboties.

Motora iedarbinasana (14. att.)

» Parliecinieties, vai aizdedzes vads ir pievienots pie
aizdedzes sveces.

» Nostajieties aiz motora plaujmasinas. Viena roka
spiez motora bremzes sviru (3) ITdz rokturim, otrai
rokai jabat uz auklas startera.

+ ledarbiniet motoru ar auklas starteri (17). Sim nolakam
izvelciet rokturi par apm. 10-15 cm (Iidz ir jatama pre-
testiba), péc tam ar vienu ravienu spécigi pavelciet. Ja
motors neiedarbinas, vélreiz pavelciet aiz roktura

» Sakara ar aizsargslani uz motora var rasties neliela
dimosana, ja jus pirmoreiz izmantojat ierici. Tas ir
normals process.

A levéribai!

* Nelaujiet auklas starterim strauji atvirzities atpakal.

* leveribail Aukstos laika apstaklos var bat nepiecie-
Sams vairakkart atkartot palaiSanas procesu.
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Motora izslégSana:

+ Lai izslegtu motoru, atlaidiet piedzinas sviru (2),
péc tam motora bremzes sviru (3) un pagaidiet [idz
nazis apstajas.

» Nonemiet aizdedzes sveces uzgali no aizdedzes sve-
ces (10), lai nepielautu motora nejausu iedarbinasanu.

» Pirms atkartotas iedarbinaSanas parbaudiet moto-
ra bremzes troSu vilkmi. Parbaudiet, vai troSu vilk-
me ir pareizi uzstadita. Saloctta vai bojata izslég-
Sanas trosite janomaina.

* Demontéjiet akumulatoru. Akumulators daziem
modeliem ir ierices atsléga.

Pirms plausanas

Svarigas norades!

 Pareizi sagérbieties. Uzvelciet stingrus apavus, ne-
vis sandales vai sporta apavus.

» Parbaudiet nogrieSanas nazi. Nazis, kas ir salocTts
vai citadi bojats, janomaina pret originalu nazi.

 Uzpildiet benzina tvertni arpus telpam. Lietojiet iepildes
piltuvi un mértvertni. Noslaukiet parlijuSos benzinu.

* |zlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un norades
attiectba uz motoru un papildiericém. Uzglabajiet ins-
trukciju arT citiem ierices lietotajiem pieejama vieta.

* |IzplUdes gazes ir bistamas. ledarbiniet motoru tikai
arpus telpam.

» Parliecinieties, vai ir pieejami visi droStbas meha-
nismi un vai tie arT labi darbojas.

« lerici vajadzétu vadtt tikai vienai personai, kura tam
art ir piemérota.

» Slapjas zales plausana var bat bistama. Plaujiet
péc iespéjas sausu zali.

» Noradiet citam personam vai bérniem uzturéties
zinama attaluma no plaujmasinas.

* Nekad neplaujiet sliktos redzamibas apstak|os.

» Pirms plau$anas paceliet no zemes apkartéjus, bri-
vi izvietotus priek8metus, piem., akmenus, rotallie-
tas, kokus, stieples utt.

Norades par pareizu plausanu

A levéribai! Nekad neatveriet izsvie§anas vaku,
kad iztukSo savak$anas ierici, un motors vél dar-
bojas. RotéjoSais nazis var radit savainojumus.

Vienmeér rapigi nostipriniet izsvieSanas vaku un sa-
vacéjgrozu. Nonems$anas laika iepriek$ izsledziet
motoru.

Vienmeér jaievéro droSibas distance starp naza kor-
pusu un lietotaju, ko nodrosina vadibas rokturi. Ipasa
piesardziba jaievéro plauSanas un kustibas virziena
mainiSanas laika slipumos un nogazés. levérojiet
droSu poziciju, valkajiet apavus ar neslido$am, raup-
jam pazolém un garas bikses. Vienmér plaujiet kér-
sam pret nogazi.

Nogazes, kuru slipums parsniedz 15 gradus, drosibas
apsverumu dél nedrikst plaut ar zaliena plaujmasinu.

Esiet 1pasi piesardzigs, virzoties atmuguriski un vel-
kot zaliena plaujmasinu. PaklupSanas risks!
Muléesana

Mulcesanas laika noplautais materials tiek sasmalci-
nats slégta plaujmasinas korpusa un atkartoti izklie-
déts uz zaliena. Zales savakSana un utilizéSana nav
nepiecieSama.

A NORADE! Mulgésana ir iespéjama nosaciti lsam
zalienam.

Lai lietotu mul¢éSanas funkciju, atkabiniet savace-
jgrozu (16) un iebidiet mul¢éSanas adapteri (10.-
12. att. / 19) izsvieSanas atveré, un aizveriet izsvie-

Sanas vaku (15).

Plausana

Plaujiet tikai ar asiem, nevainojamiem naziem, lai za-
les stiebri nenospurst un zaliens nek|tst dzeltens.
Lai panaktu rapigu plausanas veidu, vadiet zaliena
plaujmasinu iesp&jami taisnas joslas. Turklat $Im jos-
Iam vienmér vajadzétu parklaties par daziem centi-
metriem, lai nepaliktu nekadas svitras.

Uzturiet tiru plaujmasinas korpusa apak$pusi un no-
teikti nonemiet zales nogulsnéjumus. Nogulsné&jumi
apgrutina palaiSanas procesu, negativi ietekmé plau-
Sanas kvalitati un zales izsvieSanu. Nogazés plau-
Sanas josla janobrauc Skérsam pret nogazi. Zaliena
plaujmasinas noslidéSanu ir iesp&jams noveérst ar sli-
po poziciju uz augsu. Izvélieties grieSanas augstumu
atkartba no faktiska zaliena garuma. Izpildiet vaira-
kus caurgajienus, ta ka viena reizé noplauj maksimali
4 cm zaliena. Pirms veic jebkadas naza parbaudes,
izslédziet motoru. Atcerieties, ka nazis vél dazas se-
kundes turpina griezties péc motora izslégSanas. Ne-
kad neméginiet apturét nazi.

Regulari parbaudiet, vai nazis ir pareizi nostiprinats,
ir laba stavoklt un labi uzasinats. Ja tas ta nav, tad
uzasiniet vai nomainiet to. Ja kustiba esoSais nazis
saduras ar kadu priekSmetu, izslédziet zaliena plau-
jmasinu un pagaidiet, I1dz nazis pilnigi apstajas. Péc
tam parbaudiet naza un naza turétaja stavokli. Ja tas
ir bojats, tas janomaina.

Norades par plausanu:

* Uzmanieties no cietiem priekSmetiem. Zaliena
plaujmasina varétu tikt bojata, vai varétu rasties
savainojumi.

» Karsts motors, izpltudes kolektors vai piedzina var
izraistt apdegumus. Tatad nepieskarieties.

* Nogazés vai stava teritorija plaujiet uzmanigi.

* Plaujiet tikai pietiekamos gaismas apstak|os.

» Parbaudiet plaujmas$inu, nazi un citas dalas, ja esat
saduries ar sveSkermeni, vai ja ierice vibré spéci-
gak neka parasti.
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* Neveiciet nekadas iestatijumu izmainas vai labo$a-
nas darbus, iepriek$ neizslédzot motoru. Atvieno-
jiet aizdedzes vada kontaktspraudni.

* Uz cela vai cela tuvuma uzmanieties no celu satik-

smes. Neversiet zales izsvieSanu uz cela pusi.

Nepielaujiet tadas vietas, kuras riteniem vairs nav

sakeres, vai plauSana nav drosa. Pirms virziS8anas

atmuguriski parliecinieties, vai aiz jums nav mazi
bérni.

» Bieza, augsta zalé noreguléjiet maksimalo grieSa-
nas pakapi un plaujiet Ienak. Pirms zales vai citu
aizsprostojumu iznem$anas izslédziet motoru un
atvienojiet aizdedzes vadu.

* Nekad nenonemiet dalas, kas paredzétas droSibai.

* Nekad neiepildiet benzinu, ja motors ir karsts vai
darbojas

Savacéjgroza iztukSoSana
Tiklidz plauSanas laika veidojas zales paliekas, jaiz-
tukSo savacéjgrozs.

A BRIDINAJUMS

Pirms savacéjgroza nonemsanas izslédziet mo-
toru un pagaidiet, Iidz nazis pilnigi apstajas.

Lai nonemtu savacéjgrozu (16), ar vienu roku paceliet
izsvieSanas vaku (15), ar otru roku aiz rokturi parné-
sasanai iznemiet savacéjgrozu (16) (16. att.). Atbilsto-
Si droSTbas noteikumiem izsvieSanas vaks (15) sava-
céjgroza atkabinasanas laika aizkrit ciet un noslédz
aizmuguréjo izsvieSanas atveri.

Ja turklat atveré aizkeras zales paliekas, tad motora
vieglakai iedarbindSanai ir lietderigi pavilkt zaliena
plaujmasinu atpakal par apt. 1 m. Noplauta materiala
paliekas plaujma$inas korpusa un uz darba instru-
menta nenonemiet ar roku vai ar kajam, bet gan ar
piemérotiem paliglidzekliem, piem., suku vai rokas
slotinu.

Lai garantétu labu savakSanu, tad péc lietoSanas ja-
notira savacéjgrozs (16) un Tpasi gaisa rezgis.
lekabiniet savacéjgrozu (16) tikai ar izslégtu motoru
un apstadinatu griez&jinstrumentu.

Ar vienu roku paceliet izsvieSanas vaku (15), ar otru
roku turiet aiz roktura savacéjgrozu (16) un iekabiniet
no augs$as. (9. att.)

Péc plauSanas

* Vienmér vispirms laujiet motoram atdzist, pirms
zaliena plaujmasinu novieto slégta telpa. Pirms
novietoSanas glabasana nonemiet zali, lapas, ziedi
un ellu. Nenovietojiet nekadus citus priekSmetus uz
plaujmasinas.

» Pirms atkartotas lietoSanas parbaudiet visas skra-
ves un uzgrieznus. Valigas skraves stingri japie-
velk.

» Pirms atkartotas lietoSanas iztukSojiet savacéjgro-
zu (16).
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» Atvienojiet aizdedzes sveces uzgali, lai novérstu
neatlautu lietoSanu.

* leverojiet, lai plaujmasinu nenovietotu blakus bista-
mibas avotam. Gazes izplade var izraisit spradzie-
nus.

» LaboS$anas darbos drikst izmantot tikai originalas
dalas vai tadas, kuras ir atlavis raZotajs (skatiet ad-
resi garantijas sertifikata).

» Plaujmas$inas ilgakas nelietoSanas laika iztukSojiet
benzina tvertni ar benzina nostk8anas sakni.

 Veiciet ierices elloSanu un apkopi.

10.TiriSana

TiriSana
Plaujmas$inu vajadzetu pamatigi notirit péc katras lie-
tosanas. Ipasi apak3pusi un naza stiprinajumu.

A levéribai!

DroSibas apsvérumu dél pirms tiriSanas nonemiet aiz-
dedzes sveces vadu.

Vislabak sagaziet plaujmasinu uz aizmuguri. Aizde-
dzes svecei jabat vérstai uz augsu, jo tadéjadi no-
versisit motorellas nokldSanu vai izpliSanu no gaisa
ieplades kanala.

Alternativi varat ierici sagazt uz saniem. Bet $ada ga-
dijuma noteikti jaievéro, lai gaisa filtrs atrastos augs-
puseé.

Norade! Pirms zaliena plaujma$inas sagasanas pil-
niba iztukSojiet degvielas tvertni, izmantojot benzina
izsiknésanas sukni.

Zaliena plaujmaSinu nedrikst sagazt vairak par
90 gradiem.

Visvieglak notiriet netirumus un zali uzreiz péc plau-
Sanas.

PiekaltuSas zales paliekas un netirumi var negativi
ietekmét plauSanas rezimu. Parbaudiet, vai zales iz-
svieSanas kanals ir brivs no zales paliekam, un péc
vajadzibas notiriet tas.

Nekad netiriet plaujmaSinu ar 0dens striklu vai spie-
diena Odens striklas tiriSanas aparatu. Motoram ja-
paliek sausam.

Nedrikst izmantot koroziju izraisoSus tiriSanas Iidzek-
lus, piem., aukstas tiriSanas [1dzekli vai skaloSanas
benzinu.

24. att.(W)

* Nonemiet mul¢esanas ieliktni / zales savacejmai-
su.

» Uzlieciet S|Utenes piesléguma detalu uz plaujmasi-
nas (w) un atveriet Gdens kranu. (24. att.)

* ledarbiniet plaujma$inu un izslédziet plaujmasinu
péc apm. 30 sek. Rotéjosa nazu sija sviez tdeni
pret plaujmasinas apakSpusi un tadéjadi to tira.

* Aizveriet Gdens kranu un nonemiet |Gtenes pieslé-
guma detalu.

» Virspusi notiriet ar lupatinu (neizmantojiet asus
priekSmetus).
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11. Transportésana

Zaliena plaujmasinas sagatavo$ana transporté-

Sanai (22. att.)

* |ztukSojiet benzina tvertni ar benzina nostkSanas
sukni.

* Laujiet motoram darboties tik ilgi, [Tdz tiek izlietots
atlikuSais benzins.

* IztukSojiet motorellu no silta motora.

* Nonemiet aizdedzes sveces uzgali no aizdedzes
sveces.

» Notiriet cilindra dzesétajribas un korpusu.

 Atkabiniet auklas starteri (17) no aka. Atbrivojiet at-
rdarbibas iesp1léSanas sviru (5) un atlociet uz leju
augséjo rokturi. Turklat ievérojiet, ka parlikSanas
laika troSu vilkmes nedrikst parloctt.

» Aptiniet vairdkas gofréta kartona kartas starp rok-
turi un motoru, lai nepielautu berSanos.

12.Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa un
nesalsto$a, ka arT bérniem nepieejama vieta. Opti-
mala glabasanas temperatira ir 5-30°C.

Glabajiet instrumentu originalaja iepakojuma.
Nosedziet instrumentu, lai to aizsargatu pret putek-
liem vai mitrumu. Uzglabjiet lietoSanas instrukciju
kopa ar instrumentu.

* Nekad neuzglabajiet zaliena plaujmasinu, kam
degvielas tvertné ir benzins, €kas, kuras benzina
tvaiki var nonakt kontakta ar atklatu uguni vai dzirk-
stelém.

+ Laujiet motoram atdzist, pirms novietojat zaliena
plaujmasinu slegtas telpas.

* Lai nepielautu ugunsbistamibu, uzturiet motoru, iz-
pltdes kolektoru un zonu ap degvielas tvertni brivu
no zales, lapam vai izplistoSas ziezvielas (ellas).

SagatavoSanas darbi zaliena plaujmasinas no-

vietoSanai glabasana

Bridindjuma norade! Nenoteciniet benzinu slégtas

telpas, uguns tuvuma vai smekésanas laika. Gazes

tvaiki var izraistt spradzienus vai degSanu.

* |ztukSojiet benzina tvertni ar benzina nostkSanas
sukni.

* ledarbiniet motoru un laujiet tam darboties tik ilgi,
[Tdz tiek izlietots atlikuSais benzins.

+ P&c katras sezonas veiciet ellas mainu. Sim nold-
kam noteciniet nolietoto motorellu no silta motora
un papildiniet jaunu.

* Nonemiet aizdedzes sveci no cilindra galvas.

 Ar ellas kannu iepildiet apm. 20 ml ellas cilindra.

» Lénam pavelciet startera rokturi, ta ka ella aizsarga
cilindru ta iekSpuseé.

* leskrhvejiet atpakal aizdedzes sveci.

» Notiriet cilindra dzesétajribas un korpusu.

» Notiriet visu ierici, lai pasargatu emaljas krasu.
» Uzglabajiet ierici labi védinata laukuma vai vieta.

Akumulators un ladésanas ierice

Atvienojiet ladéSanas ierici un uzglabajiet vésa, sau-
sa vieta, ja ta netiek lietota. Mitra apkartné var rasties
spailu un elektrisko kontaktu korozija. llgakas glaba-
Sanas laika augsta temperatara (50 °C) akumulators
var tikt neatgriezeniski bojats. Parbaudiet akumulatora
un ladéSanas ierices elektriskas spailes un kontaktus.
Noslaukiet ar sausu lupatinu vai tiri nopatiet ar sa-
spiesto gaisu.

Péc glabasanas var bt nepiecieSsama normala uz-
IadéSana. Lai parbaudttu pieejamo uzlades pakapi,
nospiediet akumulatora uzlades pakapes indikacijas
pogu (E) un, ja nepiecieSams, uzladgjiet. Skatiet sa-
dalu “Akumulatora uzlades pakapes indikacija”.

13.Apkope

» Regulara, ripiga tehniska uzturéSana ir nepiecie-
S§ama, lai nemainigi garantétu ierices droSibas I1-
meni un jaudu.

NodroSiniet to, lai visi uzgriezni, tapas un skraves
batu stingri pievilktas un ierice atrastos drosa dar-
ba stavokir.

Regulari parbaudiet zales savakSanas mehanis-
mu, vai nav nodiluma un darbderiguma zuduma.
Regulari notiriet savacéjgrozu ar tadeni, un laujiet
tam labi nozat.

DroSibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai
bojatas dalas.

ligakas glabasanas vai apkopes gadijuma iztukso-
jiet degvielas tvertni. To vajadzétu veikt arpus tel-
pam ar benzina nostksanas sdkni (var iegadaties
bdvmaterialu veikalos).

A BRIDINAJUMS

Nekad nestradajiet pie aizdedzes sistémas stravu
vadoSajam dalam vai nepieskarieties tam motora
darbibas laika. Pirms visiem apkopes un kopS$anas
darbiem nonemiet aizdedzes sveces uzgali no aizde-
dzes sveces. Nekad neveiciet nekadus darbus dar-
biba esoSai iericei. Darbus, kas nav aprakstiti Saja
lietoSanas instrukcija, vajadzétu veikt tikai pilnvarota
specializétaja darbnica.

levéribai!
Pirms apkopes darbu veikSanas vienmér izslédziet
motoru un atvienojiet aizdedzes sveces uzgali.

Ritenu asis un ritenu rumbas

» Tas vajadzétu vienreiz sezona notirit un mazliet
ieziest.
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Nazis

Dro&ibas apsvérumu dé| uzticiet nazi asinat, balansét
un uzstadtt tikai pilnvarota specializétaja darbnica.
Lai iegdtu optimalu darba rezultatu, ir ieteicams reizi
gada uzticét veikt naza parbaudi.

Naza nomaina (17. att.)

Nomainot griez&jinstrumentu, drikst izmantot tikai ori-

ginalas rezerves dalas.

Naza nomainas laika lietojiet cimdus, lai nepielautu

grieztus savainojumus.

Nekad neuzstadiet citu nazi.

* Pirms asmens nonems3anas iztuk3ojiet benzina
tvertni.

* Iznemiet skravi, lai nomainTtu asmeni.

* levietojiet atpakal visu ta, ka paradits 17 .att. Pie-
nacigi nostipriniet skravi. Nostiprinasanas griezes
spéks ir 45 Nm. Nomainiet arT asmens skravi, kad
nomainat asmeni.

Bojats nazis

Ja, neskatoties uz visu piesardzibu, nazis tomér ir no-
nacis saskaré ar Skersli, uzreiz izslédziet motoru un
nonemiet aizdedzes sveces uzgali.

Sagaziet plaujmasinu uz saniem un parbaudiet, vai
nazim nav bojajuma. Bojati vai saliekti nazi janomai-
na. Nekad atkartoti neiztaisnojiet saliekto nazi. Ne-
kad nestradajiet ar saliektu vai stipri nolietotu nazi,
tas izraisa vibracijas, un sekas var bat plaujmasinas
turpmakie bojajumi.

A levéribai! Darba ar bojatu nazi pastav savaino$a-
nas risks.

Naza parslipésana

Naza griezéjmalas var parslipét ar metala vili. Lai
nepielautu nelidzsvarotibu, slipéSanu vajadzetu veikt
tikai pilnvarota specializétaja darbnica.

Ellas limena parbaude

A leveribai! Nekad nelietojiet motoru bez ellas vai
ar parak mazu ellas daudzumu. Tas var izraisit no-
pietnus motora bojajumus. Izmantojiet tikai motore||u
SAE 30.

Ellas limena parbaude (18. att.):

Zaliena plaujma$inu novietojiet uz Iidzenas, tais-
nas virsmas.

Izdarot grieSanu pa kreisi, noskraveéjiet ellas meér-
stieni (12) un noslaukiet mérstieni. levietojiet mér-
stieni ITdz galam atpakal iepildes Tscaurulé, neaiz-
skravéjiet.

Izvelciet mérstieni un nolasiet ellas ITmeni horizon-
tala pozicija. Ellas lTmenim vienmér jaatrodas ellas
meérstiena (12) robezas starp atzimém max un min.
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Ellas maina (23. att.)

* Motorellas mainu vajadzétu veikt reizi gada pirms
sezonas sakuma iesilditam un izslégtam motoram.

* Izmantojiet tikai motorellu (SAE 30).

* |ztukSojiet benzina tvertni (ar benzina nostksanas
sakni)

* Novietojiet Iezenu ellas savacéjvannu (min. 1 litra
tilpums) zaliena plaujmasinas prieksa.

* lzskravejiet ellas mérstieni un sagaziet plaujmasi-
nu tiktal, [1dz visa ella bus izpladusi savacejvanna.

» Péc tam iepildiet svaigu motorellu I1dz ellas mér-
stiena aug$éjai atzimei (apm. 0,4l), neparpildiet
ierTci.

* leveribail Neieskravejiet ellas mérstieni ellas ITme-
na parbaudei, bet gan ievietojiet tikai ITdz vitnei.

Nolietota ella jautilizé atbilstosi speka esoSajiem no-
teikumiem.

Siksnu tirisana (17., 19. att.)

* lzskravejot skraves, nonemiet nazi un parvada ap-
valku.

» Vienreiz I1dz divreiz gada notiriet parvada elemen-
tus un kilsiksnas ar suku vai saspiesto gaisu.

* Piestipriniet atpakal parvada korpusu un nazi, iz-
mantojot skraves.

TroSu vilkmju kopSana un regulésana
Biezak ieellojiet troSu vilkmes un parbaudiet to gaitas
vieglumu.

Gaisa filtra apkope (20. att.)

Netiri gaisa filtri niecigds, karburatoram pievaditas
gaisa plismas rezultatd samazina motora jaudu.
Tadel ir nepiecieSama regulara parbaude.

Gaisa filtru vajadzétu parbaudtt ik péc 25 darba stun-
dam, un péc vajadzibas tirit. Loti puteklaina gaisa ga-
dijuma gaisa filtrs japarbauda biezak.

Nonemiet gaisa filtra parsegu un iznemiet sukla filtru.
Nomainiet gaisa filtru, lai nepielautu priekSmetu iekri-
Sanu gaisa iepladé (20. att.).

levéribai! Nekad netiriet gaisa filtru ar benzinu vai
degosSiem SKidinatajiem. TTriet gaisa filtru tikai ar sa-
spiesto gaisu vai, to izpurinot.

Aizdedzes sveces apkope (21. att.)

Pirmoreiz parbaudiet aizdedzes sveci péc 10 darba
stundam, vai nav piesarnojuma, un, ja nepiecieSams,
notiriet to ar vara stieplu suku. Péc tam veiciet aizde-
dzes sveces apkopi ik péc 50 darba stundam.
Nonemiet aizdedzes sveces uzgali, izdarot grieSanas
kustibu.

Iznemiet aizdedzes sveci (10), izmantojot aizdedzes
sveces atslégu.

Izmantojot spraugméru, noreguléjiet atstatumu
0,75 mm (0,030”). Piestipriniet atpakal aizdedzes sve-
ci (10) un uzmaniet, lai to parak spécigi nepievilktu.
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Motora bremzes svira (1. att.)

Motors ir aprikots ar mehanisku bremzi (3), kura re-
gulari japarbauda. Atlaizot bremzu sviru, nazim jaap-
stajas 7 sekunzu laika, ja tas ta nav, ierici izmantot
nedrikst. Vérsieties pilnvarota tirdzniecibas uznému-
ma.

Parliecinieties, vai visa darbm(iza laika ierice atrodas
nevainojama stavokli. Nelietpratiga apkope var radtt
dzivibai bistamus savainojumus.

Labosanas darbs

Péc laboSanas darba vai apkopes parliecinieties, vai
ir piestiprinatas un ir nevainojama stavoklit dalas, kas
attiecas uz droSibas tehniku. Savainojumiem bista-
mas dalas uzglabajiet citam personam un bérniem
nepieejama vieta.

leveribail Saskana ar Likumu par razotaja atbildibu
par razojumu kvalitati razotajs nav atbildigs par boja-
jumiem, kas raduSies nelietpratigu labo$anas darbu
vai originalo rezerves dalu neizmanto$anas dél.
Vérsieties klientu servisa vai pie pilnvarota specialis-
ta. AtbilstoSi nosactjumi attiecas arT uz piederumiem.

Darbibas laiki

levérojiet likumdoSanas prasibas, kas regulé zaliena
plaujmasinu darbibas laikus, kas konkrétas vietas var
bat atskirigi.

Jautajumu gadijuma noradiet Sadus datus:
* motora stravas veids;

* ierices datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradttie dati.

Svariga norade remonta gadijuma:

Veicot ierices piegades atgrieSanu remonta veikSa-
nai, ieverojiet, ka ierice droSibas apsvérumu dé| teh-
niskas apkalpoSanas stacijai janosita bez ellas un
bez degvielas.

Rezerves dalas / piederumi
Zaliena plaujmasinas nazis - preces Nr.: 7911200627
Motorella - preces Nr.: 7850000025

Servisa informacija

Jaievero, ka 8im raZzojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $&das da-
las ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilstosas detalas™: Aizdedzes svece, gaisa filtrs,
benzina filtrs, nazis, Kilsiksnas, akumulators

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

14.Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

Norades par iepakojumu

° lepakojuma materiali ir par-

AV N (3 # stradajami. Utilizgjiet iepako-

%@ %ﬂ \‘\" jumus atbilsto8i apkartéjas
vides prasibam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko
iekartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas nedrikst izmest sadzives atkri-
tumos, bet gan tas janodod SkiroSanas

. utilizacijas punkta!

» Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Va-
cijas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

» Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personi-
go datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas iekartas!

¢ Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé,
ka elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst
utilizét sadzives atkritumos.

» Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Elektroiekartu pardosSanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uz-
likts par pienakumu veikt pienem8anu atpakal,
vai tie sniedz §adu pakalpojumu brivpratigi.

- L1dz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek$€jas iegades no razotadja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jisu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsa-
nas atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klien-
tu servisa.

» Jarazotdjs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim noltikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas da-
[Tbvalstts, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas
2012/19/ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas
Savientbas dalibvalstis, var bat speka no §im at3ki-
rigas prasibas attieciba uz nolietoto elektrisko un
elektronisko iekartu utilizaciju.
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Norades par Vacijas likumu par baterijam (BattG)

Nolietotas baterijas un akumulatorus
nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet
gan tie janodod SkiroSanas vai utilizaci-
jas punkta!

* Lai veiktu bateriju vai akumulatoru droSu iznemsa-
nu no elektroiekartas, un sanemtu informaciju par
to tipu vai kimisko sistému, ieverojiet papildu datus
lietoSanas vai montazas instrukcija.

» Bateriju un akumulatoru Tpasniekiem vai lietotajiem
ir uzlikts par pienadkumu péc lietoSanas tas nodot
likuma noteiktaja kartiba. AtdoSana ierobezojas ar
majsaimniecibd izmantojamo daudzumu nodoS$a-
nu.

* Nolietotas baterijas var saturét kaitigas vielas vai
smagos metalus, kas var nodarTt kaitéjumu apkar-
téjai videi un veselibai. Nolietoto bateriju parstrade
un tajas esoSo resursu lietoSana veicina So abu
svarigo vértibu aizsardzibu.

¢ Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé,
ka baterijas un akumulatorus nedrikst utilizét sa-
dzives atkritumos.

» Ja turklat zem atkritumu konteinera simbola atro-
das zZimes Hg, Cd vai Pb, tas nozimé:

- Hg: Baterija satur vairak par 0,0005 % dzivsud-
raba

- Cd: Baterija satur vairak par 0,002 % kadmija

- Pb: Baterija satur vairak par 0,004 % svina

» Akumulatorus un baterijas var nodot bez maksas
§adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas

- lekartu un nolietoto bateriju kopé&jas nodoSanas
sistémas pienemsanas atpaka| vietas

- RazZotaja pienemsSanas atpakal vieta (ja nav ko-
péjas nodosanas sistémas daltbnieks)

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz akumulatoriem un
baterijam, kas tiek pardotas Eiropas Savienibas
daltbvalstis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas
2006/66/EK prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Sa-
vientbas daltbvalstis, var bat spéka no Sim atsKkiri-
gas prasibas attieciba uz akumulatoru un bateriju
utilizaciju.

Par iespéjam utilizét nolietoto ierici jautajiet sava
novada vai pilsétas administracija.

Degviela un ellas

» Pirms ierices utilizacijas jaiztukSo degvielas tvert-
ne un motorellas tvertne!

» Degvielu un motore|lu nedrikst izmest sadzives at-
kritumos vai kanalizacija, bet gan tie janodod skiro-
Sanas vai utilizacijas punkta!

» Tuk3as ellas un degyvielas tvertnes jautilize atbilsto-
Si apkartéjas vides prasibam.
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15.Traucéjumu novérsana

Turpmakaja tabula ir paraditas kladu pazimes, un aprakstits, ka jus varat tas novérst, ja jusu ierice nedarbojas pareizi.

Ja jis tada veida nevarat lokalizét un novérst problému, vérsieties tuvakaja servisa darbnica.

Trauceéjums

lespéjamais célonis

Novérsana

Nemieriga darbiba, stipra
ierices vibracija

Valigas skroves

Parbaudiet skrives

Valigs naza stipringjums

Parbaudiet naza stiprinajumu

Nelidzsvarots nazis

Nomainiet nazi

Motors nedarbojas

Nav nospiesta motora bremzes
svira

Nospiediet motora bremzes sviru

Akseleratora sviras nepareizs
stavoklis

Parbaudiet iestatijumu

Bojata aizdedzes svece

Nomainiet aizdedzes sveci

Tuk8a degvielas tvertne

lepildiet degvielu

Piesarnota degviela

IztukSojiet benzina tvertni un uzpildiet ar tiru
degvielu

Auksta apkartne

Nospiediet stikni$a pogu (ja ir pieejama)

Bojats motors

Veérsieties pilnvarotaja klientu servisa

Motors darbojas nemierigi

Netirs gaisa filtrs

Iztiriet gaisa filtru

Piesarnota aizdedzes svece

Notiriet aizdedzes sveci

Zaliens klust dzeltens, ne-
vienmériga plausana

Nazis ir neass

Uzasiniet nazi

Parak mazs grieSanas augstums

Noreguléjiet pareizo augstumu

Zales izsvieSana nav ripiga

Parak zems grieSanas augstums

Noreguléjiet augstumu

Nolietots nazis

Nomainiet nazi

Aizsprostots savacéjgrozs

IztukSojiet savacéjgrozu vai atbrivojiet aiz-
sprostojumu
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttboppaassa olevien symbolien kaytdn tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Turvallisuus-
merkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka korvaa onnetto-
muuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Huomioi kaikki turvallisuusohjeet ennen kayttdéa

>

Lue ja ymmarra kayttoohjeen koko sisaltdé ennen kayttdonottoa.

L

=
O

Al4 leikkaa ruohoa rinteessa yla- tai alamakeen.

Poista ennen ruohonleikkurin kayttamista sellaiset maassa lojuvat pienet esineet, jotka
voivat sinkoutua ymparistoon.

Vaarana osien sinkoutuminen moottorin ollessa kaynnissa.

N
y

PbE

Varmista, ettd muut henkilot pysyvat riittavan turvavalin paassa.

Poista sytytystulppapistoke ennen kuin alat suorittaa huoltotéita.

>

Pida k&det ja jalat kaukana pyoérivista terista.

>
©

Tarkeaa. Pakokaasut ovat myrkyllisia, ala siksi kdytéa moottoria ilmastoimattomissa
tiloissa

Huomioi kuumat pinnat - palovammojen vaara

BB

Kayta kuulosuojaimia ja suojalaseja!l

g

3 HUOMIO! Kayttdaineet ovat palovaarallisia ja rajahdysherkkia - palovammojen vaara.
Al4 tankkaa moottorin ollessa kuuma tai kéynnissa.

Sailion tilavuus

Moottoridljy

Pitka tera. Maks. leikkausleveys

=iy !

©
3

8 Taattu aanen tehotaso

(=4

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

Tarkasta 6ljytaso
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oo [3/(7 DRIVE - kéyttdkoneiston vipu
& STOP - moottorin jarruvipu

G Kayta vain suljetuissa tiloissal

Suojausluokka I

_El_ Laitteen sulake

Y
' L) Vanhat laitteet eivat kuuluu kotitalousjatteisiin
(1 4

@‘ Akkua kaytetadan laitteen avaimena

Suojaa akku kuumuudelta ja tulelta.

% Suojaa akku vedelta ja kosteudelta.

s,
ey l Suojaa akku yli 45°C lampétiloilta.
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tyos-
kennellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kaytdén seurauksena, jos vahinkotapaus

littyy johonkin seuraavista:

» Epaasianmukainen kasittely

» Kayttdohjeen laiminlyonti

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkiléiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen

» Maaraystenvastainen kayttd

» sahkdlaitteiden rikkoutumiset laiminly6téessa sah-
kdmaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/ VDE 0113

Huomaa:

Lue kayttdohjeen koko sisdlté ennen asennusta ja
kayttéonottoa.

Taman kayttéohjeen tarkoituksena on helpottaa lait-
teeseen perehtymistd ja sen maaraystenmukaisten
kayttdmahdollisuuksien hyédyntamista.

Kayttbohje sisaltda tarkeitd ohjeita turvalliseen,
asianmukaiseen ja taloudelliseen tyéskentelyyn lait-
teella ja tietoja siitd, miten valtetdan vaaroja, saas-
tetdan korjauskustannuksissa, ehkaistaan seisokkeja
ja parannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetaan
sen kayttoikaa.

Tassa kayttéohjeessa olevien turvallisuusohjeiden
lisdksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset lait-
teen kayttoa koskevat maaraykset.

Sailyta kayttdohjetta laitteen yhteydessad muovikuo-
ressa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayt-
tohenkildn on luettava se huolellisesti ja noudatettava
sitad tunnontarkasti aina ennen tyén aloittamista.
Laitteen parissa saavat tydskennelld vain sellaiset
henkildt, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot laitteen
kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Maarattya ala-
ikérajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltdmien turvaohjeiden ja
maasi erityisten maaraysten lisédksi on noudatettava
rakenteeltaan samalaisten koneiden kaytosta ylei-
sesti hyvaksyttyja sdantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdaman kayttdéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlyénnista.

2. Laitteen kuvaus

Kuva 1 (1-21)

Kahva

Kayttokoneiston vipu

moottorin jarruvipu

Ylempi tyontdkaari, 4a. Alempi tydntésanka
Pikakiinnitysvipu

bensatankki

limansuodatin

Sivupoisto (sivupoistoléppa ja sivupoistoadapteri)
9. Juoksupyodra

10. Sytytystulppa

11. Pakoputki

12. 8ljynmittatikku

13. Kayttopyora

14. Py6ran korkeuden saato

15. poistolappa

16. keraysastia

17. Kaynnistysvaijeri, 17a. Sdhkdkaynnistin
18. Séhkdkaynnistinyksikko

19. Silppurivarustus

20. Akku

21. Akkulaturi

NGO AN

3. Toimituksen sisalto

Kuva 1 (a-j)

a) 2 x kupukantaruuvi M8
b) 2 x pieni aluslevy

c) 2 xsuuri aluslevy

d) 4 x muovimutteri

e) 1 x johtokiinnitin

f) 4 xruuvi

g) 4 xtarranauha

h) 1 x kayttéohje

i) 2 x Muovilevy

j) 2 x Muovipidike

»  Silppurivarustus (19)
»  Sivupoisto (8)

+  Akku (20)

e Akkulaturi (21)

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kone tayttaa voimassa olevan EY-konedirektiivin vaati-

mukset. Kaikkien suoja- ja turvalaitteiden tulee olla ko-

neeseen asennettuina ennen tydskentelyn aloittamista.

» Kayttdhenkild on vastuussa siita, ettad ulkopuoliset
eivat paase tydalueelle.

» Kone on suunniteltu kaytettavaksi yhden henkilén
toimesta.

» Huomioi kaikki koneessa olevat turvallisuus- ja va-
roitusohjeet.

» Pida kaikki koneessa olevat turvaohjeet ja varoituk-
set aina taysilukuisina ja luettavassa kunnossa.
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» Kayta konetta vain sen ollessa teknisesti moitteet-
tomassa kunnossa ja kayta sitd aina maaraysten-
mukaisesti, turvallisuusseikat ja vaarat huomioiden
ja noudattaen kayttdohjetta.

Korjaa (korjauta) viipymatta erityisesti sellaiset hai-

ridt, jotka voivat vaarantaa turvallisuuden!

Valmistajan maarittdmia turvallisuus-, tyd- ja huol-

tomaarayksia seka teknisissa tiedoissa annettuja

mittoja on noudatettava.

» Asianmukaiset tapaturmantorjuntamaaraykset ja
muut yleisesti voimassa olevat turvatekniset maa-
raykset on huomioitava.

» Vain koneeseen perehtyneet asiantuntevat henki-
I6t, jotka ovat saaneet opastuksen koneella tyos-
kentelyyn liittyvista vaaroista, saavat kayttaa, huol-
taa tai korjata konetta. Jos koneeseen tehdaan
omavaltaisia muutoksia, valmistaja ei ota mitdan
vastuuta siitd aiheutuvista vahingoista.

» Konetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla
lisdvarusteilla ja alkuperaisilla tyokaluilla.

» Kaikki tdman ylittava kayttdé katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytdksi. Valmistaja ei vastaa siita
aiheutuvista vahingoista, kayttaja on talléin yksin
vastuussa.

» Laitetta ei saa kayttda liiketoimintakayttoon, kasi-

tydammatin harjoittamiseen tai teolliseen kayttéon.

Jos et tiedd, onko joku tydtapa turvallinen vai vaa-

rallinen, ala tyoskentele koneella.

Bensiinikayttdinen ruohonleikkuri on tarkoitettu

vain yksityiseen kayttéon koti- ja harrastepuutar-

hassa. Yksityiseen kayttoon koti- ja harrastepuu-
tarhoissa tarkoitetuksi ruohonleikkuriksi katsotaan
sellaiset koneet, joita kdytetaan vuosittain korkein-
taan 50 tuntia ja joita kaytetdan ensisijaisesti nur-

mi- tai ruohoalueiden hoitoon, mutta ei kuitenkaan

julkisissa paikoissa, puistoissa, urheilupuistoissa

eika maa- ja metsataloudessa.

Huomio! Ruohonleikkuria ei saa kayttda seuraaviin
toihin, koska kayttaja voi niissa altistua vaaraan: pen-
saiden, pensasaitojen ja risukkojen trimmaus, mu-
rattien tai viherkatoilla tai parvekelaatikoissa olevan
ruohon leikkaaminen ja hienontaminen ja kulkuteiden
siistiminen seka kaytto silppurina puu- ja pensasjat-
teiden pilkkomiseen. Ruohonleikkuria ei mydskaan
saa kayttad moottorivakoaurana maassa olevien ko-
houmien, kuten myyrankolojen, tasoittamiseen.
» Turvallisuussyistd ruohonleikkuria ei saa kayttaa
muiden tyokalujen ja tydvalineiden kayttdaggre-
gaattina, olivatpa ne mita tahansa.

A VAROITUS

Oman turvallisuutesi takia lue ennen laitteen kayt-
toonottoa tama kayttdohje ja yleiset turvallisuusoh-
jeet perusteellisesti. Jos luovutat laitteen jollekin toi-
selle, anna aina kayttdohje laitteen mukana.
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5. Turvallisuusohjeet

Taman kayttdohjeen turvallisuuteen liittyvat kohdat
on merkitty talla merkilla: A

Lisaksi kayttdohjeessa on muita tarkeitd tekstinkoh-
tia, jotka on merkitty sanalla "HUOMIO!".

A VAARA

Jos tata ohjetta ei noudateta, on olemassa erittéin suuri
hengenvaara tai hengenvaarallisten vammojen vaara.

| A VAROITUS |

Jos tata ohjetta ei noudateta, on olemassa hengen-
vaara tai vakavien vammojen vaara.

| A VARO |

Jos tata ohjetta ei noudateta, on olemassa lievien -
keskivakavien vammojen vaara.

Jos tata ohjetta ei noudateta, on olemassa laitteen tai
muiden esineiden vahingoittumisen vaara.

A Huomio!

Loukkaantumisien ja vahinkojen valttdmiseksi on laittei-
den kaytdssa noudatettava muutamia turvatoimenpitei-
ta. Lue siksi kayttdohje/turvallisuusohjeet huolellisesti
lapi. Sailyta sitd huolellisesti, jotta sen tiedot ovat mil-
loin tahansa kaytettavissa. Jos laite luovutetaan toisel-
le henkildlle, ndma kayttdohjeet/turvallisuusohjeet on
luovutettava laitteen mukana. Emme ota vastuuta on-
nettomuuksista tai vahingoista, jotka seuraavat tdman
kayttdéohjeen ja turvallisuusohjeiden laiminlyonnista.

Akun ja latauslaitteen vaaranlainen kaytto voi ai-

heuttaa sahkoiskun tai tulipalon. Kaytossa

+ Pida latauslaite ja akku kuivina. Al4 altista akun la-
tausjarjestelmaa sateelle tai kosteudelle.

» Sahkdiskujen valttdmiseksi on varmistettava, etta
pistokkeeseen ei padse vetta.

« Al3 oikosulje laitetta. Ala koskaan laita mitaan esi-
neitd akun napoihin.

Akkua ladattaessa

* Akun lataamiseen saa kayttda vain alkuperaista
latauslaitetta.

« Ala kéyta latauslaitetta muiden akkujen lataamiseen.

+ Pida latauslaite ja akku kuivina. Al4 altista akun la-
tausjarjestelmaa sateelle tai kosteudelle.

» Kun irrotat latauslaitteen, al& veda johdosta, vaan
pistokkeesta, koska muuten pistoke ja johto voivat
vahingoittua.
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« Al kayta latauslaitetta, jos pistoke tai johto ovat
vahingoittuneet. Johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on
vahingoittunut, latauslaite on vaihdettava heti.

+ Al3 kayta akkua, jos se on altistunut kovalle iskul-
le, pudonnut tai vahingoittunut muulla tavalla. Jos
akku on vahingoittunut, se on vaihdettava. Akkua
ei voi huoltaa.

« Ala pura latauslaitetta &laka yrita korjata sité.

» Sahkdiskujen valttamiseksi virtapistoke on vedetta-
va irti pistorasiasta ennen kuin latauslaitteen puh-
distamista.

« Al oikosulje laitetta. Ala koskaan laita mitaan esi-
neitd napoihin.

* Henkilét (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen tai
henkinen tai aisteihin liittyva suorituskyky on alen-
tunut, eivat saa kayttaa latauslaitetta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilé ole antanut
heille tarvittavia ohjeita laitteen kayttamiseen.

» Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat
he leiki latauslaitteen kanssa.

jatkojohto

Jatkojohtoa ei saa kayttaa, ellei se ole valttamatonta.

Jos jatkojohto on sopimaton, on olemassa tulipalon

tai sdhkoiskujen vaara. Kun kaytetaan jatkojohtoa, on

ehdottomasti huomioitava seuraavat seikat:

a. Jatkojohdon pistokkeessa olevien piikkien luku-
maaran, koon ja muodon on vastattava latauslait-
teen pistoketta,

b. Jatkojohdon on oltava oikein liitettyna ja hyvassa
kunnossa

c. Latauslaitteen AC-nimellisjannitettd varten joh-
don paksuuden on oltava vahintdan 16 AWG
(American Wire Gauge, n. 1,3 mm?).

Akun latausjarjestelman varastointi
Pida latauslaite ja akku kuivina. Ala altista akun la-
tausjarjestelmaa sateelle tai kosteudelle.

Ennen sdito- tai korjaustoita
Ota akku pois moottorin akkukotelosta.

VAROITUS

Akun sisaltamat kemikaalit ovat myrkyllisia ja syévyt-

tavia. Tulipalo tai rajahdykset voivat aiheuttaa vaka-

via palovammoja tai kuoleman.

» Kaytosta poistettuja tai kaytettyja akkuja ei saa
polttaa, koska ne voivat rajahtaa. Akun palaessa
syntyy myrkyllisia héyryja ja jaanteita.

 Puristunutta, pudonnutta tai vahingoittunutta akkua
ei saa kayttaa.

Varoitus! Tama sahkotydkalu muodostaa kaytdn
aikana sahkdémagneettisen kentan. Tama kentta voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivis-
ten ihonalaisten laakinnallisten laitteiden toimintaa.

Vakavien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran va-
hentamiseksi suosittelemme, etta ihonalaisia laakinnal-
lisia laitteita kayttavat henkilét neuvottelevat 1aakarinsa
kanssa ennen kuin alkavat kayttaa sahkotydkalua.

Kuka ei saa kayttaa tata laitetta:

» Lapset ja muut henkildt, jotka eivat ole perehtyneet
kayttdohjeeseen (paikallisissa maarayksissd on
voitu maarittdd vahimmaisika kayttajille)

¢ Alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisina olevat henkil6t tai henkildt, jotka ovat va-
syneita tai sairaita

Tyonnettavan ruohonleikkurin turvallisuusohjeet

Ohjeita

» Lue kayttdohje huolellisesti. Perehdy koneen ase-
tuksiin ja oikeanlaiseen kayttéon.

« Ald koskaan anna lasten tai muiden henkildiden,
jotka eivat tunne kayttdohjetta, kayttda ruohonleik-
kuria. Paikalliset maaraykset voivat maarittaa kayt-
tadjan vahimmaisian.

« Al koskaan leikkaa ruohoa, jos léhelld on muita ihmi-
sia (erityisesti lapsia) tai eldimia. Pida mielessa, etta
koneen kayttaja vastaa onnettomuuksista, joissa muut
henkil6t tai heidan omaisuutensa karsii vahinkoja.

» Jos laite luovutetaan toiselle henkildlle, taméa kayt-
téohje on luovutettava laitteen mukana.

* Ruohoa leikattaessa on aina kaytettava tukevia jal-
kineita ja pitkalahkeisia housuja. Ala leikkaa ruo-
hoa paljain jaloin tai kevyissa sandaaleissa.

» Tarkasta maasto, jossa konetta on tarkoitus kayt-
taa, ja poista kaikki sellaiset esineet, kuten kivet,
lelut, kepit, narut jne., jotka voivat takertua konee-
seen tai sinkoutua ilmaan.

A VAROITUS

Bensiini on herkasti syttyvaa:

» Sailyta bensiinia vain sille tarkoitetuissa saildissa

» Tankkaa vain ulkona alaka tupakoi tankkaamisen
aikana

» Bensiinia on taytettava ennen moottorin kaynnista-
mista. Kun moottori on kdynnissa tai kun niittokone
on kuuma, polttoainesailion kantta ei saa avata tai
tayttaa bensiinia.

» Jos bensiinia on vuotanut, ei moottoria saa yrittaa
kaynnistda. Sen sijaan kone on poistettava bensiinin
likaamalta pinnalta. Kaikenlaisia sytytyksia on valtetta-
va siihen asti, kunnes bensiinihdyryt ovat haihtuneet.

» Turvallisuussyistd bensatankki ja muut sailididen
korkit on vaihdettava, jos niissa on vaurioita.

« Al3 koskaan sailyta bensiinia kipinalahteiden lahel-
|a. Kayta aina tarkastettua kanisteria. Pida bensiini
poissa lasten ulottuvilta.

» Vaihda viallinen &&nenvaimennin
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Ennen kaytt6d on tarkastettava silmamaaraisesti,
ovatko leikkuutydkalut, kiinnityspultit ja koko leikkuu-
yksikké kuluneet tai vahingoittuneet. Epatasapainon
valttdmiseksi kuluneet tai vaurioituneet leikkuutyd-
kalut ja kiinnityspultit on vaihdettava aina pareittain.
Jos laitteessa on useita teria, on huomioitava, etta
yhden teran pyorittdminen voi saada toiset terat
pyérimaan myas.

Kasittely

Al anna polttomoottorin kayda suljetuissa tiloissa,
joihin voi kertya vaarallista hiilimonoksidia.

Leikkaa ruohoa vain paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa. Laitteen kayttamistd maran ruohon
leikkaamiseen on valtettava, jos mahdollista.
Ruohonleikkurin kdyttdminen ukkosella on kielletty
- salamaniskun vaaral!

Varmista, etta olet aina tukevassa asennossa, kun
olet rinteessa.

Liikuta konetta vain kavelynopeudella

Pydrilla varustetuille koneille patee: Leikkaa ruo-
hoa poikittain rinteeseen nahden, ala koskaan yla-
tai alaméakeen.

Ole varovainen, kun muutat kulkusuuntaa rinteessa.
Al4 leikkaa ruohoa liian jyrkissé rinteissa ja jate-
kasojen, kuoppien tai penkereiden Idhella. Ole eri-
tyisen varovainen, kun kdannat ruohonleikkurin tai
vedat sita itseesi pain.

Pysayta leikuuterd, kun ruohonleikkuria on kal-
listettava, kun sitd kuljetetaan muun kuin nurmen
paalla ja kun ruohonleikkuria liikutetaan edestakai-
sin leikattavalle pinnalle ja pois siita.

Al koskaan kayta ruohonleikkuria, jos sen suoja-
laitteet tai suojaritilat ovat vioittuneet tai kun siina
ei ole suojalaitteita, esim. estelevya ja/tai ruohon-
kerayslaitteita.

Ald muuta moottorin saatdasetuksia alaka kayta
moottoria ylikierroksilla.

Vapauta moottorijarru ennen moottorin kdynnista-
mista.

Kaynnistd moottori varovasti valmistajan antamien
ohjeiden mukaisesti. Varmista, etta jalkasi ovat riit-
téavan etaalla leikuuterasta.

Kun moottori kdynnistetdan tai kun lahdetaan liik-
keelle, ruohonleikkuria ei saa kallistaa, ellei ruo-
honleikkuria ole nostettava kyseisessa tapahtu-
massa. Kallista sitéd tdssd tapauksessa vain sen
verran kuin on valttdmatonta, ja nosta sita vain silta
puolelta, jolla laitetta kayttava ei ole.

Al kdynnistd moottoria, jos seisot poistokanavan
edessa.

Al4 koskaan laita kasiasi tai jalkojasi pyériviin osiin
tai niiden alle. Pysy aina kaukana poistoaukosta.
Al4 koskaan nosta tai kuljeta ruohonleikkuria moot-
torin ollessa kaynnissa.

Sammuta moottori ja veda sytytystulppapistoke irti ja
varmista, etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet:
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- Ennen kuin selvitat juuttumiset tai poistat tukok-
set poistokanavasta.

- Ennen kuin ruohonleikkuri tarkastetaan, puhdis-
tetaan tai sille tehdaan muita toita.

- Kun on osuttu vieraaseen esineeseen. Tutki ruo-
honleikkuri vaurioiden varalta ja suorita tarvitta-
vat korjaukset ennen kuin kaynnistat ruohon-
leikkurin uudelleen ja alat tydskennella silla. Jos
ruohonleikkuri alkaa taristd epatavallisen voi-
makkaasti, on suoritettava huolellinen tarkastus.

Sammuta moottori:

- Jos siirryt pois ruohonleikkurin luota

- Ennen tankkausta.

Koneen kayttaminen liiallisella nopeudella voi lisa-

té onnettomuusvaaraa.

Ole varovainen tehdessasi saatéja koneeseen ja

valta sormien jaamista lilkkkuvan leikkuutydkalun ja

kiinteiden koneen osien valiin

Ole erityisen varovainen leikatessasi ruohoa peh-

mealla tai pettavalla maalla, jatekasojen, kuoppien

tai penkereiden lahella.

Kayttajan on oltava asianmukaisesti koulutettu ko-

neen kayttéon, saatamiseen ja kasittelyyn (mukaan

lukien tietdmys kielletyista toimenpiteista).

Tarkasta laite sdannollisesti ja varmista aina ennen

kayttoa, ettd kaikki kaynnistyslukot ja painikkeet/

kytkimet toimivat asianmukaisesti.

Huomioi, ettd epaasianmukaisesti suoritettu huol-

to, yhteensopimattomien varaosien kaytté tai turva-

laitteiden poistaminen tai muunteleminen voi johtaa
laitteen vahingoittumiseen ja laitteen parissa tyos-
kentelevien henkildiden vakaviin loukkaantumisiin.

Huomioi, ettd ruohonleikkurin turvajarjestelmia tai

laitteita ei saa ohittaa tai ottaa pois kaytosta.

Huomioi, ettd kayttadja ei saa muuttaa tai ohittaa

moottorin kierrosluvun lukittuja asetuksia.

Kayté vain valmistajan suosittelemia leikkuuty6-

kaluja ja lisdvarusteita. Muiden kayttétyokalujen ja

muiden lisdvarusteiden kaytto voi altistaa kayttajan
loukkaantumisvaaraan.

Ruohonleikkuri on aina pidettava hyvassa kaytto-

kunnossa.

Melu- ja tarindkuormituksen vahentamiseksi on pi-

dettava riittavia taukoja.

Varo! Ruohonleikkuria ei saa kayttaa, ellei sen

poistoaukkoon ole asennettu taydellistd ruohonke-

rayslaitetta tai itsendisesti sulkeutuvaa erottavaa
suojalaitetta.



Jaadnnosvaarat ja suojatoimenpiteet
Ergonomian periaatteiden laiminlyonti

Henkilokohtaisen suojavarustuksen huolimaton
kaytto
Henkilékohtaisen suojavarustuksen huolimaton kayt-
to tai sen jattaminen kokonaan pois voi johtaa vaka-
viin vammautumisiin.

- Kayta ohjeen mukaista suojavarustusta.

Harkittu toiminta, virheellinen toiminta
— Keskity tydhon alaka paasta tarkkaavaisuuttasi
herpaantumaan.

A Jaannésvaara - Ei voida koskaan sulkea koko-
naan pois.

Melusta aiheutuva vaara
Kuulovammat
Pitkékestoinen tydskentely laitteella ilman suojaimia
voi johtaa kuulovammaoihin.
— Kayta kuulosuojaimia.

Toiminta hatatapauksessa

Jos tapahtuu onnettomuus, aloita vaadittavat ensia-
putoimenpiteet ja halytd mahdollisimman nopeasti
|&akari paikalle.

6. Tekniset tiedot

Moottorin tyyppi 4-tahtimoottori / iimajaahdyt-
teinen
Iskutilavuus 224 cm?®
Tyokierrosluku 2800 min
Teho 4,4kW /6 PS
polttoaine Normaali bensiini/lyijyton
bensiini, jossa enint. 10%
bioetanolia
Sailion tilavuus 1,21
Moottoridljy SAE 30/ 10w40
Sailion tilavuus / 0,41
oliy
leikkauskorkeu- 25-75 mm / 7-kertainen
den saato
Keraysastian tila- 65|
vuus
leikkuuleveys 53 cm
Paino 33,5kg
Litiumioniakku
Litiumioniakkujar- 20V
jestelma
Latausaika minuut- 50 min
teina

Latausvirta 2,4 A

Latauslaitteen 230-240V
AC-tulo (muuntuva)

Akun kapasiteetti 2000 mAh / 37 Wh

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
Melu ja tarina

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB,
taytyy kayttaa sopivia kuulosuojaimia.

Meluarvot
Aznen painetaso Ly, ......ccccccocveniniiciicninnne
Mittausepavarmuus K, ..................
Aénen tehotaso L, ...c.coovnieiiennnnnn.
Mittauksen epéavarmuus K,

Tarinaarvot
TErNE @, .oveveiieiei 7,218 m/s?
Mittausepavarmuus K, .........c.occcooeiiiinninn, 1,5 m/s?

Rajoita melun ja tarindn muodostuminen minimiin!

» Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia lait-
teita.

» Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

» Mukauta tyétapasi laitteelle sopivaksi.

« Al3 ylikuormita laitetta.

» Tarkastuta laite tarvittaessa.

» Kytke laite pois paalta, jos sita ei kayteta.

» Kayta suojakasineita.

Jos bensiinikayttdista ruohonleikkuria kaytetaan pit-
kaan, seurauksena voi olla verenkierron hairidita (val-
kosormisuus).

Mahdollista laitteen kayttdajan kestoa ei voida téassa
tapauksessa antaa, koska se voi vaihdella eri henki-
16illa.

Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa tahan ilmiéon:
» Kayttajan kasien verenkiertohairiot

» Alhaiset ulkolampétilat

« Pitkat kayttoajat

Sen vuoksi on suositeltavaa kayttaa [ampimia tyoka-
sineita ja pitda sdannodllisesti tydtaukoja.

7. Purkaminen pakkauksesta

» Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

» Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kulje-
tusvarmistukset (jos sellaiset on).

» Tarkasta, onko toimituksen sisaltd taydellinen.

» Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetus-
vaurioita. Valitukset on annettava heti kuljettajan
tiedoksi. Myéhemmin tehtyja reklamaatioita ei hy-
vaksyta.
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» Sailytd pakkausta mahdollisuuksien mukaan ta-
kuuajan paattymiseen asti.

» Perehdy laitteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

» Kayta lisavarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jalleenmyyjalta.

* limoita tilauksissa laitteesi tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.

A HUOMIO!

Laite ja pakkausmateriaali eivat ole lasten leik-
kikaluja! Lapset eivit saa leikkia muovipussien,
kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien
joutuminen nieluun ja tukehtuminen!

8. Asennus / ennen kayttoonottoa

A HUOMIO!
Asenna laite ehdottomasti taydellisesti ennen
kuin otat sen kayttoon!

Eraat osat ovat toimitettaessa irrotettuina. Kokoami-
nen on helppoa, jos seuraavia ohjeita noudatetaan.

Ohje!

Kokoamiseen ja huoltotéihin tarvitaan seuraava lisa-

tydkalu, joka ei kuulu toimituksen sisaltoon:

» Matala 6ljynkeraysastia (6ljynvaihtoa varten)

1 litran mitta-astia (kestaa oljya/bensiinia)

» Bensiinikanisteri (5 litraa riittda noin 6 kayttétuntiin)

» Suppilo (sopii séilion bensiinin tayttdyhteeseen)

 Kotitalouden puhdistuspyyhkeet (6ljy-/bensiinijaan-
teiden pois pyyhkimiseen; havitys huoltoasemalla)

» Bensiinin imupumppu (muovinen versio, saatavana
rautakaupoista)

+ Oljykannu, jossa kasipumppu (saatavana rauta-
kaupoista)

* 0,4 | moottoridljya, SAE 30

Asennus

1. Ota ruohonleikkuri ja lisdosat pois pakkauksesta
ja tarkasta, ettd kaikki osat ovat mukana.

2. Kiinnitd alempi tyontékaari ruuvilla (a), 1 pienella
aluslevylla (c) ja 1 muovimutterilla (d) ruohonleikkurin
molemmille puolille. Huolehdi siitd, etta vaijerit, jotka
kiinnitetddn mydhemmin, eivat ole tiella (kuvat 2-3).

3. Kiinnita ylempi tyontdkaari pikakiinnitysvivulla (5),
suurella aluslevylla (b), pienellad aluslevylla (c) ja
muovisella tédhtimutterilla (d) molemmille puolille
(kuvat 4-5).

4. Veda kaasuvaijeri sahkdkaynnistinyksikon (18)
l&pi kuvassa 5a esitetylla tavalla.

5. Aseta kaasuvaijeri pihtien avulla moottorin jarruvi-
puun (3). (Kuva 5b-5c)

6. Kiinnitd sahkoékaynnistinyksikkd ruuveilla (f) ylem-
pi tyontokaareen (4). (Kuva 5d)
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7. Ripusta kaynnistysvaijeri (17) sita varten olevaan
koukkuun kuvassa 6 esitetylla tavalla.

8. Kiinnita kaasuvaijeri mukana olevalla kiinnittimel-
14 (e) (kuva 7) tydntdkaareen.

9. Keraysastia (16) - kdannetaan ylos ja lukitaan run-
koon muovikiinnittimilla. (Kuva 8)

10. Ruohon leikkaaminen keraysastian kanssa:
Nosta poistolappa (15) kadella ylés ja kiinnita ke-
raysastia (16) kuvassa 9 esitetylla tavalla.

11. Silppuaminen:

Ota keraysastia (16) pois, jos se on asennettu, ja
asenna silppurivarustus (19) kuvassa 10-12 esite-
tylla tavalla.

Huomio:

Sivupoistajan suojus ei saa olla asennettuna silloin,
kun ruohonleikkuri silppuaa.

Leikkuukorkeuden saatoé

A Huomio! Leikkuukorkeutta saa saataa vain
moottorin ollessa sammutettuna ja sytytystulp-
papistokkeen ollessa irrotettuna.

¢ Ennen kuin alat leikata ruohoa, tarkasta, etta leik-
kuutyokalut eivat ole tylsia ja kiinnitysvalineet eivat
ole vioittuneet.

» Vaihda tylsat ja/tai vahingoittuneet leikkuutydkalut
tarvittaessa uusiin, jotta ne eivat aiheuta epéata-
sapainoista toimintaa. Tata tarkastusta tehtdessa
moottori on ensin sammutettava ja sytytystulppa-
pistoke vedettava irti.

» Leikkuukorkeuden sdatd tapahtuu saatamalla pyo6-
ran korkeutta (kuva 13/kohta 14). Valittavana on 5
eri leikkuukorkeutta.

* Veda saatovipu ulos ja aseta haluttu leikkuukor-
keus. Vipu lukittuu haluttuun asentoon (kuva 13).

Leikattavan pinnan valmistelu

Tarkasta leikattava pinta huolellisesti ennen ruohon
leikkaamista. Poista kivet, kepit, luut, narut, lelut ja
muut esineet, joita laite voi viskoa ymparistoon.

9. Kayttoon ottaminen

A HUOMIO!
Asenna laite ehdottomasti taydellisesti ennen
kuin otat sen kayttoon!

A Huomio!

Moottori toimitetaan ilman 6ljya. Tayta o6ljya sen
vuoksi ennen kayttéonottoa. Kiaytd normaalia
moniastedljya (SAE 30). Moottorin dljytaso tay-
tyy tarkastaa aina ennen ruohon leikkaamista.
Lisdksi on taytettava bensiinia, koska laite toimi-
tetaan ilman bensiinia.
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* Ruohonleikkurin tahattoman kaynnistyksen valtta-
miseksi se on varustettu moottorijarrulla (kuva 1,
kohta 3), jota taytyy kayttda ennen ruohonleikkurin
kaynnistamistd. Kun moottorin jarruvipu vapaute-
taan, sen on palattava Iahtéasentoon, jolloin moot-
tori sammuu automaattisesti.

» Veda moottorin jarruvipua (3) ja nykdise voimak-

kaasti kaynnistysvaijeria (17). (Kuva 14)
HUOMIO: Leikkuuterd py6rii myds moottorin jar-
ruvivun ollessa vapautettuna heti, kun kaynnistys-
vaijeria vedetdan. Huolehdi siita, ettda mitdan ruu-
miinjasenia tai vieraita esineitd ei ole leikuuteran
vaara-alueella.

* Kun moottori on kdynnissa, paina kayttdkoneiston
vipu (2) kahvaan (1) kytkedksesi kayttdkoneiston
paalle ruohonleikkurissa.

* Ennen kuin alat leikata ruohoa, tdma toimenpide on
suoritettava muutaman kerran sen varmistamisek-
si, etta kaikki toimii oikein.

A VAROITUS

Joka kerta, kun ruohonleikkurille halutaan tehda
joitain saato- tai korjaustoita, on odotettava, etta
tera ei enda pyori.

Sammuta moottori ja veda sytytystulppapistoke
irti aina ennen saat6é-, huolto- ja korjaustodiden
aloitusta.

Kayttokoneiston kayttaminen:

* Moottorijarru (3): Kayta vipua moottorin sammutta-
miseksi. Kun vipu vapautetaan, moottori ja leikkuu-
tera pysahtyvat automaattisesti.

» Kun leikkaat ruohoa, veda kayttékoneiston vipu (2)
kahvaan (1). Ennen varsinaista ruohon leikkaamis-
ta on kaynnistys-/pysaytysvipu tarkastettava useita
kertoja. Varmista, etta vaijeri liikkuu kevyesti.

» Kayttdkoneiston vipu (2):

Kun sité painetaan, ajokoneiston kytkin sulkeutuu
ja ruohonleikkuri alkaa liikkua moottorin kdydessa.
Paasta ajovipu ajoissa vapaaksi pysayttaaksesi
liikkuvan ruohonleikkurin. Harjoittele liikkeelle lah-
temista ja pysayttamista ennen kuin leikkaat ruo-
hoa ensimmaista kertaa.

Varoitus: Leikkuutera pydrii, kun moottori kaynniste-
taan.

Tarkeaa: Liikuta moottorijarrua useita kertoja ennen
moottorin kdynnistamista tarkastaaksesi, ettad pysay-
tysvaijeri toimii hyvin.

Huomaa: Moottori on suunniteltu ruohon leikkuuno-
peutta varten ja ruohon poistamiseen keraysastiaan
ja pitkda moottorin elinikaa varten

» Tarkasta oljytaso.

* Avaa sdilion kansi ja taytd bensatankki (6) sailién
tayttdyhteen alamerkkiin asti noin 1,4 litralla ben-
siinia. Kayta tayttamiseen suppiloa ja mittasailiota.
Al4 tayta sailiota liikaa. Kayta uutta, puhdasta, lyi-
jytonta polttoainetta.

Alad missaan tapauksessa sekoita 6ljya bensiiniin.
Hanki polttoainetta vain sellainen maara, minka ku-
lutat 30 paivan kuluessa, jotta varmistetaan poltto-
aineen tuoreus.

Huomaa: Kayta lyijyténtd normaalia bensiinia, jos-
sa on enintdan 10% bioetanolia.

A VAROITUS

Kayté aina vain turvakorkillista bensiinikanisteria. Al4
tupakoi tankatessasi bensiinia. Poista kaikki 6ljy- tai
bensiinijadnteet. Sammuta moottori ennen bensiinin
tayttdmista ja anna moottorin jadhtya muutaman mi-
nuutin ajan.

Moottorin kdynnistaminen (kuva 14a)

« Tarkasta moottoridljyn maéra. Katso osio Oljytason
tarkastus.

» Tarkasta moottorin yldosassa oleva akkukotelo ja
puhdista se tarvittaessa harjalla tai rievuilla. Asen-
na akku moottorin yldosassa olevaan moottorin ak-
kukoteloon. Varmista, etta akku kiinnittyy kunnolla.
Akku on joissain malleissa laitteen avain.

* Huomioi, ettd laitteen kayttdkoneiston kayttoele-
mentit - jos sellaisia on - ovat pois kayt6sta.

» Sahkdkaynnistimella (17a) varustetut mallit. Paina
turvasanka (3) kahvan tankoa vasten. Paina s&hko-
kaynnistinta. Moottori kaynnistyy.

Moottorin kdynnistaminen (kuva 14)

» Varmista, ettd sytytysvirtajohto on liitetty sytytys-
tulppaan.

» Seiso moottoriruohonleikkurin takana. Yhdella ka-
delld moottorin jarruvipu (3) painetaan kahvaan,
toisella kadelld otetaan kiinni k&ynnistysvaijerista.

» Kaynnistd moottori kaynnistysvaijerilla (17). Veda
kahvaa tatd varten noin 10-15 cm ulos (kunnes
tunnet vastuksen), nykaise sitten voimakkaasti. Jos
moottori ei kdynnistynyt, veda kahvasta uudelleen.

» Moottorin paalla olevan suojapinnoitteen vuoksi voi
muodostua hieman savua, kun laitetta kaytetaan
ensimmaisen kerran. Se on normaalia.

A Huomio!

« Al3 paasta kaynnistysvaijeria paiskautumaan takai-
sin.

* Huomio: Kylmalla saalld kaynnistysta on ehka yri-
tettava useita kertoja.

Moottorin sammuttaminen:

* Moottorin sammuttamiseksi kayttdkoneiston vipu
(2) ja sen jalkeen moottorin jarruvipu (3) paastetdan
vapaaksi ja odotetaan, etta tera pysahtyy.
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» Veda sytytystulppapistoke irti sytytystulpasta (10)
valttdaksesi moottorin tahattoman kaynnistyksen.

» Tarkasta moottorijarrun vaijeri ennen uutta kayn-
nistysta. Tarkasta, etta vaijeri on asennettu oikein.
Taipunut tai vahingoittunut vaijeri taytyy vaihtaa.

» Pura akku kokoonpanosta. Akku on joissain mal-
leissa laitteen avain.

Ennen ruohon leikkaamista

Tarkeita ohjeita:

» Pukeudu oikein. Kayta tukevia jalkineita, ala kayta
sandaaleja tai tossuja.

 Tarkasta leikuutera. Taipunut tai muuten vahingoittunut
tera taytyy vaihtaa alkuperaista vastaavaan teraan.

» Tayta bensatankki ulkona. Kayta tayttdsuppiloa ja
mittasailiéta. Pyyhi yli laikkynyt bensiini pois.

» Lue kayttdohje ja noudata sitéa ja myds moottoria ja
lisdlaitteita koskevia ohjeita. Anna kayttéohje myds
laitteen muiden kayttajien luettavaksi.

» Pakokaasut ovat vaarallisia. Kaynnistd moottori
vain ulkona.

» Varmista, etta kaikki turvalaitteet ovat olemassa ja
toimivat myos hyvin.

» Vain yksi henkil® saa kayttaa laitetta ja tdman hen-
kildn on oltava sopiva kayttamaan laitetta.

* Méran ruohon leikkaaminen voi olla vaarallista.
Leikkaa ruoho sen ollessa mahdollisimman kuivaa.

» Kaske muita henkiléitd pysymaan loitolla ruohon-
leikkurista.

« Al3 koskaan leikkaa ruohoa huonossa nakyvyy-
dessa.

» Nosta maassa lojuvat esineet, kuten kivet, lelut, ke-
pit ja narut jne. pois maasta ennen kuin alat leikata
ruohoa.

Ohjeet oikeanlaiseen ruohon leikkaamiseen

A Huomio! Ala koskaan avaa poistoldppai kera-
yslaitteen tyhjentamiseksi moottorin kdydessa.
Pyoriva tera voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Kiinnita poistoléppa ja kerdysastia aina huolellisesti.
Kun poistat sen, sammuta moottori ennen sita.
Ohjainpalkin/tyontdaisan maarittdmaa turvaetaisyyt-
ta terakotelon ja kayttajan valilla on aina noudatetta-
va. Ruohoa leikattaessa ja muutettaessa ajosuuntaa
penkereissa ja rinteissa on noudatettava erityista va-
rovaisuutta. Huolehdi, ettd pysyt tukevasti pystyssa,
kayta kenkia, joissa on luistamaton ja pitava pohja, ja
pitkia housuja. Leikkaa ruohoa aina poikittain rintee-
seen nahden.

Turvallisuussyista ruohonleikkurilla ei saa leikata ruo-
hoa rinteissa, joiden kaltevuus on yli 15 astetta.

Ole erityisen varovainen takaperin kulkiessasi ja ruo-
honleikkuria vetdessasi. Kompastumisvaara!
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Silppuaminen

Leikattava tuote pilkotaan suljetussa leikkurikotelos-
sa ja levitetdan ruohoa leikattaessa takaisin maahan.
Ruohojatteen talteenotto ja havitys jaa pois.

A HUOMAUTUS! Silppuaminen on mahdollista vain
suhteellisen lyhytkestoisessa ruohon leikkaamisessa.
Silppuamistoiminnon kayttdmiseksi keraysastia (16)
on irrotettava ja silppurin adapteri (kuva 10-12 / 19)
on tydnnettava poistoaukkoon ja poistolappa (15) on
suljettava.

Ruohon leikkaaminen

Leikkaa vain teravilla, moitteettomassa kunnossa
olevilla terilld, jotta ruohonlehdet eivat vahingoitu eika
ruoho kellastu.

Jotta leikkausjalki on mahdollisimman siisti, ohjaa
ruohonleikkuria mahdollisimman suoria reitteja. Tal-
I6in reittien tulee limittya aina muutaman senttimetrin
verran, jotta nurmikkoon ei jaa viivoja.

Pida leikkurikotelon alaosa puhtaana ja poista ehdotto-
masti ruohokertyméat. Kertymat vaikeuttavat kaynnista-
mistd, heikentavat leikkauslaatua ja haittaavat ruohon
poistoa. Rinteissa reitin on oltava poikittain rinteeseen
nahden. Ruohonleikkurin alas luisuminen voidaan es-
téa vinoasennolla ylspain. Valitse leikkuukorkeus to-
siasiallisen ruohon pituuden mukaan. Suorita useita
leikkauksia leikaten ruohoa kerrallaan enintdan 4 cm.
Sammuta moottori aina ennen kuin teet minkaanlaisia
tarkastuksia teralle. Pida mielessa, etta tera pyorii edel-
leen muutaman sekunnin ajan moottorin sammuttami-
sen jalkeen. Ala koskaan yrité pysayttaa teraa.

Tarkasta saanndllisesti, onko tera kiinnitetty oikein, hy-
vassa kunnossa ja hyvin hiottu. Jos nain ei ole, hio tai
teroita se. Jos pyoriva terd osuu johonkin esineeseen,
pysayta ruohonleikkuri ja odota, kunnes tera on pysah-
tynyt kokonaan. Tarkasta sen jalkeen teran ja teran pi-
timen kunto. Jos se on vaurioitunut, se on vaihdettava.

Ohjeet ruohon leikkaamiseen:

» Huomioi kiinteat esineet. Ruohonleikkuri voi vahin-
goittua tai voi tulla vammoja ja loukkaantumisia.

» Kuuma moottori, pakoputki tai kayttékoneisto voi-
vat aiheuttaa palovammoja. Al siis koske.

* Rinteissa tai jyrkasti viettdvassa maastossa on ruo-
hon leikkaaminen tehtéva varovaisesti.

» Leikkaa ruohoa vain hyvissa valo-olosuhteissa.

» Tarkasta ruohonleikkuri, terd ja muut osat, jos olet
ajanut vieraaseen esineeseen tai jos laite tarisee
normaalia voimakkaammin.

 Ald muuta mitaan saatoja tai tee mitdan korjauksia
sammuttamatta ensin moottoria. Veda virtajohdon
liitin irti.

» Kadulla tai sen lahelld on huomioitava tieliikkenne.
Pida ruohon poisto loitolla kadusta.

www.scheppach.com



 Valta paikkoja, joissa pyorat menettavat pitonsa tai
ruohon leikkaaminen ei ole turvallista. Ennen taak-
sepain liikkumista on varmistettava, ettei takana
ole pienia lapsia.

» Tihedssa, korkeassa ruohikossa on kaytettava
ylinta leikkuukorkeuden tasoa ja leikattava ruohoa
hitaammin. Ennen ruohon ja muiden tukosten pois-
tamista on moottori sammutettava ja sytytysvirta-
johto irrotettava.

« Ala koskaan poista turvallisuuden kannalta tarkeita
osia.

« Al3 koskaan téayté bensiinid moottorin ollessa vield
kuuma tai kdynnissa

Keraysastian tyhjennys
Kun nurmikolle alkaa jaada ruohojaamia, keraysastia
on tyhjennettava.

A VAROITUS

Ennen kuin irrotat kerdysastian, sammuta moot-
tori ja odota, etta leikkuutyokalu on pysahtynyt.
Kun irrotat keraysastian (16), nosta poistolappaa (15)
kadella ja ota keraysastia (16) pois pitaen toisella
kadella kiinni kantokahvasta (kuva 16). Turvallisuus-
maaraysten edellyttdmalla tavalla poistolappa (15)
menee kiinni, kun keraysastia irrotetaan, ja samalla
taaempi poistoaukko suljetaan.

Jos nurmikolle jdd ruohojaamia, on ruohonleikku-
ria peruutettava noin 1 m moottorin kaynnistamisen
helpottamiseksi. Ruohonleikkurin kotelossa olevia
leikkuujatteita ei saa poistaa kadella tai jalalla, vaan
sopivalla apuvalineelld, esim. harjalla tai kasiharjalla.

Materiaalin hyvan kerdamisen varmistamiseksi on
keraysastia (16) ja erityisesti ilmasaleikkdé puhdistet-
tava sisdpuolelta kayton jalkeen.

Kiinnita keraysastia (16) vain moottorin ollessa sam-
mutettuna ja leikkuutydkalun ollessa pysahtyneena.
Nosta poistolappa (15) kadella ylés ja kiinnita kera-
ysastia (16) ylakautta kahvasta kiinni pitden. (Kuva 9)

Ruohon leikkaamisen jélkeen

* Anna moottorin aina jaahtya ennen kuin ruohon-
leikkuri viedaan suljettuun tilaan. Poista ruoho,
lehdet, rasva ja 6ljy ennen varastointia. Ala sailyta
muita esineitd ruohonleikkurin paalla.

» Tarkasta kaikki ruuvit ja mutterit ennen seuraavaa
kayttokertaa. Loystyneet ruuvit on kiristettava tiukalle.

» Tyhjenna keraysastia (16) ennen seuraavaa kayt-
tokertaa.

« Irrota sytytystulppapistoke estédaksesi luvattoman
kayton.

* Huolehdi siita, etta ruohonleikkuria ei aseteta vaa-
ranlahteen viereen. Kaasun ulos purkautuminen
voi johtaa rajahdyksiin.

» Korjaamisessa saa kayttaa vain alkuperaisia osia tai
valmistajan hyvaksymia osia (katso takuuasiakirja).

» Tyhjenna bensatankki bensiinin imupumpulla, kun
ruohonleikkuria ei kayteta pitkaan aikaan.
+ Oljya ja huolla laite

10.Puhdistus

Puhdistus
Ruohonleikkuri on puhdistettava perusteellisesti aina
kayton jalkeen. Erityisesti alapuoli ja teran kiinnitys.

A Huomio!

Sytytystulpan johto on turvallisuussyista vedettava irti
ennen puhdistusta.

Kallista ruohonleikkuria mieluiten taaksepain. Sytytys-
tulpan on osoitettava yldspain. Nain estetddan moot-
toridljyn padsy imujarjestelmaan tai vuotaminen ulos.
Laitetta voidaan vaihtoehtoisesti kallistaa sivulle,
mutta talldin on varmistettava, ettd ilmansuodatin on
ylemmalla puolella.

Huomautus: Tyhjenna polttoainesailié kokonaan ben-
siinin imupumpulla ennen ruohonleikkurin kallistamis-
ta.

Ruohonleikkuria ei saa kallistaa yli 90 astetta.

Lika ja ruoho on helpointa poistaa heti ruohon leikkaa-
misen jalkeen.

Kuivuneet ruohojaamat ja lika voivat haitata ruohon
leikkaamista. Tarkasta, onko ruohon poistokanavassa
ruohojaamia ja poista ne tarvittaessa.

Al koskaan puhdista ruohonleikkuria vesisuihkulla tai
korkeapainepesurilla. Moottorin on pysyttava kuivana.
Voimakkaita puhdistusaineita, kuten kylmapuhdistus-
ainetta tai pesubensiinia ei saa kayttaa.

Kuva 24 (W)

» Ota silppurivarustus pois / ota ruohonkerayssakki
pois.

» Aseta letkun litantdosa ruohonleikkuriin (w) ja avaa
vesihana. (Kuva 24)

» Kaynnistéd ruohonleikkuri ja kytke ruohonleikkuri
noin 30 sekunnin kuluttua pois paalta. Pyoriva te-
rapalkki viskoo vettd ruohonleikkurin alapuolelle ja
puhdistaa sen.

» Sulje vesihana ja veda letkun liitantdosa irti.

» Puhdista yldosa rievuilla (ala kayta teravia esineita).

11. Kuljetus

Ruohonleikkurin valmisteleminen kuljetusta var-

ten (kuva 22)

» Tyhjenna bensiinisailié bensiinin imupumpulla.

* Anna moottorin kdyda niin kauan, kunnes bensiini-
jaamat on kulutettu loppuun.

» Tyhjenna moottoridljy lampiméasta moottorista.

» Poista sytytystulppapistoke sytytystulpasta.

» Puhdista sylinterin jadhdytysrivat ja kotelo.

* Irrota kdynnistysvaijeri (17) koukusta. Loysaa pikakiin-
nitysvipu (5) ja kddnna alempi tyontokaari alas. Varmis-
ta, etteivat vaijerit taivu mutkalle kdantamisen aikana.
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» Kiedo muutama kierros aaltopahvia ylemman ja
alemman tydntékaaren ja moottorin valiin hankauk-
sen valttamiseksi.

12.Varastointi

Varastoi laitetta ja sen lisdvarusteita pimeassa, kui-
vassa ja jaatymiseltd suojatussa paikassa niin, etta
se on lasten ulottumattomissa. Optimaalinen varas-
tointilampdtila on 5 - 30 °C.

Sailyta tydkalua alkuperaisessa pakkauksessaan.
Peita tydkalu suojataksesi sita polylta tai kosteudelta.
Sailyta kayttéohje tydkalun laheisyydessa.

« Ald koskaan sailytd ruohonleikkuria polttoainei-
neen rakennuksissa, joissa mahdolliset bensii-
nihdyryt voivat paastd kosketukseen avotulen tai
kipindiden kanssa.

* Anna moottorin jddhtya ennen kuin viet ruohonleik-
kurin suljettuun tilaan.

» Tulipalovaaran vahentamiseksi moottori, pakoputki
ja polttoainesailiéta ymparoiva alue on puhdistetta-
va ruohosta, lehdista tai ulos purkautuneesta ras-
vasta (6ljysta).

Valmistelutoimet ruohonleikkurin varastointia

varten

Varoitus: Al& tyhjenna bensiinia suljetuissa tiloissa,

tulen lahella tai tupakoitaessa. Kaasuhoyryt voivat

aiheuttaa rajahdyksia tai tulipalon.

» Tyhjenna bensiinisailié bensiinin imupumpulla.

» Kaynnistd moottori ja annan sen kayda niin kauan,
kunnes bensiinijagdmat on kulutettu loppuun.

» Tee jokaisen kayttdajanjakson jalkeen 6ljynvaihto.
Poista sita varten vanha moottoridljy ldmpiméasta
moottorista ja tayta uutta moottoridljya.

» Poista sytytystulppa sylinterin paasta.

» Tayta oljykannulla noin 20 ml d8ljya sylinteriin.

» Veda hitaasti kdynnistyskahvasta niin, etta 6ljy suo-
jaa sylinteria sisalta.

 Kierra sytytystulppa jalleen paikalleen.

» Puhdista sylinterin jadhdytysrivat ja kotelo.

» Puhdista koko laite maalipinnan suojaamiseksi.

» Sailyta laitetta hyvin ilmastoidussa paikassa.

Akku ja latauslaite

Irrota latauslaite ja sailytd sitéd viiledssa, kuivassa
paikassa, jos sita ei kayteta. Kosteassa ymparistossa
littimet ja sahkdkoskettimet voivat ruostua. Jos ak-
kua varastoidaan pitkdan korkeassa lampdtilassa (50
°C), se voi vahingoittua pysyvasti. Tarkasta akun ja
latauslaitteen sahkoliittimet ja -koskettimet.

Pyyhi puhtailla rievuilla tai puhalla puhtaaksi paineilmalla.
Varastoinnin jalkeen on ehka suoritettava normaali
lataus. Kun haluat tarkistaa jaljelld olevan varauksen,
paina akun varaustilan nayttdpainiketta (E) ja lataa
tarvittaessa. Katso osio Akun varaustilan naytto.
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13.Huolto

» Saanndllinen ja huolellinen kunnossapito on tarpeen
laitteen turvallisuuden ja suorituskyvyn yllapitdmiseksi.

» Huolehdi, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit on kiristet-
ty tiukkaan ja laite on turvallisessa kdyttdkunnossa.

» Tarkasta ruohonkerayslaite saanndllisesti kulumi-
sen tai toimintakunnon heikentymisen osalta.
Puhdista keraysastia sdannollisesti vedella ja anna
sen kuivua hyvin.

» Turvallisuussyistd kuluneet tai vioittuneet osat on
vaihdettava.

» Tyhjenna polttoainesailid, kun laitetta varastoidaan
pitkdan tai kun sita huolletaan. Se on tehtava ulkona
bensiinin imupumpulla (saatavana rautakaupoista).

A VAROITUS

Ala koskaan tydskentele sytytysjarjestelman virtaa
johtavien osien parissa tai koske niihin, kun moottori
on kaynnissa. Veda sytytystulppapistoke irti sytytys-
tulpasta aina ennen huolto- ja hoitotditd. Ald koskaan
suorita mitdan toitéa kaynnissa olevalle laitteelle. Tyot,
joita ei ole kuvattu tassa kayttdohjeessa, on teetetta-
va valtuutetussa ammattikorjaamossa.

Huomio!
Sammuta moottori aina ennen huoltotdiden aloitusta
ja veda sytytystulppapistoke irti.

Pyoran akselit ja pyérannavat
» Puhdistettava ja rasvattava kevyesti kerran seson-
gin aikana.

Tera

Turvallisuussyista terdn saa antaa vain valtuutetun
ammattikorjaamon teroitettavaksi, tasapainotettavak-
si ja asennettavaksi. Optimaalisen ty6tuloksen saa-
vuttamiseksi suosittelemme tarkastuttamaan teréan
kerran vuodessa.

Teréan vaihto (kuva 17)

Leikkuutydkalun vaihtamiseen saa kayttaa vain alku-

peraisia varaosia.

Kayta teraa vaihtaessasi kasineita valttaaksesi viilto-

vammat.

Ala koskaan asenna muuta teraa.

» Tyhjenna bensatankki ennen kuin poistat teran.

 Poista ruuvi vaihtaaksesi teran.

» Aseta kaikki uudelleen kuvassa 17 esitetylla taval-
la. Kiinnitéd ruuvi asianmukaisesti. Kiinnitysruuvin
kiristysvaantémomentti on 45 Nm. Kun vaihdat te-
ran, vaihda mydés teran ruuvi.

Vioittunut tera
Jos tera varovaisuudesta huolimatta osuu esteeseen,
moottori on heti sammutettava ja sytytystulppapisto-
ke vedettava irti.
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Kallista ruohonleikkuri kyljelleen ja tarkasta tera vau-
rioiden varalta. Vioittunut tai taipunut tera on vaihdet-
tava. Ala koskaan yrit4 taittaa taipunutta terda uudel-
leen suoraksi. Ald koskaan tyéskentele taipuneella tai
erittain kuluneella terdlla. Se aiheuttaa tarinda ja voi
aiheuttaa muita vaurioita ruohonleikkuriin.

A Huomio! Jos tydskennelldan vioittuneella teralla,
on olemassa loukkaantumisvaara.

Terédn hiominen

Terat voidaan teroittaa metalliviilalla. Epatasapainon
valttdmiseksi hiomisen saa teettaa vain valtuutetussa
ammattikorjaamossa.

Oljytason tarkastus

A Huomio! Al4 koskaan kéyta moottoria ilman éljya
tai liian vahaisella 6ljymaaralla. Se voi johtaa mootto-
rin vakavaan vahingoittumiseen. Kayta vain moottori-
oljya SAE 30.

Oljytason tarkastus (kuva 18):

» Aseta ruohonleikkuri tasaiselle, suoralle pinnalle.

* Irrota 6ljynmittatikku (12) kiertamalla sitd vasem-
malle, ja pyyhi se. Laita mittatikku uudelleen taytto-
tulkkaan rajoittimeen saakka, ala kierra sita.

* Veda mittatikku ulos ja lue dljytaso vaakasuoras-
sa asennossa. Oljytason taytyy olla éljynmittatikun
(12) max- ja min-merkkien valissa.

Oljynvaihto (kuva 23)

» Moottoriéljy on vaihdettava kerran vuodessa ennen
sesongin alkua. Moottorin on 6ljya vaihdettaessa
oltava kayttélampétilassa ja sammutettuna.

» Kéyté vain moottoridljya (SAE 30).

» Tyhjenna bensatankki (bensiinin imupumpulla)

» Aseta matala dljynkeraysastia (tilavuus vahintaan 1
litra) ruohonleikkurin eteen.

« Kierra 6ljynmittatikku ulos ja kallista ruohonleikkuria
sen verran, etta 6ljy valuu kokonaan keraysastiaan.

» Tayta sen jalkeen tuoretta moottoridljya oljynmit-
tatikun ylamerkkiin asti (noin 0,41). Al4 tayta liikaa.

+ Huomio! Al4 kierra dljytason tarkistamiseen kaytet-
tavaa oljynmittatikkua sisaan, vaan tyénna se vain
kierteeseen saakka.

Vanha 6ljy on havitettdva voimassa olevien maarays-

ten mukaisesti.

Hihnojen puhdistus (kuvat 17, 19)

» Poista tera ja vaihteistokotelo avaamalla ruuvit.

» Puhdista vaihteiston osat ja kiilahihna 1-2 kertaa
vuodessa harjalla tai paineilmalla.

» Aseta vaihteistokotelo ja tera takaisin paikoilleen ja
kiinnita ruuvit.

Vaijerien hoito ja asetus
Oljya vaijerit usein ja tarkista niiden kevyt liikkkuvuus.

llmansuodattimen huolto (kuva 20)

Likainen ilmansuodatin alentaa moottoritehoa, koska
kaasuttimeen syo6tetaan lilan vahan ilmaa. Saannolli-
nen tarkastus on sen vuoksi valttamatonta.
llImansuodatin on tarkastettava 25 kayttétunnin valein
ja se on tarvittaessa puhdistettava. Jos ilma on hyvin
pdlyistad, ilmansuodatin on tarkastettava useammin.

Ota ilmansuodattimen kansi irti ja poista sienisuoda-
tin. Vaihda ilmansuodatin valttddksesi esineiden pu-
toamisen ilmanottoon (kuva 20).

Huomio: Ala koskaan puhdista ilmansuodatinta ben-
siinilla tai palavalla liuottimella. Puhdista iimansuoda-
tin vain paineilmalla tai koputtelemalla.

Sytytystulpan huolto (kuva 21)

Tarkasta sytytystulpan likaisuus ensimmaisen kerran
10 kayttdétunnin jalkeen ja puhdista se tarvittaessa
kuparilankaharjalla. Huolla sytytystulppa sen jalkeen
50 kayttétunnin valein.

Irrota sytytystulppapistoke kiertavalla liikkeella.
Poista sytytystulppa (10) sytytystulppa-avaimella.
Kaytd rakomittaa ja aseta etdisyydeksi 0,75 mm
(0,030”). Aseta sytytystulppa (10) uudelleen paikal-
leen ja varmista, ettei sita kiristeta liian tiukalle.

Moottorin jarruvipu (kuva 1)

Moottori on varustettu mekaanisella jarrulla (3), joka
on tarkastettava saanndllisesti. Kun jarruvipu vapau-
tetaan, terdn on pysahdyttava 7 sekunnin kuluessa.
Jos ndin ei ole, laitetta ei saa kayttdd. Ota yhteytta
valtuutettuun alan jalleenmyyjaan.

Varmista, etta laite on moitteettomassa kunnossa
koko elinikdnsa ajan. Epaasianmukainen huolto voi
johtaa hengenvaarallisiin loukkaantumisiin.

Korjaaminen

Korjaamisen tai huollon jalkeen on varmistettava, etta
kaikki turvatekniset osat on asetettu paikoilleen ja ne
ovat moitteettomassa kunnossa. Sailyta loukkaantu-
misvaaraa aiheuttavia osia poissa muiden henkil6i-
den ja lasten ulottuvilta.

Huomio: Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vas-
taa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet epdasianmu-
kaisista korjauksista tai muiden kuin alkuperaisten
varaosien kayttamisesta.

Teeta tyot asiakaspalvelussa tai valtuutetulla ammat-
tilaisella. Sama koskee my®és lisavarusteita.

Kayttoajat

Huomioi lakisdateiset maaraykset joilla sdadellaan
ruohonleikkureiden kayttdaikoja. Ne voivat olla eri
paikoissa erilaisia.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
» Moottorin virtatyyppi

» Koneen tyyppikilven tiedot

» Moottorin tyyppikilven tiedot
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Tarkea ohje korjausta tarvittaessa:

Lahettdessasi laitteen huoltoasemalle korjausta var-
ten ota huomioon, etta turvallisuussyista laitteesta on
tyhjennettava oljy ja polttoaine pois ennen lahetysta.

Varaosat / lisatarvikkeet
Ruohonleikkurin tera - tuotenumero: 7911200627
Moottoriéljy - tuotenumero: 7850000025

Huoltotietoja

Huomaa, etta taman tuotteen seuraavat osat altistu-
vat kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai
etta seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Sytytystulppa, ilmansuodatin, bensiini-
suodatin, tera, kiilahihna, akku

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!
14.Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

° Pakkausmateriaalit voidaan

AY -\ (3 P kierrattaa. Havita pakkaukset

%@ ﬁﬂ c‘ ymparisténsuojelumaarays-
ten mukaan.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya kos-
kevan lain tiedot

Ef Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on hévitettava laji-
BN {c|tuinal

» Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiinteasti asennettuina, on irrotettava vahingoit-
tumattomina ennen laitteen havittdmista! Niiden
havittamista sdadellaén vastaavassa paristojen ja
akkujen kasittelya koskevassa laissa.

» Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukai-
sella tavalla kierratykseen.

» Loppukayttaja on yksin vastuussa henkilokohtais-
ten tietojensa poistamisesta laitteestal!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

» Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkdlaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.
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- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintdan kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettyd sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintaan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

» Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdlaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttajan pyynndstd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

« Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jadsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan

Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko-

ja elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan

soveltaa naista poikkeavia ehtoja.

Paristoja ja akkuja koskevaan lakiin liittyva huo-
mautus

Kaytetyt paristot ja akut eivéit kuulu se-
kajatteisiin, vaan ne on havitettava laji-
teltuina!

» Jotta paristojen ja akkujen poistaminen sahkolait-
teesta olisi turvallisempaa ja saadaksesi lisatietoja
niiden tyypista tai kemiallisesta jarjestelmasta, tu-
tustu kayttd- tai asennusohjeessa oleviin tietoihin.

 Paristojen ja akkujen omistajan tai kayttajan velvol-
lisuutena on toimittaa ndma osat lain mukaisella ta-
valla kierratykseen. Palautusmaarien on vastattava
normaalia kotitalouksissa syntyvaa maaraa.

» Kaytetyt paristot ja akut voivat sisaltaa haitallisia ai-
neita tai raskasmetalleja, joista voi aiheutua vaaraa
ympaéristolle ja ihmisten terveydelle. Kaytettyjen
paristojen ja akkujen lajittelu ja niiden sisaltamien
materiaalien asianmukainen kasittely on tarkeaa
ympariston ja terveyden suojelun kannalta.

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettd paristoja ja akkuja ei saa havittaa sekajat-
teen mukana.

» Jos roskalaatikkosymbolin alapuolella on liséksi
merkinnat Hg, Cd tai Pb, se tarkoittaa seuraavaa:

- Hg: Paristo sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
- Cd: Paristo sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
- Pb: Paristo siséltaa yli 0,004 % lyijya

» Akut ja paristot voidaan toimittaa veloituksetta seu-
raaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Paristojen ja akkujen myyntipaikat

- Kaytettyjen paristojen ja akkujen yleiset vastaan-
ottopisteet

- Valmistajan vastaanottopiste (jos ei ole mukana
yleisessa kierratysjarjestelméassa)
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» Tama koskee vain akkuja ja paristoja, jotka myy-
daan Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin so-
velletaan EU:n direktiivida 2006/66/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen akkujen
ja paristojen havittdmiseen voidaan soveltaa naista
poikkeavia ehtoja.

Kayttoikdnsa paahan tulleen laitteen havittamis-

mahdollisuuksista saat tietoa kuntasi hallintovi-

rastosta.

Polttoaineet ja oljyt

 Polttoainesailié ja moottoridljysailié on tyhjennetta-
va ennen laitteen havittamista!

» Polttoaine ja moottoridljy eivat kuulu sekajatteisiin
tai viemariin, vaan ne on havitettava lajiteltuina!

» Tyhjat 6ljy- ja polttoainesailiét on havitettava ympa-
ristbmaaraysten mukaisesti.

15.0hjeet hairididen poistoon

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairiot ja kuvattu, misté saat apua, jos koneesi ei joskus toimi oikein. Jos
et pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Mahdolliset syyt Korjauskeinot
Ruuvit I6ystyneet Tarkasta ruuvit
La_ltteen ep:at_ag.alnen kaynti, Teran kiinnitys I6ystynyt Tarkasta teran kiinnitys
voimakas tarina
Teran epatasapaino Vaihda tera
Moottorin jarruvipua ei ole painettu | Paina moottorin jarruvipua
Kaasuvipu vaarassa asennossa Tarkasta asetus
Sytytystulppa viallinen Vaihda sytytystulppa
Moottori ei ky Polttoainesailié on tyhja Tayta polttoainetta
Likainen polttoaine Tyhjenna bensatankki ja tayta puhtaalla polt-
toaineella
Kylméa ymparistd Paina ryyppypainiketta (jos sellainen on)
Moottori viallinen Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun
limasuodatin likainen Puhdista ilmansuodatin
Moottori kdy epatasaisesti
Sytytystulppa likainen Puhdista sytytystulppa
Ruoho kellastuu, leikkaus on | 1erd ontylsa Teroita tera
epatasainen Leikkuukorkeus liian pieni S44da oikea korkeus
Leikkuukorkeus liian alhainen Saada korkeutta
R“uo.ho.n poisto ei tapahdu Teréa on kulunut Vaihda terat
siististi
Keraysastia tukossa Tyhjenna keraysastia tai poista tukos
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska gora dig uppmarksam pa eventuella risker. Sdkerhetssymbolerna
och férklaringarna som anges i samband med dessa maste férstas. Varningarna i sig undanrdéjer inga risker och kan inte
ersétta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

Las sdkerhetsanvisningarna innan anvéandning

>

Las och forsta hela texten i instruktionsmanualen fore idrifttagning.

L

=
O

Klipp aldrig uppat eller nerat.

Ta bort alla sma féremal som kan slungas ivag innan du anvander grasklipparen.

Fara till f6ljd av delar som slungas ut nar motorn kor.

N
y

PbE

Sakerstall att tillrackligt sakerhetsavstand halls till andra personer.

Ta bort tandstiftskontakten innan du utfér nagot underhaill.

>

Hall hander och fotter borta fran roterande knivar.

>
©

Viktigt. Avgaserna ar giftiga. Anvand darfor inte motorn i oventilerade utrymmen

Fara for varma ytor - risk for brannskador

BB

Anvand hérsel- och 6gonskydd!
3 OBS! Drivmedel ar brandfarliga och explosiva — risk for brannskador.
Tanka inte nar motorn ar het eller nar den gar.

Tankinnehall

g

Motorolja

Langd kniv. Max. snittbredd

=iy

©
3

8 Garanterad ljudeffektniva

(=4

Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

Kontrollera oljenivan
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oo C(’ DRIVE - kérspak
WL | Qe STOP - motorbromsspak
G Anvand endast i slutna utrymmen!
[] Skyddsklass II
T2A

_El_ Apparatsakring
€Y
' L) Slang inte uttjant apparat i hushallssoporna
(1 4

@‘ Batteriet anvands som nyckel till apparaten

Skydda batteriet mot varme och eld.

% Skydda batteriet mot vatten och fukt.

s,
ey l Skydda batteriet mot temperaturer éver 45 °C.
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Basta Kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din
nya maskin.

Info:

Tillverkaren av denna maskin ansvarar enligt gallan-

de produktansvar inte for skador som kan uppsta pa

maskinen eller genom maskinen:

» Felaktig hantering

* Om driftsanvisningen inte foljs

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

» Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original

» Felaktig anvandning

» Avbrott hos den elektriska anlaggningen om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stammelserna 0100, DIN 57113/VDE 0113

Beakta foljande:

Las hela texten i bruksanvisningen innan montering
och idrifttagning.

Denna instruktionsmanual hjalper dig lara kdnna ap-
paraten och hur den bast kan anvandas pa avsett
satt.

Instruktionsmanualen innehaller viktiga anvisningar
om hur du arbetar sakert, fackmannamassigt och
ekonomiskt med apparaten. Den informerar om hur
du undviker faror, haller nere reparationskostnader
och stillestandstider samt hur du 6kar apparatens till-
forlitlighet och livslangd.

Utdver denna instruktionsmanuals sakerhetsbestam-
melser maste aven foreskrifterna beaktas som galler
apparatens anvandning i ditt land.

Bevara denna instruktionsmanual vid apparaten, i
en plastficka som skyddar den mot smuts och fukt.
Bruksanvisningen maste lasas och foljas av all ope-
ratérspersonal innan arbetet paborjas.

Endast personer som utbildats i apparatens anvand-
ning, och som informerats om riskerna som finns, far
arbeta med apparaten. Minsta alder maste beaktas.
Forutom sakerhetsanvisningarna i denna bruksanvis-
ning och de landsspecifika foreskrifterna, maste man
ocksa beakta allmanna regler for drift av identiska
maskiner.

Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som orsa-
kats av underlatenhet att folja bruksanvisningen och
sakerhetsinstruktionerna .

2. Maskinbeskrivning

Bild 1 (1 -21)

Handtag

Drivspak
Motorbromsspak

Ovre skjutbygel, 4a. Undre skjutbygel
Snabbspannspak
Bensintank

Luftfilter

Sidoutkast (sidoutkastslucka och sidoutkastsadapter)
9. Léphjul

10. Tandstift

11. Avgasror

12. Oljematsticka

13. Drivhjul

14. Justering av hjulhéjd
15. Utkastlucka

16. Uppsamlingskorg

17. Kabelstart, 17a. Elstart
18. Elstartenhet

19. Mulchinginsats

20. Batteri

21. Batteriladdare

ONOGhWON =

3. Leveransomfang

Bild 1 (a -j)

a) 2 x skruv med runt huvud M8
b) 2 x rundbricka liten

c) 2x rundbricka stor

d) 4 x plastmutter

e) 1 x kabelklamma

f) 4 x skruvar

g) 4 x kardborreband

h) 1 x instruktionsmanual
i) 2 x Plastbricka

j) 2 x Plasthallare

*  Mulchinginsats (19)

»  Sidoutkast (8)

- Batteri (20)

»  Batteriladdare (21)

4. Avsedd anvandning

Maskinen motsvarar det gallande EU-maskindirektivet.

Alla skydds- och sakerhetsanordningar maste vara

monterade pa maskinen innan du bdérjar anvanda den.

» Personen som anvander maskinen ansvarar for an-
dra som vistas i arbetsomradet.

» Maskinen ar avsedd att anvandas av en person.

» Folj alla sékerhets- och riskanvisningar som sitter
pa maskinen.

» Alla sakerhets- och riskanvisningar som sitter pa
maskinen ska vara i fullstandigt [&sbart skick.

» Anvand bara maskinen i tekniskt felfritt skick och
enligt bestdammelserna. Var sakerhetsmedveten
och ansvarsfull och félj bruksanvisningen!
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« Sarskilt stérningar som kan paverka sakerheten mas-
te omgaende atgardas (eller lamnas in for reparation)!

« Tillverkarens sakerhets-, arbets- och underhallsfo-
reskrifter samt de matt som anges i den tekniska
specifikationen maste foljas.

» Gallande foreskrifter om férebyggande av olycks-
fall och andra allmant erkdnda sakerhetstekniska
bestdmmelser maste beaktas.

« Maskinen far bara anvandas, underhallas eller re-
pareras av personer som kanner till dessa arbeten
och dess risker. Egenmaktiga férandringar av ma-
skinen fritar tillverkaren fran allt ansvar for darav
resulterande skador.

» Maskinen far bara anvandas med originaltillbehor
och originalverktyg fran tillverkaren.

* Annan anvandning ar felaktig. Tillverkaren ansva-
rar inte for skador som i sa fall uppstar och anvan-
daren ansvarar ensam for risken.

« Maskinen far inte anvandas for kommersiell, hant-
verksmassig eller industriell anvandning.

» Arbeta inte med maskinen om du ar tveksam till om
arbetsforhallandena &r sékra eller osékra.

» Bensingrasklipparen ar avsedd foér privat bruk i
egen eller i hobbytradgard. Grasklippare for privat
bruk i egen eller i hobbytradgard ar sadana gras-
klippare som i regel inte anvands mer &n 50 timmar
om aret och som till dvervdgande del anvands till
att skéta gras och grasmattor, dock inte vid allman-
na anlaggningar, i parker, pa sportanlaggningar
och inte inom lant- och skogsbruk.

Observera! Pa grund av den fysiska faran for an-
vandaren far grasklipparen inte anvandas for féljande
arbeten: for att trimma sly, hackar och buskar, for att
klippa och sdnderdela klattervaxter eller grasmattor
pa tak, vaxter eller i balkonglador och for rengdring
(rensning) av trottoarer eller som kompostkvarn for
sonderdelning av trdd- och hacksektioner. Grasklip-
paren far inte heller anvandas som jordfras och till ut-
jamning av ojamnheter i marken, som t.ex. jordhdgar.
» Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvandas
som drivaggregat for andra arbetsverktyg och verk-
tygssatser av nagot slag.

A VARNING

Las for din egen sakerhets skull igenom bruksan-
visningen och de allméanna sakerhetsanvisningarna
innan du tar maskinen i bruk. Om du ldmnar maski-
nen vidare till nagon annan ska du alltid [Amna med
bruksanvisningen.

5. Sakerhetsanvisningar

| denna driftsanvisning har vi férsett stallen som berér
din sakerhet med denna symbol: A

Dessutom innehaller driftmanualen andra viktiga av-
snitt som markeras med ordet "OBS!”.
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A FARA

Underlatenhet att folja dessa instruktioner innebar
hdégsta fara for liv eller risken for livshotande skador.

| A VARNING |

Underlatenhet att folja dessa instruktioner innebar
fara for liv eller risk for svara skador.

| A FORSIKTIGHET |

Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda
till sma till mattliga skador.

Underlatenhet att félja denna instruktion medfor risk
for skador pa apparaten eller annan egendom.

A Observera!

Vid anvandning av utrustning maste vissa saker-
hetsatgarder foljas for att undvika personskador
och sakskador. L&s noga igenom bruksanvisningen/
sakerhetsanvisningarna. Spara manualen noga sa
att du alltid har tillgang till informationen. Skulle du
ldamna éver maskinen till nAgon annan person, Iamna
aven oOver bruksanvisningen/sakerhetsanvisningar-
na. Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som
orsakats av underlatenhet att folja bruksanvisningen
och sakerhetsinstruktionerna .

Felaktig anviandning av batteri och laddare kan
ge upphov till elstét eller brand.

Vid anvédndning

» Hall laddaren och batteriet torra. Batterladdarsys-
temet far inte utsattas for regn eller fukt.

» For att undvika elstét, se till att inget vatten kommer
in i kontakten.

* Kortslut inte apparaten. Stick aldrig in foremal i bat-
terikontakterna.

Vid laddning av batteriet

* Anvand endast originalladdaren for att ladda bat-
teriet.

» Anvand inte laddaren till att ladda andra batterier.

» Hall laddare och batteri torra. Batterladdarsystemet
far inte utsattas for regn eller fukt.

« Nar du tar ut laddaren, dra inte i kabeln utan dra
istallet i kontakten, eftersom kontakten eller kabeln
annars kan skadas.

» Anvand inte laddaren om kontakten eller kabeln
ar skadad. Kabeln kan inte bytas ut. Om kabeln ar
skadad maste laddaren bytas ut omgaende.

* Anvand inte batteriet om det utsatts for en kraftig
stot, har fallit i marken eller golvet eller skadats pa
annat satt. Om batteriet &r skadat behéver det by-
tas ut. Det gér inte att utféra underhall pa batteriet.
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» Du ska inte ta isar eller pa egen hand férsoka repa-
rera laddaren.

» Dra ut laddarkontakten ur eluttaget fére rengéring
for att undvika elstot.

* Kortslut inte apparaten. Stick aldrig in nagra fore-
mal i kontakten.

» Laddaren far inte anvandas av personer (inkl. barn)
med nedsatta kroppsliga eller mentala funktions-
hinder eller begransad uppfattningsformaga, savi-
da det inte sker under dvervakning av en person
som kan ta ansvar for sdkerheten och anvandaren
har instruerats i hur maskinen anvands.

» Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte kan
leka med laddaren.

Forlangningskabel

Anvand ingen foérlangningskabel savida det inte ar

absolut nédvandigt. Anvandning av en olamplig for-

langningskabel medfér risk fér brand eller elstot.

Beakta alltid pa foljande punkter vid anvandning av

forlangningskabel:

a. Antal, storlek och form pa foérlangningskabelns
kontaktdndar maste motsvara de som finns pa
laddarkontakten,

b. Férlangningskabeln ska vara korrekt ansluten och
i gott skick

c. For laddarens AC-markeffekt ska traddiametern
vara minst 16 AWG (American Wire Gauge, ca.
1,3 mm?2).

Vid forvaring av batteriladdarsystemet
Hall laddare och batteri torra. Batterladdarsystemet
far inte utsattas for regn eller fukt.

Infor installnings- eller reparationsarbeten
Ta ut batteriet ur motorns batterifack.

VARNING

Batterikemikalier ar giftiga och fratande.

Brand eller explosioner kan orsaka svara brannska-
dor eller dodsfall.

» Kasserade eller uttjanta batterier far inte eldas upp,
eftersom de kan explodera. Brinnande batterier av-
ger giftiga angor och rester.

* Anvand inte batterier som klamts, fallit ned pa mar-
ken eller golvet eller som ar skadade.

Varning! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt
under drift. Under vissa omstandigheter kan faltet
stora aktiva eller passiva medicinska implantat. For
att minska risken for dédsfall eller allvarliga skador
rekommenderar vi darfér personer med medicinska
implantat till att héra med sin Iakare och kontakta till-
verkaren av det medicinska implantatet innan verkty-
get anvands.

Foljande far inte anvanda utrustningen:

» Barn och andra personer som inte kanner till an-
vandningsmanualen (lokala foreskrifter kan be-
stdmma anvandarens lagsta alder)

» Personer som ar paverkade av alkohol, droger eller
lakemedel

Sakerhetsanvisningar for handstyrda grasklippa-

re

Anmarkningar

» Las anvandningsmanualen noggrant. Bekanta dig
med instéllningarna och det korrekta sattet att an-
vanda maskinen.

« Tillat aldrig barn eller andra personer som inte kén-
ner till anvandningsmanualen att anvanda grasklip-
paren. Det kan finnas lokala bestdmmelser som
faststéller minimialdern.

* Anvand aldrig grasklipparen nar andra personer, i
synnerhet barn, eller husdjur befinner sig i narhe-
ten. Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyck-
or med andra personer eller deras egendom.

e Skulle du l[dmna 6éver maskinen till ndgon annan
person, lamna aven 6ver instruktionsmanualen.

* Anvand alltid rejala skor och langa byxor nar du
klipper. Klipp inte barfota eller i latta sandaler.

» Kontrollera terrdngen dar maskinen anvands och ta
bort alla hinder, sdsom stenar, saker, grenar, tradar
eller annat frammande material som kan fastna och
slungas ivag.

A VARNING

Bensin ar mycket brandfarligt:

+ Forvara endast bensin i behallarna som ar avsedda
for detta.

» Fyll bara pa bensin utomhus och rok inte under pa-
fyllningen.

+ Bensin maste fyllas pa innan motorn startas. Opp-
na inte tanklocket eller fyll pa bensin medan motorn
ar igang eller nar grasklipparen &r varm.

* Om bensin har flodat éver ska inget férsok goras
for att starta motorn. Istéllet maste maskinen tas
bort fran den bensinférorenade ytan. Alla antand-
ningsférsok maste undvikas tills bensinangorna har
avdunstat.

» Av sakerhetsskal maste bensintanken och andra
tanklas bytas ut om de ar skadade.

e Forvara aldrig bensin nara en gnistkalla. Anvand
alltid en godkand behallare. Hall bensin pa avstand
fran barn.

» Byt ut defekta ljuddampare.

» Kontrollera alltid visuellt om skarverktygen, fastbul-
tarna och hela klippaggregatet ar slitna eller ska-
dade fére anvandning. For att undvika obalans far
slitna och skadade verktyg och bultar bara bytas
satsvis.

» For enheter med flera knivar, observera att vridning
av en kniv kan fa andra knivar att rotera.
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Hantering

Kor inte forbranningsmotorn i slutna rum dar farlig

kolmonoxid kan samlas.

Arbeta bara i dagsljus eller vid god belysning. Und-

vik om mdjligt att anvanda enheten pa vatt grés.

Det ar forbjudet att anvanda grasklipparen under

askvader - risk for blixtnedslag!

Se till att du star stadigt, i synnerhet i sluttningar.

Anvand endast maskinen i gangtakt.

For maskiner pa hjul géller féljande: Klipp alltid pa

tvaren mot sluttningen, aldrig uppat eller nerat.

Var sarskilt forsiktig om du &ndrar riktning i slutt-

ningen.

Klipp inte pa alltfér branta sluttningar och nar-

liggande skradphdgar, diken eller dammar.

Var sarskilt forsiktig nar du vander grasklipparen

eller drar den till dig.

Stoppa skarkniven om grasklipparen behéver lutas,

vid forflyttning éver andra omraden an gras och nar

du flyttar grasklipparen till och fran det omrade som

ska klippas.

Anvand aldrig grasklipparen med skadade

skyddsanordningar eller galler eller utan anslut-

na skyddsanordningar, t.ex. baffelplattor och/eller
grasuppsamlare.

Andra eller éverskrid inte motorstyrningsinstall-

ningarna.

Slapp motorbromsen innan du startar motorn.

Starta motorn med férsiktighet enligt tillverkarens

instruktioner. Se till att det finns tillrackligt avstand

mellan fotterna och skarkniven.

Nar du startar eller kor motorn far grasklipparen inte

lutas, eller grasklipparen lyftas nar den &r igang. |

sa fall ska du bara luta maskinen sa mycket som
verkligen behoévs och lyft bara upp den sidan som
ar vand fran anvandaren.

Starta inte motorn nar du star framfor utkastkana-

len.

Lagg aldrig hander eller fétter pa eller under rote-

rande delar. Hall dig alltid borta fran utkastéppning-

en.

Lyft eller bar aldrig en grasklippare med motorn

igang.

Stanna motorn, ta bort tandstiftskontakten och se

till att alla rorliga delar har stannat:

- Innan du lossar blockeringar eller rensar blocke-
ringar i utkastkanalen.

- Innan du kontrollerar, rengdr eller arbetar pa
grasklipparen.

- Nar du kort pa ett frammande féremal. Kont-
rollera om grasklipparen ar skadad och utfér
ndédvandiga reparationer innan du startar om
och anvander grasklipparen. Om grasklipparen
bérjar vibrera onormalt krdvs en omedelbar in-
spektion.

Stang av motorn:

- Nar du flyttar dig fran grasklipparen

- Innan du tankar.
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» Att k6ra maskinen med for hdg hastighet kan 6ka
risken for olyckor.

» Var forsiktig nar du gor justeringar pa maskinen
och undvik att kldmma fingrarna mellan det rérliga
skarverktyget och styva delar pa maskinen

* Var sarskilt forsiktig nar du klipper pa branta sluttning-
ar och narliggande skraphdgar, diken eller dammar.

» Anvandaren maste ha fatt [amplig utbildning i ma-
skinens anvandning och installningar (sarskilt for-
bjuden mandvrering).

» Kontrollera apparaten regelbundet och se till att
alla startlas och tryckknappar fungerar ordentligt
fére varje anvandning.

» Observera att felaktigt underhall, anvandning av
reservdelar som inte uppfyller kraven eller borttag-
ning eller modifiering av sékerhetsanordningar kan
leda till skada pa apparaten och allvarliga person-
skador pa den person som arbetar med den.

» Observera att grasklipparens sakerhetssystem el-
ler enheter inte far manipuleras eller avaktiveras.

» Observera att anvandaren inte far andra eller ma-
nipulera nagra férseglade installiningar fér motor-
varvtalsreglering.

* Anvand endast skarverktyg och tillbehér som re-
kommenderas av tillverkaren. Anvandning av an-
dra tillsatsverktyg och andra tillbehér kan innebara
skaderisker fér anvandaren.

» Hall alltid grasklipparen i gott skick.

» Det ar nédvandigt att ta tillrackligt med raster for att
minska buller- och vibrationsexponeringen.

» Var forsiktig! Grasklipparen far inte mandvreras
utan att grassamlaranordningen eller den sjalv-
stdngande avskiljande skyddsanordningen for ut-
kastdppningen ar pa plats.

Restrisker och skyddsatgarder
Féorsumma ergonomiska principer

Slarvig anvdndning av personlig skyddsutrust-

ning (PPE)

Oaktsam anvandning eller uteldmnande av personlig

skyddsutrustning kan leda till allvarlig personskada.
- Anvand féreskriven skyddsutrustning.

Manskliga faktorn, felforhallanden
— Behall full koncentration vid allt arbete.
A Restrisk - kan aldrig uteslutas.

Risker vid buller

Hoérselskador
Langre tids oskyddad arbete med apparaten kan leda
till hérselskador.

— Ta fér vana att alltid anvanda hérselskydd.



Agerande i nodfall

Om en olycka eventuellt skulle intraffa ska du vidta
nédvandiga atgarder for forsta hjalpen och tillkalla
kvalificerad lakarhjalp sa fort som mgjligt.

6. Tekniska specifikationer

Motortyp Fyrtaktsmotor/luftkyld
Slagrum 224 cm?®
Arbetsvarvtal 2800 min
Effekt 4,4kW/6PS
Bransle Normal bensin/blyfri max.
10 % bioetanol
Tankinnehall 1,21
Motorolja SAE 30/ 10W40
Tankvolym/olja 0,41
Snitthojdsjuste- 25-75 mm / 7-dubbel
ring
Uppsamlarens 651
innehall
Snittbredd 53 cm
Vikt 33,5 kg
Litium-jon-batteri
Litium-jon-batteri- 20V
system
Minuter laddtid 50 min
Laddstrém 24 A
AC-ingang for lad- 230-240V

dare (variabel)

Batterikapacitet 2000 mAh/ 37 Wh

Med férbehall for tekniska andringar!

Buller och vibration

A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din
halsa. Om maskinens buller éverstiger 85 dB, bér du

anvanda ett passande hoérselskydd.

Typvérden buller

Ljudtrycksniva Lo, coovevevceciiicicic 84,6 dB
Matosakerhet K, ..ooooviiiiiiiii, 3dB
Ljudeffektniva L, .......cooeoveviieiiiiiicicc 96,2 dB
Méatosékerhet K, 1,86 dB

Typvérden vibrationer
Vibration @, .....c.cooevvviiiniiinii, 7,218 m/s?
Matosakerhet K .......c.coooviiiiiiiiiin, 1,5 m/s?

Begransa buller och vibrationer till ett minimum!

* Anvand enbart maskiner som inte &r skadade.

* Underhall och rengér maskinen regelbundet.

» Anpassa ditt satt att arbeta till hur maskinen fung-
erar.

+ Overbelasta inte maskinen.

+ Lat unders6ka maskinen om sa behovs.

» Stadng av maskinen nar den inte anvands.

* Anvéand handskar.

Langvarig anvandning av bensingrasklipparen kan
orsaka cirkulationsstérningar pa grund av vibrationer
(vitfingersyndrom).

Uppgifter om anvandningstiden kan inte goras i detta
fall eftersom det kan variera fran person till person.

Foljande faktorer kan paverka detta fenomen:
 Cirkulationsstérningar i anvandarens hander
» Laga utetemperaturer

» Langa anvandningstider

Det rekommenderas darfor att bara varma arbets-
handskar och ta regelbundna pauser.

7. Uppackning

« Oppna férpackningen och ta ut enheten férsiktigt.

» Ta bort férpackningsmaterialet, férpacknings-/ och
transportsakringar (om det finns).

» Kontrollera att leveransomfanget ar fullstéandigt.

» Kontrollera enheten och tillbehér for transport-
skador. Vid reklammationer maste transportdren
genast meddelas. Senare reklamationer kan inte
behandlas.

* Om mogjligt, ha kvar férpackningen fram till utgang-
en av garantiperioden.

» Bekanta dig med apparaten innan bruk med hjalp
av bruksanvisningen.

» Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

* Ange vara artikelnummer liksom maskinens typ
och tillverkningsar vid bestallningar.

A\ SE UPP!

Maskin och forpackningsmaterial dr inga leksa-
ker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

8. Uppstallning/Fore idrifttagning

A SE UPP!
Montera klart hela maskinen innan den tas i drift!

Vissa delar demonteras vid leverans. Hopsattning ar
enkelt om féljande anvisningar foljs.

Anvisning!

Vid hopsattning och underhallsarbete behdver du
féljande extra verktyg som inte ingar i leveransom-
fanget:

« Ett platt oljetrag (for oljebyte)

« En métbagare 1 liter (olja/bensinbestandig)

» En bensindunk (5 liter racker i cirka 6 drifttimmar)
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» En tratt (som passar tankens bensinpafyliningshals)

» Hushallspapper (for att torka bort olja/bensinrester,
kassering vid bensinstationen)

» En bensinpump (plastversion, finns i jarnaffarer)

» En oljekanna med en handpump (finns i jarnaffarer)

* 0,4 | motorolja SAE 30

Montering

1. Ta grasklipparen och redskapen ur férpackningen
och kontrollera om alla delar finns.

2. Dra at den nedre skjutbygeln med en skruv (a), 1
liten rundbricka (c) och 1 plastmutter (d) pa bada sid-
or av grasklipparen. Se till att kablarna som kommer
att anslutas senare inte ar i vagen (bild 2-3).

3. Skruva fast den 6vre skjutbygeln pa den nedre
skjutbygeln med en snabbspannspak (5), en stor
rundbricka (b), en liten rundbricka (c) och en plast-
mutter (d) pa bada sidor (bild 4-5).

4. Dra gaskabeln genom elestartsenheten (18) som
bild 5a visar.

5. Placera gaskabeln i motorbromsspaken (3) med
hjalp av en tang. (Bild 5b-5c)

6. Sékra elstartsenheten pa den 6vre skjutbygeln (4)
med hjalp av skruvarna (f). (Bild 5d)

7. Hang handtaget pa snorstarten (17) pa kroken som
tilhandahalls for detta &ndamal, som visas i bild 6.

8. Fast kablarna med den medféljande kabelklam-
man (e) (bild 7) pa skjutbygeln.

9. Oppna uppsamlingskorgen (16) och snapp plast-
klammorna pa plats pa ramen. (Fig. 8)

10. Klippning med uppsamlingskorg:

Lyft utkastluckan (15) med en hand och fast upp-
samlingskorgen (16) som visas i bild 9.

11. Kompostfunktion/mulching:

Ta bort uppsamlingskorgen (16), om den ar monte-
rad, och satt in mulchingsatsen (19) enligt bild 10-12.

Obs:
Sidoutloppsskyddet far inte installeras vid mulchning.

Instéllning av klipphdjden

A Observera! Klipphdjden far endast justeras
ndr motorn ar avstangd och tiandstiftskontakten
ar borttagen.

* Innan du bdrjar klippa, kontrollera att skarverkty-
gen inte ar sldéa och att dina fastelement inte ar
skadade.

* Om det behdvs, byt ut sléa och/eller skadade skar-
verktyg i hela uppsattningen for att undvika att ska-
pa obalans. Stang av motorn och ta bort tandstift-
skontakten nar du gér denna kontroll.

» Klipphéjden stalls in genom instéllning av hjulhgj-
den (bild 13/pos.14). 5 olika klipphdjder kan stéllas
in.

 Drajusteringsspaken utat och stall in 6nskad klipp-
héjd. Spaken hakar i 6nskat lage (bild 13).
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Forbered klippomradet

Inspektera omradet som ska klippas noggrant innan
klippning. Ta bort stenar, pinnar, ben, tradar, leksaker
och andra féremal som apparaten kan slunga ivag.

9. Tai drift

A SE UPP!
Montera klart hela maskinen innan den tas i drift!

A Observera!

Motorn levereras utan olja. Fore idrifttagning
maste olja fyllas pa. Anvand normal multigra-
de-olja (SAE 30). Oljenivan i motorn maste kont-
rolleras fore varje klippning.

Bensin maste fyllas pa da detta inte ingar i leve-
ransomfanget.

» For att undvika att grasklipparen startar oavsiktligt
ar den utrustad med en motorbroms (bild 1, punkt
3) som maste aktiveras innan grasklipparen startas.
Nar motorbromsspaken slapps maste den aterga till
utgangsposition och motorn stdngas av automatiskt.

» Draimotorbromsspaken (3) och dra hart i snorstar-

taren (17). (Bild 14)
OBS: Skarkniven roterar ocksa sa snart du drar i
startsnéret da motorbromsspaken ar lossad. Se till
att det inte finns nagra kroppsdelar/frammande de-
lar i skarknivens riskomrade.

» Nar motorn &r igang trycker du drivspaken (2) mot
handtaget (1) for att aktivera drivningen pa gras-
klipparen.

* Innan du bérjar klippa grasmattan bor du upprepa
denna process nagra ganger for att se till att allt
fungerar korrekt.

A VARNING

Varje gang du behdver gora nagra justeringar
och/eller reparationer pa din grasklippare, vianta
tills kniven har slutat rotera.

Stéang av motorn och dra ut tandstiftskontakten
innan installningar, underhall eller reparationer.
Anvandning av drivningen:

» Motorbroms (3): Stoppa motorn med spaken. Nar
du slapper spaken stannar motorn och skarkniven
automatiskt.

» For att klippa, dra drivspaken (2) mot handtaget (1).
Innan du klipper bér du kontrollera start/stopp-spa-
ken flera ganger. Overtyga dig om att dragsndret
gar smidigt.

» Drivspak (2):

Om du trycker pa den stangs kopplingen till driven-
heten och grasklipparen bérjar kéra med motorn
igang. Slapp kdrspaken i god tid for att stoppa den
rérliga grasklipparen. Ova pé att starta och stoppa
innan du klipper for férsta gangen tills du kanner till
kérbeteendet.
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Varningsanvisning: Skarkniven roterar nar motorn
startas.

Viktigt: Innan du startar motorn, anvand motorbrom-
sen flera ganger for att kontrollera att stoppsnoret
fungerar som det ska.

Observera: Motorn ar konstruerad for klipphastighet
for gras och grasutslapp i uppsamlingskorgen och for
en lang motorlivslangd

» Kontrollera oljenivan.

» Oppna tanklocket och fyll bensintanken (6) till bot-
ten av tankpafyliningshalsen med cirka 1,4 liter
bensin. Anvand en tratt och matbehallare fér pa-
fyllning. Fyll inte tanken fér mycket. Anvand farskt,
rent brénsle.

Blanda aldrig olja med bensin. Kép brénsle i mang-
der som kan anvandas inom 30 dagar for att halla
branslet farskt.

Observera: Anvand vanlig blyfri bensin med max.
10% bioetanolhalt.

A VARNING

Anvand bara en sakerhetsbensindunk. Rék inte nar
du fyller pa bensin. Ta bort eventuella olje- eller ben-
sinrester. Stdng av motorn innan du fyller pa bensin
och lat motorn svalna i nagra minuter.

Starta motorn (bild 14a)

* Kontrollera motoroljenivan. Se avsnittet "Oljeniv-
akontroll”.

» Undersok batterifacket pa motorns ovansida be-
traffande frammande féremal och rengér vid be-
hov med en borste eller trasa. Installera batteriet
i motorns batterifack pad motorns ovansida. Se till
att batteriet sitter ordentligt pa plats. Batteriet ar i
manga modeller sjalva nyckel till apparaten.

» Tank pa att apparatens reglage, om sadana finns,
ska vara frankopplade.

* Modeller med elstart (17a). Tryck sakerhetsbygeln
(3) mot handtagsstangen. Tryck pa elstarten. Mo-
torn startar.

Motorstart (bild 14)

« Se till att tdndkabeln ar ansluten till tandstiftet.

» Sta bakom grasklipparen. Den ena handen trycker
motorbromsspaken (3) mot handtaget, den andra
handen ska vara pa snorstartaren.

» Starta motorn med snérstarten (17). For att géra
detta, dra ut handtaget ca 10-15 cm (tills du kén-
ner motstand) och dra sedan hart med en ryck. Om
motorn inte startar, dra i handtaget igen.

» Pa grund av ett skyddande skikt pa motorn kan det
uppsta en liten rokbildning nar du anvander appa-
raten for forsta gangen. Det har ar normailt.

A Observera!

» Lat inte startsnoret aka tillbaka.

» Obs: Vid kallt vader kan det vara nédvandigt att
upprepa startprocessen flera ganger.

Stéang av motorn:

» For att stdnga av motorn, slapp koérspaken (2) och
sedan motorbromsspaken (3) och vanta tills kniven
har stannat.

» Dra ut tandstiftskontakten fran tandstiftet (10) for
att undvika att motorn startar oavsiktligt.

» Kontrollera motorns bromskabel innan du startar
om motorn. Kontrollera att kabeln ar korrekt instal-
lerad. Ett knackt eller skadat avstangningssnore
maste bytas ut.

» Demontera batteriet. Batteriet &r i manga modeller
sjalva nyckel till apparaten.

Innan du klipper

Viktiga anvisningar:

» Kla dig ordentligt. Anvand robusta skor och inga
sandaler eller tréningsskor.

» Kontrollera skarkniven. En kniv som ar bojd eller pa
annat satt skadad maste bytas ut mot en originalk-
niv.

* Fyllbensintanken utomhus. Anvand en pafyliningstratt
och en matbehallare. Torka bort spilld bensin.

* Las och folj driftmanualen samt anvisningar om
motorn och ytterligare enheter. Hall beskrivningen
tillgangliga fér andra anvandare av apparaten.

» Avgaser ar farliga. Lat endast motorn vara igang
utomhus.

 Se till att alla sékerhetsanordningar ar pa plats och
fungerar bra.

» Apparaten ska endast anvandas av en person som
ocksa ar kvalificerad att gora det.

« Att klippa vatt gras kan vara farligt. Klipp graset sa
torrt som mojligt.

» Be andra manniskor, sarskilt barn, att halla sig bor-
ta fran grasklipparen.

* Klipp aldrig vid dalig sikt.

* Plocka upp lésa foremal som stenar, leksaker, pin-
nar och ledningar etc. fran marken innan du klipper.

Anvisning om korrekt klippning

A Observera! Oppna aldrig utkastluckan medan
fanganordningen a@r 6ppen och motorn fortfaran-
de gar. Den roterande kniven kan orsaka person-
skador.

Fast alltid utkastluckan och uppsamlingskorgen med
noggrannhet. Stdng av motorn innan du tar bort den.
Sakerhetsavstandet som  styrhandtagen  ska-
par mellan hdlje och anvandare ska alltid hallas.
Vid klippning och andrad arbetsriktning i slanter
och sluttningar maste man vara extra forsiktig.
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Se till att sta stadigt, bar skor med halkfria sulor med
bra grepp och langbyxor. Klipp alltid pa tvaren mot
sluttningen.

Sluttningar som lutar mer an 15 grader far inte klippas
med grasklipparen av sakerhetsskal.

Var extra forsiktig vid bakatrérelser och nar grasklip-
paren dras. Risk att snubbla!

Kompostering/mulching

Vid mulching (kompostering) sonderdelas snitt-
materialet i det stdngda klipphuset och férdelas igen
pa grasmattan. Det sker ingen uppsamling av gras.

A OBS! Mulching ar endast mojligt med en relativt
kort grasmatta.

For att anvdnda mulchingfunktionen, haka av upp-
samlingskorgen (16), skjut in mulchadaptern (bild
10-12 / 19) i utkastdppningen och sténg utkastluckan
(15).

Klippning

Klipp endast med vassa, felfria knivar sa att grasklip-
paren inte slits och grédsmattan inte blir gul.

Kor grasklipparen i sa raka spar som mojligt for att
uppna ett snyggt resultat. Dessa spar ska da alltid
overlappa med nagra centimeter sa att det inte blir
remsor kvar.

Hall undersidan pa grasklipparhdljet rent. Jord och
gras som fastnat maste tas bort. Avlagringar gor
startprocessen svar, forsamrar klippningens kvalitet
och utkast av gras. | sluttningar ska sparet laggas pa
tvaren mot sluttningen. Grasklipparen kan férhindras
att glida ner genom att luta den uppat. Valj klipphdjd
baserat pa grasmattans faktiska langd. Genomfor fle-
ra passeringar sa att maximalt 4 cm grasmatta tas
bort pa en gang. Sténg av motorn innan kniven kont-
rolleras pa nagot satt. Kom ihag att kniven kommer
att fortsatta att rotera i nagra sekunder efter att mo-
torn har stangts av. Férsok aldrig stoppa kniven.
Kontrollera regelbundet att kniven &r ordentligt fast-
satt, i gott skick och val slipad. Slipa eller byt ut om
det inte ar fallet. Om kniven slar emot ett féremal
medan den &r i rérelse stanger man av grasklipparen
och vantar tills kniven har stannat helt. Kontrollera
sedan knivens och knivhallarens skick. Om den &r
skadad maste den bytas ut.

Anvisning om klippning:

» Se upp for fasta foremal. Grasklipparen kan skadas
eller personskador kan uppsta.

* En het motor, avgasror eller drivning kan orsaka
brannskador. Vidror inte.

 Klipp forsiktigt i sluttningar eller i brant terrang.

» Klipp endast nar det ar tillrackligt ljust.

» Kontrollera grasklipparen, kniven och andra delar
om du har traffat ett frammande féremal eller om
enheten vibrerar mer &n normailt.
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» Goringa justeringar eller reparationer utan att forst
stdnga av motorn. Dra ur tAndkabelkontakten.

» Se upp for trafik pa eller nara en vag. Hall grasut-
kastet borta fran gatan.

» Undvik platser dar hjulen inte Iangre kan greppa eller
dar klippningen ar oséker. Innan du gar bakat, éver-
tyga dig om att det inte finns sma barn bakom dig.

* | tjockt, hogt gras stéller du in klippnivan till hogsta
nivd och klipper langsammare. Innan du tar bort
gras eller andra hinder ska du stdnga av motorn
och koppla bort tdndkabeln.

» Ta aldrig bort delar som anvands for sakerhet.

 Fyll aldrig pa bensin nar motorn ar varm eller gar

Tém uppsamlingskorgen
Sa snart grasrester borjar bli liggande méaste upp-
samlingskorgen tommas.

A VARNING

Stang av motorn och vénta tills skarverktyget
stannat innan uppsamlingskorgen tas av.

For att ta bort uppsamlingskorgen (16), lyft utkast-
luckan (15) med ena handen och anvand den andra
handen fér att ta bort uppsamlingskorgen (16) vid
barhandtaget (bild 16). Enligt sakerhetsféreskrifterna
stangs utkastluckan (15) nar uppsamlingskorgen los-
sas och stanger den bakre utkastéppningen.

Om grasrester sitter fast i 6ppningen, ar det lampligt
att dra grasklipparen cirka 1 m for att starta motorn
lattare. Ta inte bort klipp fran klipparen och pa ar-
betsverktygen fér hand eller med fétterna, utan med
ldmpliga hjalpmedel som borste eller kvast.

For att sakerstalla en god uppsamling maste upp-
samlingskorgen (16) och sarskilt luftgallret rengéras
fran insidan efter anvandning.

Héang bara in uppsamlingskorgen (16) nar motorn ar
avstangd och skarverktyget star stilla.

Lyft utkastluckan (15) med ena handen och hall upp-
samlingskorgen (16) vid handtaget med den andra
handen och hang upp den ovanifran. (Bild 9)

Efter klippning

« Lat alltid motorn svalna innan du parkerar grasklip-

paren i ett slutet utrymme. Ta bort gras, 16v, smor-

jolja och olja foére forvaring. Placera inga andra f6-

remal pa grasklipparen.

Kontrollera alla skruvar och muttrar innan du an-

vander dem igen. Lossade skruvar maste dras at.

* Tom uppsamlingskorgen (16) innan du anvander
den igen.

» Lossa tandstiftskontakten for att férhindra obehorig

anvandning.

Se till att grasklipparen inte ar parkerad nara en kal-

la till fara. Lackande gas kan orsaka explosioner.

» Endast originaldelar eller delar som godkénts av till-
verkaren far anvandas for reparationer (se adress
pa garantibeviset).
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* Om grasklipparen inte kommer att anvandas under
en langre tid, tom bensintanken med en bensinsug-
pump.

 Olja och underhall apparaten

10.Rengoring

Rengoring
Grasklipparen ska rengéras noggrant efter varje an-
vandning. Speciellt undersidan och knivhallaren.

A Observera!

Av sakerhetsskal kopplar du bort tandstiftskabeln inn-
an du rengor det.

Det &r bast att tippa grasklipparen bakat. Tandstiftet
ska peka uppat for att forhindra att motorolja kommer
in i insugssystemet eller lacker ut.

Alternativt kan du luta apparaten pa sidan, men se till
att luftfiltret ar pa ovansidan.

Anvisning: Innan du tippar grasklipparen, tom brans-
letanken helt med en bensinpump.

Grasklipparen far inte lutas mer &n 90 grader.

Det basta ar att ta bort smuts och gras direkt efter
klippning.

Torkade grasrester och smuts kan férsamra Klipp-
ningen. Kontrollera om grasutslappskanalen ar fri fran
grasrester och ta bort dem vid behov.

Rengor aldrig grasklipparen med en vattenstrale eller
hégtryckstvatt. Motorn ska forbli torr.

Aggressiva rengoéringsmedel som kylrengéringsme-
del eller bensen far inte anvandas.

Bild 24 (W)

» Ta bort mulcherinsatsen/ta bort grasuppsamling-
spasen.

» Placera slanganslutningsstycket pa grasklipparen
(w) och dppna vattenkranen. (Bild 24)

« Starta grasklipparen och stang av grasklipparen efter
cirka 30 sekunder. Den roterande knivbalken kastar
vattnet mot grasklipparens undersida och rengér den.

» Stang kranen och dra av slanganslutningen.

* Reng6rovansidan med en trasa (anvand inte vassa
féremal).

11. Transport

Forbereda grasklipparen for transport (bild 22)

» Tom bensintanken med en bensinpump.

» Lat motorn ga tills aterstaende bensin ar foérbrukad.

» Tappa ut motoroljan fran den varma motorn.

 Ta bort tandstiftskontakten fran tandstiftet.

* Rengor kylflansarna pa cylindern och huset.

» Hang snorstartaren (17) pa kroken. Lossa snabb-
spannspaken (5) och fall ned den 6vre skjutbygeln.
Se till att kablarna inte &r béjda nar du faller ner dem.

* Vik in nagra lager korrugerad kartong mellan de
Ovre och nedre skjutbyglarna och motorn for att for-
hindra skav.

12.Lagring

Lagra apparaten och dess tillbehor pa en mork, torr
och frostfri plats som inte ar tillganglig fér barn. Den
optimala lagertemperaturen ligger mellan 5 och 30 °C.

Forvara verktyget i originalférpackningen.
Tack o6ver verktyget for att skydda det mot damm eller
fukt. Férvara bruksanvisningen vid verktyget.

» Forvara aldrig grasklipparen med bensin i tanken
inne i en byggnad dar bensinangor kan komma i
kontakt med 6ppen eld eller gnistor.

» Lat motorn svalna innan du férvarar grasklipparen i
ett slutet utrymme.

» For att undvika brandrisk, hall motorn, avgasroret
och omradet runt bransletanken fritt fran gras, 16v
eller lackande fett (olja).

Forbered dig pa att lagra grasklipparen

Varningsanvisning: Tom inte ut bensin i ett slutet ut-

rymme, nara en eld eller da nagon i narheten roker.

Gasangor kan orsaka explosion eller brand.

» TOm bensintanken med en bensinpump.

» Starta motorn och Iat motorn ga tills aterstaende
bensin ar férbrukad.

» Gor ett oljebyte efter varje sédsong. For att gora det-
ta, ta bort den gamla motoroljan fran den varma
motorn och fyll pa den med ny.

» Ta bort tandstiftet fran topplocket.

* Anvand en oljekanna for att fylla cirka 20 ml olja i
cylindern.

» Dra langsamt i starthandtaget sa att oljan skyddar
cylindern inuti.

» Skruva tillbaka tandstiften.

» Rengor kylflansarna pa cylindern och huset.

* Rengoér hela apparaten for att skydda lackfargen.

» Forvara apparaten pa en val ventilerad plats.

Batteri och laddare

Koppla fran laddaren och férvara den pa en torr plats
nar den inte anvands. | en fuktig milj6 utsatts klam-
mor och elektriska kontakter for korrosion. Vid langre
tids férvaring i hoga temperaturer (50 °C) kan batte-
riet bli permanent skadat. Kontrollera elektriska klam-
mor och kontakter pa batteri och laddare.

Torka av med en ren trasa eller blas rent med tryck-
luft.

Efter férvaring kan det behéva en normal laddning.
Tryck pa batterinivaindikeringsknappen (E) for att
kontrollera tillganglig laddning och ladda vid behov.
Se avsnittet "Batterinivaindikering”.

13.Underhall
» Regelbundet, noggrann service ar nédvandigt for

att garantera sakerhetsnivan och apparatens pre-
standa oférandrad.
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¢ Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar ordent-
ligt atdragna och att maskinen ar i sakert arbets-
skick.

» Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for slita-
ge eller forlust av funktionalitet.
Rengdr uppsamlingskorgen regelbundet med vat-
ten och lat den torka val.

» Av sakerhetsskal, byt ut slitna eller skadade delar.

» Tom bransletanken vid langre lagring eller under-
hall. Detta bor goras utomhus med en bensinpump
(finns i jarnaffarer).

A VARNING

Arbeta aldrig pa eller ror vid stromférande delar av
tandsystemet nar motorn ar igang. Dra ut tandstift-
skontakten pa tandstiftet fére allt underhalls- och
skotselarbete. Utfor aldrig nagot arbete nar appa-
raten ar igang. Arbete som inte beskrivs i denna in-
struktionsmanual bor endast utféras pa en auktorise-
rad fackverkstad.

Observera!
Stang av motorn och dra ut tandstiftskontakten innan
underhall.

Hjulaxlar och hjulnav
» Bor rengéras och smdrjas latt en gang per sédsong.

Kniv

Av sakerhetsskal far du endast slipa, balansera och
montera din kniv av en auktoriserad fackverkstad.
For att uppna ett optimalt arbetsresultat rekommen-
deras det att kniven kontrolleras en gang om aret.

Byte av kniv (bild 17)

Vid byte av skarverktyg far endast originalreservdelar

anvandas.

Anvand handskar nar du byter knivar for att undvika

skarskador.

Installera aldrig en annan kniv.

» Tom bensintanken innan du tar bort klingan.

» Ta bort skruven for att byta ut klingan.

+ Satt tillbaka allt som visas i bild 17. Dra at skruven
ordentligt. Fastmomentet ar 45 Nm. Byt ocksa ut
klingskruven nar du byter ut klingan.

Skadad kniv

Om kniven kommer i kontakt med ett hinder trots all
forsiktighet, stdng av motorn omedelbart och dra ut
tandstiftkontakten.

Tippa grasklipparen at sidan och kontrollera om kni-
varna ar skadade. Skadade eller bdjda knivar maste
bytas ut. Rata aldrig ut en bdjd kniv igen. Arbeta ald-
rig med en bojd eller daligt slipad kniv, detta orsakar
vibrationer och ytterligare skador pa grasklipparen.

A Observera! Det finns en risk fér skador nar du ar-
betar med en skadad kniv.
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Slipa om kniven

Kniveggarna kan slipas med en metallfil. For att und-
vika obalans bdr slipning endast utféras av en aukto-
riserad fackverkstad.

Kontroll av oljenivan

A Observera! Lat aldrig motorn ga utan eller med for
lite olja. Det kan orsaka allvarliga skador pa motorn.
Anvand endast motorolja SAE 30.

Kontroll av oljeniva (bild 18):

 Stall grasklipparen pa en jamn och slat yta.

* Vrid av oljematstickan (12) genom att vrida at van-
ster och torka av matstickan. Stick in matstickan
igen i pafyliningsroret tills det tar stopp.

* Dra ut matstickan och las av oljenivan i vagratt
lage. Oljenivan ska befinna sig mellan oljematstick-
ans max.- och minmarkering (12).

Oljebyte (bild 23)

» Bytet av motorolja bér genomféras en gang om aret
innan sasongen bdrjar med driftvarm och avstangd
motor.

» Anvand endast motorolja (SAE 30).

» Tom bensintanken (med en bensinpump)

* Placera ett platt oljetrag (minst 1 liter volym) framfor
grasklipparen.

» Skruva loss oljematstickan och tippa grasklipparen
tills all olja har runnit ut i droppskalen.

» Fyll pa farsk motorolja upp till oljematstickans évre
markering (ca 0,4 ), fyll inte pa for mycket.

» Observeral Skruva inte i oljematstickan for att kont-
rollera oljenivan, for bara upp den till gdngan.

Den gamla oljan maste avfallshanteras i enlighet med
géllande bestammelser.

Reng6r remmen (bild 17, 19)

» Ta bort kniven och véxelhuset genom att skruva
loss skruvarna.

* Rengor elementen i vaxelladan och kilremmarna en
eller tva ganger om aret med borste eller tryckluft.

+ Satt tillbaka vaxellddan och kniven med skruvar.

Skoétsel och installning av kablarna
Olja kablarna ofta och kontrollera att de enkelt kan
rora sig.

Underhall av luftfiltret (bild 20)

Smutsiga luftfilter minskar motoreffekten pa grund av
otillracklig lufttillférsel till forgasaren. Regelbundna
kontroller &r darfér nédvandiga.

Luftfiltret bor kontrolleras var 25:e drifttimme och ren-
goras vid behov. Kontrollera luftfiltret oftare om luften
ar mycket dammig.
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Lossa luftfilterkdpan och ta av svampfiltret. Byt ut luft-
filtret for att forhindra att foremal faller in i luftinloppet
(bild 20).

Obs: Rengdr aldrig luftfiltret med bensin eller brann-
bara I6sningsmedel. Rengdr endast luftfiltret med
tryckluft eller genom att knacka ur det.

Underhall av tandstiftet (bild 21)

Kontrollera tandstiftet for férorening for forsta gangen
efter 10 drifttimmar och rengér det med en koppar-
borste vid behov. Underhall sedan téndstiftet var 50:e
drifttimme.

Dra av tandstiftskontakten med en vridande rérelse.
Ta bort téandstiftet (10) med en tandstiftsnyckel.

Stall in avstandet till 0,75 mm (0,030”) med hjélp av
en matsticka. Satt tillbaka tandstiftet (10) och var for-
siktig sa att det inte dras at for hart.

Motorbromsspak (bild 1)

Motorn ar utrustad med en mekanisk broms (3) som
maste kontrolleras regelbundet. Nar bromshandtaget
slapps maste kniven stanna inom 7 sekunder. Om
detta inte ar fallet far apparaten inte anvandas. Kon-
takta en auktoriserad fackhandlare.

Hall apparaten i perfekt skick under hela dess livstid.
Felaktigt underhall kan leda till livshotande person-
skada.

Reparation

Efter reparation eller underhall, évertyga dig om att
alla sakerhetsrelaterade delar ar fasta och i perfekt
skick. Férvara delar med risk for skador utom rackhall
for andra manniskor och barn.

Obs: Enligt lagen om produktansvar tas inget ansvar
for skador orsakade av felaktiga reparationer eller
icke-anvandning av originaldelar.

Kontakta kundtjanst eller en auktoriserad fackman.
Detsamma galler tillbehor.

Driftstider
Observera de férordningar som reglerar grasklippa-
rens driftstider, som kan variera lokalt.

Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns strémtyp

» Markskyltens uppgifter

* Motoruppgifter pa markskylten

Viktig information for reparation:

Vid returnering av apparaten for reparation pa servi-
cestation, observera att denna av sakerhetsskal ska
vara tomd pa olja och bransle.

Reservdelar/tillbehor
Grasklipparkniv - artikelnr: 7911200627
Motorolja - artikelnr: 7850000025

Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
forbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Tandstift, luftfilter, bensinfilter, kniv, kilrem,
batteri

* Ingar inte obligatoriskt i leveransen!
14.Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen

Forpackningsmaterialen kan

( E y @
%(19 %‘h @ atervinnas. Avfallshantera

férpackningar miljévanligt.

Anvisningar betraffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljovanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska ap-
parater ska inte kastas i hushallssopor-
na utan lamnas till separat insamling

o respektive avfallshantering!

» Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta appara-
ten, maste tas ut utan skador fére dverlamningen!
Batteriers avfallshantering regleras i batterilagstift-
ningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvand-
ning.

e Slutanvandaren ansvarar sjalv fér raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

» Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska appara-
ter inte far kastas i hushallssoporna.

» Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkdpsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt lamna upp till tre uttjan-
ta elektriska apparater per apparattyp, med en
kantlangd pa maximalt 25 centimeter, hos tillver-
karen utan att férst kdpa en ny apparat av denne,
eller ldmna dem till ett annat auktoriserat sam-
lingsstalle pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for informa-
tion om tillverkarnas och distributérernas dvriga,
kompletterande villkor for aterlamning.
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* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till
ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, ef-
ter forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillver-
karens kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter géller endast fér apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska unio-

» Dessa uppgifter géller endast for uppladdningsba-

ra och vanliga batterier som séljs i landerna i den
Europeiska unionen och omfattas av det europeis-
ka direktivet 2006/66/EU. | Iander utanfér Europe-
iska unionen kan avvikande bestammelser galla for
avfallshantering av uttjanta uppladdningsbara och
vanliga batterier.

nen och som omfattas av det europeiska direktivet

2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen

kan avvikande bestammelser géalla fér avfallshan-
tering av uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater. Bransle och oljor

» Bransletanken och behallaren med motorolja mas-
te tdmmas innan apparaten avfallshanteras!

» Bransle och motorolja ska inte kastas i hushallsso-
porna utan ldmnas till separat insamling respektive
avfallshantering!

» Tomma olje- och branslebehallare maste avfalls-
hanteras miljévanligt.

Kommun- eller stadsforvaltningen kan lamna in-
formation om hur uttjanta maskiner kasseras.

Anvisningar betraffande batterilagstiftningen
(Batteriegesetz - BattG)

Uttjanta vanliga och uppladdningsbara
batterier ska inte kastas i hushallsso-
porna utan lamnas till separat insamling
respektive avfallshantering!

» Se 6vriga uppgifter i instruktions- respektive mon-
teringsmanualen fér saker uttagning av vanliga
eller uppladdningsbara batterier ur den elektriska
apparaten och for information om deras typ eller
kemiska system.

* Innehavare respektive anvandare av vanliga eller
uppladdningsbara batterier ar enligt lagstiftning for-
pliktade till aterlamning efter anvandningen. Ater-
lamningen begransas till avlamning av normala
hushallsmangder.

» Uttjanta batterier kan innehalla farliga @mnen eller
tungmetaller som kan vara skadliga fér miljén och
hélsan. En atervinning av de uttjanta batterierna
och anvandning av resurserna i dem bidrar till att
skydda dessa viktiga aspekter.

» Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att vanliga och uppladdningsbara batterier inte
far kastas i hushallssoporna.

* Om aven tecknen Hg, Cd eller Pb finns under sop-
tunnesymbolen sa innebar detta foljande:

- Hg: Batteri innehaller mer &n 0,0005 % kvicksil-
ver

- Cd: Batteri innehaller mer &n 0,002 % kadmium

- Pb: Batteri innehaller mer an 0,004 % bly

» Uppladdningsbara och vanliga batterier kan lam-
nas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkdpsstéllen fér vanliga och uppladdningsbara
batterier

- Insamlingsstéllen inom det gemensamma insam-
lingssystemet for uttjanta apparatbatterier

- Tillverkarens insamlingsstalle (om ej medlem i
det gemensamma insamlingssystemet)
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15.Felsokning

| den foljande tabellen anges felsymtom och det beskrivs hur du kan avhjélpa dem om din maskin nagon gang inte skulle
fungera som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjélpa problemet pa detta satt sa kontaktar du din serviceverkstad.

Stérning Maojliga orsaker Atgird
Lossade skruvar Kontrollera skruvarna
Qjamn gang, kraftig vibra- Knivfaste 16st Kontrollera knivfastet
tion av apparaten
Kniv obalanserad Byt ut kniven
Motorbromsspaken ar inte intryckt Tryck pa motorbromsspaken
Fel stéllning gasreglage Kontrollera installningen
Defekt tandstift Byt tandstiftet
Motorn gar inte Bransletank tom Fyll pa bransle
Smuts i branslet Tém bensintanken och fyll den med rent
bransle
Lag omgivningstemperatur Tryck pa primerknappen (om det finns nagon)
Motorn ar defekt Ta kontakt med auktoriserad kundtjanst
Luftfilter smutsigt Rengdr luftfiltret
Motorn gar ojamnt
Tandstift smutsigt Rengor tandstift
Grasmattan blir gul, snittet Kniven ar slo Slipa kniven
ipphojd for lag all in ratt hoj
ar oregelbundet Klipphjd for 14 Stall in rétt hajd
Klipphojd for lag Stall in hojd
Grasutsl&pp &r orent Kniv sliten Byt hyvelstal
Uppsamlingskorg igensatt Tém uppsamlingskorgen eller lossa blocke-
ringen
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru€niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objadnjenja uz njih
valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje€avanje nesreca.

Prije uporabe procitajte sve sigurnosne napomene.

>

Prije stavljanja u pogon procitajte i upoznajte se s cjelokupnim tekstom priru¢nika za
uporabu.

L

=
O

Na padini ne kosite uzbrdo ili nizbrdo.

Prije rada kosilice za travu uklonite razbacane male dijelove koji bi se mogli razletjeti.

Opasnost zbog izbacenih dijelova kada motor radi.

N
y

PPE

Pobrinite se za to da se druge osobe udalje na dovoljnu sigurnosnu udaljenost.

Prije obavljanja radova odrzavanja izvucite utikac svjecice.

Drzite Sake i stopala dalje od rotiraju¢ih noZeva.

Vazno. Ispusni plinovi su otrovni, motor stoga ne rabite u neprozraCenim prostorima.

Pozor, vru¢a povrSina - opasnost od opeklina!

fb»gb

Rabite Stitnike sluha i Stitnik za ogi!

POZOR! Pogonska sredstva su lakozapaljiva i eksplozivna — opasnost od opeklina.
Ne tocite kada je motor vrudci ili dok radi.

®
B>,
2

Zapremina rezervoara

Motorno ulje

Dugi nozevi. Maks. Sirina rezanja

=i

3

Zajamé&ena razina zvucne snage

oo
S

Proizvod je u skladu s vaze¢im europskim direktivama.

N s
m

Provjerite razinu ulja.
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DRIVE (/(’ DRIVE - pogonska poluga
(g U\ STOP - poluga motorne koénice

G Upotrebljavati samo u zatvorenim prostorijamal

Razred zastite I

_El_ Osigurac¢ uredaja
' L) Starim uredajima nije mjesto u ku¢énom otpadu!
(L 4

Punjiva baterija upotrebljava se kao klju¢ uredaja.

e
% Zastitite akumulator od vode i vlage.

Zastitite akumulator od vruc¢ine i vatre.

'/?\' I Zastitite akumulator od temperatura visih od 45 °C.
MAX.45°C
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vazec¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvoda€ ovog uredaja ne odgovara

za Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj

uredaj uzrokuje u slucaju:

* neispravnog rukovanja

» nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe.

» kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektri¢nih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/ VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon proditajte cjeloku-
pan tekst priru¢nika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu pomoci ¢e vam da upozna-
te uredaj i rabite ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i ucinkovit rad s uredajem te za
izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troskova po-
pravka i prekida rada te povecavanje pouzdanosti i
vijeka trajanja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upo-
rabu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa
koji se odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upucene u opasnosti koje su po-
vezane s njegovom uporabom. Strojem smiju rukova-
ti samo osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom pri-
ruéniku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa
valja se pridrzavati i opceprihvacenih tehnickih pravi-
la za rad konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

SI1.1(1-21)

1. Rucka

Pogonska poluga

Poluga motorne ko¢nice

Gornji stremen za guranje, 4a. Donji stremen za

guranje

Poluga za brzo stezanje

Rezervoar benzina

Filtar zraka

Nastavak za bo¢no izbacivanje (zaklopka za bo¢-

no izbacivanje i adapter za bo&no izbacivanje)

9. Kota¢

10. Svjecica

11. Ispuh

12. Mjerna Sipka za ulje

13. Pogonski kota¢

14. Regulator visine kotaca

15. Zaklopka za izbacivanje

16. Sabirna koSara

17. Pokreta€ s poteznom uzicom, 17a. Elektri¢ni po-
kretac

18. Jedinica elektricnog pokretaca

19. Umetak za mal€iranje

20. Punjiva baterija

21. Punja¢ za akumulator

pobd

N O

3. Opseg isporuke

Sl.1(a-j)

a) 2 xvijak s okruglom glavom M8
b) 2 x mala podlozna ploc€ica

c) 2 x velika podlozna plocica

d) 4 x plasti¢na zvjezdasta matica
e) 1 x kabelska kopCa

f) 4 xvijak

g) 4 x CiCak-traka

h) 1 x priru¢nik za uporabu

i) 2 x plasti¢na plo€ica

j) 2 xplasti¢ni drzag

» Umetak za malCiranje (19)

» Nastavak za bo¢&no izbacivanje (8)
» Akumulator (20)

* Punja¢ za akumulator (21)

4. Namjenska uporaba

Stroj udovoljava vazecoj Direktivi EZ-a o strojevima.

Prije poCetka rada moraju na stroju biti montirane sve

zastitne i sigurnosne naprave.

» U radnom podrugju rukovatelj je odgovoran za tre-
¢e osobe.

« Stroj je konstruiran tako da njime rukuje jedna osoba.

» Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena i napo-
mena o opasnostima na stroju.

» Sve sigurnosne napomene i nhapomene o opasno-
stima na stroju odrzavajte Citljivima.
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» Rabite stroj samo ako je tehnicki ispravan te ga ra-
bite namjenski, svjesni sigurnosti i opasnosti, pridr-
Zavajuci se priru¢nika za uporabul!

» Narocito odmah otklonite (ili zatrazite otklanjanje)
neispravnosti koje mogu negativno utjecati na si-
gurnost!

» Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigur-
nosti, radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u
tehni¢kim podatcima.

» Potrebno je pridrzavati se odgovarajuc¢ih propisa
o sprjeCavanju nesreca i drugih, opceprihvacenih
pravila o tehnickoj sigurnosti.

» Stroj smiju rabiti, odrzavati ili popravljati samo
stru€njaci koji su upoznati s njime i poduceni o opa-
snostima. Proizvodac ne odgovara za Stete uzroko-
vane neovlastenim izmjenama stroja.

» Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim pribo-
rom i alatima proizvodaca.

» Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene
smatra se nenamjenskom. Proizvoda¢ nece odgo-
varati za Stete nastale takvom uporabom; rizik sno-
si isklju€ivo korisnik.

» Uredaj nije dopusteno rabiti za komercijalnu, obrt-
ni¢ku ili industrijsku uporabu.

» Ako niste sigurni je li neki radni uvjet siguran ili ne-
siguran, ne radite sa strojem.

» Benzinska kosilica za travu prikladna je za privatnu
uporabu u ku¢nim i hobi vrtovima. Kosilicama za
travu za privatne kuéne i hobi vrtove smatraju se
kosilice Cija godiSnja uporaba u pravilu ne prelazi
50 sati i koje se uglavhom rabe za njegovanje trave
ili travnjaka, ali ne na javnim povrSinama, u parko-
vima, sportskim objektima te ne za poljoprivredu i
Sumarstvo.

Pozor! Zbog tjelesne ugrozenosti korisnika kosilicu
za travu nije dopusteno rabiti za sljedeée radove: za
orezivanje grmlja, Zivica i grmova, za rezanje i usit-
njavanje puzajuceg bilja ili trave na krovnom raslinju
ili u balkonskim kutijama, za CiS¢enje (usisavanje)
prolaza i kao sjeckalicu za usitnjavanje odsje¢aka od
drva i Zivice.

Osim toga, kosilicu za travu nije dopusteno rabiti kao
elektri¢nu motornu sjeckalicu za ravnanje uzvisenja
na tlu kao $to su, npr. krti€njaci.

» Zbog sigurnosnih razloga kosilicu za travu nije do-
pusteno rabiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata.

/A UPOZORENJE

Prije stavljanja uredaja u pogon radi svoje sigurnosti
molimo temeljito procitajte ovaj priruénik i opce sigur-
nosne napomene. Ako uredaj predate drugim osoba-
ma, uvijek predajte i ovaj priru¢nik za uporabu.
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5. Sigurnosne napomene

U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ticu
vase sigurnosti oznacili smo ovim znakom: m

Osim toga, priru¢nik za uporabu sadrzava druge vaz-
ne odjeljke oznacene rijecju ,POZOR!".

A OPASNOST

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji krajnja
Zivotna opasnost ili opasnost od Zivotno opasnih oz-
lieda.

| A UPOZORENJE

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji zivotna
opasnost ili opasnost od teskih ozljeda.

| A OPREZ |

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost
od lakih ili srednje teskih ozljeda.

A NAPOMENA

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost
od ostec¢enja uredaja ili druge imovine.

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja valja se pridrzavati odre-
denih sigurnosnih mjera kako bi se izbjegle ozljede i
oStecenja. Stoga pozorno procitajte ovaj priru¢nik za
uporabu i sigurnosne napomene. Sacuvajte ih kako
bi vam te informacije uvijek bile dostupne.

Ako uredaj predate drugoj osobi, predajte i ovaj pri-
ruénik za uporabu i sigurnosne napomene. Ne preu-
zimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje nasta-
nu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigurnosnih
napomena.

Pogresna uporaba akumulatora i punjaéa moze
prouzrokovati elektri¢ni udar ili pozar.

Tijekom rada

» Punjac i punjivu bateriju odrzavajte Cistim. Sustav
punjenja baterije nemojte izlagati kisi ili vlazi.

» Da biste izbjegli elektricne udare, pazite da voda
ne ude u utikac.

* Nemojte kratko spajati uredaj. Nikada ne gurajte
predmete u kontakte puinjive baterije.

Tijekom punjenja baterije

» Za punjenja baterije upotrebljavajte samo originalni
punjac.

» Punja¢ nemojte upotrebljavati za punjenje drugih
punjivih baterija.
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* Punjac i punjivu bateriju odrZavajte Cistim. Sustav

punjenja baterije nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Pri skidanju punja¢a nemoijte povladiti za kabel, ve¢

za utika€ jer se u protivnom utikac ili kabel mogu

oStetiti.

* Nemojte upotrebljavati punja¢ ako su utika¢ ili ka-
bel oste¢eni. Kabel se ne moze zamijeniti. Ako je
kabel osteéen, punjac treba odmah zamijeniti.

» Nemojte upotrebljavati punjivu bateriju, ako je zadobi-
la snazan udarac, ako je pala ili bila oStec¢ena na neki
drugi nacin. Ako je punjiva baterija oStecena, treba je
zamijeniti. Punjiva baterija ne moze se odrzavati.

* Nemojte rastavljati punjac niti ga pokuSavajte po-
praviti.

» Da biste izbjegli elektricne udare, prije €iS¢enja
izvucite utika¢ punjaca iz uti¢nice.

* Nemojte kratko spajati uredaj. Nikada ne gurajte
predmete u kontakte.

* Punja¢ ne smiju upotrebljavati osobe (uklju€ujuéi
djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima ili ograni€¢enom percepcijom,
osim ako ih je u uporabu uredaja uputila osoba koja
je odgovorna za njihovu sigurnost.

» Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igra-
la punjacem.

Produzni kabel

Ako nije nuzno neophodno, ne smije se upotreblja-
vati produzni kabel. U slu€aju neprikladnog produz-
nog kabela postoji opasnost od pozara ili elektri¢nih
udara. Kada upotrebljavati produzni kabel, obavezno
pazite na sljedece tocke:

a. Broj, veli¢ina i oblik pinova na utikacu produznog
kabela moraju odgovarati utikacu punjaca.

b. Produzni kabel mora se ispravno prikljuciti i biti u
dobrom stanju.

c. ZA AC nazivnu snagu punjaca debljina Zice mora
iznositi najmanje 16 AWG (American Wire Gauge,
oko 1,3 mm?).

Pri skladiStenju sustava za punjenje baterije
Punjag i punjivu bateriju odrZavajte €istim. Sustav pu-
njenja baterije nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Prije radova namjestanja ili popravaka
Punjivu bateriju izvadite iz odjeljka za bateriju motora.

UPOZORENJE

Kemikalije baterije su otrovne i nagrizaju.

Pozar ili eksplozije mogu uzrokovati teSke opekline
ili smrt.

» Odbacene ili iskoriStene punjive baterije ne smiju
se spaljivati jer mogu eksplodirati. Pri spaljivanju
punjivih baterija nastaju otrovne pare i ostatci.

* Nemojte upotrebljavati punjive baterije koje su
zgnjeCene, pale ili oStecene.

Upozorenje! Ovaj elektricni alat tijekom rada proi-
zvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u odre-
denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost od
teSkih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se
osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektri¢nim alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i
proizvodacem tog medicinskog implantata.

Tko ne smije rabiti uredaj:

» Djeca i druge osobe koje ne poznaju priru¢nik za
uporabu (lokalni propisi mogu propisivati minimal-
nu dob korisnika).

» Osobe pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova,
umorne ili bolesne osobe.

Sigurnosne napomene za ruéno vodene kosilice

za travu

Napomene

» Pozorno procitajte priru¢nik za uporabu. Upoznajte
se s namjeStanjima i ispravnom uporabom stroja.

» Nikada ne dopustite djeci ili drugim osobama koje
ne poznaju priru¢nik za uporabu da rabe kosilicu
za travu. Lokalni propisi mogu propisivati minimal-
nu dob korisnika.

» Nikada ne kosite ako su u blizini druge osobe, naro-
Cito djecaili Zivotinje. Imajte na umu da je za nezgo-
de koje uklju€uju druge osobe ili njihovo vlasnistvo
odgovoran iskljucivo rukovatelj strojem ili korisnik.

» Ako uredaj predate drugoj osobi, molimo predajte i
ovaj priru¢nik za uporabu.

» Tijekom koSenja valja uvijek nositi Evrste cipele i
duge hla¢e. Nikada ne kosite bosonogi ili u lakim
sandalama.

» Provjerite zemljiSte na kojem se stroj rabi i ukloni-
te sve predmete, kao Sto su npr. kamenje, igracke,
granje i zice itd., koje bi uredaj mogao zahvatiti i
izbaciti.

/A UPOZORENJE

Benzin je vrlo zapaljiv:

« Cuvajte benzin samo u za to predvidenim spremni-
cima.

 Ulijevajte gorivo samo na otvorenom i ne pusite ti-

jekom postupka ulijevanja.

Benzin valja uliti prije pokretanja motora. Kada mo-

tor radi ili je kosilica vru¢a zatvarac rezervoara nije

dopusteno otvarati, a benzin dolijevati.

» Ako se benzin prelije, nije dopusteno pokuSavati
pokrenuti motor. Umjesto stroj valja maknuti s povr-
Sine oneciSéene benzinom. Valja izbjegavati svaki
pokusaj pokretanja dok benzinske pare ne ishlape.

» Zbog sigurnosnih razloga rezervoar benzina i dru-
ge zatvarale rezervoara u slu€aju oStecenja valja
zamijeniti.

» Nikada ne Cuvajte benzin u blizini izvora iskara.
Uvijek rabite propisan kanistar. Udaljite djecu od
benzina.
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Zamijenite neispravne prigusivace zvuka.

Prije uporabe valja uvijek vizualnom provjerom pro-
vjeriti jesu li rezni alati, pri€vrsni svornjaci i Citav
rezni sklop istroSeni ili oSteceni. Kako bi se izbje-
gla neravnoteza, istroSene ili oStecene rezne alate
i pricvrsne svornjake potrebno je mijenjati samo u
kompletu.

Kod uredaja s viSe nozeva vodite racuna o tome da
se zbog okretanja jednog noza mogu poceti okre-
tati drugi nozevi.

Rukovanje

Ne dopustite da motor s unutarnjim izgaranjem radi
u zatvorenim prostorijama u kojima se moze nago-
milati opasan ugljiéni monoksid.

Kosite samo pri danjoj svjetlosti ili jakoj umjetnoj
rasvjeti. Ako je moguce, valja izbjegavati uporabu
uredaja kada je trava mokra.

Uporaba kosilice za travu prilikom nevremena je
zabranjena - opasnost od udara munje!

Uvijek zauzmite siguran polozaj tijela na kosinama.
Vodite stroj samo brzinom koraka.

Kod strojeva na kotacima vrijedi sljedece: Kosite
popre¢no prema padini, nikada uzbrdo ili nizbrdo.
Budite narocito oprezni kada mijenjate smjer vo-
Znje na padini.

Ne kosite na prekomjerno strmim padinama i obli-
Znjim hrpama otpada, jarcima ili nasipima. Budite
narocGito oprezni kada kosilicu za travu okrecete ili
je vuCete prema sebi.

Zaustavite rezni noz ako je kosilicu za travu potreb-
no nagnuti, prilikom transporta preko drugih povrsi-
na osim trave i kada se kosilica za travu pomi¢e od
koSene povrsine i prema njoj.

Nikada ne rabite kosilicu za travu s oSte¢enim za-
Stitnim napravama ili zastitnim reSetkama ili bez
montiranih zastitnih naprava, npr. odbojnih plo¢a i/
ili naprava za hvatanje trave.

Ne mijenjajte regulacijske postavke motora ili ga
pustite da se prekomjerno okrece.

Prije pokretanja motora otpustite motornu koc¢nicu.
Oprezno pokrenite motor, u skladu s proizvodackim
uputama. Vodite ra€una o dovoljnoj udaljenosti sto-
pala od reznog noza.

Prilikom pokretanja ili zaletavanja motora kosilicu
za travu nije dopusteno naginjati osim ako je kosi-
licu za travu prilikom postupka potrebno podignuti.
U tom slu€aju nagnite je samo toliko koliko je nuz-
no potrebno i podignite samo stranu okrenutu od
korisnika.

Ne pokrecite motor ako stojite ispred kanala za iz-
bacivanje.

Nikada ne stavljajte Sake ili stopala na rotiraju¢e di-
jelove ili ispod njih. Uvijek se udaljite od otvora za
izbacivanje.

Nikada ne diZite ili nosite kosilicu za travu kada mo-
tor radi.
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Iskljucite motor i izvucite utika€ svjecice te se uvje-

rite u to da su se svi pokretni dijelovi zaustavili:

- Prije otpustanja blokada ili otklanjanja zaceplje-
nja u kanalu za izbacivanje.

- Prije provjeravanja, ¢iS¢enja ili obavljanja rado-
va na kosilici za travu.

- U slu€aju udara u strano tijelo. Potrazite oStece-
nja na kosilici za travu i obavite potrebne poprav-
ke prije ponovnog pokretanja i rada s kosilicom
za travu. Ako kosilica za travu po¢ne neobi¢no
jako vibrirati, potrebna je trenutna provjera.

Iskljucite motor:

- Kada se udaljite od kosilice za travu

- Prije dolijevanja goriva.

Rad stroja s prekomjernom brzinom moze povecati

opasnost od nezgode.

Budite oprezni prilikom radova namjestanja na stro-

ju i izbjegavajte uglavljivanje prstiju izmedu pokret-
nog reznog alata i krutih dijelova uredaja.

Budite narocito oprezni prilikom koSenja po mekim

tlima, na obliznjim hrpama otpada, jarcima i nasipima.

Korisnik mora biti primjereno podu€en o uporabi,

namjestanju i rukovanju (uklju€ujuci zabranjene

postupke).

Redovito provjeravajte uredaj i prije svake uporabe

pobrinite se za to da sve blokade pokretanja i tipka-

la ispravno funkcioniraju.

Imajte na umu da nepropisno odrzavanje, upora-

ba neprikladnih rezervnih dijelova ili demontiranje

ili mijenjanje sigurnosnih naprava mogu uzrokovati

oSteéenja uredaja i teSke ozljede rukovatelja.

Imajte na umu da sigurnosnim sustavima ili napra-

vama kosilice za travu nije dopusteno manipulirati

ili ih deaktivirati.

Imajte na umu da korisnik ne smije mijenjati bloki-

rana namjestanja regulacije brzine vrtnje motora ili

njima manipulirati.

Rabite samo rezne alate i pribor koje preporucuje

proizvodag. Uporaba drugih radnih alata i drugog

pribora moze predstavljati opasnost od ozljeda za
korisnika.

Kosilicu za travu uvijek odrzavajte u dobrom rad-

nom stanju.

Potrebno je praviti dovoljne stanke kako bi se sma-

njila izlozenost buci i vibracijama.

Oprez! Kosilicu za travu nije dopusteno rabiti ako

nije montirana cjelokupna sabirna naprava za travu

ili samozaporna rastavna zastitna naprava za otvor

za izbacivanje.

Potencijalne opasnosti i zastitne mjere

Zanemarivanje ergonomskih nacela

Nemarna uporaba osobne zastitne opreme (OZO)
Nemarna uporaba ili nenoSenje osobne zastitne
opreme mogu uzrokovati tesSke ozljede.

- Nosite propisanu zastitnu opremu.



Primjereno i neprimjereno ponasanje
— Prilikom svih radova uvijek budite potpuno kon-
centrirani.
A Potencijalna opasnost - Nikada se ne moze is-
kljugiti.

Opasnost zbog buke
Ostecenja sluha
Dulji rad uredajem bez zastite moze uzrokovati oste-
¢enja sluha.
—U pravilu nosite Stitnik sluha.

Ponasanje u izvanrednoj situaciji

U slu€aju eventualne nezgode pruzite primjereno po-
trebne mjere prve pomoci i odmah potrazite stru¢nu
lijecni¢ku pomoc.

6. Tehnicki podatci

Tip motora 4-taktni motor / hladen

zrakom
Zapremina 224 cm?®
Radna brzina vrtnje 2800 min
Snaga 4.4 kW /6,0 PS

Obi¢ni benzin/bezolovni
maks. 10 % bioetanola

Motorno gorivo

Zapremina rezervoara 1,21

Motorno ulje SAE 30/ 10W30/
10W40

Zapremina rezervoara / 0,51

ulje

Reguliranje visine 25-75 mm / 7-struko

rezanja

Zapremina sabirne 651

koSare

Sirina rezanja 53 cm

Masa 33,5kg

Litij-ionska baterija

Sustav litij-ionske 20V

baterije

Trajanje punjenja u 50 min

minutama

Struja punjenja 24 A

Ulaz izmjeni¢ne 100-240V

struje punjaca
(promjenijivi)

Kapacitet  punjive 2000 mAh / 37 Wh

baterije

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB, nosi-
te odgovarajucu zastitu za sluh.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢nog tlaka L, 84,6 dB
Nesigurnost mjerenja K, 3dB
Razina zvucne snage L, 96,2 dB
Nesigurnost mjerenja K, 1,86 dB

Karakteristi¢ne vrijednosti vibracija
Vibracija a,, 7,218 m/s?
Nesigurnost mjerenja K, 1,5 m/s?

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
» Rabite samo ispravne uredaje.

» Redovito odrzavaijte i Cistite ureda;.
 Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

» Po potrebi zatrazite provjeru uredaja.

* Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

» Nosite rukavice.

Prilikom dulje primjene benzinske kosilica za travu
mogu nastati problemi s cirkulacijom uvjetovani vi-
bracijama (sindrom bijelih prstiju).

U tom sluc€aju nije moguce dati opée informacije o tra-
janju primjene jer se to moze razlikovati ovisno o osobi.

Na tu pojavu mogu utjecati sljedeci ¢imbenici:

» poremecaiji s cirkulacijom u Sakama rukovatelja
* niske vanjske temperature

» duga vremena primjene

Stoga je preporucljivo nositi tople radne rukavice i
praviti redovite stanke tijekom rada.

7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

» Provjerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je od-
mah obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije
necée se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove moze-
te nabaviti od ovlastenog distributera.

 Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu dje¢ja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrecica-
ma, folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusSenja!
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8. Montaza / prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno
montirajte uredaj!

Kod isporuke su neki dijelovi demontirani. Sastavlja-
nje je jednostavno ako se pridrzavate sljedecih uputa.

Napomena!

Prilikom sastavljanja i za radove odrzavanja potreban

vam je sljedeci dodatan alat koji nije sadrzan u opse-

gu isporuke:

* ravna sabirna uljna kada (radi zamjene ulja)

* mjerna posuda od 1 litre (otporna na ulje/benzin)

» kanistar benzina (5 litara je dovoljno za otprilike 6
sati rada)

« lijevak (prikladan za nastavak za ulijevanje benzina
u rezervoar)

» kucanske krpe za brisanje (za brisanje ostataka
ulja/benzina; zbrinite ih na benzinskoj postaiji)

* pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, moze se
nabaviti u specijaliziranim trgovinama)

» kanta za ulje s ruénom pumpom (moze se nabaviti
u specijaliziranim trgovinama)

* 0,51 motornog ulja SAE 30

Montaza

1. lzvadite kosilicu za travu i montazne dijelove iz
pakiranja i provjerite jesu li prisutni svi dijelovi.

2. Pritegnite donji stremen za guranje s po jednim
vijkom (a), jednom malom podloznom plo¢icom (c)
i jednom plasticnom zvjezdastom maticom (d) na
obje strane kosilice. Pritom vodite raCuna o tome
da potezna uzad, koju je potrebno poslije pri€vr-
stiti, ne bude na putu (sl. 2-3).

3. Pricvrstite gornji stremen za guranje na donji stre-
men za guranje s pomoc¢u poluge za brzo steza-
nje (5), velike podlozne plocice (b), male podloz-
ne plocice (c) i plasti¢ne zvjezdaste matice (d) na
obje strane (sl. 4-5).

4. Provucite uze gasa kroz jedinicu elektri€nog po-
kretaca (18) kao sto je prikazano na sl. 5a.

5. Postavite uze gasa s pomocu klijeSta u polugu
motorne kocnice (3). (Sl. 5b-5c)

6. Jedinicu elektri€nog pokretaca ucvrstite s pomo-
¢u vijaka (f) na gornjem stremenu za guranje (4).
(Slika 5d)

7. Zakvacite rucku pokretaca s poteznom uzicu (17) na
za to predvidenu kuku kao $to je prikazano na sl. 6.

8. Fiksirajte poteznu uzad prilozenim kabelskim kop-
¢ama (e) (sl. 7) za stremen za guranje.

9. Rasklopite sabirnu koSaru (16) i uglavite plasti¢ne
kopc&e na okvir. (SI. 8)

10. KoSenje sa sabirnom koSarom:

Podignite zaklopku za izbacivanje (15) jednom
rukom i zakvacite sabirnu koSaru (16) kao Sto je
prikazano na sl. 9.
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11. MalCiranje:
Skinite sabirnu koSaru (16), ako je montirana, i
umetnite umetak za malciranje (19) kao $to je pri-
kazano na sl. 10-12.

Pozor:
Pokrov za bo¢no izbacivanje ne smije biti montiran
prilikom mal€iranja.

NamjesStanje visine rezanja

A Pozor! Namjestanje visine rezanja dopusteno

je obavljati samo kada je motor isklju€en, a uti-

kac¢ svjecice izvucen.

» Prije poCetka koSenja provjerite da rezni alati nisu
tupi, a njihova sredstva za pri¢vrscivanje nisu oste-
¢ena.

» Zamijenite tupe i/ili oSte¢ene rezne alate po potrebi
kao Citav komplet kako ne bi nastala neravnoteza.
Prilikom te provjere isklju€ite motor i izvucite utikac
svjecice.

» Namjestanje visine rezanja obavlja se regulatorom
visine kotaca (sl. 13/ poz. 14). Moguce je namjestiti
5 visina rezanja.

» Povucite polugu za namjestanje prema van i na-
mjestite Zeljenu visinu rezanja. Poluga se uglavljuje
u zeljenom polozaju (sl. 13).

Pripremanje koSene povrsine

Prije koSenja pozorno pregledajte povrSinu koju treba
pokositi. Uklonite kamenje, granje, kosti, Zice, igracke
i druge predmete koje bi uredaj mogao izbaciti.

9. Stavljanje u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno
montirajte uredaj!

Punjenje baterije
PogreSna uporaba akumulatora i punjaa moze prou-
zrokovati elektri¢ni udar ili pozar.

A Pozor!

Motor se isporucuje bez ulja. Prije stavljanja u
pogon stoga svakako ulijte ulje. U tu svrhu upo-
rabite uobi¢ajeno viSenamjensko ulje (SAE 30).
Razinu ulja u motoru potrebno je provijeriti prije
svake kosnje. Isto tako potrebno je uliti benzin jer
on nije sadrzan u isporu¢enom stanju.

» Kako bi se izbjeglo nenamjerno pokretanje kosilice
za travu, ona je opremlijena motornom ko¢nicom
(sl. 1, poz. 3) koju je potrebno aktivirati prije pokre-
tanja kosilice za travu. Pustanjem poluge motorne
ko€nice ona se mora vratiti u po€etni polozaj, a mo-
tor se mora automatski iskljuciti.
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» Povucite polugu motorne koc€nice (3) i jako potegni-
te pokreta€ s poteznom uzicom (17). (Sl. 14)
POZOR: Rezni noz okrece se i kada je poluga mo-
torne koc€nice otpustena kada se povuce pokretac
s poteznom uzicom. Pobrinite se za to da u opa-
snom podrucju reznog noza nema dijelova tijela/
stranih tijela.

» Kada se motor krecée, pritisnite pogonsku polugu
(2) za rucku (1) radi povezivanja pogona za kosilicu.

» Prije poCetka koSenja trave trebali biste taj postu-
pak obaviti nekoliko puta kako biste bili sigurni da
sve ispravno funkcionira.

/A UPOZORENJE

Svaki put kada obavljate bilo kakve radove na-
mjestanja i/ili popravljanja na kosilici za travu
pricekajte dok se noz ne prestane okretati.

Prije svih radova namjestanja, odrzavanja i po-
pravljanja iskljuc¢ite motor i skinite utikac€ svjecice.

Uporaba pogona:

» Motorna kocnica (3): Uporabite polugu kako biste
iskljucili motor. Kada pustite polugu, automatski se
zaustavljaju motor i rezni noz.

» Radi koSenja povucite pogonsku polugu (2) za ru¢-
ku (1). Prije samog koSenja trebali biste viSe puta
provjeriti polugu za pokretanje/zaustavljanje. Pro-
vjerite je li vu€no uze slobodno pokretno.

» Pogonska poluga (2):

Kada je aktivirate, spojka za vozni pogon se za-
tvara i kosilica za travu pocinje se kretati kada se
motor kreée. Pravodobno pustite voznu polugu radi
zaustavljanja pokrenute kosilice za travu. Prije pr-
vog koSenja vjezbajte pokretanje i zaustavljanje
dok se ne upoznate s ponasanjem u vozniji.

Upozorenje: Rezni noz okre¢e se kada se pokrene
motor.

Vazno: Prije pokretanja motora viSe puta pomaknite
motornu ko¢nicu kako biste provjerili funkcionira li za-
ustavno uze i dalje dobro.

Napomena: Motor je konstruiran za brzinu rezanja
trave i izbacivanja trave u sabirnu koSaru te za dugi
vijek trajanja motora.

» Provjerite razinu ulja.

» Otvorite poklopac rezervoar i napunite rezervoar
benzina (6) do donje toCke nastavka za punjenja
rezervoara s cca 1,4 litre benzina. Za punjenje
uporabite lijevak i mjernu posudu. Ne prepunjajte
rezervoar. Rabite svjeze, Cisto bezolovno gorivo.
Niposto ne mijeSajte ulje s benzinom. Nabavite go-
rivo u koli¢inama koje je moguce potroSiti u roku od
30 dana kako biste tako zajamdili svjezinu goriva.
Napomena: Rabite uobi¢ajen bezolovni benzin s
maks. 10 % bioetanola.

/A UPOZORENJE

Uvijek rabite samo jedan sigurnosni kanistar benzina.
Ne pusite prilikom ulijevanja benzina. Uklonite sve
ostatke ulja ili benzina. Iskljucite motor prije ulijevanja
benzina i pustite motor da se hladi nekoliko minuta.

Pokretanje motora (sl. 14a)

» Provjerite razinu motornog ulja. Vidi odjeljak Pro-
vjeravanje razine ulja.

» Provjerite ima li u odjeljku za baterije na vrhu mo-
tora stranih tijela i po potrebi ga o istite Cetkom ili
krpom. Umetnite punjivu bateriju u odjeljak za ba-
teriju motora gore na motoru. Vodite raCuna o tome
da se punjiva baterija sigurno pri¢vrsti. Punjiva ba-
terija je kod nekih modela klju¢ uredaja.

* Napomena: Za aktiviranje nove punjive baterije
potrebno ju je prvi put brzo napuniti otprilike deset
(10) sekundi. Vidi odjeljak ,Kada se puni punjiva
baterija”.

» Vodite ratuna o tome da su elementi za rukovanje
za pogon uredaja, ako postoje, izvan pogona.

* Modeli s elektricnim pokretaCem (17a). Sigurnosnu
Sipku (3) pritisnite uz upravljac. Aktivirajte elektri¢ni
pokreta€. Motor se pokrece.

Pokretanje motora (sl. 14)

» Provjerite da je kabel za pokretanje prikljuen na
svjecicu.

» Stanite iza motorne kosilice. Jednom rukom priti-
shite polugu motorne koc¢nice (3) na rucki, dok dru-
gom primite pokreta¢ s poteznom uzicom.

» Pokrenite motor pokretatem s poteznom uzicom
(17). U tu svrhu izvucite ru¢ku cca 10-15 cm (dok
ne osjetite otpor), zatim snazno potegnite trzajem.
Ako se motor ne pokrene, ponovno povucite ruc¢ku.

» Zbog zastitnog sloja na motoru moze nastati nesto
dima kada prvi put uporabite uredaj. To je normalan
postupak.

A Pozor!

* Ne dopustite da se pokreta¢ s poteznom uzicom
odbije natrag.

» Pozor: Pri hladnom vremenu moze biti potrebno
viSe puta ponoviti postupak pokretanja.

Iskljuéivanje motora:

» Radi isklju€ivanja motora pustite pogonsku polugu
(2), a zatim polugu motorne ko€nice (3) i pricekajte
dok ne noZ ne zaustavi.

» Skinite utika€ svje€ice sa svjecice (10) kako biste
izbjegli nenamjerno pokretanje motora.

» Prije ponovnog pokretanja provjerite potezno
uze motorne koc&nice. Provjerite je li potezno uze
ispravno montirano. Savijeno ili oSteceno potezno
uze potrebno je zamijeniti.

» Demontirajte punjivu bateriju. Punjiva baterija je
kod nekih modela klju¢ uredaja.
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Prije koSenja

Vazne napomene:

* Ispravno se odjenite. Nosite Cvrste cipele, a ne
sandale ili tenisice.

» Provjerite rezni noz. Savijen ili na neki drugi nacin
oSteéen noz potrebno je zamijeniti originalnim no-
Zem.

» Punite rezervoar benzina na otvorenom. Rabite lije-
vak za ulijevanje i mjernu posudu. ObriSite preliveni
benzin.

» Procitajte priru¢nik za uporabu i napomene u vezi
s motorom i dodatnim uredajima i pridrzavajte ih
se. Ucinite priru¢nik dostupnim i drugim korisnici-
ma uredaja.

* Ispusni plinovi su opasni. Pokrecite motor samo na
otvorenom.

» Provjerite da sve sigurnosne naprave postoje i da
dobro funkcioniraju.

» Uredajem bi trebala rukovati samo jedna osoba
koja je za to i kvalificirana.

» KoSenje mokre trave moze biti opasno. Kosite po
mogucénosti suhu travu.

» Nalozite drugim osobamai ili djeci da se ne pribliza-
vaju Kosilici.

» Nikada ne kosite u slu€aju loSe vidljivosti.

» Prije koSenja podignite razbacane, neucévrs¢ene
predmete kao Sto su kamenje, igracke, granje i Zice
itd. s tla.

Napomene o ispravhom kosenju

A Pozor! Nikada ne otvarajte zaklopku za izba-
civanje kada se naprava za hvatanje prazni, a
motor i dalje radi. Rotirajuéi noz moze uzrokovati
ozljede.

Uvijek pozorno pri¢vrsScujte zaklopku za izbacivanje
i sabirnu koSaru. Prilikom udaljavanja prethodno is-
kljucite motor.

Sigurnosnu udaljenost izmedu kucéiSta noza i kori-
snika, odredenu vodilicama, valja stalno odrzavati.
Prilikom koSenja i promjena smjera voznje na strmi-
nama potreban je poseban oprez. Vodite rauna o
sigurnom polozaju tijela, nosite cipele s neklizaju¢im,
prionjivim potplatima i duge hlace. Uvijek kosite po-
pre¢no na padinu.

Padine s nagibom vec¢im od 15 stupnjeva zbog si-
gurnosnih razloga nije dopusteno kositi kosilicom za
travu.

Budite naroc€ito oprezni prilikom kretanja unatrag i
povlaenja kosilice za travu. Opasnost od spoticanja!

Malg¢iranje

Prilikom malciranja odrezani materijal usitnjava se u
zatvorenom kucistu kosilice i ponovno raspodijeljuje
po travi. Ne obavlja se prikupljanje i zbrinjavanje tra-
ve.
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/A NAPOMENA! Malgiranje je moguée samo kod re-
lativno niske trave.

Kako biste iskoristili funkciju mal€iranja, otkvacite sa-
birnu koSaru (16), pomaknite adapter za malciranje
(sl. 10-12 / 19) u otvor za izbacivanje i zatvorite za-
klopku za izbacivanje (15).

Kosenje

Rezite samo oStrim, ispravnim noZevima kako se vlati
trave ne bi ras¢ehale i kako trava ne bi pozutjela.
Kako biste postigli uredan uzorak rezanja, vodite ko-
silicu za travu po moguénosti po ravnim stazama. Pri-
tom bi se te staze trebale uvijek preklapati za nekoliko
centimetara kako ne bi ostale pruge.

Odrzavajte donju stranu kucista kosilice Cistom i
svakako uklonite naslage trave. Naslage otezava-
ju postupak pokretanja, utje€u na kvalitetu rezanja i
izbacivanje trave. Na padinama stazu rezanja valja
poloziti popre¢no na padinu. Otklizavanje kosilice za
travu moguce je sprijeCiti kosim polozajem prema
gore. Odaberite visinu rezanja ovisno o stvarnoj dulji-
ni trave. Obavite viSe prolazaka tako da se odjednom
odreze maksimalno 4 cm trave.

Prije obavljanja bilo kakve provjere noza iskljucite
motor. Imajte na umu da se nakon isklju€ivanja moto-
ra noz nastavlja okretati jos nekoliko sekunda. Nikada
ne pokusSavajte zaustaviti noz.

Redovito provjeravajte je li noz ispravno ucvrscen,
ispravan i dobro izbruSen. Izbrusite ga ili zamijenite
ako to nije tako.

Ako pokretni noz udari u neki predmet, zaustavite
kosilicu za travu i pricekajte dok se noz potpuno ne
zaustavi. Nakon toga provijerite stanje noza i drza¢a
noza. Ako je on ostecen, potrebno ga je zamijeniti.

Napomene o kosenju:

» Obratite pozornost na krute predmete. Kosilica za
travu mogla bi se oStetiti ili bi mogle nastati ozljede.

» Vruéi motor, ispuh ili pogon mogu uzrokovati opekli-
ne. Stoga ih ne dirajte.

» Na padinama ili strmim nizbrdicama kosite oprezno.

» Kosite samo pri dovoljnim svjetlosnim uvjetima.

» Provjerite kosilicu, noz i druge dijelove ako prijede-
te preko stranog tijela ili ako uredaj vibrira neuobi-
€ajeno jako.

* Ne obavljajte promjene namjesStanja ili popravke
ako prethodno niste isklju€ili motor. Izvucite utika¢
kabela za pokretanje.

= Na ulici ili u blizini ulice vodite racuna o cestovhom
prometu. Ne izbacujte travu na ulicu.

* |zbjegavajte mjesta na kojima kotaci vise ne pria-
njaju ili je koSenje nesigurno. Prije kretanja unatrag
provjerite da iza vas nisu mala djeca.

» Na gustoj, visokoj travi namjestite najvisi stupan;j
rezanja i kosite sporije. Prije uklanjanja trave ili dru-
gih zaCepljenja iskljucite motor i otpustite kabel za
pokretanje.
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» Nikada ne demontirajte dijelove koji sluze sigurno-
sti.

» Nikada ne ulijevajte benzin ako je motor jo$ vru¢
ili radi.

Praznjenje sabirne koSare
Ako tijekom koSenja ostanu lezati ostatci trave, valja
isprazniti sabirnu kosaru.

/A UPOZORENJE

Prije skidanja sabirne koSare iskljucite motor i
pri¢ekajte dok se rezni alat ne zaustavi.

Kako biste skinuli sabirnu koSaru (16), jednom rukom
podignite zaklopku za izbacivanje (15), a drugom ru-
kom izvadite sabirnu koSaru (16) s pomocu rucke (sl.
16). Zbog sigurnosnog propisa zaklopka za izbaciva-
nje (15) se zatvara kada se sabirna koSara otkvaci i
zatvara strazniji otvor za izbacivanje.

Ako pritom u otvoru ostanu ostatci trave, radi lakSeg
pokretanja motora korisno je povuci kosilicu za travu
oko 1 m prema natrag. Ostatke rezanog materijala u
kucistu kosilice i na radnom alatu ne uklanjajte rukom
ili stopalima, nego prikladnim pomagalima, npr. ¢et-
kom ili metlicom.

Kako bi se zajam¢&ilo dobro prikupljanje, sabirnu ko-
Saru (16), a narocito ventilacijsku reSetku potrebno je
nakon uporabe ogdistiti iznutra.

Zakvacite sabirnu koSaru (16) samo kada je motor is-
klju€en, a rezni alat miruje.

Podignite zaklopku za izbacivanje (15) jednom ru-
kom, a drugom rukom drzite sabirnu koSaru (16) za
rucku i zakvacite je odozgo. (SI. 9)

Nakon kosenja

» Uvijek prije polaganja kosilice za travu u zatvorenu
prostoriju najprije pustite motor da se ohladi. Prije
uskladistavanja uklonite travu, lis¢e, mazivo i ulje.
Ne polazite druge predmete na kosilicu.

 Prije ponovne uporabe provijerite sve vijke i matice.
Olabavljene vijke valja ¢vrsto pritegnuti.

» Prije ponovne uporabe ispraznite sabirnu koSaru
(16).

» Otpustite utika€ svjecice kako biste sprijecili neo-
vlastenu uporabu.

» Vodite racuna o tome da se kosilica ne polozi pored
nekog izvora opasnosti. I1zlazak plina moze uzroko-
vati eksploziju.

 Prilikom popravaka dopusteno je rabiti samo origi-
nalne dijelove ili dijelove koje je odobrio proizvodac
(vidi adresu na jamstvenoj potvrdi).

» U slu€aju dulje neuporabe kosilice ispraznite rezer-
voar benzina pumpom za usisavanje benzina.

» Nauljite i odrzavajte uredaj.

10.Ciséenje

Nakon svake uporabe trebalo bi temeljito odistiti
kosilicu. Naroc€ito donju stranu i zahvatnik noza.

A Pozor!

Prije €iS¢enja zbog sigurnosnih razloga skinite kabel
svjecice.

Najbolje je nagnuti kosilicu prema natrag. Svjecica bi
trebala biti usmjerena prema gore, tako Cete sprijeciti
da motorno ulje dospije u usisni sustav ili isteCe.
Uredaj mozete nagnuti i na stranu, ali pritom svakako
morate voditi raCuna o tome da se filtar zraka nalazi
na gornjoj strani.

Napomena: Prije naginjanja kosilice za travu potpuno
ispraznite rezervoar goriva pumpom za usisavanje
benzina.

Kosilicu za travu nije dopusteno naginjati vise od 90
stupnjeva.

NajlakSe ¢ete ukloniti prljavstinu i travu odmah nakon
koSenja.

Osuseni ostatci trave i prljavStine mogu negativno
utjecati na rad kosilice. Provijerite jesu li iz kanala za
izbacivanje trave ociSc¢eni ostati trave i po potrebi ih
uklonite.

Kosilicu nikada ne Ccistite vodenim mlazom ili
visokotlacnim CistaCem. Motor treba ostati suh.

Nije dopustena uporaba agresivnih sredstava za
CiS¢enje kao Sto su hladna sredstva za ciSc¢enje ili
benzin za Ciséenje.

Ciséenje uredaja vodom na sljedeéi naéin.

» Demontirajte nastavak za malCiranje/skinite sabir-

nu vrecu za travu.

Nataknite crijevni priklju¢ni element na kosilicu (w)

i otvorite vodovodnu slavinu. (SI. 24)

» Pokrenite kosilicu i nakon cca 30 sekunda je isklju-
Cite. Rotirajuci nosa¢ noza centrifugira vodu po do-
njoj strani kosilice i time je Cisti.

» Zatvorite vodovodnu slavinu i skinite crijevni pri-
klju€ni element.

» Ocistite gornju stranu krpom (ne rabite oStre pred-
mete).

1. Transport

Pripremanje kosilice za travu za transport (sl. 22)

* |Ispraznite rezervoar benzina pumpom za usisava-
nje benzina.

» Pustite motor da radi dok se ne potrosSi preostali
benzin.

* |Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

» Skinite utika¢ svjecice sa svjecice.

» Ocistite rashladna rebra cilindra i kuciste.
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» Otkvacite pokretaé s poteznom uzicom (17) na
kuki. Otpustite polugu za brzo stezanje (5) i preklo-
pite gornji stremen za guranje prema dolje. Pritom
vodite racuna o tome da se prilikom preklapanja
potezna uzad ne savine.

* Omotajte nekoliko slojeva valovitog papira izmedu
gornjeg i donjeg stremena za guranje i motora kako
biste sprijecili struganje.

12.Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zaSti¢eno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i 30
°C.

Cuvaijte alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte alat kako biste ga zastitili od prasine ili viage.
Cuvaijte prirugnik za uporabu pored alata.

 Kosilicu za travu nikada ne Cuvajte s benzinom u re-
zervoaru unutar zgrade u kojoj bi benzinske pare mo-
gle doci u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrama.

 Prije polaganja kosilice za travu u zatvorene pro-
storije pustite motor da se ohladi.

» Kako biste izbjegli opasnost od pozara, uklonite
travu, liSce ili izlaze€¢u mast (ulje) s motora, ispuha i
podrucja oko rezervoara goriva.

Pripremanje za uskladistavanje kosilice za travu

Upozorenje: Ne ispustajte benzin u zatvorenim pro-

storijama, u blizini vatre ili prilikom puSenja. Plinske

pare mogu uzrokovati eksploziju ili pozar.

* Ispraznite rezervoar benzina pumpom za usisava-
nje benzina.

» Pokrenite motor i pustite ga da radi dok se ne potro-
Si preostali benzin.

» Obavite zamjenu ulja nakon svake sezone. U tu
svrhu ispustite staro motorno ulje iz toplog motora,
a zatim dolijte novo.

 |zvadite svjecicu s glave cilindra.

» Kantom za ulje ulijte oko 20 ml ulja u cilindar.

» Polako povucite ru¢ku pokretaca kako bi ulje Stitilo
cilindar iznutra.

» Ponovno uvrnite svjecicu.

« Ocistite rashladna rebra cilindra i kuciste.

» Ocistite Citav uredaj kako biste zastitili lak.

« Cuvaijte uredaj na dobro provjetravanom mjestu.

Punjiva baterija i punja¢

Odvojite punjac i kada ga ne upotrebljavate, Cuvaj-
te ga na hladnom i suhom mjestu. U vlaznoj okolini
moze doci do korozije stezaljki i elektricnih kontaka-
ta. U slu€aju skladistenja tijekom duljeg vremena na
visokim temperaturama (50 °C) punjiva baterija moze
se trajno ostetiti. Provjerite elektri¢ne stezaljke i kon-
takte na punjivoj bateriji i punjacu.
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ObriSite ih Cistom krpom ili ispusite stlatenim zrakom.
Nakon skladistenja moze biti potrebno normalno pu-
njenje.

Za provjeru dostupnog punjenja pritisnite gumb indi-
katora razine baterije (E) i napunite ako je potrebno.
Vidi odjeljak Indikator razine baterije.

13.0drzavanje

» Redovito, pozorno servisiranje potrebno je kako bi
se zajamcili nepromijenjena razina sigurnosti i uci-
nak uredaja.

» Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci
¢vrsto pritegnuti i da je uredaj u sigurnom radnom
stanju.

» Redovito provjeravajte istroSenost sabirne naprave
za travu ili gubitak funkcionalnosti.

Redovito Cistite sabirnu koSaru vodom i pustite je
da se dobro osusi.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
oStecéene dijelove.

* U slucaju duljeg skladistenja ili odrzavanja ispra-
znite rezervoar goriva. To bi trebalo obavljati na
otvorenom pumpom za usisavanje benzina (moze
se nabaviti u specijaliziranim trgovinama).

/A UPOZORENJE

Nikada ne radite na dijelovima sustava za pokretanje
pod naponom ili ga dodirujte kada motor radi. Prije
svih radova odrzavanja i njegovanja skinite utika¢
svjecice sa svjeCice. Nikada ne obavljajte radove
na pokrenutom uredaju. Radove koji nisu opisani u
ovom priru¢niku za uporabu trebalo bi obavljati samo
u ovlastenoj specijaliziranoj radionici.

Pozor!
Prije obavljanja radova odrzavanja uvijek iskljucite
motor i izvucite utikag svjecice.

Osovine i glavine kotaca
» Trebalo bi Cistiti i lako podmazivati jedanput u se-
zoni.

Noz

Zbog sigurnosnih razloga zatrazite samo od ovlaste-
ne specijalizirane radionice da ostri, balansira i mon-
tira noz. Kako bi se postigao optimalan rezultat rada,
preporucljivo je zatraziti provjeravanje noza jedanput
godisnje.

Zamjena noza (sl. 17)

Prilikom zamjene reznog alata dopusteno je rabiti
samo originalne rezervne dijelove.

Prilikom zamjene noza rabite rukavice kako biste
izbjegli posjekotine.

Nikada ne montirajte neki drugi noz.
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* Ispraznite rezervoar benzina prije demontiranja
sjecCiva.

» Odvrnite vijak kako biste zamijenili sjeCivo.

* Montirajte ponovno sve kao na sl. 17. Ispravno pri-
tegnite vijak. Pritezni moment je 45 Nm. Prilikom
zamjenjivanja sjeCiva zamijenite i vijak sjeciva.

Ostecéeni nozevi

Ako bi noz unato¢ velikom oprezu doSao u kontakt
s nekom preprekom, odmah iskljucite motor i skinite
utika€ svjecice.

Bocno nagnite kosilicu i provjerite je li noz oStecen.
Ostecene ili savijene nozeve potrebno je zamijeniti. Ni-
kada ne izravnavajte savijeni noz. Nikada ne radite sa
savijenim ili jako istroSenim nozem jer to uzrokuje vi-
bracije i moze uzrokovati daljnja oSte¢enja na kosilici.

A Pozor! U slucaju rada s oste¢enim nozem postoji
opasnost od ozljeda.

Brusenje noza

Ostrice noza moguce je ostriti metalnom turpijom.
Kako bi se sprijecila neravnoteza, bruSenje bi trebala
obavljati samo ovlastena specijalizirana radionica.

Provjeravanje razine ulja

A Pozor! Motor nikada ne rabite bez uljaili s premalo
ulja. To moze uzrokovati teSke Stete na motoru. Rabi-
te samo motorno ulje SAE 30.

Provjeravanje razine ulja (sl. 18):

» Postavite kosilicu za travu na ravnu povrsinu.

* Odvrnite mjernu Sipku za ulje (12) lijevim okreta-
njem i obriSite Sipku za mjerenje razine ulja Utakni-
te Sipku za mjerenje razine ponovno do grani¢nika
u grlo za ulijevanje, ne zavrcite je.

* lzvucite Sipku za mjerenje razine i u vodoravnom po-
lozaju ocitajte razinu ulja. Razina ulja mora biti izme-
du oznaka ,max“i ,min“ na mjernoj Sipki za ulje (12).

Zamjena ulja (sl. 23)

» Zamjenu motornog ulja trebalo bi obavljati godi$nje
prije poCetka sezone kada je motor pri radnoj tem-
peraturi i iskljucen.

» Rabite samo motorno ulje (SAE 30).

* Ispraznite rezervoar benzina (pumpom za usisava-
nje benzina).

» Postavite ravnu sabirnu uljnu kadu (zapremine min.
1 litre) ispred kosilice za travu.

» Odvrnite mjernu Sipku za ulje i naginjite kosilicu dok
sve ulje ne istekne u prihvatnu kadu.

» Nakon toga ulijte svjeze motorno ulje do gornje
oznake mjerne Sipke za ulje (cca 0,5 1), ne prepu-
njajte ureda.

» Pozor! Radi provjeravanja razine ulja ne uvrcite mjer-
nu Sipku za ulje, nego je utaknite samo do navoja.
Otpadno ulje potrebno je zbrinuti u skladu s vaze¢im

propisima.

Ciséenje remena (sl. 17, 19)

» Demontirajte noz i kuciste prijenosnika otpusta-
njem vijaka.

» Ocistite elemente prijenosnika i klinaste remene
jedanput do dvaput godisnje Cetkom ili stlacenim
zrakom.

» Ponovno montirajte kuciste prijenosnika i noz s po-
mocu vijaka.

Njegovanje i namjestanje potezne uzadi
Cesto uljite i provjeravajte pokretljivost potezne uzadi.

Odrzavanje filtra zraka (sl. 20)

OneciSc¢eni filtri zraka smanjuju snagu motora zbog
premalog dovoda zraka u rasplinja¢. Stoga je nuzna
redovita provjera.

Filtar zraka trebalo bi provjeravati i po potrebi Cistiti
svakih 25 radnih sati. Ako je zrak vrlo prasnjav, filtar
zraka valja provjeravati CeSce.

Demontirajte pokrov filtra zraka i izvadite spuzvasti
filtar. Zamijenite filtar zraka kako biste sprije€ili da
predmeti padnu u ulaz zraka (sl. 20).

Pozor: Filtar zraka nikada ne Cistite benzinom ili za-
paljivim otapalima. Cistite filtar zraka samo stlagenim
zrakom ili ispraSivanjem.

Odrzavanje svjecice (sl. 21)

Provjerite oneciS¢enost svjecice prvi put nakon 10
radnih sati i po potrebi je oCistite bakrenom Zi¢anom
C¢etkom. Nakon toga odrzavajte svjecéicu svakih 50
radnih sati.

Skinite utika¢ svjecice okretnim pokretom.

Izvadite svjecicu (10) kljuem za svjecice.

S pomocéu mjernih listica namjestite razmak na
0,75 mm (0,030”). Ponovno stavite svjecicu (10) i po-
brinite se za to da je ne pritegnete prejako.

Poluga motorne ko¢€nice (sl. 1)

Motor je opremljen mehani¢kom ko€nicom (3) koju
je potrebno redovito provjeravati. Pustanjem kocne
poluge unutar 7 sekunda noz se mora zaustaviti, u
suprotnom uredaj nije dopusteno rabiti. Obratite se
ovlastenom distributeru.

Pobrinite se za to da je uredaj tijekom cijelog Zivotnog
vijeka u besprijekornom stanju. Nepropisno odrzava-
nje moze uzrokovati Zivotno opasne ozljede.

Popravljanje

Nakon popravljanja ili odrzavanja provijerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda Cuvajte dalje od
drugih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih
dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru¢njaka.
Isto vrijedi i za pribor.
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Vremena rada

Molimo pridrzavajte se zakonskih propisa o reguli-
ranju vremena rada kosilica za travu koja se mogu
lokalno razlikovati.

Imate li pitanja, navedite sljedeée podatke:
» Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo€ice motora

Vazna napomena u sluéaju popravka:

U slu€aju povrata uredaja radi popravka vodite racu-
na o tome da je uredaj iz sigurnosnih razloga potreb-
no poslati servisnoj stanici bez ulja i motornog goriva.

Rezervni dijelovi / pribor

Noz za kosilicu za travu — br. artikla: 7911200627
Motorno ulje - br. art.: 7850000025

Paket akumulatora — br. artikla: 7911200716

Servisne informacije

Valja voditi raCuna o tome da kod ovog proizvoda
sljedeci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili
prirodnom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi
potrebni kao potroSni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Svjedica, filtar zraka, filtar benzina,
noz, klinasti remen, akumulator

* Nisu nuzno ukljueni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko
naseg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod
na naslovnici.

14.Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

&Y /3 by Ambalazni materijali mogu se recikli-
%(9 A @ rati. Molimo zbrinite ambalazu na
ekolo&ki nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronic-
kim uredajima (ElektroG)

spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja
odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
B ;bhrinjavanjal
» Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugra-
deni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje
izvaditi tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje
regulirano je zakonom o baterijama.
» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.
» Krajnji korisnik iskljucivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

j , Otpadni elektriéni i elektroni€ki uredaji ne
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» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpad-
ne elektricne i elektroniCke uredaje nije dopusteno
zbrinjavati u ku¢ni otpad.

» Otpadne elektricne i elektroniCke uredaje moguce
je besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mjesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvo-
daca i distributera moZete saznati od servisne
sluzbe.

» U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri€nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

* Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se mon-
tiraju i prodaju u drzavama Europske unije i
koji podlijezu Europskoj direktivi 2012/19/EU.
U drzavama izvan Europske unije mogu vrijediti
drukgiji propisi za zbrinjavanje otpadnih elektri¢nih
i elektronickih uredaja.

Napomene o litij-ionskim akumulatorima

lzvadite punjivu bateriju prije zbrinjavanja
tien — yredaja!

* Ne bacajte akumulator u ku¢ni otpad, u vatru (opa-
snost od eksplozije) ili u vodu. OSteceni akumulato-
ri mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vaSe zdravlje ako
pocnu izlaziti otrovne pare ili tekucine.

* Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ.

» Odnesite uredaj i punja¢ u centar za reciklazu. On-
dje ¢e odvojiti koristene plasti¢ne i metalne dijelove
te ih reciklirati.

» Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporu-
¢ujemo da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom
radi zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte akumu-
lator.

» Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima.
Predajte akumulatore na sabiraliSte starih baterija
gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obra-
tite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.
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O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja
raspitajte se kod mjerodavne opcinske ili grad-
ske sluzbe.

Motorna goriva i ulja

* Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

» Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

» Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekolo$ki
zbrinuti.

15.0Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogreSaka i opisuje kako rijeSiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Rjesenje

Moguci uzrok

Nemiran rad, jako vibriranje
uredaja

Vijci su labavi

Provjerite vijke

UcvrSéenje noza je labavo

Provjerite u€vrscenje noza

Noz je neuravnotezen

Zamijenite noz

Motor ne radi

Poluga motorne kocnice nije
pritisnuta

Pritisnite polugu motorne ko¢nice

Pogresan poloZaj poluge gasa

Provjerite namjestanje

Svjecica je neispravna

Zamijenite svjecicu

Rezervoar goriva je prazan

Ulijte gorivo

Onecisceno gorivo

Ispraznite rezervoar benzina i napunite ga
Cistim gorivom

Hladna okolina

Pritisnite tipkalo pokretaca (ako postoji)

Motor je neispravan

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi

Motor radi nemirno

Filtar zraka je oneciS¢en

Ocistite filtar zraka

Svjecica je oneciScena

Ocistite svjecicu

Trava Zuti, rezanje je
nejednoliko

Noz nije oStar

Naostrite noz

Visina rezanja je premala

Namijestite ispravnu visinu

Izbacivanje trave je
nepravilno

Visina rezanja je preniska

Namjestite visinu

Nozevi su istroseni

Zamijenite noz

Sabirna ko$ara je zaCepljena

Ispraznite sabirnu koSaru ili uklonite
zacCepljenje
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natan&no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za prepre¢evanje nesrec.

Pred uporabo upostevajte vse varnostne napotke.

>

Pred zagonom morate prebrati in razumeti celotno besedilo navodil za uporabo.

L

=
O

Na pobocju ne kosite navzgor ali navzdol.

Pred uporabo kosilnice odstranite naokrog leze€¢e majhne dele, ki bi jih lahko vrglo po
zraku.

Nevarnost zaradi izvrZenih delov pri delujoéem motoriju.

N
y

PbE

Prepricajte se, da so druge osebe na zadostni varnostni razdalji.

Preden zac¢nete izvajati vzdrzevalna dela, odstranite vti¢ vzigalne svecke.

>

Rok in nog ne pribliZujte vrte€im se rezilom.

>
©

Pomembno. Izpusni plini so strupeni, zato motor ne sme delovati v neprezracenih
obmodjih.

Pozor, vro€a povrsina — nevarnost opeklin!

BB

Uporabljajte zascito za sluh in oci!
3 POZOR! Obratovalna sredstva so vnetljiva in eksplozivna — nevarnost opeklin.
Pri delujocem ali vro€em motorju ne dolivajte goriva.

Kapaciteta rezervoarja

g

Motorno olje

Dolga rezila. Najv. Sirina reza.

=iy

©
£

8 Zajamc&eni nivo zvocne moci

(=4

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Preverjajte ravni olja.
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DRIVE (/(’ DRIVE - pogonska rocica
(g U\ STOP - Vzvod motorne zavore

G Uporabljajte samo v zaprtih prostorih!

Razred zascite Il

_El_ Varovalka naprave
'-" Odpadne opreme ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

Akumulator se uporablja kot klju¢ naprave.

e
% Akumulator za$¢itite pred vodo in vlago.

Zascitite akumulator pred vrocino in ognjem.

'/?\' I Zascitite akumulator pred temperaturami nad 45 °C.
MAX.45°C
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
Nnovo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o0 odgovornosti za izdelke ne jam¢&i za poskodbe na

tej napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride

pri:

* nepravilnem ravnanju,

» neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepoobla-
S&eni strokovnjaki,

 vgradniji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* Izpadi elektricne naprave zaradi neupoS$tevanja
elektri¢nih predpisov in dolocil VDE 0100, DIN
57113/VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajSajo spoznati napra-
vo in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu
z dolodili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke
o varnem, strokovnem in ekonomi¢énem delu z na-
pravo, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov
za popravila, zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju
zanesljivosti ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dolo€il v teh navodilih za uporabo
morate nujno upoStevati predpise svoje drzave, ki ve-
ljajo za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zaS¢&itena pred umaza-
nijo in vlago. Pred zaCetkom dela mora vsak uprav-
liavec natanéno prebrati omenjena navodila in jih
upostevati.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so pou€ene
o uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. UpoStevajte zahtevano minimalno starost.
Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri upora-
bi identi€nih naprav upostevati tudi splosno veljavna
tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode
in poskodbe, nastale zaradi neupostevanja teh navo-
dil in varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

SI1.1(1-21)

1. Rocaj

Pogonska roc€ica

Vzvod motorne zavore

Zgornja potisna palica, 4a. Spodnji ro€aj za po-

tiskanje

Rocica za hitro vpenjanje

Rezervoar za bencin

Zracni filter

Stranski izmet (stranska vratca za izmet in adap-

ter za stranski izmet)

9. Kolo

10. Vzigalna svecka

11. Izpuh

12. Merilna palica za olje

13. Pogonsko kolo

14. Mehanizem za nastavitev viSine kolesa

15. Loputa za izmet

16. Lovilni kos

17. Zacgetnik z vle€no vrvjo, 17a. Elektri¢ni zaganjal-
nik

18. Enota elektricnega zaganjalnika

19. Vstavek za muléenje

20. Akumulator

21. Polnilnik

pobd

N O

3. Obseg dostave

Sl.1(a-}j)

a) 2 x vijak z okroglo glavo M8
b) 2 x podlozka, majhna

c) 2 x podlozka, velika

d) 4 x plasti¢na zvezdasta matica
e) 1 x kabelska sponka

f) 4 xvijak

g) 4 x sprijemalni trak

h) 1 x navodila za uporabo

i) 2 x plasti¢na podlozka

j) 2 xplasti¢éno drzalo

* Vlozek za mul&enje (19)

« Stranski izmet (8)

» Akumulator (20)

* Polnilnik za akumulator (21)

4. Namenska uporaba

Stroj je skladen z veljavno direktivo ES o strojih. Pred

zaCetkom dela je treba namestiti vse zascitne in va-

rovalne priprave na stroju.

» Upravljavec je v delovhem obmoc¢ju odgovoren za
tretje osebe.

» Stroj je osnovan za upravljanje z eno osebo.

» Upostevajte vse varnostne napotke in opozorila o
nevarnostih na stroju.

» Vsi varnostni napotki in opozorila o nevarnostih na
stroju morajo biti popolni in v Citljivem stanju.
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» Stroj lahko uporabljate samo v tehni¢no brezhib-
nem stanju in skladno z namenom ter navodili za
uporabo, pri tem pa morate biti osveS&eni o varnos-
ti in se zavedati nevarnosti!

+ Se posebej tiste motnje, ki lahko vplivajo na var-
nost, morate (dati) takoj odpraviti!

» Upostevati morate proizvajalCeve predpise glede
varnosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢-
nih podatkov.

» Upostevati morate zadevne predpise za preprece-
vanje nezgod in ostala, sploSno priznana varno-
stno-tehni¢na pravila.

» Stroj lahko uporabljajo, vzdrzujejo ali popravljajo
samo strokovnjaki, ki se na to spoznajo in so po-
u€eni o nevarnostih. LastnoroCne spremembe na
stroju izklju€ujejo garancijo proizvajalca za poskod-
be, do katerih pride kot posledica.

» Stroj se lahko uporablja samo z originalnim pribo-
rom in originalnimi orodji proizvajalca.

» Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za
nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garan-
cije za poskodbe, ki nastanejo kot posledica take
uporabe; tveganje pri takih delih nosi izkljuéno upo-
rabnik.

» Naprave ni dovoljeno uporabljati na gospodarskem,
obrtnem ali industrijskem podrogju.

+ Ce niste prepri¢ani, ali je delovni pogoj varen ali
nevaren, ne delajte s strojem.

» Bencinska kosilnica je primerna samo za zasebno
uporabo v gospodinjskih vrtovih in vrti¢kih. Kot ko-
silnice za zasebne gospodinjske vrtove in vrticke
se smatrajo tiste, ki se letno praviloma ne upora-
bljajo ve¢ kot 50 ur in to pretezno za nego trave
ali travnih povrsin, vendar ne na javnih obmodjih,
parkih, Sportnih povrSinah ter ne v kmetijstvu in
gozdarstvu.

Pozor! Zaradi telesne ogrozenosti uporabnika kosil-
nice ni dovoljeno uporabljati v naslednje namene: za
prirezovanje grmicevja, zive meje in grmov, za reza-
nje in sekljanje rastlin ali trave na strehah ali v bal-
konskih koritih in za CiS¢enje (odsesavanje) pespoti
in kot rezalnika za sekljanje odrezanih delov dreves

in Zive meje.

Poleg tega kosilnice ni dovoljeno uporabljati kot mo-
torni sekalnik za ravnanje neravnih tal, kot npr. krtin.

» Kosilnice iz varnostnih razlogov ni dovoljeno upo-
rabljati kot pogonski agregat za druga delovna
orodja in sklope orodij kakrSnekoli vrste.

/A OPOZORILO

Pred zagonom naprave zaradi lastne varnosti teme-
liito preberite ta priro¢nik in sploSne varnostne na-
potke. Ce napravo prepustite tretjim osebam, vedno
prilozite ta navodila za uporabo.
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5. Varnostni napotki

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki se tiejo
vasde varnosti, oznagili s tem znakom: A

Navodila za uporabo vsebujejo tudi druge pomembne
dele besedila, ki so oznaceni z besedo »ACHTUNG!«

/A NEVARNOST

Pri neupo$tevanju teh navodil obstaja velika smrtna
nevarnost oz. nevarnost smrtno nevarnih poskodb.

| A OPOZORILO |

Pri neupostevanju teh navodil obstaja smrtna nevar-
nost oz. nevarnost hudih poskodb.

| A PREVIDNO |

Pri neupostevanju teh navodil obstaja majhna do sre-
dnja nevarnost poskodbe.

A NAPOTEK

Pri neupostevanju teh navodil obstaja nevarnost po-
Skodbe naprave ali drugih vrednostnih predmetov.

A Pozor!

Pri uporabi naprav morate upostevati nekatere varno-
stne ukrepe, da preprecite telesne poskodbe in mate-
rialno S$kodo. Skrbno preberite ta navodila za uporabo
oz. varnostne napotke. Skrbno jih shranite, da vam
bodo informacije kadarkoli na dosegu roke.

Ce boste napravo predali drugim osebam, jim izrogite
tudi ta navodila za uporabo oz. varnostne napotke.
Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode
in poskodbe, nastale zaradi neupostevanja teh navo-
dil in varnostnih napotkov.

Nepravilna uporaba baterije in polnilnika lahko
povzroci elektri€ni udar ali pozar.

Med delovanjem

* Polnilnik in akumulator naj bosta suha. Sistema za
polnjenje akumulatorja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi.

» Da preprecite elektri¢ni udar, pazite, da v vti¢ ne
vstopi voda.

* Ne ustvarite kratkega stika v napravi. Nikoli ne
vstavljajte predmetov v kontakte akumulatorja.

Pri polnjenju akumulatorja

» Akumulator polnite samo z originalnim polnilnikom.

» Polnilnika ne uporabljajte za polnjenje drugih aku-
mulatorjev.

» Polnilnik in akumulator naj bosta suha. Sistema za
polnjenje akumulatorja ne izpostavljajte dezju ali viagi.

www.scheppach.com



Pri odstranjevanju polnilnika ne vlecite kabla, tem-
vec vti¢, sicer se vti€ ali kabel lahko poskodujeta.
Polnilnika ne uporabljajte, ¢e sta vti¢ ali kabel pos-
kodovana. Kabla ni mogoée zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, morate polnilnik takoj zamenijati.
Akumulatorja ne uporabljajte, €e je bil udarjena, je
padel ali je kako druga&e poskodovan. Ce je aku-
mulator poSkodovan, ga morate zamenjati. Akumu-
latorja ni mogoce servisirati.
Polnilnika ne razstavljajte in ga ne poskusajte
popraviti.
» Pred ciS€enjem polnilnik izkljuCite iz elektricnega
omrezja, da preprecite elektri¢ni udar.
* Ne ustvarite kratkega stika v napravi. Nikoli ne
vstavljajte predmetov v kontakte.
Polnilnika ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanjSanimi telesnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali omejenim zaznavanjem, razen e jih
je o uporabi naprave poucila oseba, ki je odgovor-
na za njihovo varnost.
» Otroke morate nadzorovati, da se ne morejo igrati
s polnilnikom.

Kabelski podaljsek

Ce ni nujno potrebno, ne uporabljajte kabelskega po-
daljSka. Neustrezen kabelski podaljSek lahko povzro-
Ci pozar ali elektricni udar. Pri uporabi kabelskega
podaljSka bodite pozorni na naslednje:

a. Stevilo, velikost in oblika konic na vtiéu podaljgka
morajo ustrezati vti€u polnilnika.

b. Kabelski podaljSek mora biti pravilno priklju€en in
v dobrem stanju.

c. Za nazivno mo¢ polnilnika na izmeni¢ni tok mora
biti premer Zice vsaj 16 AWG (American Wire Ga-
uge, priblizno 1,3 mm?2).

Pri shranjevanju sistema za polnjenje akumula-
torja

Polnilnik in akumulator naj bosta suha. Sistema za
polnjenje akumulatorja ne izpostavljajte dezju ali vla-
gi.

Pred nastavitvami ali popravili
Odstranite akumulator iz prostora za akumulator v
motorju.

OPOZORILO

Kemikalije v baterijah so strupene in jedke.

Pozar ali eksplozije lahko povzrocijo hude opekline
ali smrt.

e Zavrzenih ali rabljenih akumulatorjev ne smete
zazgati, ker lahko eksplodirajo. Pri sezigu akumu-
latorjev nastajajo strupeni hlapi in ostanki.

* Ne uporabljajte baterij, ki so bile zdrobljene, padle
ali poskodovane.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo€enih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporoamo, da se pred uporabo elektricnega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Kdo ne sme uporabljati naprave:

» Otroci in ostale osebe, ki ne poznajo navodil za
uporabo (lokalna dologila lahko dolo€ajo minimalno
starost uporabnika).

» Osebe, ki so pod vplivom alkohola, drog, zdravil ali
so utrujene ali bolne.

Varnostni napotki za roéno vodene kosilnice

Napotki

» Skrbno preberite navodila za uporabo. Seznanite
se z nastavitvami in pravilno uporabo stroja.

 Nikoli ne dovolite otrokom ali drugim osebam, ki ne
poznajo navodil za uporabo, da bi uporabljale ko-
silnico. Lokalna dolo¢ila lahko dolo€ajo minimalno
starost uporabnika.

» Nikoli ne kosite, medtem ko so v blizini druge ose-
be, zlasti otroci ali Zivali. Ne pozabite, da je za nes-
reCe z drugimi osebami ali njihovo lastnino odgovo-
ren upravljavec stroja ali uporabnik.

« Ce boste napravo predali drugim osebam, jim izro-
Cite tudi ta navodila za uporabo.

* Med kosnjo vedno nosite trdna obuvala in dolge
hlace. Ne kosite bosi ali v lahkih sandalih.

» Preverite teren, na katerem boste uporabljali stroj,
in odstranite vse predmete, kot so kamni, igrace,
veje in zice, Ki bi jih stroj lahko zajel in izvrgel.

/A OPOZORILO

Bencin je zelo vnetljiv:

» Bencin hranite samo v predvidenih posodah.

» Gorivo dolivajte samo na prostem in ne kadite med
toCenjem.

* Preden zaZenete motor, natocite bencin. Ko motor
deluje ali ko je kosilnica vro€a, ne odpirajte pokrova
rezervoarja in ne tocite bencina.

« Ce se bencin prelije, ne posku$ajte zaganjati mo-
torja. Namesto tega odmaknite stroj od povrsine,
po kateri se je razlil bencin. Motorja ne vzigajte tako
dolgo, dokler bencinski hlapi ne izhlapijo.

|z varnostnih razlogov je treba rezervoar za bencin
in ostale pokrove rezervoarja zamenjati, e se po-
Skodujejo.

» Bencina nikoli ne hranite v blizini virov iskrenja.
Vedno uporabite atestirano ro¢ko. Otrokom ne pus-
tite v bliZzino bencina.

» Zamenjajte okvarjeno zvocno izolacijo.
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» Pred uporabo vedno vizualno preverite, ali so rezal-
na orodja, pritrdilni sorniki in celotna rezalna enota
obrabljeni ali poSkodovani. Da ne pride do neurav-
notezenosti, je obrabljena ali poSkodovana rezal-
na orodja in pritrdilne sornike dovoljeno zamenjati
samo v kompletu.

» Pri napravah z vec rezili upoStevajte, da se lahko
z vrtenjem enega rezila zacnejo vrteti tudi ostala
rezila.

Ravnanje

» Motor na notranje zgorevanje ne sme delovati v za-
prtih prostorih, kjer se lahko nabira nevaren ogljikov
monoksid.

» Kosite samo ob dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi. Ce je mogo&e, naprave ne uporabljajte na
mokri travi.

» Naprave ni dovoljeno uporabljati med nevihto — ne-
varnost udara strele!

» Vedno bodite pozorni na dobro stabilnost na pobogjih.

 Stroj vodite samo v koraChem tempu.

« Pri strojih na kolesih velja: Kosite pre¢no na pobo-
¢je, nikoli navzgor ali navzdol.

» Bodite posebej previdni, ko zamenjate smer premi-
kanja na pobocju.

» Ne kosite na prevec¢ strmih pobogjih in na bliznjih de-
ponijah smeti, jarkih ali nasipih. Bodite posebej pre-
vidni, ko obracate kosilnico ali jo potegnete k sebi.

 Ustavite rezalni noz, ko morate prevrniti kosilnico, pri
prevazanju ¢ez druge povrSine kot travo in ko kosil-
nico premikate iz ene povrsine za koSnjo na drugo.

» Kosilnice nikoli ne uporabljajte s poskodovanimi
zas€itnimi napravami ali zaS€itnimi mrezami ali
brez namesc¢enih zasc&itnih naprav, npr. odbojnih
plo€evin in/ali priprav za zbiranje trave.

* Ne spreminjajte nastavitev za regulacijo motorja in
ne preobremenjujte ga.

» Sprostite motorno zavoro, preden zaZzenete motor.

» Motor zazenite previdno in po proizvajal€evih navo-
dilih. Pazite na zadostno razdaljo nog od rezalnega
noza.

» Pri zaganjanju motorja ne smete prevracati kosilni-
ce, razen ¢e jo morate pri postopku dvigniti. V tem
primeru jo prevrnite le toliko, kot je nujno potrebno,
in dvignite stran, ki je obrnjena stran od uporabnika.

* Ne zaganjajte motorja, €e stojite pred kanalom za

izmet.

Nikoli ne potiskajte rok ali nog na vrtece se dele ali

pod njih. Vedno bodite dovolj oddaljeni od odprtine

za izmet.

Nikoli ne dvigujte ali nosite kosilnice z delujoCim

motorjem.

» Ustavite motor in odklopite konektor vzigalne svec-
ke ter se prepri€ajte, da so se vsi gibljivi deli ustavili:
- preden boste sprostili blokade ali zamasSitve v

kanalu za izmet;
- preden boste preverjali in &istili kosilnico ali izva-
jali dela na njej;
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- Ce zadenete tujek. Poiscite poSkodbe na kosilni-
ciin izvedite potrebna popravila, preden jo boste
ponovno zagnali in delali z njo. Ce se za&ne ko-
silnica nenavadno mocno tresti, jo je treba ne-
mudoma pregledati.

* |zklopite motor:

- ko se oddaljite od kosilnice;

- preden dotocite gorivo.

« Ce stroj uporabljate s prekomerno hitrostjo, se lah-
ko nevarnost nesrece poveca.

» Bodite previdni pri nastavljanju stroja in pazite, da
si ne uklescite prstov med premikajoCe se rezalno
orodje in toge dele naprave.

» Bodite posebej previdni pri koSnji na vdirajoCih se
tleh, na bliznjih deponijah smeti, grobovih in nasi-
pih.

» Uporabnik mora biti ustrezno usposobljen za upo-
rabo, prilagajanje in upravljanje (vklju¢no s prepo-
vedanimi sprozitvami).

* Pred vsakim zagonom redno preverite napravo
in se prepriCajte, da vse zagonske klju¢avnice in
gumbi pravilno delujejo.

» Upostevaijte, da lahko nepravilno vzdrzevanje, upo-

raba neskladnih nadomestnih delov ali spremem-

be na varnostnih pripravah privedejo do Skode na
napravi in hudih poSkodb osebe, ki z napravo dela.

UpoStevajte, da varnostnih sistemov ali naprav ko-

silnice ne smete poskodovati ali onemogoditi.

UpoStevajte, da uporabnik ne sme spreminjati ali

posegati v zapeCatene nastavitve nadzora Stevila

vrtljajev motorja.

Uporabljajte le orodja za rezanje in pripomocke, ki

jih priporoca proizvajalec. Uporaba drugih vioznih

orodij in drugega pribora lahko za uporabnika pred-
stavlja nevarnost poSkodbe.

Kosilnico vedno vzdrzujte v dobrem obratovalnem

stanju.

» Za zmanjSanje izpostavljenosti hrupu in tresljajev

je treba narediti dovolj odmorov.

Previdno! Kosilnice ne smete sproziti, ¢e ni name-

8&en celoten lovilni koS za travo ali samozapiralno

lo€ilno varovalo na odprtini za izmet.

Preostale nevarnosti in zas¢itni ukrepi
Zanemarjanje ergonomskih nacel

Malomarna uporaba osebne zascithe opreme
(PSA)
Malomarna uporaba ali neuporaba osebne zascitne
opreme lahko vodi do hudih poSkodb.

- Nosite predpisano zas¢&itno opremo.

Clovesko ravnanje, napaéno ravnanje
— Pri vseh delih bodite popolnoma zbrani.

A Preostala nevarnost — nikoli je ni mogoce popol-
noma izkljuditi.
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Ogrozenost zaradi hrupa

Poskodbe sluha

DaljSe neza&c¢iteno delo z napravo lahko privede do

poskodb sluha.

—Vedno uporabljajte zaS¢&ito za sluh.

Ravnanje v sili

Ce pride do nesreée, izvedite ustrezen postopek prve
pomoci in &im prej pokliCite usposobljeno zdravnisko

pomoc¢.

6. Tehni¢ni podatki

Tip motorja 4-taktni motor/zracno

hlajen
Delovna prostornina 224 cm?®
Delovno Stevilo vrtljajev 2800 min
Mo¢ 4,4 kW/6,0 PS
Gorivo Normalni bencin/

neosvinéen, maks.
10 % bioetanola

Kapaciteta rezervoarja 1,21
Motorno olje SAE 30/10W30/10W40
Kapaciteta rezervoarja/ 0,51

olje

Nastavitev viSine reza

25—-75 mm/7-kratna

Vsebina lovilnega ko3a 65|
Sirina reza 53 cm
Teza 33,5kg
Litij-ionska baterija

Litij-ionski sistem 20V
akumulatorja

Minut polnjenja 50 min
Polnilni tok 24 A
AC vhod polnilnika 100-240 V

(spremenljiv)

Zmogljivost akumu-
latorja

2000 mAh / 37 Wh

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Hrup & vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za
va$e zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, upo-

rabljajte ustrezno zas¢ito sluha.

Karakteristike hrupa
Raven hrupa L,
Merilna negotovost K,
Nivo moci zvoka L,
Merilna negotovost K,

Znacilne vrednosti tresljajev

Vibracije a,,
Merilna negotovost K,

84,6 dB
3dB
96,2 dB
1,86 dB
7,218 m/s?
1,5 m/s?

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!
» Uporabljajte samo brezhibne naprave.
* Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

» Svoj nacin dela prilagodite naprauvi.

* Ne preobremenite naprave.

» Po potrebi predajte napravo v pregled.
* |zklopite napravo, ko je ne uporabljate.
» Nosite rokavice.

Pri daljSi uporabi bencinske kosilnice lahko pride do
vibracijsko pogojenih motenj prekrvavitve (Raynau-
dov sindrom).

Za ta primer ni mogoc€e navesti podatkov o trajanju
uporabe, ker se to razlikuje od osebe do osebe.

Na pojav lahko vplivajo naslednji dejavniki:

» Tezave s cirkulacijo krvi v rokah upravljavca
» Nizke zunanje temperature

» Dolgi ¢asi uporabe

Zaradi tega se priporoca, da nosite tople delovne ro-
kavice in si privoscite redne delovne premore.

7. Razpakiranje

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (Ce obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za upora-
bo spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljaj-
te samo originalne dele. Nadomestne dele dobite
pri svojem specializiranem trgovcu.

» PrinaroCanju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

/A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igra-
¢i! Otroci se ne smejo igrati s plasti€nimi vre¢ka-
mi, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost,
da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Postavitev/Pred zagonom
A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte na-

pravo!

On dobavi so nekateri deli vnaprej sestavljeni. Mon-
taza je enostavna, ¢e upostevate naslednje napotke.
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Napotek!

Pri montazi in vzdrzevalnih delih potrebujete nasled-

nje dodatno orodje, ki ni v obsegu dostave:

« Plitvo korito za prestrezanje olja (za menjavo olja)

* 1-litrski merilni lon€ek (odporen proti olju/bencinu)

» Kanister za bencin (5 litrov zadostuje za pribl. 6
obratovalnih ur)

« Lijak (ki se prilega nastavku za nalivanje bencina
na rezervoarju)

» gospodinjske krpe (za brisanje ostankov olja/benci-
na; zavrzite na bencinskem servisu)

« Crpalka za odsesavanje bencina (plasti¢na izved-
ba, dobavljiva v gradbenih centrih)

» Rocka za olje z ro¢no ¢rpalko (na voljo v gradbenih
centrih)

* 0,5 litra motornega olja SAE 30

Montaza

1. Vzemite kosilnico in njene dele iz embalaze ter
preverite, ¢e obstajajo vsi deli.

2. Privijte spodnji ro€aj za potiskanje na obe strani
kosilnice z enim vijakom (a), 1 majhno podlozko
(c) in 1 plasti¢no zvezdasto matico (d). Pazite, da
vam potezalice, ki jih boste pozneje pritrdili, niso
napoti (sl. 2-3).

3. Zgornji ro€aj za potiskanje privijte na spodnji ro¢aj
za potiskanje z rocico za hitro vpenjanje (5), veli-
ko podlozko (b), majhno podlozko (c) in plasti¢no
zvezdasto matico (d) na obeh straneh ( sl. 4-5).

4. Povlecite kabel za plin skozi elektri¢ni zaganjalnik
(18), kot je prikazano na sliki 5a.

5. S kleS¢ami vstavite kabel za plin v vzvod motorne
zavore (3). (sl. 5b — 5c¢)

6. Elektricno zaganjalno enoto pritrdite na zgornji ro-
Caj za potiskanje (4) z vijaki (f). (sl. 5d)

7. Rocaj poteznega zaganjalnika (17) pritrdite na
predvidene kavlje, kot je prikazano na sl. 6.

8. Potezalice s prilozeno sponko za kabel (e) (sl. 7)
fiksirajte na ro€aj za potiskanje.

9. Odprite lovilni koS (16) in zataknite plasti¢ne spon-
ke na okuvirju. (sl. 8)

10. Ko$nja z lovilnim koSem:

Z eno roko dvignite izmetno loputo (15) in pritrdite
lovilni ko$ (16), kot je prikazano na sl. 9.

11. Mul€enje:

Snemite lovilni ko$ (16), e je namescen, in vsta-
vite vstavek za mul€enje (19), kot je prikazano na
sl. 10-12.

Pozor:

Pri mul€enju ne smete namestiti pokrova stranskega
izmeta.
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Nastavitev viSine reza

A Pozor! Visino reza nastavljajte samo, ko je mo-

tor ugasnjen in vti¢ vzigalne svecke snet.

» Preden zacgnete kositi, preverite, da rezalna orodja
niso topa in njihovi pritrdilni elementi niso posko-
dovani.

» Topa in/ali poSkodovana rezalna orodja po potrebi
zamenjajte v kompletu, da ne pride do neuravnote-
zenosti. Pri tem pregledu ugasnite motor in snemite
vti€ vzigalne svecke.

» VisSino koSnje nastavite z nastavitvijo viSine koles
(sl. 13/poz. 14). Nastavite lahko 5 razli¢nih viSin
reza.

» Povlecite vzvod za nastavljanje navzven in nastavi-
te Zeleno viSino reza. Vzvod se zasko i v Zelenem
polozaju (sl. 13).

Priprava obmocja kosnje

Pred koSnjo skrbno preglejte obmocje, ki ga zZelite
kositi. Odstranite kamne, palice, kosti, Zice, igra€e in
druge predmete, ki jih lahko naprava izvrze.

9. Zagon naprave

/A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte na-
pravo!

Polnjenje akumulatorja
Nepravilna uporaba baterije in polnilnika lahko
povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

A Pozor!

Motor ob dobavi ni napolnjen z oljem. Pred za-
gonom zato obvezno nalijte olje vanj. Uporabite
obi¢ajno ve€namensko olje (SAE 30). Nivo olja v
motorju preverite pred vsako kosnjo. Prav tako
morate natogiti bencin, saj tudi ta ni prilozen ob
dobavi.

» Da se kosilnica ne more nehote zagnati, je opre-
mljena z motorno zavoro (sl. 1, pol 3), kate-
ro morate sprostiti, preden zazenete kosilnico.
Ko spustite vzvod motorne zavore, se ta mora vrniti
v svoj izhodiS€ni polozaj in motor se mora samo-
dejno ugasniti.

» Potegnite vzvod motorne zavore (3) in mo&no pov-

lecite za potezni zaganjalnik (17). (sl. 14)
POZOR: Rezalni noz se zavrti tudi pri sproS¢enem
vzvodu motorne zavore, takoj ko povlecete za po-
tezni zaganjalnik. Prepriajte se, da v nevarnem
obmodju rezila ni delov telesa/tujih predmetov.

 Pri delujo€em motorju potisnite pogonsko rocico (2)
proti ro€aju (1), da vkljucite pogon na kosilnici.

» Preden zacnete kositi trato, morate ta postopek
nekajkrat ponoviti, da se prepriate, da vse deluje
pravilno.
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/A OPOZORILO

Vsakic, ko na kosilnici izvajate kakrSnakoli nasta-
vitvena dela in/ali popravila, po¢akajte, da rezilo
obmiruje.

Pred vsakrsnim nastavitvenim ali vzdrzevalnim
delom ter popravilom ugasnite motor in snemite
vti¢ vzigalne svecke.

Uporaba pogona:

» Motorna zavora (3): Uporabite vzvod, da ugasnete
motor. Ko spustite vzvod, se motor in rezilo samo-
dejno ustavita.

» Za koSnjo povlecite pogonsko rocico (2) proti ro€a-
ju (1). Pred koSnjo morate veckrat preveriti vzvod
za zagon/zaustavitev. PrepriCajte se, da je poteza-
lica lahko premi¢na.

» Pogonska roc€ica (2):

Ce jo pritisnete, se sklopka za vle&ni pogon skle-
ne in kosilnica za¢ne voziti s prizganim motorjem.
Pravo€asno spustite pogonsko rocico, da ustavite
premikajo€o se kosilnico. Pred prvo ko$njo vadite
zagon in ustavitev, dokler se ju ne boste naugili
uporabljati.

Opozorilni napotek: Rezilo se ob zagonu motorja
vrti.

Pomembno: Pred zagonom motorja veckrat premak-
nite motorno zavoro, da preverite, ali tudi Zica za za-
ustavitev v redu deluje.

Upostevajte: Motor je prilagojen hitrosti rezanja tra-
ve, izmetu trave v lovilni ko$ in za daljSo zZivljenjsko
dobo motorja.

» Preverite nivo olja.

» Odprite pokrov rezervoarja in natocite pribl. 1,4 litra
bencina v rezervoar za bencin (6) do spodnje toCke
nastavka za to¢enje bencina. Za to¢enje uporabite
lijak in merilno posodo. Rezervoarja ne napolnite
prevec. Uporabite svez, Cist neosvincen bencin.

V nobenem primeru ne mesajte olja z bencinom.
Gorivo nabavite v tak3ni koli€ini, ki jo lahko porabite
v 30 dneh, da ostane gorivo sveze.

Upostevajte: Uporabljajte neosvinéen navadni ben-
cin z najve¢ 10 % deleZzem bioetanola.

/A OPOZORILO

Vedno uporabljajte samo varnostne ro¢ke za bencin.
Ne kadite, ko tocite bencin. Odstranite vse ostanke
olja ali bencina. Pred to€enjem bencina ugasnite mo-
tor in poCakajte nekaj minut, da se motor ohladi.

Zagon motorja (sl. 14a)
» Preverite nivo motornega olja. Glejte razdelek Pre-
verjanje nivoja olja.

» Preglejte prostor za akumulator na vrhu motorja in
ga po potrebi ocistite s S€etko ali krpo. Akumula-
tor namestite v prostor za akumulator motorja na
vrhu motorja. Prepricajte se, da je akumulator trdno
pritrjen. Akumulator je pri nekaterih modelih klju¢
naprave.

» Napotek: Za prebujanje nove baterije je potrebno
zacetno hitro polnjenje priblizno deset (10) sekund.
Glejte razdelek »Kdaj polnite akumulator«.

» Prepriajte se, da krmilni elementi pogona napra-
ve, Ce so prisotni, ne delujejo.

* Modeli z elektri€nim zaganjalnikom (17a). Varnostni
drog (3) potisnite ob rocaj. Vklopite elektri¢ni zaga-
njalnik. Motor se zaZene.

Zagon motorja (sl. 14)

» PrepriCajte se, da je vzigalni kabel priklju€en na vz-
igalno svecko.

» Stopite za kosilnico. Z eno roko pritisnite vzvod
motorne zavore (3) k ro€aju, z drugo pa primite za
potezni zaganjalnik.

» Zazenite motor s poteznim zaganjalnikom (17). Ro-
€aj izvlecite za pribl. 10 do 15 cm (dokler ne zaduti-
te upora), nato pa sunkovito potegnite. Ce se motor
ne zazene, ponovno potegnite za rocaj.

e Zaradi zaScCitne plasti na motorju lahko nastane
nekaj dima, ko napravo prvi¢ uporabljate. To je obi-
¢ajno.

A Pozor!

» Pazite, da potezni zaganjalnik ne sko€i nazaj.

* Pozor: V hladnem vremenu boste morda morali
veckrat ponoviti postopek zagona.

Izklop motorja:

« Ce Zelite zaustaviti motor, spustite pogonsko rogico
(2) in nato rocico zavore motorja (3) in poCakajte,
da se rezilo ustavi.

» Snemite vti¢ vzigalne sveCke z vzigalne sveCke
(10), da preprecite nenameren zagon motorja.

* Pred ponovnim zagonom preverite zavorni kabel
motorja. Preverite, e je potezalica pravilno na-
mescCena. Prepognjeno ali poSkodovano zZico za
zaustavitev je treba zamenjati.

» Odstranite akumulator. Akumulator je pri nekaterih
modelih klju€ naprave.

Pred kosnjo

Pomembni napotki:

« Ustrezno se oblecite. Nosite trdna obuvala, ne san-
dal ali Sportnih copat.

» Preverite rezilo. Rezilo, ki je krivo ali kako druga-
¢e poskodovano, je treba zamenjati z originalnim
rezilom.

» Rezervoar za bencin napolnite na prostem. Upora-
bite lijak za nalivanje in merilni kozarec. PobriSite
polit bencin.
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» Preberite in upostevajte navodila za uporabo in tudi
napotke glede motorja in dodatnih naprav. Navodila
shranite tako, da bodo dostopna tudi ostalim upo-
rabnikom naprave.

* Izpusni plini so nevarni. Motor zaganjajte le na
prostem.

» PrepriCajte se, da so vse varnostne naprave name-
S&ene in da tudi ustrezno delujejo.

» Napravo naj upravlja samo ena oseba, ki je za to
primerna.

» Kos$enje mokre trave je lahko nevarno. Po moznosti
kosite suho travo.

» Drugim osebam ali otrokom ukazite, naj se oddalji-
jo od kosilnice.

» Nikoli ne kosite ob slavi vidljivosti.

» Pred kosnjo poberite s tal vse nepritrjene predme-
te, kot so kamni, igrace, palice in Zice itd.

Napotki za pravilno koSnjo

A Pozor! Nikoli ne odpirajte izmetne lopute, ko
praznite lovilno pripravo in motor Se deluje. Vr-
tece se rezilo lahko povzroci telesne poskodbe.

Izmetno loputo in lovilni ko§ vedno skrbno pritrdite.
Pred odstranjevanjem ugasnite motor.

Vedno je treba upostevati varnostno razdaljo med
ohiSjem rezila in uporabnikom, ki jo dolo€ajo vodilni
precniki. Pri koSnji in spremembah smeri premikanja
na brezinah in pobodjih je treba biti posebej previden.
Pazite na stabilnost, nosite ¢evlje z nedrsecimi, opri-
jemalnimi podplati in dolge hlace. Vedno kosite prec¢-
no na pobodje.

Iz varnostnih razlogov s kosilnico ni dovoljeno kositi
pobocij s 15-stopinjskim naklonom.

Bodite posebej previdni pri premikanju nazaj in pri
vle€enju kosilnice. Nevarnost spotikanja!

Muléenje

Pri mul€enju se rezani material seklja v zaprtem ohis-
ju kosilnice in porazdeli po trati. Trava se ne prestreza
in odstranjuje.

A NAPOTEK! Mulgiti je mogoce samo relativno krat-
ko travo.

Ce Zelite uporabiti funkcijo muléenja, odpnite lovilni
ko$ (16) in potisnite prilagodilni element za muléenje
(sl. 10—12/19) v izmetno odprtino in zaprite izmetno
loputo (15).

KosSnja

Kosite samo z ostrim, brezhibnim rezilom, da se trav-
ne bilke ne razcefrajo in trava ne postane rumena.
Da bo rez €im bolj €ist, kosilnico potiskajte v &im bolj
ravnih linijah. Te linije se naj vedno prekrivajo za ne-
kaj centimetrov, da ne ostanejo nepokoSeni pasovi.
Spodnja stran ohiSja kosilnice naj bo Cis-
ta, travne obloge pa obvezno odstranjujte.
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Obloge otezujejo postopek zagona, negativno vpliva-
jo na kakovost reza in izmet trave. Na pobodgjih naj bo
linija koSnje vedno pre¢no na pobocje. Drsenje kosil-
nice lahko preprecite tako, da jo postavite v poSevni
polozaj. Visino reza izberite glede na dejansko dol-
Zino trave. lzvedite ve€ prehodov, tako da naenkrat
pokosite najve¢ 4 cm trave.

Preden izvajate kakrSnokoli kontrolo rezila, ugasnite
motor. Ne pozabite, da se rezilo vrti $e nekaj sekund
po izklopu motorja. Nikoli ne poskusSajte zaustaviti re-
zila.

Redno preverjajte, €e je rezilo pravilno pritrjeno, ali je
v dobrem stanju in dobro nabrugeno. Ce ni, ga nabru-
site ali zamenjajte.

Ce vrtede se rezilo zadane ob kak predmet, ustavi-
te kosilnico in poCakaijte, da se rezilo povsem ustavi.
Nato preverite stanje rezila in nosilca rezila. Ce je po-
Skodovan, ga je treba zamenjati.

Napotki za kosSnjo:

» Pazite na trde predmete. Kosilnica se lahko posko-
duje ali pa lahko pride do telesnih posSkodb.

» Vro€ motor, izpuh ali pogon lahko povzrogijo opekli-
ne. Ne dotikajte se jih.

» Na pobogjih ali strmo padajo€em terenu kosite pre-
vidno.

» Kosite samo ob zadovoljivi vidljivosti.

* Preverite kosilnico, rezilo in ostale dele, ¢e zade-
nete ob tujek ali e se naprava trese moc€neje kot
obi¢ajno.

* Ne spreminjajte nastavitev ali popravil, ne da bi prej
ugasnili motor. Snemite vti¢ vzigalnega kabla.

» Na cesti ali v blizini ceste pazite na cestni promet.
Izmet trave naj bo obrnjen stran od ceste.

* |zogibajte se mestom, kjer kolesa nimajo oprijema
ali koSnja ni varna. Pred premikanjem nazaj se pre-
pri€ajte, da za vami ni majhnih otrok.

» V gosti, visoki travi nastavite najvisjo stopnjo reza
in kosite po€asneje. Pred odstranjevanjem trave ali
zamasitev ugasnite motor in snemite vzigalni kabel.

» Nikoli ne odstranite delov, ki sluzijo varnosti.

» Nikoli ne to€ite bencina, ko je motor Se vro¢ ali de-
luje.

Praznjenje lovilnega kosa
Takoj ko med kosnjo ostanejo ostanki trave, morate
lovilni ko$ izprazniti.

/A OPOZORILO

Preden snamete lovilni koS, ugasnite motor in
pocakajte, da se rezalno orodje ustavi.

Da boste lahko sneli lovilni ko$ (16), z eno roko dvig-
nite izmetno loputo (15), z drugo pa za ro€aj izvlecite
lovilni koS (16) (sl. 16). V skladu z varnostnim predpi-
som se izmetna loputa (15) pri odstranitvi lovilnega
koSa zapre in zapre zadnjo izmetno odprtino.
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Ce v odprtini ostanejo ostanki trave, povlecite kosil-
nico pribl. 1 m nazaj, da boste lazje zagnali motor.
Ostanke materiala v ohisju kosilnice in na delovhem
orodju ne odstranjujte z roko ali nogami, temvec s pri-
mernimi pripomocki, npr. s $€etko ali roéno metlico.

Da zagotovite dobro zbiranje, morate lovilni koS (16)
in predvsem zracno reSetko po uporabi od znotraj
o istiti.

Lovilni ko$ (16) pripnite samo, ko je motor ugasnjen in
rezalno orodje miruje.

Z eno roko dvignite izmetno loputo (15), z drugo pa
primite za ro€aj lovilnega ko$a (16) in ga pritrdite od
zgoraj. (sl. 9)

Po kosSnji

» Vedno najprej poCakajte, da se motor ohladi, pre-
den kosilnico odstavite v zaprtem prostoru. Preden
kosilnico shranite, odstranite z nje travo, mazivo in
olje. Ne odlagajte nobenih predmetov na kosilnico.

» Pred ponovno uporabo preverite vse vijake in mati-
ce. Zategnite zrahljane vijake.

» Pred ponovno uporabo izpraznite lovilni ko$ (16).

» Snemite vti€ vzigalne sveCke, da preprecite nedo-
voljeno uporabo.

« Pazite, da kosilnice ne odstavite v blizini vira ne-
varnosti. Uhajanje plina lahko privede do eksplozij.

 Pri popravilih je dovoljeno uporabiti samo original-
ne dele ali taksSne, ki jih je proizvajalec dovolil (glej-
te naslov na garancijskem listu).

* V primeru daljSe neuporabe Kkosilnice izpraznite
rezervoar za bencin s ¢rpalko za €rpanje bencina.

 Oljite in vzdrzujte napravo.

10.Ciséenje

Po vsaki uporabi temeljito ocistite kosilnico. Predvsem
spodnjo stran in nosilec rezila.

A Pozor!

Iz varnostnih razlogov pred Ccis€enjem odklopite
kabel vzigalne svecke.

Kosilnico je najbolje nagniti nazaj. Sve¢ka mora biti
obrnjena navzgor, da motorno olje ne bi vstopilo v
sesalno cev ali uhajalo v sesalno cev.

Napravo lahko tudi nagnete na bok, vendar se
prepriCajte, da je zracni filter na zgornji strani.

Napotek: Preden prevrnete kosilnico, v celoti
izpraznite rezervoar za gorivo z bencinsko sesalno
¢rpalko.

Kosilnice ni dovoljeno nagniti za ve¢ kot 90 stopinj.
Umazanijo in travo najlazje odstranite takoj po kosniji.
ZasuS$eni ostanki trave in umazanija lahko negativno
vplivajo na koSnjo. Preverite, ali je Zleb za odvajanje
trave brez pokoSene trave, in jo po potrebi odstranite.
Kosilnice nikoli ne Cistite s curkom vode ali z
visokotla¢nim ¢istilnikom. Motor mora ostati suh.

Agresivnih Cistil, kot so sredstva za hladno Cis¢enje
ali Cistilni bencin, ni dovoljeno uporabljati.

Napravo ocistite z vodo na naslednji nacin.

» Odstranite nastavek za mul€enje/snemite lovilni
ko$ za travo.

 Priklju¢ni kos gibke cevi namestite na kosilnico (w)
in odprite pipo za vodo. (slika 24)

» Zazenite kosilnico in po pribl. 30 sekundah izklo-
pite. Vrte€e se rezilo centrifugira vodo na spodnjo
stran kosilnice in jo tako Cisti.

» Zaprite pipo za vodo in snemite priklju¢ni kos gibke
cevi.

» Zgornjo stran o istite s krpo (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

11. Prevoz

Pripravljanje kosilnice na transport (sl. 22)

» S &rpalko za &rpanje bencina izpraznite rezervoar
za bencin.

» Pustite motor teci tako dolgo, dokler ne porabi pre-
ostalega bencina.

» Odstranite motorno olje toplega motorja.

» Snemite vti€ vzigalne svecCke z vzigalne svecke.

» Ocistite hladilna rebra valja in ohiSje.

» Odpnite potezni zaganjalnik (17) iz kavelj¢ka. Spro-
stite ro€ico za hitro vpenjanje (5) in sklopite zgornji
ro¢aj za potiskanje navzdol. Pri tem pazite, da pri
sklapljanju ne prepognete potezalic.

» Ovijte nekoliko slojev valovite lepenke med zgorniji
in spodniji ro¢aj za potiskanje ter motor, da prepre-
Cite drgnjenje.

12.SkladiS€éenje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem,
otrokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmr-
zovanja.

Optimalna temperatura skladis¢enja je med 5 in 30 "C.

Orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte orodje, da ga zascitite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

» Kosilnice nikoli ne skladis¢ite z bencinom v rezer-
voarju v stavbi, kjer bi bencinski hlapi lahko prisli v
stik z odprtim ognjem ali iskrami.

» Pocakajte, da se motor ohladi, preden kosilnico
odstavite v zaprtih prostorih.

» Da preprecite nevarnost pozara, na motorju, izpu-
hu in obmocju okoli rezervoarja za gorivo ne sme
biti trave, listja ali iztekle masti (olja).

Priprave na skladiS€enje kosilnice

Opozorilni napotek: Bencina ne Crpajte v zaprtih pro-
storih, v blizini ognja ali medtem ko kadite. Plinski hla-
pi lahko povzrodijo eksplozije ali pozar.
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» S &rpalko za &rpanje bencina izpraznite rezervoar
za bencin.

» Zazenite motor in pustite, da deluje tako dolgo,
dokler ne porabi preostalega bencina.

* Pred vsako sezono zamenjajte olje. V ta namen
izpustite staro motorno olje iz toplega motorja in
nalijte novo.

» Odstranite vzigalno svecko iz glave motorja.

» ZroCko za olje nalijte priblizno 20 ml olja v valj.

» Pocasi vlecite za Zicovod za zagon, da olje zasciti
notranjost valja.

» Ponovno privijte vzigalno svecko.

» Ocistite hladilna rebra valja in ohiSje.

» Ocistite celotno napravo, da za$citite lak.

» Napravo shranite na dobro zraenem mestu ali kraju.

Akumulator in polnilnik

Ko polnilnika ne uporabljate, ga odklopite in shranite
na hladnem in suhem mestu. V vlaznem okolju lahko
pride do korozije terminalov in elektri¢nih kontaktov.
Dolgotrajno shranjevanje pri visokih temperaturah
(50 °C) lahko povzro¢i trajne posSkodbe akumulatorja.
Preverite elektri¢ne prikljucke in priklju¢ke na akumu-
latorju in polnilniku.

ObriSite s Cisto krpo ali izpihajte s stisnjenim zrakom.
Po shranjevanju bo morda potrebno normalno polnjenje.

Ce Zelite preveriti razpoloZljivo napolnjenost, pritisni-
te gumb indikatorja napolnjenosti akumulatorja (E)
ter ga po potrebi napolnite. Glejte razdelek Indikator
napolnjenosti akumulatorja.

13.Vzdrzevanje

* Redno, skrbno servisiranje je potrebno, da se oh-
ranita nespremenjen nivo varnosti in zmogljivost
naprave.

» Skrbite za to, da so vse matice, sorniki in vijaki trdno
zategnjeniin da je naprava v varnem delovnem stanju.

» Redno preverjajte lovilno pripravo za travo glede
obrabe ali izgube sposobnosti delovanja.

Lovilni koS redno Cistite z vodo in pustite, da se
dobro posusi.

* |z varnostnih razlogov zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

* V primeru daljSega skladis€enja ali vzdrzevanja
izpraznite rezervoar za gorivo. To storite na pros-
tem s Crpalko za €rpanje bencina (na voljo v grad-
benih centrih).

/A OPOZORILO

Nikoli ne delajte na delih vzigalne naprave, ki prevaja-
jo tok, medtem ko motor deluje. Pred vsem vzdrzeval-
nimi in negovalnimi deli snemite vti¢ vzigalne svecke
z vzigalne sveCke. Nikoli ne izvajajte nobenih del na
delujoci napravi. Dela, ki niso opisana v teh navodilih
za uporabo, smejo izvajati samo pooblas&eni speci-
alizirani servisi.
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Pozor!
Pred izvajanjem vzdrzevalnih del morate vedno izklo-
piti motor in odstraniti vti€ vzigalne svecke.

Osi in pesta koles
» Ocistite in rahlo namazite jih enkrat na sezono.

Rezilo

Iz varnostnih razlogov naj rezilo naostri, uravnotezi
in namesti samo pooblas&en specializiran servis. Da
bo rezultat dela optimalen, priporo€amo, da se rezilo
preveri enkrat letno.

Zamenjava rezila (sl. 17)

Pri zamenjavi rezalnega orodja je dovoljeno uporabiti
samo originalne nadomestne dele.

Pri menjavi rezil nosite rokavice, da se izognete
reznim poSkodbam.

Nikoli ne vgradite drugega rezila.

* |zpraznite rezervoar za bencin, preden boste za-
menijali rezilo.

» Odbvijte vijak, da boste lahko zamenjali rezilo.

» Ponovno vstavite vse dele, kot je prikazano na sl.
17. Vijak ustrezno privijte. Pritezni moment za pritr-
ditev je 45 Nm. Zamenijajte tudi vijak rezila, ko za-
menjujete rezilo.

Poskodovana rezila

Ce rezilo kljub previdnosti pride v stik z oviro, takoj
ugashite motor in snemite vti¢ vzigalne svecke.
Kosilnico nagnite na stran in preverite, ali so prisotne
poskodbe. Poskodovana ali kriva rezila je treba zame-
njati. Nikoli ne ravnajte krivega rezila. Nikoli ne delajte
s krivim ali mo€no obrabljenim rezilom, saj to povzro¢a
tresljaje in lahko povzroc€i Se ve¢ poSkodb na kosilnici.

A Pozor! Pri delu s poskodovanim rezilom obstaja
nevarnost poskodbe.

Brusenje rezila

Rezila je mogoc€e nabrusiti s kovinskim pilom. Da bi
se izognili neravnovesju, lahko brusenje opravi le po-
oblas€ena strokovna delavnica.

Kontrola nivoja olja

A Pozor! Motor nikoli ne sme delovati brez ali s pre-
malo olja. To lahko povzro€i hude poskodbe na mo-
torju. Uporabljajte samo motorno olje SAE 30.

Preverjanje nivoja olja (sl. 18):

» Postavite kosilnico na ravno povrsino.

» Odvijte merilno palico za olje (12) z vrtenjem v levo
in jo obriSite. Merilno palico vstavite do omejevalni-
ka v nastavek za nalivanje — ne privijajte je.

* |zvlecite merilno palico in v vodoravnem polozaju od-
Citajte nivo olja. Nivo olja mora biti med oznakama za
maksimum in minimum na merilni palici za olje (12).
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Menjava olja (sl. 23)

» Motorno olje menjajte enkrat na leto pred zaCetkom
sezone, ko je motor ogret na delovno temperaturo
in ugasnjen.

» Uporabljajte samo motorno olje (SAE 30).

* |zpraznite rezervoar za bencin (z bencinsko sesal-
no &rpalko).

» Postavite plitvo korito za prestrezanje olja pred ko-
silnico (min. 1 liter prostornine).

» Odbvijte in odstranite merilno palico za olje in nagni-
te kosilnico do te mere, da vso olje odtece v korito
za prestrezanje.

» Nato nalijte sveze motorno olje do zgornje oznake
na merilni palici za olje (pribl. 0,5 I) — naprave ne
napolnite prevec.

» Pozor! Da preverite nivo olja, merilne palice za olje
ne privijajte, temvec jo samo vstavite do navoja.

Odpadno olje odstranite v skladu z veljavnimi dologili.

S€enje jermenov (sl. 17, 19)

Odstranite rezilo in ohiSje menjalnika tako, da od-
vijete vijake.

» Elemente gonila in klinaste jermene enkrat do
dvakrat letno ocistite s krta€o ali stisnjenim zrakom.

» OhiSje gonila in rezilo ponovno namestite z vijaki.

Ci

Nega in nastavitev potezalic
Potezalice pogosteje oljite in preverjajte njihovo gib-
ljivost.

Vzdrzevanje zra€nega filtra (sl. 20)

Umazani zraéni filtri zmanjSajo motorno mo¢ zaradi
manj$ega dovajanja zraka v uplinja€. Zaradi tega je
potrebno redno pregledovanje.

Zracni filter preverite vsakih 25 obratovalnih ur in ga
po potrebi ogistite. Ce je zrak zelo praden, zraéni filter
preverjajte pogosteje.

Snemite pokrov zraénega filtra in odstranite gobasti
filter. Zamenjajte zracni filter, da preprecite padanje
predmetov v dovod zraka (slika 20).

Pozor: Zragnega filtra nikoli ne Cistite z bencinom ali
vnetljivimi topili. Zrac&ni filter oCistite s stisnjenim zra-
kom ali iztepanjem.

Vzdrzevanje vzigalne svecke (sl. 21)

Vzigalno svecko po 10 obratovalnih urah prvi¢ preve-
rite glede umazanije in jo po potrebi ocistite s krtaco
z bakrenimi zicami. Nato svecko vzdrzujte vsakih 50
obratovalnih ur.

Snemite vti€ vzigalne svecke, tako da ga zavrtite.
Vzigalno svec€ko (10) odvijte s kljuéem za vzigalno
svecko.

S pomocjo tipalnega merila nastavite razmak na
0,75 mm (0,030«). Ponovno namestite vzigalno svec¢-
ko (10) in pazite, da je ne zategnete prevec.

Vzvod motorne zavore (sl. 1)

Motor je opremljen z mehansko zavoro (3), ki jo mora-
te redno preverjati. Ko je zavorna rocica popusc¢ena,
se mora rezilo ustaviti v 7 sekundah, v nasprotnem
primeru naprave ne smete uporabljati. Obrnite se na
pooblas¢enega specializiranega trgovca.

Prepriajte se, da je naprava v brezhibnem stanju
skozi celotno zivljenjsko dobo. Neustrezno vzdrzeva-
nje lahko povzrodi Zivljenjsko nevarne poskodbe.

Popravilo

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepricajte, da so vsi
varnostno relevantni deli namesc&eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poSkodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poSkodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas€enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Casi dela

UpoStevajte zakonska dolocila za regulacijo ¢asov
dela s kosilnicami, ki se lahko razlikujejo glede na
lokacijo.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploS¢ice stroja

» Podatki na tipski ploS¢&ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko napravo vracate v popravilo, upostevajte, da jo
morate zaradi varnostnih razlogov na servisno posta-
jo poslati brez olja in bencina.

Nadomestni deli/oprema

Rezilo kosilnice — &t. artikla: 7911200627
Motorno olje — &t. izdelka: 7850000025
Komplet akumulatorja — st. artikla: 7911200716

Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku slededi deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potroSni material.
Obrabni deli*: vzigalna svecka, zrac¢ni filter, filter za
bencin, rezilo, klinasti jermen, akumulator

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odcCitajte QR-kodo na naslovni
strani.
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14. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

x4 (D Embalazne materiale je mogoce re-
%(9 A @ciklirati. EmbalaZzo zavrzite okolju
prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektron-
skih napravah

Stare elektri¢ne in elektronske naprave ne
ﬁ sodijo med gospodinjske, pa€ pa jih morate
mmm zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!
» Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra-

jeni v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno
mesto odstraniti brez uni¢enja komponent! Navo-
dila za njihovo odstranjevanje ureja zakon o bate-
rijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Kon&ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo zeli
zavredil

» Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-

nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med

gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpad-
kov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), €e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektri€cne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$s-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

« Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektric-
ne naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizva-
jalca.

» Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven
obmodja Evropske unije lahko veljajo drugaéna do-
lo€ila za odstranjevanje starih elektri¢nih in elek-
tronskih naprav med odpadke.
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Opombe o litij-ionskih akumulatorjih

E Preden zavrzete napravo, odstranite aku-
“" mulator!

» Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpad-
ke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. PoSkodo-
vani akumulatorji lahko Skodujejo okolju in vasemu
zdravju, €e uhajajo strupeni hlapi ali tekocCine.

» Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba reci-
klirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES.

» Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za reci-
kliranje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je
mogoce lo¢iti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

« Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite.
Priporo€amo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za
zascito pred kratkim stikom. Akumulatorja ne od-
pirajte.

» Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
Akumulatorje oddajte na zbirnem mestu za rablje-
ne akumulatorje, kjer jih bodo reciklirali na okolju
prijazen nacin. Posvetujte se s lokalnim podjetjem
za odstranjevanje odpadkov.

Veé informacij o odlaganju iztroSene naprave
med odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob-
¢inski upravi.

Goriva in olja

» Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

= Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre¢i oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavreci
okolju prijazno.
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15.Pomo¢ pri motnjah

Naslednja tabela prikazuje simptome napak in opisuje, kako jih odpraviti, e naprava ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Morebiten vzrok

Nemiren tek, mo¢no tresenje
naprave

Vijaki so zrahljani

Preverite vijake

Pritrditev rezila je zrahljana

Preverite pritrditev rezila

Rezilo ni uravnotezeno

Zamenjajte rezilo

Vzvod motorne zavore ni pritisnjen

Pritisnite vzvod motorne zavore

Rocica za plin je v nepravilnem
polozZaju

Preverite nastavitev

Vzigalna svecka je okvarjena

Zamenjajte vzigalno svecko

Rezervoar za gorivo je prazen

Napolnite rezervoar za gorivo

Motor ne deluje

Umazano gorivo Izpraznite rezervoar za bencin in ga napolnite

s Cistim gorivom

Hladno okolje Pritisnite tipko za &rpanje bencina (Ce je

namescena)

Motor je okvarjen Obrnite se na pooblas€eno servisno sluzbo

Zracni filter je umazan Cis&enje zraénega filtra

Motor teGe nemirno

Vzigalna svecka je umazana Ocistite vzigalno svecko

Rezilo ni ostro Nabrusite rezilo

Trava je rumena, rez ni
enakomeren

Prenizka visina reza Nastavite pravilno visino

ViSina reza je prenizka Nastavite viSino

Izmet trave ni enakomeren Obrabljeno rezilo Zamenjajte rezilo

Lovilni ko$ je zamaSen Izpraznite lovilni ko$ ali odpravite zamasitev
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U 'KO nfO rm itatse rkla ru n g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und Normen fur
den Artikel

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami
UE i normami

GB hereby declares the following conformity under the EU Directive
and standards for the following article

pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j straips-
nl

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les normes
pour larticle

az EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvetkezo
megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

IT dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le normati-
ve UE per I‘articolo

izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za artikel

ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y las
normas para el articulo

prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem pro
vyrobek

PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
normas para o seguinte artigo

prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem pre
vyrobok

DK erklaerer hermed, at fglgende produkt er i overensstemmelse med
nedenstaende EUdirektiver og standarder

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i nor-
mama za sljedece artikle

NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daarop
betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen

kinnitab kdesolevaga nimetatud toote vastavust margitud EL
direktiividele ja standarditele

FI vakuuttaa taten, etté seuraava tuote tayttaa ala esitetyt EU-direk-
tiivit ja standardit

parei$kia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j straips-
nl

SE forsakrar harmed foljande 6verensstammelse enligt EU-direktiv
och standarder for foljande artikeln

apliecina §adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un standarti
8adu rakstu

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung: BENZIN-RASENMAHER MS225-53E
Article name: PETROL LAWNMOWER MS225-53E
Nom d’article: TONDEUSE A GAZON THERMIQUE MS225-53E
Art.-Nr. / Art. no.: 5911245803

Serien Nr. / Numéro de série

0162-01001 - 0162-12604

. 2014/29/EU

| [ 2004122/EG

89/686/EWG_96/58/EG | 2000/14/EG_2005/88/EG

B 2014/35/EU

90/396/EWG

‘ Noise: measured L, = 96,2 dB; guaranteed L, = 98 dB
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Annex V

Annex VI

2006/42/EG

X | Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH
Notified Body No.: 0036

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EC
Emission. No: €24*2016/1628*2018/989SRA1/P*0456*00

Standard references:

EN 5395-1:2013; EN 5395-2:2013/A2:2017; EN 14982:2009

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council
from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du
Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 19.03.2024

N //«f;/é

Signz«fyye//Andrea echer / Head of Project Management

First CE: 2019
Subject to change without notice

Documents registrar: Stefan Hartinger
Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls
verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie flr unse-
re Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab
Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in
Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile,

die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewéhr, als uns Gewahrleistungsansprii-
che gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten flir das Einsetzen der neuen Teile tragt der
Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind
ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the
buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in case
of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we
replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material

or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not manufactured by us
we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The
costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or
the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchan-
dise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement. Nous garantissons nos machines,
dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a
compter de la réception, sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine
devenue inutilisable du fait d’'un défaut de matiére ou d’usinage durant cette période. Toutes les

pieces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité
d’un recours en garantie auprés des fournisseurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasion-
nés par le remplacement des pieces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et
toutes prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i
diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un impiego corretto da parte delliacquir-
ente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla
consegna in maniera tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale pe-
riodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile. Per componenti

non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare
diritti a garanzia nei confronti dei nostri fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi
sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld,
zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van deze gebreken. Onze machines worden
geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in
vanaf het moment dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel
van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar wordt als gevolg van ma-

teriaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik
of verkeerde behandeling van de machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven
wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor de
montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van ver-
anderingen of het toestaan van een korting en overige schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la
mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los derechos sobre tales defectos. Garan-
tizamos nuestras maquinas en caso de manipulacién correcta durante el plazo de garantia legal
a partir de la entrega. Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este
plazo se torne inutil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas que no son fabri-

cadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del
suministrador anterior. Los costes por la colocacién de piezas nuevas recaen sobre el comprador.
Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacién
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servico, falhas da instalagdo elétrica por inobser-
de matérial ou de fabricagéo. Pegas avariadas sdo substituidas gratuitamente. cabe ao cliente vangia das normas relativas & electricidade. Além disso, a garantia sé podera ser reinvidicada
efetuar a substituigdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&@o ha direito a para aparelhos que ndo tenham sido consertados por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em
garantia no caso de: pegas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo conexdo com a fatura.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samt- feil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som garantikrav
lige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner ved riktig behandling under den mot underleverandgr tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av nye deler.
rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeerstatningskrav er utelukkede.

maskindel, som innen denne tiden paviselig er ubrukbar som felge av material- eller produksjons-

Takuu FI

limeisistd puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. raaka-aine- tai valmistusvirheesta johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme takuun
Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme takuun oikein kasitellyille koneil- vain mikali osien toimittaja on antanut niistd takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset
lemme lakis&ateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korva- maksaa ostaja. Purku- ja véhennysvaatimukset ja muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule
uksetta minka tahansa koneenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi kysymykseen.

Garanti SE
Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruk- dor, skador orsakade av felaktig behandling och da skotselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan

tionsfel. Defekta delar erséatts utan omkostningar, men kunden star for installationen. Var garanti
tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti éreligger inte for: garantin tacker ej, transportska-

garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati
v8etky naroky tykajlce sa takejto vady. Pontikame zaruku na nase aparaty, ktoré st spravne po-
uzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora
sa v priebehu tohto ¢asu mdze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materialnej ¢i vyrobnej

vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom nam prislusi
narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajlce sa instalacie novej suciastky je
zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara, na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su
vylacené.

Garancija SI

O¢itne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih sami ne izdelujemo,
kupec vse pravice do garancije zaradi takSnih pomanjkljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. StroSki za vstavljanje novih delov
ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takS8en nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so

nacin, da vsak del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da

izkljuene.

Szavatossag HU

A nyilvanval6 hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon belll az aruk, kilénben a vevé elveszti
minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket a megfeleld kezelés idétartamanak
hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen
idé alatt észlelhet6 a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket,

hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak j(’)t:éllési igények
beszallitokkal szemben. A koltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és
csokkentése kdvetelések és egyéb kartéritési igények ki vannak zarva.
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Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrZeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny
naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na naSe stroje, s kterymi je spravné
zachézeno, na dobu zakonnné zaruéni |haty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime
kazdou &ast stroje, ktera se béhem této doby mlze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem

materialové ¢&i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku pouze v
rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli . Naklady na instalaci
nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi, na slevu a jiné naroky na od$kodnéni jsou
vylou€ené.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w
przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwarantujemy, ze w czasie trwania gwa-
rancji wymienimy wszelkie czg¢$ci maszyny, ktére okazg si¢ niesprawne na skutek wad materiatu
z jakiego zostaty wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze

maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czes$ci nie produkowa-
nych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji
nowych czeséci sg ponoszone przez klienta. Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz
redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamaciji nie bedg rozpatrywane.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cum-
paratorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim o garantie de pe masinile noastre
cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom
nlocui fiecare parte in acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil,

gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa cum avem
dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la
cumpdréator. Conversie si reducerea creante si alte cererile de despagubire sunt excluse.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 paeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul
kaotab ostja kdik igused garantiile nimetatud vigade téttu. Oige késitsemise korral anname oma
masinatele garantii seadusega ettendhtud ajaks alates kauba uleandmisest nii, et vahetame
tasuta valja kdik masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks

materjali- vdi tootmisvea tottu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname garantii vaid selles
osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis-
ja amortisatsiooninduded ning muud kahjutasunduded vélistatakse.

[CETENTENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laikd no preces sanem$anas. Pretéja gadijuma pircéja defektu dé| $aja laika perioda. AttiecTba uz rezerves dalam, kuras nav misu raZotas, més garan-
tiesTbas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir speka neesosas. Més dodam garantiju savam t&jam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadisanas
iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstoSi izturas garantijas laika. Més apnemamies bez maksas izmaksas ir jauznemas pircéjam. Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinaSana, ka arl
piegadat jebkuru rezerves dalu, kas iespéjams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razoSanas jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskatitas.

Garantija LT
Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis, pagamintas ne
Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes masy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirki-
garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi mo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazinimas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy

gamintojo-vartotojo susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis,

nebus patenkinamos.

Abyrgd IS

Augljésar skemmdir verdur ad tilkynna innan 8 daga fra viétoku vérunnar. Annars er réttur
kaupanda um baetur vegna slika skemmda 6gildur. Vid abyrgjumst, i tilfelli réttrar medhéndlunar
yfir 16gbundid abyrgdartimabil fra afhendingu, ad vid skiptum um hvern vélarhlut an kostnadar
sem o6nothaefur er vegna gallads efnis eda skemmda i framleidslu innan akvedins timabils. Af pvi

er tekur til hluti sem ekki eru framleiddir af okkur, abyrgjumst vid af pvi leiti adeins ad vid eigum rétt
4 abyrgdarkrofum gagnvart birgdasélum. Kostnadur vegna uppsetningar & nyjum hlutum skal falla
i skaut kaupanda. Ogilding s6lu eda afslattur & kaupverdi sem og adrar kréfur vegna skemmda
eru undanskildar.

[CETETNRI

Apagik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildiriimesi gerekir, aksi takdirde alici bu
kusurlari igin tiim talepler kaybeder. Biz licretsiz, yararsiz olmalidir malzeme veya isgilik Ust tste
saptanabilir bu siire iginde her bir parga takmadan boyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni
garanti sliresine uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti

talepleri hakki olarak kendimizi Gretmek degil bu parca igin, biz, sadece teminat olun. Aliciya yeni
parcalarin yerlestiriimesi icin maliyetleri. Déniisim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri
dahil degildir.

rapaHuusa BG

OueBuAHM HeJocTaTbUM TpsibBa Aa GbAaT AOKNAABAHN B PAMKUTE Ha 8 AHU OT Nony4yaBaHeTo
Ha CTOKM, B MPOTMBEH CIlyyall KynyBaybT rybu BCSKakBM NPETEHUMU 3a TakuBa AedeKTu.
Mpepnarame rapaHumMs Ha HalWWTe MalUMHU C MPABUIHOTO NEYEHWe Ha Cpoka Ha AeicTBUe
Ha KOCBEHa rapaHuus oT AaTaTta Ha A0CTaBKa Mo TakbB HAuYMH, Ye HUE 3aMeHM BCsika YacT B
pamkuTe Ha ToBa BpeMe OTKpUBA B efjH peA B MaTepuana unu uspabotkarta Tpsibsa Aa 6bae

6e3nonesHo, 6e3nnaTtHo. 3a YacTu, KOUTO HUe He Ce Npou3BexaaT, HWe NpaBuM CaMo KaTo
rapaHuusi, kKaTo UMaMe NpaBO Ha rapaHLUMOHHM WCKOBE Cpelly pocTaBuuumn. Pasxogute 3a
BMbKBaHE Ha HOBM YacTu Ha kynyBaua. [peobpasyBaHe U HamansiBaHe B3eMaHus U Apyru
uckoBeTe 3a 06e3LUeTeHUs, Ca U3KITIOYEHN.

lapaHtus RU

06 oyeBnaHbIX AedekTax He0bXoAMMO yBeJOMUTL B TeyeHue 8 AHel nocne nonyyYeHus To-
Bapa. B Hom cnyyae Bce npeTeH3un nokynatens no takum gedektam He npuHumatotcs. Mol
NpeaocTaBnseM rapaHTUio Ha HallW MaluUHbl NPW YCIIOBUWU NPaBUIbHOTO 0bpalleHns ¢ HUMU.
lapaHTua geiicTByeT ¢ MOMEHTA nepeayn MallWHbl B TEYEHNEe YCTAHOBIEHHOrO 3aKOHOM ra-
paHTUIHOro cpoka. B TeueHne aToro BpeMeHn Mbl rapaHTupyem GecnnaTHyto 3ameHy no6oi
YacTU MalLMHbI, €CIIN OHU CTann HenpuroaHbl K UCMOMb30BaHWIO B pesynbTaTe AoKa3yeMblX

OLIMGOK B MPUMEHSIEMbIX MaTepuanax unu npu U3roTosneHun. Ha yacTu MallmHbl, KOTOPbIE Mbl
HE M3roTaBnM1BaeM camu, Mbl NPeJOCTaBSEM rapaHTK B TOM Mepe, HackonbKo HaC KacatoTcs
peKknamaLmnoHHble NPETEH3UN K N3rOTOBUTENSAM. Pacxodbl Mo 3aMeHe feTanei HeceT nokyna-
Tenb. MpeTeH3nn Ha pacTopKeHWe A0roBopa Kynnu-npoaaxy, Wrpadsl 1 npoyne TpeboBaHus
0 BO3MeLLEeHUM yiiepba ncknoyaTcs.

Garantie BE-VLG

Zichtbare gebreken moeten binnen 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, an- onbruikbaar zou worden, gratis te vervangen. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, bieden
ders verliest de koper elk recht op aanspraak voor dergelijke gebreken. Bij een juiste behandeling wij enkel garantie in de mate die de toeleveranciers ons bieden. De kosten voor de plaatsing van
van onze machines en gedurende de wettelijke garantietermijn vanaf de aflevering bieden wij de nieuwe onderdelen draagt de koper. Aanspraken voor wijzigingen, waardevermindering en
garantie door elk machineonderdeel, dat tijdens deze periode door materiaal- of productiefouten overige schadeloosstelling zijn uitgesloten.

Garanti DK

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruk-  dor, skador orsakade av felaktig behandling och da skotselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan
tionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kunden stér for installationen. Var garanti garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.
tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportska-
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